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ПРЕДИСЛОВИЕ

Большинство глав, составляющих содержание этого тома, писались время от времени, по мере возможности после описываемых событий или после публикации исторических трудов, которые, как мне казалось, требовали комментариев с точки зрения моих личных знаний. Они писались без каких-либо оговорок и с единственной целью — рассказать именно то, что я думал и во что верил, вовсе не с намерением издать их при жизни, а как мой вклад в материалы, которые могут оказаться полезными беспристрастному историку какого-нибудь будущего поколения. Эти записки были отложены на хранение с «инструкциями для руководства моим душеприказчикам», в которых я говорил:

«Все бумаги должны быть тщательно пересмотрены, найденные ошибки исправлены, второстепенные материалы исключены, а все, что покажется хладнокровному и беспристрастному судье несправедливым или излишне резким и суровым по отношению к памяти какого-либо лица, опущено. Я стремился быть справедливым, а не недоброжелательным. Если в чем-то я оступился, то выражаю желание, чтобы мои ошибки были по возможности исправлены. Я не пытался писать историю, но лишь стремился составить запись событий, лично мне известных, и выразить свое мнение о тех поступках других лиц и тех важных предметах, которые попали в поле моего особого внимания. Это мой вклад в материалы, из которых будущий историк должен черпать данные для правдивой истории нашего времени».

Теперь, зимой 1896–1897 годов, я постарался выполнить, насколько это в моих силах, обязанность, возложенную мной на моих душеприказчиков, и решил опубликовать написанное в прошлые годы с исправлениями и комментариями, пока многие участники великой драмы Гражданской войны еще живы и могут помочь исправить допущенные мной ошибки.

После того как мои главы, посвященные кампании 1864 года в Теннесси, были набраны, в издательстве «Чарльз Скрибнерз санз» вышла монография генерала Дж. Д. Кокса под названием «Франклин». Его труд и мой являются результатами независимого анализа архивных документов, проведенного без каких-либо консультаций друг с другом.
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Глава XXXI. Дружба генерала Шермана — Его смерть — Признание заслуг генерала Гранта — Его главная черта — моральная и интеллектуальная честность — Его уверенность в себе — Грант, подобно Линкольну, типичный американец — В отставке из армии — Заключение.
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СОРОК ШЕСТЬ ЛЕТ В АРМИИ

СОРОК ШЕСТЬ ЛЕТ В АРМИИ

ГЛАВА I Происхождение и ранние годы — Назначение в Вест-Пойнт — Соседи по комнате из Виргинии — Знакомство с генералом Уинфилдом Скоттом — Характер обучения в Вест-Пойнте — Важность умения подчиняться — Поездка в Нью-Йорк на спор — Библейский класс в Вест-Пойнте — Исключение из Академии без суда — Заступничество Стивена А. Дугласа — Восстановление на обязанностях кадета — Джеймс Б. Макферсон — Джон Б. Худ — Роберт Э. Ли.

Я родился в городе Джерри, округ Чотоква, штат Нью-Йорк, 29 сентября 1831 года. Мой отец был преподобным Джеймсом Скофилдом, который в то время был пастором баптистской церкви в Синклервилле и с 1843 по 1881 год являлся «домашним миссионером», занимавшимся организацией новых церквей и строительством молитвенных домов в Иллинойсе, Айове и Миссури. Моей матерью была Кэролайн Маккалистер, дочь Джона Маккалистера из Джерри. Мы переехали в Иллинойс в июне 1843 года, и после недолгого пребывания в Бристоле мой отец обустроил новый дом для своей семьи во Фрипорте, где начал свою миссионерскую работу с основания Первой баптистской церкви этого места.

В течение всего детства и юности у меня были, как я считаю, наилучшие возможности для получения образования в отличных государственных школах, где основы английского языка преподавались с большой тщательностью, а также для занятий всевозможными мужскими видами спорта и тяжелым трудом, главным образом на ферме и при обустройстве нового дома, что не оставляло времени и почти не вызывало склонности к каким-либо шалостям. В шестнадцать лет я три месяца занимался съемкой общественных земель в диких местах северного Висконсина, а в семнадцать преподавал в окружной школе в небольшом городке Онеко. К тому времени я выбрал юриспруденцию своей профессией и усердно работал над завершением подготовительной учебы за собственный счет.

НАЗНАЧЕНИЕ В ВЕСТ-ПОЙНТ

Зимний учебный семестр в Онеко завершился ранней весной 1849 года, и я вернулся во Фрипорт, возобновив борьбу с латынью. Затем непредвиденное событие круто изменило ход моей жизни. Молодой человек, назначенный в Вест-Пойнт от нашего округа всего годом или двумя ранее, не смог продолжить обучение в Военной академии. Таким образом, образовалась вакансия как раз под конец срока полномочий мистера Томаса Дж. Тёрнера в Конгрессе. Не было времени на заявления или консультации. Ему нужно было выбрать другого кандидата для поступления в следующем июне или оставить место незанятым для своего преемника. К моему счастью, мистер Тёрнер, будучи одним из директоров государственных школ, присутствовал на экзамене, где предмет, с которым мне пришлось иметь дело, был математическим; если бы он застал меня за латынью, результат оказался бы фатальным для всех моих перспектив. Кроме того, мистер Тёрнер слышал от своего брата Джеймса о выносливости, которую я проявил в экспедиции по съемке общественных земель, а также от моего отца — о моем стремлении получить хорошее образование перед началом изучения права. Поэтому, вернувшись домой, он принес мне назначение кадетом и сказал, что, по его мнению, юноша с такими показателями сможет закончить Вест-Пойнт, поскольку тамошняя подготовка, по его мнению, является хорошей подготовкой к изучению права.

Сбережения от всей моей прошлой работы были вложены в земельный участок, который продали, чтобы снарядить меня в поездку в Вест-Пойнт, включая недорогие поездки по пути. Я прибыл в Академию 1 июня 1849 года с менее чем двумя долларами в кармане, которые добросовестно сдал казначею, как того требовали правила. Мой прием был самым удовлетворительным. Уильям П. Керлин из второго класса и Хезекия Х. Гарбер из третьего, оба из Иллинойса, разыскали меня вскоре после моего прибытия, взяли под свою опеку по-братски и дали своевременный совет — не воспринимать слишком серьезно шутки, которые «старожилы» могли отпускать по поводу моего синего сюртука и модных позолоченных пуговиц или чего-то подобного; однако я никогда не сталкивался ни с чем, хотя бы отдаленно напоминающим дедовщину. Мой довольно зрелый внешний вид, возможно, сыграл свою роль в уважении, которое мне в целом оказывали. Правда, мне было всего семнадцать лет и девять месяцев, как записано в реестре, но мой жизненный опыт мог оказать заметное влияние.

Меня поселили в комнату в старых Южных казармах, которые снесли в следующем году. Моими соседями по комнате были Генри Х. Уокер и Джон Р. Шамблисс, два очаровательных парня из Виргинии. Мы едва успели узнать имена друг друга, как один из них сказал что-то о «проклятых янки», но тут же, заметив на моем лице выражение, которое могло показаться проявлением южного пыла, добавил: «Ты же не янки!». Я ответил: «Да, я из Иллинойса». «О, — сказал он, — мы не называем западных людей янки». В этом замечании я нашел свою миссию в Вест-Пойнте — как и в дальнейшей жизни, — по возможности выступать миротворцем между враждующими частями страны. Если бы великий Запад мог быть услышан, а к его более хладнокровному голосу прислушались, возможно, мир удалось бы сохранить.

Мой опыт в Вест-Пойнте во многом не отличался от общего среднего уровня кадетской жизни, но несколько случаев заслуживают особого упоминания. Мой опыт пребывания в лагере был относительно ограничен. В первое лето я заступал в караул всего один раз. Тогда капрал главной стражи попытался прорваться через мой пост без пароля, поскольку я не вызвал его вовремя. Мы скрестили штыки, но я оказался сильнее его, и он отступил, вызвав крайнее возмущение дежурного офицера, который приказал ему идти напролом и угрожал донести на меня, но так и не сделал этого. Той ночью я спал на земле за палатками караула и простудился, из-за чего у меня сильно воспалились глаза, и я пролежал в госпитале до конца лагерных сборов. Из-за этого мне пришлось тяжело бороться с учебой в следующем году. Сидя во второй половине дня на восточном крыльце госпиталя, я привлек доброе внимание генерала Уинфилда Скотта, который с тех пор стал мне настоящим другом и оказал мне огромную услугу несколько лет спустя.

ХАРАКТЕР ОБУЧЕНИЯ В ВЕСТ-ПОЙНТЕ

Во время лагерных сборов третьего курса, будучи капралом караула, у меня произошло небольшое недоразумение ночью с часовым на посту вдоль рва Форт-Клинтон, который тогда был почти затянут кустарником. Часовой порвал грудь моей куртки острием штыка, а я кубарем сбросил его назад в ров и испортил его мушкет. Но я быстро вытащил его обратно и отдал ему свой мушкет взамен его испорченного, принеся самые искренние извинения за свой опрометчивый поступок. Мы расстались, как мне казалось, в наилучших чувствах; однако много лет спустя полковник армии рассказал мне эту историю как иллюстрацию ошибочного обращения, которому порой подвергались часовые в его время, и я был вынужден сказать ему, что это был тот самый капрал я, чтобы убедить его в том, что он заблуждался относительно истинного характера оказанного ему тогда обращения.

На третьем курсе я жил в старых Северных казармах, по четыре человека в комнате. Там под пагубным влиянием двух парней, у которых впоследствии обнаружилась неуспеваемость, я приобрел дурную привычку завешивать окно одеялом после «отбоя», чтобы никто не мог видеть, как мы «жжем полуночное масло» над трубками и картами. Корпус кадетов в наше время не был так дисциплинирован, как сейчас. Будь это так, я сомневаюсь, что окончил бы академию. Как бы то ни было, за один год я набрал 196 штрафных баллов из 200 возможных. Еще одно «курение в помещениях» стало бы для меня фатальным. Теперь, после стольких лет опыта, я заявляю, что ничто в Вест-Пойнте не было для меня столь приятным и полезным, как курение. Я мало знал и еще меньше заботился о различных родах войск или о ценности успеваемости. Я сильно возмутился, когда один уважаемый друг фактически упрекнул меня за то, что я не старался выпуститься с более высоким балом — отчасти, пожалуй, из-за угрызений совести, ибо это произошло сразу после нашего выпуска. Я уделял академическому курсу лишь малую долю часов для занятий — обычно час или полтора на каждый урок. Но я никогда умышленно не пренебрегал ни одним из своих предметов. Мне просто казалось, что большую часть времени можно лучше использовать для получения желаемого образования через изучение права, истории, риторики и общей литературы. Даже сейчас я считаю, что последние науки оказались для меня столь же полезными, сколь и то, что я узнал об искусстве и науке войны; и они необходимы для хорошего общего образования как в армии, так и в гражданской жизни. Я давно думал, что в Военной академии было бы большим улучшением ввести гораздо более широкий курс для тех юношей, которые приходят туда с необходимой подготовкой, не исключая при этом сравнительно молодых мальчиков, обладающих лишь начальным образованием. В нашем законе и порядке слишком много «чугуна», но «мягкая сталь» со временем займет его место, без сомнений. Условия и интересы столь огромной страны и народа слишком разнообразны, чтобы разумно подчинять их жестким правилам.

Однако меня нельзя понимать так, будто я принижаю образование в Вест-Пойнте. Как тогда, так и сейчас, я полагаю, с ним не сравнится ничто в этой стране. Его методы развития способностей к рассуждению и навыков независимого мышления — лучшие из всех когда-либо изобретенных. Разумная подготовка в Вест-Пойнте практически безупречна. Его общая дисциплина превосходна и незаменима на военной службе. Даже в гражданской жизни нечто подобное было бы крайне полезно. В моем случае эта дисциплина была нужна даже больше всего остального. Самым трудным уроком для меня было научиться подчинять свою волю и мнения воле случайного старшего по званию, который, как мне казалось, уступал мне в других отношениях, и мне потребовались многие годы, чтобы усвоить это. Ничто не является более абсолютно необходимым для хорошего солдата, чем безупречное подчинение и ревностное служение тому, кого национальная воля сделала официальным начальником на данное время. Теперь я считаю одним из важнейших уроков своего опыта то, что, хотя у меня не было абсолютно никаких затруднений с обеспечением безупречного подчинения и послушания в крупной государственной школе, когда мне было всего семнадцать лет, или когда-либо позже в любом воинском подразделении, от кадетского отделения до крупного соединения, другим вовсе не казалось столь легким делом дисциплинировать меня. Мне нужно было научиться не столько тому, как командовать, сколько тому, как подчиняться.

Мои наблюдения за другими также преподали примерно тот же урок. Слишком раннее обретение независимости и осуществление власти, по-видимому порождают некоторую степень неуважения к чужому авторитету. Однажды я знал молодого генерал-майора, который в своем стремлении предотвратить то, что он считал неправомерным использованием некоторых государственных средств, взял на себя действия, которые по закону принадлежали военному министру. Возникший таким образом вопрос был признан более важным, чем вопрос о надлежащем использовании средств. Молодой офицер проиграл дело и получил заслуженный нагоняй. Но нельзя ожидать полного военного образования без полного военного опыта. Правила субординации и послушания в армии настолько просты, что каждый усваивает их с предельнейшей легкостью. Но отношения между армией и ее административным главой, а также с гражданской властью отнюдь не так просты. Когда слишком самоуверенный военный сталкивается с ними, он узнает, что на самом деле означает «военная» дисциплина. Порой именно штатскому требуется «указать солдату его место» в управлении республикой. Если военный желает, чтобы его собственное улучшенное суждение определяло военную политику, он должен позаботиться о том, чтобы это суждение не стало известным как его собственное. Если он сможет добиться того, чтобы эта мудрая политика была предложена более ответственным главой, она непременно будет принята. Ни у кого не должно возникнуть и подозрения о наличии разногласий между военным и его гражданским начальником; и никто, даже сам начальник, никогда об этом не узнает, если военный об этом не расскажет. Высшим качеством, приписываемым фон Мольтке, была его способность сделать так, чтобы императору и всему миру было совершенно понятно, что именно сам император командует германской армией.

ПОЕЗДКА В НЬЮ-ЙОРК НА СПОР

Моя прирожденная склонность однажды привела меня к очень глупой выходке в Вест-Пойнте. Завязался спор о возможности съездить в Нью-Йорк и обратно без риска быть пойманным, и я объяснил разработанный мной план, как это можно сделать. (Я не стану объяснять, в чем заключался этот план, чтобы какой-нибудь другой глупый мальчишка не попытался его повторить.) Меня тут же вызвали на спор на крупную ставку, и этот вызов перевесил любые мои сомнения. Меня мало привлекал краткий визит в Нью-Йорк, и в кармане у меня было всего пять долларов, которые Жером Н. Бонапарт одолжил мне на дорогу. Тем не менее я съездил в город и обратно в полной безопасности между двумя проверками личного состава, на которых я должен был присутствовать в тот день. Старина Бенни Хейвенс преблагословенной памяти перевез меня через реку к Гаррисону, а паромщик из Колд-Спринг — обратно в Пойнт за несколько минут до вечернего смотра. Я прошел через плац на виду у толпы офицеров и дам и появился в строю на проверке такой же невиновный, как и все остальные. Правда, мой поезд на обратном пути не останавливался в Гаррисоне или Колд-Спринг, но кондуктор, получив намек на необходимость дела, любезно снизил скорость экспресса, чтобы я мог сойти с задней площадки. В положенное время я вернул Бонапарту одолженные пять долларов, но спор так и не был выплачен. Единственной другой ставкой, которую я сделал в Вест-Пойнте, была ставка на выборы Бьюкенена; но это было в интересах янки, который не разговаривал с южанином, предложившим пари. У меня никогда не было склонности ставить на волю случая, но всегда существовало непреодолимое желание подкрепить собственную ловкость всякий раз, когда мне бросали вызов. Единственное, что заслуживает наибольшего осуждения на войне, — это оставлять на волю случая то, что при должном усердии можно было предусмотреть. В приготовлениях к обороне, особенно, больше нет необходимости оставлять что-либо на волю случая или неопределенности.

БИБЛЕЙСКИЙ КЛАСС В ВЕСТ-ПОЙНТЕ

Я регулярно посещал библейский класс каждое воскресенье после поступления в Вест-Пойнт и чрезвычайно радовался возможности слышать толкование Священного Писания ученым доктором богословия Военной академии. Я никогда ни на секунду не сомневался в том, что каждое слово Библии божественно вдохновлено, ибо отец сам говорил мне об этом. Но у меня всегда было любопытное стремление узнать причины вещей; кроме того, некоторые из моих товарищей были склонны к некоторому скептицизму, и мне требовались аргументы, которыми я мог бы сокрушить их недостойные сомнения. Поэтому однажды в воскресенье я осмелился спросить профессора, какова же доказательная база божественного вдохновения. Он ответил лишь то, что отец говорил мне раньше: это «внутренние свидетельства»; однако мой юношеский ум еще не воспринимал это с достаточной ясностью. В результате я очень скромно и робко попытался выразить потребность в некотором прояснении, которое позволило бы мне прозреть. Ученый доктор не удостоил меня ни единым словом в ответ, но взгляд изумления и презрения, которым он наградил меня за проявление невежества, навеки запечатал мои уста на этот счет. С тех пор я никогда не осмеливался задавать кому-либо вопросы на эту тему, но разбирался во всем сам, как мог. Вскоре после этого доктор произнес проповедь, в которой в свойственных ему энергичных выражениях клеймил скептицизм и предал проклятию всех великих учителей ереси, чьи имена он перечислил — имена, несомненно, доселе незнакомые подавляющему большинству кадетов, хотя их труды можно было найти в библиотеке Вест-Пойнта и любых других публичных библиотеках. Я никогда не заглядывал в те книги, хотя другие кадеты говорили мне, что по его совету искали там информацию, которую добрый доктор отказался нам дать. До сего дня я никогда не был готов читать или слушать то, что казалось мне неуважительными словами, даже если они были призваны передавать идеи, не столь уж сильно отличающиеся от моих собственных. Мне казалось, что человек должен говорить с благоговением о религии, которой его учили в детстве и в которую верят его сограждане, либо держать свои философские мысли, сколь бы глубокими они ни были, при себе.

Другая проповедь доброго доктора богословия, которую мне довелось не услышать, о моисейской истории сотворения мира содержала, как мне передавали, осуждение «ненавидящих Бога геологов». Это оскорбило меня, поскольку я, как и все остальные кадеты, научился глубоко восхищаться и уважать нашего профессора геологии. Поэтому я больше не ходил на библейский класс. Зато профессор этики продолжал ездить на своем прекрасном резвом коне, лучшем во всем Пойнте и, полагаю, лучшем из всех, что я когда-либо видел. Поэтому он продолжал пользоваться моим уважением, хотя, возможно, и не догадывался об этом.

Ближе к началу последнего года моей кадетской жизни произошло событие, едва не ставшее роковым для моих перспектив, и я часто удивлялся, почему оно не оказало большего влияния на мои надежды. Но, как ни странно, у меня ни на секунду не возникло сомнений или тревоги относительно окончательного исхода. Тогда существовал обычай: кандидаты прибывали 1 июня или в течение первых нескольких дней месяца. Их объединяли в секции и ставили под руководство кадетов, выбранных из второго класса, чтобы подготовить их по мере возможности к экзамену примерно в середине месяца. Мне поручили руководство секцией по арифметике, и я никогда в жизни не исполнял свои обязанности с большей добросовестной преданностью, чем когда натаскивал этих ребят по предмету, который был мне знаком и в преподавании которого у меня уже был некоторый опыт. Мы прошли весь курс, по которому им предстояло сдавать экзамены, и все были хорошо подготовлены, за исключением двоих, которые казались безнадежно отстающими по нескольким темам, оказавшимся им не по зубам. Не желая упускать последнюю возможность помочь этим двоим ребятам, я отвел их к классной доске и потратил последние пятнадцать-двадцать минут перед сигналом горна на финальную попытку подготовить их к испытанию, с которым им предстояло столкнуться на следующее утро. Пока я был занят этим, в комнату вошли несколько моих одноклассников и завели разговор с другими кандидатами. Хотя их присутствие раздражало меня, оно не мешало моей работе; поэтому я сосредоточенно продолжал заниматься с двумя юношами до тех пор, пока не прозвучал горн.

ИСКЛЮЧЕН ИЗ АКАДЕМИИ БЕЗ СУДА

Затем я отправился в свои казармы, не обращая внимания на происшествие и не зная ничего о том, что именно произошло. Но один из кандидатов, возможно в качестве оправдания собственной неудачи, написал родителям отчет о «безобразиях», в которых мои одноклассники предавались в тот день. Этот отчет дошел до Военного министерства и вскоре сопровождался приказом коменданту кадетов провести расследование. Расследование полностью оправдало меня в каком-либо участии в этих безобразиях или их поощрении, за исключением того, что я их не остановил, а также показало, что я добросовестно выполнял свой долг по обучению кандидатов. После завершения расследования меня призвали к ответу за собственное поведение; а поскольку имена моих виновных одноклассников кандидатам были неизвестны, меня также сочли ответственным за их поступки. Я ответил заявлением и демонстрацией, как мне казалось, собственной невиновности во всем происшедшем, за исключением моего упущения по службе, выразившегося в терпимости к подобным действиям. Моя совесть была настолько чиста от какого-либо умышленного зла, что я не испытывал тревоги по поводу исхода дела. Но в положенный срок из Военного министерства пришел приказ об исключении меня из академии без суда. Это, пожалуй, немного меня шокировало; но чувство несправедливости было настолько сильным во мне, что не оставляло сомнений: все будет исправлено, когда правда станет известна. Я намеревался отправиться прямиком в Вашингтон и изложить факты правительству. Тогда я впервые осознал, что значит иметь друзей. Все мои одноклассники и многие другие кадеты выступили вперед с письмами к своим конгрессменам и со многими сенаторами, с которыми они были знакомы, а также к другим влиятельным лицам в Вашингтоне. Так что я вез с собой огромную пачку писем, расписывавших мои достоинства выражениями, от которых грудь Джорджа Вашингтона могла бы преисполниться гордости.

В Вашингтоне не было ни одного государственного деятеля, которого я когда-либо видел, и, вероятно, никого, кто когда-либо слышал обо мне, за исключением тех немногих в Военном министерстве, кто знал о моем предполагаемом дурном поведении. Военный министр даже не хотел меня видеть, пока меня наконец не представил ему офицер армии. Затем он протянул мне для пожатия указательный палец, но не смог выразить мне никакого одобрения. Это было после того, как я пробыл в Вашингтоне несколько недель. Мой конгрессмен, мистер Кэмпбелл, сменивший мистера Тёрнера, и несколько других приняли меня любезно, прочитали мои письма и пообещали повидаться с военным министром, что они, несомненно, и сделали, хотя и без какого-либо видимого эффекта. Единственным результатом стало невыполнимое предложение: если я назову имена моих виновных одноклассников, меня могут помиловать. Я уже давно нанес визит «Маленькому Гиганту», сенатору Дугласу, к которому у меня не было рекомендательного письма и с которым я никогда не встречался; представился «гражданином Иллинойса», попавшим в беду, и рассказал свою историю. Он сказал, что не поддерживает хорошие отношения с той администрацией и предпочитает лишний раз не приближаться к Военному министерству, но если это окажется необходимо, чтобы я дал ему знать. Поэтому, когда все остальное потерпело неудачу, включая мое личное обращение, сделать которое я так долго ждал, я рассказал мистеру Дугласу все случившееся и намекнул, что не осталось ничего другого, кроме как «ввести резерв», как выражаются тактики. Он ответил: «Приходи утром, и мы пойдем разбираться». По пути в Военное министерство на следующее утро сенатор сказал: «Я не знаю, смогу ли я что-то поделать с этой —— вигской администрацией», но заверил меня, что все будет исправлено при следующей. Мне показался именно тем человеком, которого я до того безуспешно искал. Я прождал в приемной всего несколько минут, как великий сенатор вышел с сияющей улыбкой на лице, тепло пожал мне руку и попрощался, сказав: «Все в порядке. Можешь возвращаться в Вест-Пойнт. Министр дал мне свое слово». Мне не нужно вдаваться в детали долгих и утомительных формальностей, посредством которых обещание министра было наконец выполнено. Для меня было достаточно того, что мой влиятельный друг добился обещания: после доказательства фактов в том виде, в каком я их изложил, я буду полностью оправдан и восстановлен в академии. Я вернулся в Вест-Пойнт и прошел через долгие процедуры следственной комиссии, военного суда и ожидании окончательного решения Военного министерства — все это заняло около пяти-шести месяцев, — усердно исполняя свои военные и академические обязанности и изо всех сил пытаясь соблюдать все правила (за исключением курения), ни на секунду не сомневаясь в конечном итоге. Этот урок научил меня тому, что невиновность и справедливость порой нуждаются в мощной поддержке. Безусловное доверие к Провидению вовсе не оправдывает пренебрежения возможностью также задействовать крупнейшие батальоны и самые тяжелые орудия.

ДЖЕЙМС Б. МАКФЕРСОН

Все это время я продолжал жить со своим старым соседом по комнате Джеймсом Б. Макферсоном в башенной комнате и примыкающей к ней спальне, которую также делил с нами Ларетт Л. Ливингстон. До своего исключения я успел побывать капралом, сержантом и лейтенантом; поэтому исполнять обязанности рядового было немного трудно, и мне было непросто избегать штрафных баллов; но благодаря некоторой помощи нашего добросердечного инспектирующего офицера Милтона Когсвелла — благословенна его память! — мне удалось отделаться 196 штрафными баллами из 200 возможных за тот последний год. В мягкой форме Макферсон тогда тоже находился в некоторой опале. Он был первым капитаном батальона и командиром отделения класса на занятиях по инженерному делу. В этом последнем качестве он также совершил проступок, не доложив о некоторых сокурсниках, предавшихся неразрешенным развлечениям. Этот проступок был не столь тяжким, как мой, к тому же его послужной список был намного лучше. Поэтому он отделался крупным штрафным баллом и чем-то вроде почетного отстранения на должность квартирмейстера батальона. Я по-прежнему считаю, как и тогда, что наказание Макферсона было более подходящим. Ливингстон был из тех очаровательных, дружелюбных парней, к которым никто не мог придраться, хотя, полагаю, он тоже заработал немало штрафных баллов. Ему также, казалось, требовалась поддержка табака в учебе. Уильям П. Крейхилл, сменивший Макферсона на посту первого капитана, не имел никаких изъянов, о которых я когда-либо слышал, за исключением одного — он слишком высоко поднялся для своего возраста. Он был безбородым юношей ростом всего пять футов и шестнадцати лет от роду, когда поступил в академию; тем не менее он был столь опрометчив, что постоянно опережал меня во всем, кроме тактики, но это для него не имело никакого значения, поскольку ему не было суждено командовать войсками в полевых условиях, в то время как мне, как выяснилось, суждено. Мне всегда казалось немного странным, что единственный предмет, применение которого я никогда не ожидал увидеть в дальнейшем, был единственным предметом, который я окончил первым. Возможно, Макферсон и Крейхилл думали так же, как и я, что мое место в тактике не имеет никакого значения.

Среди всех офицеров тактики нашего времени лейтенант Джон М. Джонс почитался самым искусным солдатом и тактиком, а также самым суровым, но справедливым и беспристрастным дисциплинаром. Мне посчастливилось пользоваться его наставлениями, пока я был рядовым, капралом, сержантом и лейтенантом, и я полностью разделял с остальными столь высокую оценку его характера. Я даже льстил себе надеждой, что мое солдатское поведение за все это время не ускользнуло от его благоприятного внимания. Когда мое дело рассматривалось следственной комиссией летом 1852 года, вызванные для дачи показаний профессора дали мне высокую характеристику как преданному, усердному студенту. Когда же для дачи показаний о моем характере солдата вызвали лейтенанта Джонса, он ответил, что, по его мнению, он очень плох! Хотя я был немало удивлен и разочарован таким откровением правды из уст старшего офицера, которого я столь высоко уважал, и ни на минуту не сомневался в его лучшем суждении, я не мог не упустить из виду тот факт, что остальные офицеры тактики знали меня не столь хорошо и не обладали столь высокой репутацией в вопросах дисциплины, как лейтенант Джонс; и я счел себя вправе воспользоваться в личных интересах возможностью, подсказанной этим размышлением. Поэтому, когда после моего полного восстановления в академии в январе я обнаружил, что мои штрафные баллы накапливаются с пугающей быстротой, я подал заявление и добился перевода в роту C, где оказывался в подчинении у лейтенанта Когсвелла и кадет-капитана Винсента, моего любимого одноклассника, который сердечно приглашил меня разделить его комнату в казарме.

РОБЕРТ Э. ЛИ

Джон Б. Худ был веселым и славным парнем, поначалу немного упавшим духом из-за неожиданно тяжелой работы, но он мужественно сражался до самого конца. Он был не столь талантлив, как некоторые из его великих соратников по армии Конфедерации, но, когда представлялась возможность, он проявлял себя грозным бойцом. В тот последний период нашей учебы в качестве кадетов полковник Роберт Э. Ли был суперинтендантом академии; он являл собой олицетворение достоинства, справедливости и доброты, и его уважали и почитали как идеал командира. Полковник Роберт С. Гарнетт был комендантом кадетов; это был истинный солдат, который обеими руками воздавал должное беспристрастной справедливости. На нашем последнем параде я дважды удостоился «почетного упоминания» — оба раза по личному решению самого коменданта. Одно — за то, что стоял во главе курса тактики; другое — за то, «неправильно носил мушкет в строю». Кто сможет когда-либо забыть тот последний парад, когда весь курс, офицеры и рядовые вместе, прошел строем и отдал честь доблестному коменданту! Для выпускника Вест-Пойнта ни одно другое чувство не сравнится с этим, за исключением радости победы в бою.

ГЛАВА II
Отпуск по окончании учебы — Бревет-младший лейтенант 2-го артиллерийского полка в форте Молтри — Кредит офицера до войны — Младший лейтенант 1-го артиллерийского полка — Поездка в форт Капрон, Флорида — Оговорка насчет виски — Поездка в Чарлстон и хлопотная сумка с деньгами — «Дело чести» — Несколько юридических книг — Импровизированные «карта и маршрутный лист» — Желтая лихорадка — В доме А. П. Хилла в Виргинии — Назначение на службу на кафедру философии в Вест-Пойнте — Интерес к астрономии — Женитьба — Намек от Джефферсона Дэвиса — Отпуск — Профессор физики в Вашингтонском университете.

Много лет назад старый армейский полковник описывал выпускника Вест-Пойнта, впервые прибывшего к месту службы после отпуска по окончании учебы, как очень молодого офицера с огромным запасом самоуважения, четырехъярусным кожаным сундуком, наполненным хорошей одеждой, и пустым карманом. К этому в моем случае следует добавить долг, равный полной стоимости сундука и одежды, и сто долларов заемных денег. Мой «фонд снаряжения» и многое другое были потрачены в Вашингтоне и во время разъездов в период административной неопределенности в отношении требований дисциплины в Вест-Пойнте. И все же я провел тот отпуск по окончании учебы так прекрасно, как не проводил ни один миллионер в Соединенных Штатах. Мой добрый отец явно встревожился и начал опасаться — думаю, впервые, — что я действительно качусь по наклонной плоскости! Его худшие опасения насчет возможных последствий военного образования в конце концов оправдались! Когда я показал ему первый чек из Нью-Йорка, покрывающий мое денежное содержание за июль, он сказал, что этого достаточно, чтобы погубить любого мальчика на свете. Действительно, я и сам осознавал тот факт, id что за весь этот месяц я не ударил палец о палец ради тех шестидесяти пяти с половиной долларов; и чтобы отец убедился в моем твердом намерении не позволить столь незаслуженному богатству втянуть меня в распутство, я тут же предложил ему взаймы пятьдесят долларов на погашение долга перед кем-то за баптистский молитвенный дом во Фрипорте. Уверенность после этого была восстановлена.

БРЕВЕТ-МЛАДШИЙ ЛЕЙТЕНАНТ

Мои первые приказы направляли меня на службу в форт Молтри, Южная Каролина, в качестве бревет-младшего лейтенанта 2-го артиллерийского полка. Пароход высадил меня в Чарлстоне 29 сентября 1853 года, в день, когда мне исполнилось двадцать два года. На следующее утро я обнаружил, что у меня не хватает денег на оплату счета в гостинице и переправу на остров Салливанс, однако за сентябрь мне причиталось жалование. Наведя справки, я выяснил, что казначей отсутствует в городе, но хранит свои государственные средства в Банке Южной Каролины. Поскольку я не был знаком ни с кем из почтенных жителей Чарлстона, хорошо известные правила банков об установлении личности казались серьезным препятствием. Я предъявил свое требование на жалование в банке, с уверенным видом сообщив кассиру, что мне прекрасно известно о нахождении средств майора здесь, но сам майор отлучился из города. Искусный кассир, некоторое время изучающе разглядывавший меня, выдал мне деньги. Мои старшие товарищи-офицеры в форте от души посмеялись над тем, что они соизволили назвать моей «наглостью»; но я утешил себя мыслью, что выяснил: мое лицо чего-то да стоит. Поучителен тот факт, что до Гражданской войны армейский офицер не нуждался ни в каком поручителе ни в одном уголке этой страны. Его чек или расчет по жалованию ценились на вес золота. Требовалось лишь одно — удостоверение личности. Прискорбно, но после войны дело обстояло уже иначе.

В форте Молтри с моей батареей несли службу лишь один офицер, и он ждал моего прибытия, чтобы отправиться в отпуск. Он передал командование с проявлением уверенности, которая в то время меня удивила, но на следующий день получила полное объяснение. Утром ко мне явился первый сержант с ежеквартальными и ежемесячными отчетами, подготовленными для моей подписи и оформленными более аккуратно, чем все, что мне доводилось видеть на бумаге ранее, и подробно разъяснил все хозяйственные дела батареи, словно докладывал старому капитану, только что вернувшемуся из долгого отпуска. Если не считать генерала Скотта и полковника Ли, с которыми я имел честь быть в некотором знакомстве, я был совершенно уверен, что передо мной стоит самый красивый и искусный солдат во всей армией Соединенных Штатов. Как тяжело приходилось бы порой молодым армейским офицерам, если бы не старые сержанты! Мне до глубины души было жаль офицеров-добровольцев, которых я видел выступающими в поход даже в разгар войны с абсолютно необученными полками, у которых не было ни единого старого сержанта, способного чему-то их научить. Ни одна страна не должна быть столь жестока к своим солдатам.

В сентябре у нас прошли обычные артиллерийские стрельбы по мишеням, которые впоследствии мне много раз припоминались во время обстрела форта Самтер в 1861 году из тех же орудий, что использовались мной на учебных стрельбах, и с той же дистанции. Затем последовала передислокация войск, в результате которой гарнизон Молтри отправился во Флориду, а часть 1-го артиллерийского полка заняла их место. Какоое-то время форт оставался без гарнизона, за исключением нескольких офицеров, ожидавших прибытия своего полка. Мне также было приказано оставаться на месте, пока я не «сниму свой бревет» и не буду назначен «полноправным вторым лейтенантом» в 1-й артиллерийский полк. Это было лето, свирепствовала желтая лихорадка, и коттеджи на острове Салливанс были заполнены даже сильнее обычного, в основном семьями плантаторов с рисовых плантаций Южной Каролины. Гостеприимство было безграничным и отличалось редким очарованием. Ничто из пережитого мной на родине или в великих столицах Европы не затмило воспоминаний о том первом знакомстве с южным обществом и не превзошло их.

ПОЕЗДКА В ФОРТ КАПРОН, ФЛОРИДА

В декабре 1853 года пришел приказ, объявлявший о моем назначении младшим лейтенантом 1-го артиллерийского полка и предписывающий мне присоединиться к батарее D в форте Капрон на Индиан-Ривер во Флориде. Пароход доставил меня в Палатку, сделав короткую остановку в Джэксонвилле, который тогда представлял собой не более чем пристань на реке Сент-Джонс. После недельного ожидания в Палатке другой небольшой почтовый пароход доставил меня и нескольких других пассажиров вверх по реке до озера Монро, откуда мул послужил средством передвижения через перешеек до Нью-Смирны на лагуне Москито, напротив пролива. Это был прекрасный день спортивной охоты по пути вверх по реке. Берега казались буквально усеяны аллигаторами, а вода — покрыта водоплавающей птицей всех видов, в то время как изредка попадавшиеся неподалеку олени или стаи индюшек предоставляли возможность сделать удачный выстрел. В Нью-Смирне миссис Шелдон обеспечила отличный приют на время десятидневного ожидания почтового судна вниз по лагуне Москито и Индиан-Ривер, в то время как свора гончих мистера Шелдона доставляла удовольствие на охоте. Наконец старый капитан Дэвис взял почту, мой багаж и меня на борту своего шлюпа, направлявшегося в форт Капрон, напротив устья Индиан-Ривер. Он справедливо делил свое время между доставкой почты Соединенных Штатов и распитием виски, но никогда не пытался делать и то и другое одновременно. Я не уверен, не пример ли капитана впервые подсказал мне правило, принятое мной при командовании армией в полевых условиях: не пить спиртного до тех пор, пока дневной бой не будет окончен. Но, по правде говоря, я никогда не любил виски и все равно пил мало.

Мы прибыли через двадцать пять дней после выхода из Чарлстона, что считалось весьма успешным путешествием. В форте я застал капитана и бревет-майора Джозефа А. Хаскина, принявшего командование; первого лейтенанта А. П. Хилла, впоследствии генерал-лейтенанта армии Конфедерации; доктора А. Дж. Фоарда, помощника хирурга; и моего соученика по выпуску Ливингстона, бревет-младшего лейтенанта; помимо шестнадцати рядовых — довольно близкое приближение к идеалу того старого полктора, который однажды заметил, что армия была бы восхитительной, если бы не эти проклятые солдаты. Но через некоторое время все изменилось с прибытием новобранцев — сразу столько, что батарея заполнилась полностью. Батарея недавно прибыла с побережта Галф-Кост, где свирепствовала желтая лихорадка. Мне рассказывали, что в момент вспышки лихорадки с батареей нсшим службу всего один офицер — какой-то лейтенант, — и он подал в отставку и уехал домой. Если это правда, я надеюсь, что он попал на Гражданскую войну и был убит в бою, ибо это было единственное искупление, которое он мог принести за то, что бросил своих людей таким образом. Но подобные случаи были чрезвычайно редкими, в то время как случаи противоположного толка — нередкими, когда офицеры оставались с больными и умирали там, вместо того чтобы уйти с основным составом своих людей в более здоровое место. Надлежащее место строевого офицера — рядом с боевым составом, чтобы заботиться о нем и поддерживать его силы всеми имеющимися средствами, ибо война может грянуть завтра. Врачи и их помощники обязаны полностью заботиться о больных и раненых, и они делают это.

Жизнь в форте Капрон вовсе не была однообразной. Она разнообразилась прогулками под парусом, рыбалкой и охотой, и даже эта череда развлечений прерывалась дважды в месяц, как правило, прибытием почтового судна. Но в конце концов это развлечение иссякло. Между Почтовым ведомством Соединенных Штатов и почтовым подрядчиком на реке Сент-Джонс возникли какие-то разногласия, и мы не получали почту три месяца. Тогда командир приказал мне отправиться в Чарлстон на шлюпе, доставившем нам припасы, и привезти почту обратно по обычному маршруту. Я совершил поездку туда и обратно чуть больше чем за месяц. Тот самый казначей, которого я не застал на посту при своем первом прибытии в Чарлстон, доверил мне дорожную сумку с золотом и серебром для выплаты жалования гарнизону за прошедшие шесть месяцев, а также выдачи жалованья авансом в таком размере, в каком офицеры согласятся его взять, чтобы ему самому не пришлось совершать поездку сюда в ближайшее время. Мне приходилось носить эту сумку с деньгами и револьвер при себе в течение двадцати пяти дней или около того. С тех пор я никогда не соглашался иметь дело с деньгами дяди Сэма.

«ДЕЛО ЧЕСТИ»

Именно во время этого короткого визита в Чарлстон я впервые и в единственный раз оказался замешан в «деле чести». Молодой человек, учившийся со мной в Вест-Пойнте, но подавший в отставку до окончания учебы курса, подошел ко мне в гостинице и попросил меня как своего «друга» передать записку, которую он держал в руке. Я ответил: «Да. Если ты доверишься мне и поступишь так, как я сочту честным и правильным, я буду твоим другом. Расскажи мне в чем дело». Мое условие было принято без оговорок. Мой друг, чей дом находился в дальнем городе, провел в Чарлстоне несколько недель, истратив все имевшиеся у него деньги и все, что он смог занять. Он уже собирался договориться о новом займе с известным банкиром, когда сын этого банкира, который встречался с моим другом в городе, рассказал отцу чистую правду о привычках моего друга и его предполагаемой надежности как должника. Переговоры были сорваны. Мой друг оказался чужаком в чужом краю, без средств остаться там или вернуться домой. Это было отчаянное положение — такое, которое не могло разрешиться ничем иным, кроме как кровью молодого «негодяя», сказавшего своему отцу эту «позорную» правду! Я ответил: «Да, это скверное дело; нам придется все уладить. Как у тебя дела дома?» Он сказал, что у «старика» полно денег, но тот уже присылал ему достаточно на дорогу домой разок-другой раньше и больше не пришлет. Наведя дальнейшие справки, я выяснил, что счет моего друга в гостинице и расходы на дорогу домой составят чуть меньше суммы, которую я только что снял по своему аттестату на текущий момент; поэтому я протянул ему деньги, сказав, что он сможет вернуть их, когда ему будет удобно, и его «честь» оказалась полностью удовлетворена. Впоследствии я ничего от него не слышал об этих деньгах, и моему портному пришлось подождать оплаты немного дольше; но я исполнил свой долг, как понимал его в соответствии с кодексом чести. Я видел этого друга еще один раз. Он поступил на службу в армию в 1861 году, случайно застрелился и жалко погиб на марше; старый ружейный ствол, установленный там по моему приказу, отмечал его могилу у обочины дороги. Бедняге не довелось сражаться в битве за свою родину.

Я захватил с собой во Флориду несколько юридических книг — Блэкстоуна, Кента и кое-что еще; настолько мало, впрочем, что я выучил их почти наизусть; затем, за неимением ничего лучшего, я перечитал весь свод законов штата Флорида. Несколько раз в последующие годы мне приходилось, дабы сберечь время, цитировать выдающимся юристам точные слова Конституции Соединенных Штатов; но их привычка была куда лучше. Редко бывает разумно отягощать память тем, что можно узнать, просто открыв книгу. Я хорошо помню ответ, данный мне однажды Уильямом М. Эвартсом, в то время генеральным прокурором Соединенных Штатов, на мой вопрос, не назовет ли он мне навскидку закон по определенному пункту, чтобы сэкономить время, необходимое для официального запроса и письменного ответа. Он сказал, что если это вопрос статутного права, ему придется заглянуть в книги, но если это касается только общего права, он может создать его не хуже любого другого. Однако некоторое время во Флориде мне все равно нечего было делать, а когда я выбрался оттуда, моя память оказалась наполовину перегруженной не столько законами, сколь кровь — малярийным ядом. К счастью, со временем я избавился от яда, но сохранил юридические знания, и они никогда не приносили мне вреда. Напротив, я советовал бы всем молодым офицерам усвоить как можно больше из них.

ИМПРОВИЗИРОВАННЫЕ «КАРТА И МАРШРУТНЫЙ ЛИСТ»

Зимой 1853–1854 годов между Соединенными Штатами Америки и народом семинолов соблюдалось вооруженное перемирие. Вскоре была принята новая политика, целью которой являлось создание сплошной линии постов через весь штат от Джупитера до озера Окичоби и далее на запад к заливу, дабы надежнее запереть семинолов в районе Эверглейдс, хотя, насколько мне известно, тогда никто не испытывал потребности в использовании этой более северной части обширной территории. Первым шагом было возобновление старой военной дороги от устья Индиан-Ривер поперек до реки Киссимми и оттуда к Тампе. Будучи вторым лейтенантом единственной роты, я получил привилегию заняться этой работой, и для этой цели мне были выделены девять человек и одна повозка. Большую часть времени, отправляясь в путь и возвращаясь обратно, я проводил на охоте справа или слева от дороги, добывая столько оленей и индюшек, сколько команда могла съесть, но уделяя самой дороге очень мало внимания и совершенно пренебрегая обычным военным правилом, требующим составления схемы и ведения маршрутного листа всех подобных маршей. Поэтому я оказался в некотором затруднении, когда исполняющий обязанности генерального инспектора Кэнби из Вашингтона пожелал пересечь путь от Индиан-Ривер до Тампы и потребовал у меня копию моей карты и маршрутного листа. Но в Вест-Пойнте у меня были очень высокие успехи по черчению, и я не мог позволить себе растеряться из-за подобной мелочи; поэтому я напряг свои скудные воспоминания о маршруте и общие знания о местности и подготовил прекрасную карту и довольно подробный маршрутный лист, чем генеральный инспектор остался весьма доволен. Однако я проявил большую осторожность и вдобавок отправил с ним человека, который ходил со мной и был хорошим проводником, так что чувствовал себя в полной безопасности относительно любых возможных изъянов, которые генеральный инспектор мог бы обнаружить в моей работе. Я больше ничего не слышал об этом деле, пока мы с генералом Шерманом не встретились с генералом Кэнби в Портленде в 1870 году. Тогда мы немного посмеялись за мой счет над красотой той моей карты и точностью, с которой я очертил маршрут. Но поскольку я тогда был генерал-майором, а Кэнби — бригадным генералом под моим командованием, я не подвергся заслуженной критике за то, что забыл ту карту и маршрутный лист во время совершения марша.

ЖЕЛТАЯ ЛИХОРАДКА

Следующим шагом в стратегических операциях, задуманных Военным министерством во Флориде, стала оккупация форта Джупитер и возведение там нового поста, возобновление старой военной дороги генерала Джессапа и строительство блокгауза на берегу озера Окичоби; аналогичные работы должны были развернуться с другого берега озера на запад. Работы начались примерно в середине зимы 1854–1855 годов, и мне выпала привилегия их выполнять. Когда в Джупитере наступила жара, среди войск начала вспыхивать лихорадка. Пролив Джупитер-Инлет в течение нескольких лет был закрыт, и вода застоялась. Всего за несколько недель каждый мужчина, женщина и ребенок слегли или переболели лихорадкой. Смертность была такова, что оставалось едва ли достаточно сильных людей для погребения умерших. Как только я достаточно окреп, чтобы добраться на лодке до форта Капрон, майор отправил меня обратно со всеми выздоравливающими, способными перенести дорогу, а вскоре после этого распустил этот чумной барак в Джупитере и перевел команду обратно в Капрон. Насколько мне известно, форт Джупитер больше никогда не занимался, и я полагаю, что блокгауз на озере Окичоби так и не был достроен. Во всяком случае, по счастливой случайности я справился со своей частью работы и был выведен из Флориды до того, как семинолы успели разобраться в планах Военного министерства. Мой старый друг и товарищ Джордж Л. Хартсафф, выполнявший аналогичную задачу на западной стороне озера, подвергся нападению индейцев и был тяжело ранен, причем несколько его людей погибли. Ему и немногим другим удалось спастись. Хартсафф был одним из сильнейших, храбрейших и прекраснейших солдат, каких я когда-либо знал, и одним из моих самых близких друзей; но, в отличие от меня, его вечно преследовала неудача. Он попался семинолам во Флориде, потерпел кораблекрушение на озере Мичиган, едва не умер от желтой лихорадки и, после формирования Двадцать третьего армейского корпуса и командования им в течение некоторого времени, в конце концов скончался от ран, полученных во Флориде.

В форте Капрон во время выздоровления у меня появился новый и необычный опыт. У меня было двадцать пять или тридцать выздоравливающих солдат и ни одного врача, если не считать толкового госпитального смотрителя. Я чувствовал себя как адвокат, которого попросили сказать молитву за столом кого-то из его богатых клиентов и который при таких обстоятельствах не желал признавать, что есть хоть что-то, чего он не умеет делать. Поэтому я регулярно каждое утро проводил утренний осмотр больных, внимательно расспрашивал каждого пациента о его симптомах и говорил смотрителю, что ему дать, следя за тем, чтобы не назначать ничего такого, что какой-нибудь врач уже не испробовал бы на мне. Все мои пациенты выздоровели. В конце концов А. П. Хилл прибыл из Джупитера по пути домой в отпуск по болезни. В Капроне у него случился рецидив, и он был тяжело болен. Мне пришлось отправить баржу в Джупитер за лекарством, необходимость которого он знал. Мистер Джонс, интендант, и несколько бойцов помогали мне выхаживать его день и ночь в течение долгого времени. Наконец он поправился настолько, что смог продолжить путь.

Примерно в то же время пришли приказы о моем произведении в первые лейтенанты и назначении на службу в Вест-Пойнт. Так мы с Хиллом выехали из Флориды вместе. На борту парохода на реке Сент-Джонс у меня случился рецидив, и я был очень болен. Хилл нежно ухаживал за мной, подержал меня некоторое время в Саванне, а затем несколько дней в Чарлстоне, где мне стало настолько лучше, что он рискнул оставить меня на время, чтобы съездить в форт Молтри навестить некоторых наших товарищей-офицеров. Пока его не было, мне снова стало так плохо, что врачу пришлось погрузить меня в состояние наркоза с помощью хлороформа. Вернувшись вечером, Хилл проклинал себя последними словами в мире за то, что оставил меня хотя бы на час. Вот какими друзьями и товарищами бывают солдаты! Как только я достаточно окреп для поездки, Хилл отвез меня к себе домой в Калпепер-Кортхаус в Виргинии. Там меня продержали довольно долго. Этот дорогой старый джентльмен, его отец, каждое утро приносил к моему постели мятный джулеп с бренди, приготовленный его собственными руками, чтобы я выпил его до того, как встану. Под его благотворным воздействием мое выздоровление шло очень быстро. Но пусть никто из моих молодых друзей не забывает, что лучшие дары Провидения — те, которые легче всего подвергаются злоупотреблению. Мудрый виргинец никогда не предлагал мне их слишком много. К первому декабря мы с Хиллом вместе отправились в Вест-Пойнт: я — чтобы явиться к месту службы, а он — чтобы навестить своих многочисленных сердечных друзей в этом прекрасном пункте. Там мы расстались в декабре 1855 года, чтобы никогда больше не встретиться. Вместе с радостной вестью из Виргинии о том, что мир близок, до меня в Северной Каролине дошел слух, что генерал-лейтенант А. П. Хилл был убит в последнем бою под Петерсбергом. Острая боль пронзила мое сердце, ибо он не переставал почитаться моим добрым другом и братом, хотя в течение четырех лет числился среди врагов государства. Я знал, что его чувство долга, столь ложное, по моему мнению, было искренним, потому что я знал этого человека. Я бы хотел, чтобы все мои сограждане, на Севере и Юге, на Востоке и Западе, знали друг друга так же хорошо, как я знал А. П. Хилла.

НА КАФЕДРЕ ФИЛОСОФИИ В ВЕСТ-ПОЙНТЕ

Я был назначен на службу на кафедру философии под началом профессора В. Х. К. Бартлетта, одного из способнейших, наиболее уважаемых и любимых великих людей, поставивших Военную академию Соединенных Штатов в число ведущих институтов мира. Сначала казалось немного странным возвращаться всего два года спустя к исполнению важных обязанностей в месте, где мое воинское досье было столь «дурным». Но я вскоре обнаружил, что в Вест-Пойнте, как и везде, критерий заслуг в некоторой степени зависел от точки зрения судьи. Маститый знаток «философии» не мог позволить себе слишком пристально вглядываться в прошлые досье по другим предметам. Кроме того, философы знают, если другие не ведают, что философы непременно извлекают пользу из полезного для здоровья опыта. У меня больше не было никаких проблем в Вест-Пойнте, хотя мне приходилось испытывать немалые трудности, вытаскивая молодых людей. Мне посчастливилось ни разу не получить необходимости доносить на какого-либо кадета за какое-либо нарушение и не обнаружить отстающих в учебе, хотя иногда мне приходилось, образно говоря, бить их дубинкой по голове, чтобы вдолбить им в «фил» достаточно знаний для прохождения академического совета.

У меня тогда сложилось твердое впечатление, которое со временем стало еще сильнее, что «уравнения А и В» вовсе не обязательно глубоко развивать до «механики молекул», чтобы дать доблестному молодому парню квалификацию для командования кавалерийским эскадроном; однако в Вест-Пойнте это в целом отлично и прекрасно понимают. Цель там состоит в том, чтобы развить умственные, моральные и физические качества человека до максимально возможной степени и определить его наилучшее место на государственной службе. Лишь безнадежные и неисправимые в каком-то отношении сходят с дистанции. Даже они, если пробыли там достаточно долго, остаются в выигрыше благодаря полученной выучке.

В этой близкой мне по духу работе и ее естественном продолжении у меня впервые выработалась привычка к серьезному, упорному умственному труду на пределе моих возможностей к выносливости, а порой и немного за его гранью, которую я сохранял большую часть своей жизни. После короткого времени, потребовавшегося для освоения «Анатомической механики» [ Analytical Mechanics — аналитическая механика ], введенной в качестве учебника после моего выпуска, и небольшого перерыва в связи с моим «флоридским истощением», из-за которого мой вес упал до 120 фунтов, я начал постигать физику в ее более сокровенных глубинах. Я даже предавался честолюбивым замыслам разработать математическое толкование всех явлений физической науки, включая электричество и магнетизм. После трех лет тяжелого труда в этом направлении я счел возможным опубликовать часть своей работы в виде книги и тем самым представить ее на суд тех способных ученых, с которыми познакомился на заседаниях Американской ассоциации содействия развитию науки.(1)

ИНТЕРЕС К АСТРОНОМИИ

Пока я занимался этой работой по физике, в Вест-Пойнт приехал молодой человек по фамилии Браун и попросил меня дать ему несколько частных уроков по механике и астрономии, чтобы усовершенствовать свою квалификацию преподавателя. Я разобрал с ним эти темы примерно за сто уроков, включая несколько занятий по практической астрономии. Он был самым страстным студентом из всех, кого я знал. Подобно, я не сомневаюсь, всем самым ревностным искателям божественной истины, в каком бы виде она ни открывалась человеку, он не удовлетворялся собственным восприятием такой истины до тех пор, пока не чувствовал, как она «горит у него в мозгу». За тот краткий период я впервые проникся глубоким интересом к практической астрономии, о которой раньше думал мало, хотя некоторое время единолично заведовал обсерваторией. С тех пор я всегда отдавал должное профессору Брауну за то, что он обучил меня практической астрономии, подтолкнув меня к открытию во мне природного вкуса и склонности к такой работе, чего я раньше у себя не подозревал. Эту новую «нить» я преследовал со всем возможным усердием, днем и ночью, в течение многих месяцев, пока все инструменты в обсерватории, стационарные и подвижные, включая старый меридианный круг, не прошли через сезон работы. Хотя мой научный опыт весьма ограничен, я не верю, что что-то еще в широкой области науки может хотя бы наполовину сравнить по увлекательности с изучением небес. Я много раз сожалел, что необходимость ограничила мое наслаждение этим великим удовольствием всего несколькими годами, а не целой жизнью.

В той вест-пойнтской обсерватории мне представилась одна из многих возможностей в моей жизни — одна из тех, что мне всегда нравились, — защитить несчастного от сурового приговора «правосудия». Старый немецкий смотритель пришел ко мне однажды утром в великом расстройстве, говоря, что он позволил «астрономическому хронометру» остановиться и что профессор убьет его. Я пошел с ним в башенку для наблюдений с пассажным инструментом, произвел наблюдение и завел хронометр. Профессор так ничего и не узнал, пока я не рассказал ему об этом по истечении срока давности, указанного в военном уставе. Тогда он, казалось, радовался нашему чудесному спасению не меньше меня. Профессор был вовсе не так суров, как порой казалось.

Едва ли нужно говорить, что посреди этих поглотивших меня занятий я начисто позабыл о карьере, выбранной в юношеские годы. Юриспруденция больше не прельщала меня. И тем не менее в дальнейшей жизни юристь пригодилась мне гораздо больше, чем физика и астрономия, и не намного меньше, чем военное искусство и наука.

В июне 1857 года я женился на мисс Гарриет Бартлетт, второй дочке моего начальника по кафедре философии. У нас родилось пятеро детей, трое из которых — два сына и дочь — дожили до зрелого возраста и пережили свою мать, скончавшуюся в Вашингтоне вскоре после моего назначения командующим армией, и были похоронены в Вест-Пойнте рядом с нашим первенцем, умершим в 1868 году, вскоре после того, как я стал военным министром.

Летом 1860 года подошел к концу мой срок службы в Вест-Пойнте. Моя тяга к службе в линейных частях армии, если она у меня вообще была, исчезла; а любые надежды на продвижение по службе, если таковые имелись, отодвинулись еще дальше. Вот уже более четырех лет я числился примерно девятнадцатым первым лейтенантом в своем полку, не поднявшись ни на одну строчку. Я был семейным человеком и уже порядком облысел «на службе своему отечеству». Никакого капитанского звания в обозримом будущем для меня при нормальной продолжительности человеческой жизни не предвиделось, поэтому я принял профессорство физики в Вашингтонском университете в Сент-Луисе, штат Миссури. Но мистер Джефферсон Дэвис, близкий друг моего тестя, вовремя намекнул мне, что через год-два с повышением может стать лучше; а его злейший личный враг, генерал Скотт, дал мне весьма лестную рекомендацию, обеспечившую отпуск на год. Так я сохранил свое офицерское звание.

ПРОФЕССОР ФИЗИКИ В ВАШИНГТОНСКОМ УНИВЕРСИТЕТЕ

По мере приближения периода Гражданской войны значительная часть моего времени уходила на чтение и как можно более хладнокровное изучение каждого аспекта тех судьбоносных вопросов, которые, как меня предупреждали, вероятнее всего, придется решать с помощью войны. Поэтому, когда грянул кризис, я был вполне готов решить для себя, без предрассудков и страстей, где пролегает путь долга, хотя и не без некоторого чувства снисходительности к моим товарищам по армии, которые, как я полагал, поддались чужому влиянию и заблудились. Я воспользовался первой же возможностью, чтобы сообщить генералу Скотту о своей готовности отказаться от отпуска и вернуться к службе, как только потребуются мои услуги, и выпала великая честь не быть вынужденным заново приносить присягу на верность.

Моя жизнь в Сент-Луисе в течение восьми месяцев, предшествовавших Гражданской войне, принесла мне огромную пользу в выполнении тех деликатных и ответственных обязанностей, которые так скоро легли на мои плечи. Связь с Вашингтонским университетом свела меня с самыми патриотичными, просвещенными и, главное, бескорыстными гражданами Миссури. Некоторые из них придерживались южной школы в политике, но подавляющее большинство составляли убежденные сторонники Союза, хотя и разделявшие различные оттенки мнений, распространенные тогда по вопросу о рабстве. Благодаря долшему и близкому общению в совместном служении делу высшей филантропии такие люди научились уважать искренность противоложных убеждений друг друга и стали подлинным образцом множества оттенков честного, патриотичного юнионизма, столь ярко описанного в 1863 году президентом Линкольном в его письме делегации партийцев, еще не усвоивших тот принцип милосердия, который, казалось, был заложен в самом великом мученике свободы.

Как бы мне хотелось воздать должное именам тех патриотов, почти все из которых уже отошли в иной мир, включая доктора Эллиота, президента Вашингтонского университета. Джеймс Е. Йетмен, президент Санитарной комиссии, все еще жив и служит чести своей страны и великому делу человечества, верным и эффективным слугой которого он являлся. Я встретился с Гамильтоном Р. Гамблом лишь после того, как он стал губернатором. У меня еще будет возможность сказать о нем подробнее. Он был главным поборником дела Союза в Миссури и подвергался наибольшей травле со стороны тех, кто громче всех кричал о своей преданности. Из младшего поколения я упомяну лишь одного, чьи добрые дела иначе остались бы неизвестными. Находясь сам на государственной службе, где он проявлял высочайшую эффективность, он предоставил мне свой прекрасный особняк возле Лафайет-Парк и позволил пользоваться всеми плодами его великолепного сада. Тогда мы знали друг друга лишь как соратники по делу Союза, но с того самого дня и по сей день остаемся преданнейшими друзьями. Имя этого моего дорогого друга — Чарльз Гибсон. Среди самых ранних и активных лидеров юнионистского движения в Миссури я непременно должен назвать главного из них — Фрэнка П. Блэр-младшего. Его патриотизм и мужество сияли подобно кальциевому свету во главе колонны сторонников Союза в темные дни и ночи весны 1861 года.

[(1) Большая часть моего времени в Сент-Луисе зимой перед Гражданской войной ушла на переработку этого труда, подготовку иллюстраций и подготовку его к печати. Затем он был упакован в ящик и аккуратно сдан на хранение в Сент-Луисский арсенал дожидаться итогов войны.]

ГЛАВА III
Возвращение к службе — Позиция генерала Харни — Натаниэль Лайон во главе командования — Оборона Сент-Луисского арсенала — Служба в качестве мобилизационного офицера — Майор Первого миссурийского полка — Капитуляция Кэмп-Джексона — Адъютант в штабе Лайона — Пропавшее письмо от Фримонта к Лайону — Ответ Лайона — Сражение при Уилсонс-Крик — Гибель Лайона — Вопрос о командовании во время отступления — Истоки противодействия Блэров Фримонти — Столкновение при Фредериктауне.

Когда стало вероятным, что правительству потребуется военная сила для поддержания своей власти в южных штатах, я сообщил в Военное министерство о своей готовности вернуться к службе по первому требованию и получил указание ожидать приказов в Сент-Луисе. С началом первого призыва добровольцев президентом Линкольном я был откомандирован для приема в ряды войск, затребованных от штата Миссури. Вместе с приказом о назначении прилагалась копия старых инструкций по призыву на службу и т. д., обязывавшая меня запросить у губернатора Миссури полки для зачисления и принимать только полностью сформированные полки. Было хорошо и публично известно, что глава исполнительной власти Миссури нелоялен Соединенным Штатам и что выполнения президентского требования о добровольцах от правительства штата ожидать не приходится; тем не менее мои инструкции не позволяли мне предпринимать никаких действенных шагов в подобных обстоятельствах, а тогдашний командующий военным округом бригадный генерал Уильям С. Харни не соглашался на какие-либо действия без приказа из Вашингтона. Я обратился к губернатору Джексону с запросом его полков, но не получил ответа.

ВОЗВРАЩЕНИЕ К СЛУЖБЕ

Во время визита к генералу Харни после нападения на форт Самтер я настаивал на необходимости незамедлительных мер по защите Сент-Луисского арсенала с его крупными запасами оружия и боеприпасов, имевших тогда бесценную стоимость, и обратил его внимание на слухи о готовящемся нападении на арсенал со стороны сепаратистов, расположившихся лагерем неподалеку от города под видом ополчения штата. В ответ генерал в своей обычной энергичной манере заклеймил планируемую вылазку против арсенала и, словно подчеркивая характеристику столь «проклятого бесчинства», заявил: «Полноте, штат еще не принял ордонанс о сецессии; он не вышел из Союза». Для меня это не свидетельствовало о том, что принципы юнионизма генерала Харни соответствуют стандартам, требуемым обстановкой, и я вместе со многими другими испытал огромное облегчение, когда вскоре после этого он был смещен, а командование военным округом принял капитан Натаниэль Лайон. Тем не менее я не сомневаюсь, что генерал Харни с его собственной точки зрения был абсолютно верен Союзу, хотя и сильно пропитан южными доктринами, приведшими к сецессии и гражданской войне. Подходящим местом для него после начала этого движения был почетный отдых, в котором он провел остаток своих дней, уважаемый всеми за свой твердый характер и многочисленные героические заслуги перед родиной.

Два дня спустя капитан Лайон, командовавший тогда Сент-Луисским арсеналом, получив от Военного министерства полномочия по зачислению и мобилизации добровольцев из Миссури по мере их поступления, я доложил ему о прибытии и действовал по его приказам. К счастью, значительное число верных граждан Сент-Луиса в преддверии призыва взять в руки оружие для поддержки правительства объединились в роты и прошли некоторую тактическую подготовку на тайных ночных сборах в городе. С другой стороны, организованное ополчение штата, в массе своей нелояльное, находилось в городе Сент-Луис вблизи арсенала, который содержал много тысяч мушкетов и защищался лишь небольшим отрядом регулярных войск. Существовала великая опасность, что арсенал постигнет участь публичных арсеналов в более южных штатах. Предотвращение этой опасности стало первой важнейшей задачей.

По получении капитаном Лайоном необходимых полномочий меня вызвали из церкви в воскресное утро, 21 апреля, и тайным юнионистским организациям было дано указание проникнуть в арсенал ночью поодиночке, причем каждому члену выдавался для этого пропуск. Офицер по комплектованию занимался всю ночь и следующий день распределением оружия и боеприпасов среди прибывавших людей и расстановкой их вдоль стен арсенала. Таким образом была обеспечена успешная оборона арсенала, хотя его гарнизон не был ни зачислен на службу, ни сформирован в полки, ни даже внесен в списки. Теперь началась организация добровольцев: комплектующий офицер руководил выборами офицеров, вел списки личного состава и дорабатывал структуру в соответствии с законами штата об ополчении.

4 июня я передал генерал-адъютанту «списки личного состава пяти пехотных полков; четырех стрелковых батальонов по две роты в каждом, приданных 1-му, 2-му, 3-му и 4-му полкам; одного артиллерийского батальона из трех рот и роты саперов», а также «список личного состава штаба бригадного генерала Лайона, зачисленного им самим». К спискам личного состава прилагалась ведомость с указанием численности каждого полка и бригады.

Лайон ранее был избран бригадным генералом бригады, полки которой я зачислил на службу, однако у меня не было полномочий зачислять бригадного генерала и его штаб.

МАЙОР ПЕРВОГО МИССУРИЙСКОГО ПОЛКА

Резервный корпус Соединенных Штатов штата Миссури, сформированный в Сент-Луисе примерно в то же время и состоявший из пяти полков, был принят на службу генералом Лайоном по специальному мандату Военного министерства. По сердечному приглашению офицеров 1-го полка я принял должность майора этого полка, зачислил самого себя на службу в этом качестве и посвящал все время, которое удавалось выкроить от обязанностей мобилизационного офицера, обучению офицеров тактике и военной администрации — труду, который с лихвой окупился блестящими достижениями этого полка вскоре после того.

24 июня я представил подробный рапорт генерал-адъютанту о выполнении своих обязанностей по призыву личного состава, включая три новых полка трехлетних добровольцев, набор которых должен был завершиться через несколько дней. На этом моя связь с данной службой прервалась. На следующий день я был освобожден от обязанностей по комплектованию и по просьбе генерала Лайона получил приказ явиться к нему в Бунвилл, оставаясь при нем в должности адъютанта и начальника штаба вплоть до его гибели при Уилсонс-Крик.

Приведенный выше отчет описывает организацию (численность составляла около 14 000 человек) добровольческих сил, с которых началась война в Миссури. К ним добавлялись рота 2-го пехотного полка Лайона, отряд регулярных новобранцев численностью около 180 человек под командованием лейтенанта Лотропа и батарея Тоттена 2-го артиллерийского полка США. Лайон, который, как уже говорилось, был избран бригадным генералом ополчения, 17 мая был назначен президентом в тот же чин в добровольческих силах США; и когда 30 мая генерал Харни был освобожден от командования Западным военным округом, генерал Лайон стал командующим этим округом.

Генерал Лайон был человеком способным и образованным, преданным патриотом, остро осознававшим характер и масштаб борьбы, в которую собиралась вступить страна, и жаждавшим проявить инициативу, как только под его началом окажутся силы, достаточные для обеспечения успеха. В его проницательном видении ополчение штата в Кэмп-Джексоне близ Сент-Луиса, хотя и являвшееся законным формированием штата, занимавшимся обычными полевыми маневрами, представляло собой зарождающуюся мятежную армию, которую следовало раздавить в зародыше. Это мнение разделяли наиболее убежденные сторонники Союза в Сент-Луисе, пользовавшиеся доверием президента и ежедневно консультировавшиеся с Лайоном; в то время как более осмотрительные или консервативные круги, надеясь избежать открытого конфликта в штате или хотя бы в городе, советовали проявлять сдержанность. Последующие события показали, сколь иллюзорной оказалась надежда избежать военных действий в любом из приграничных штатов и как удачно было принято решение незамедлительно начать активные действия.

10 мая генерал Лайон выступил с уже сформированными силами, окружил Кэмп-Джексон и потребовал его капитуляции. Командир ополчения, бригадный генерал Дэниел М. Фрост, безуспешно протестуя против «несправедливости и оскорбления» своего штата, видя бесперспективность сопротивления, сдал свой отряд численностью около 1500 человек со всем вооружением и военными боеприпасами. После капитуляции, пока велись приготовления к препровождению пленных в арсенал, по нашим войскам были произведены выстрелы из толпы, собравшейся вокруг лагеря. Войска открыли ответный огонь вопреки всем усилиям офицеров помешать этому, и было убито и ранено немало людей, в основном мирных. В этом происшествии я был назначен генералом Лайоном для приема капитуляции командира Кэмп-Джексона и его войск, а также для того, чтобы взять под стражу пленных, конвоировать их в арсенал и на следующий день освободить под честное слово. Я проявил к командиру и другим офицерам учтивость, позволив им сохранить шпаги, и обошелся с пленными так, чтобы несколько смягчить их крайне возбужденные чувства. Один из полковников, не ожидавшего столь учтивого обращения, сломал свою шпагу и бросил обломки на землю, предпочтя не сдавать ее ненавистным янки.

АДЪЮТАНТ В ШТАБЕ ЛАЙОНА

Поскольку владение Сент-Луисом и верховенство в нем национальной власти были теперь обеспечены, генерал Лайон направил свои силы на операции в глубине штата. 13 июня он двинулся вверх по реке Миссури с 1-м миссурийским добровольческим полком, батареей Тоттена 2-го артиллерийского полка США, одной ротой 2-го пехотного полка США, двумя ротами регулярных новобранцев и девятью ротами 2-го миссурийского добровольческого полка и 17-го числа атаковал войска противника под командованием Стерлинга Прайса возле Бунвилла, одержав легкую победу. Наши потери составили два человека убитыми и девять ранеными; потери противника — десять убитыми и некоторое количество пленных.

Я присоединился к генералу Лайону в Бунвилле 26 июня и приступил к исполнению обязанностей его генерала-адъютанта. Теперь велись приготовления к тому, чтобы как можно быстрее перенести боевые действия в юго-западную часть Миссури. Силы численностью около 1500 пехотинцев и одна батарея из четырех орудий под командованием полковника Франца Зигеля были отправлены из Сент-Луиса через Роллу в Спрингфилд; в то время как отряд регулярных войск под командованием майора Сэмюэла Д. Стерджиса (1-й кавалерийский полк), состоявший из одной роты 2-го драгунского полка, четырех рот 1-го кавалерийского полка, батареи Дюбуа из четырех орудий, трех рот 1-го пехотного полка, двух рот 2-го пехотного полка, некоторого количества регулярных новобранцев, 1-го и 2-го канзасских пехотных полков и одной роты канзасских добровольцев-кавалеристов, получил приказ выступить из Форт-Ливенворта и присоединиться к непосредственному командованию генерала Лайона на пути в Спрингфилд. Поход генерала Лайона начался 3 июля, и майор Стерджис присоединился к нему в Клинтоне, шт. Миссури, 4-го числа. Отряд прибыл в Спрингфилд 13 июля и встретил там бригаду полковника Зигеля, которая, как мы узнали, продвинулась вперед до Ньютонии, но, встретив превосходящие силы противника у Картиджа 5 июля, отступила в Спрингфилд. Намерение генерала Лайона состояло в том, чтобы после соединения со Стерджисом и Зигелем продвинуться вперед и атаковать противника, если возможно, пока мы все еще превосходили его по численности. Он приказал отправить снабжение из Сент-Луиса через Роллу, но оно осталось в Ролле, конечной железнодорожной станции, из-за нехватки гужевого транспорта. Войскам приходилось жить за счет припасов, добываемых в стране, и многие из них были без обуви. Непрерывный марш продолжительностью более двух или трех дней был невозможен. Силы генерала Лайона стремительно уменьшались и вскоре почти исчезли бы из-за демобилизации трехмесячников, в то время как силы противника столь же быстро возрастали и становились все более грозными за счет пополнения запасов оружия и боеприпасов. Генерал Лайон часто обращался с призывами о подкреплениях и продовольствии, но получал мало воодушевления и вскоре убедился, что должен полагаться на те ресурсы, которые находились в его распоряжении. Он не желал оставлять юго-западную Миссури противнику без борьбы, даже несмотря на почти безнадежную вероятность успеха, и был полон решимости дать решающее сражение, если возможно, до демобилизации его добровольцев сроком службы на короткий срок. Узнав, что противник медленно продвигается с юго-запада по двум или трем различным дорогам, Лайон 1 августа выступил по Кассвиллской дороге, на следующий день провел стычку с авангардом противника у Даг-Спрингс, а на следующий день (3-го числа) — снова у почтового отделения Карран. Противник не проявил значительных сил и оказал лишь слабое сопротивление нашему продвижению. Было очевидно, что генеральное сражение не может быть вызвано в пределах тех ограничений по времени и расстоянию, которыми мы были связаны из-за состояния наших запасов. Поэтому было решено вернуться в Спрингфилд.

Генерал Лайон был крайне угнетен создавшимся положением, непоступлением ожидаемых подкреплений и припасов из Сент-Луиса, а также явно сильной убежденностью в том, что эти неудачи объясняются планом пожертвовать им ради амбиций другого лица, и болезненной чувствительностью к катастрофе, которая должна была постичь верное Союзу население юго-западной Миссури (которое полагалось на его защиту) в результате отступления его армии. Личные чувства Лайона были настолько сильно вовлечены в дело Союза, его друзья были столь определенно его личными друзьями, а враги — личными врагами, что он не мог взглянуть на обстановку хладнокровным, солдатским взглядом, которым должны руководствоваться действия командующего национальной армией. Если бы Лайон мог предвидеть, сколько раз бедные жители этого региона будут разорены борющимися сторонами, прежде чем конфликт будет окончательно разрешен, его крайняя тревога в тот момент рассеялась бы. Или если бы он смог осознать тот факт, что его долг как командующего в полевых условиях одной из важнейших национальных армий заключается не в защите нескольких лояльных людей от неизбежных тягот войны (потери их скота, зерна и изгородей), а в том, чтобы сделать разгром вражеской армии как можно более надежным — не важно, сегодня, завтра или в следующем месяце, — битва при Уилсонс-Крик не состоялась бы.

ПРОПАВШЕЕ ПИСЬМО ФРИМОНТА ЛАЙОНУ

9 августа генерал Лайон получил письмо от генерала Джона К. Фримонта, в то время командовавшего военным округом, которое было переслано ему из Роллы полковником Джоном Б. Уайманом. Письмо генерала Фримонта полковнику Уайману, содержащее вложение для генерала Лайона, фигурирует среди опубликованных документов, представленных Фримонти Комитету по ведению войны в начале 1862 года, но само вложение для Лайона отсутствует. Оригинал письма вместе с документами, к которым оно относилось, предположительно был сдан на хранение в штаб военного округа в Сент-Луисе при расформировании Армии Запада в конце августа 1861 года. Ни оригинал письма, ни какую-либо его копию теперь (в июле 1897 года) обнаружить не удается. Можно лишь строить догадки о том, какой мотив заставил генерала Фримонта опустить копию письма в документах, представленных комитету, которые в то время бурно обсуждались в Конгрессе, или что заставило изъять из официальных архивов оригинал, вновь попавший к нему в руки.

Ответ генерала Лайона на это письмо, приведенный ниже (первоначальный проект которого был подготовлен мной и до сих пор находится у меня), показывает, что письмо Фримонта Лайону было датировано 6 августа и получено 9-го. Я не могу припомнить даже суть большей части этого письма, но смысл той его части, которая имела тогда жизненно важное значение, все еще свеж в моей памяти. Этот смысл заключался в инструкциях о том, что если Лайон недостаточно силен, чтобы удерживать свою позицию так далеко впереди, как Спрингфилд, ему следует отступить в сторону Роллы, пока его не встретят подкрепления.

Трудно понять, почему генерал Фримонт не представил копию этих инструкций в своем заявлении комитету. Это предоставило бы ему лучшую из возможных защит против обвинения в том, что он пожертвовал Лайоном и его отрядом. Но мнение о том, что бой Лайона при Уилсонс-Крик был неизбежной необходимостью и что Фримонт должен был подкрепить его до этого времени любой ценой, казалось тогда настолько сильным и почти всеобщим, что у Фримонта, возможно, не хватило мужества сделать то, что было действительно лучше для его собственной защиты, а именно признать и утверждать, что он приказал Лайону отступить, и что последний должен был подчиниться этому приказу.

ОТВЕТ ЛАЙОНА

По моему предложению генерал Лайон поручил мне подготовить ответ на письмо генерала Фримонта утром 9 августа. Он собственноручно исправил первоначальный вариант, как видно из следующей копии; затем была изготовлена беловая копия письма с внесенными поправками, и он ее подписал.

«Спрингфилд, 9 авг. 1861 г.
Генерал: Я только что получил вашу записку от 6-го сего месяца с нарочным.

Я отступил к этому месту, как уже сообщал вам, прибыв сюда 5-го числа. Противник последовал за нами на расстояние до десяти миль отсюда. Он занял сильную позицию и пополняет свои запасы лошадей, мулов и продовольствия за счет набегов на окрестности; его крупные силы конницы позволяют ему делать это без каких-либо помех с моей стороны.

Я нахожу свое положение чрезвычайно затруднительным и в настоящее время не могу определить, удастся ли мне удержать свои позиции или придется отступить. Я могу отразить любую атаку с фронта, но если противник попытается окружить меня, я должен буду отступить. Я буду удерживать свои позиции так долго, как это возможно, [а не]
хотя я и могу, не зная,
до какой степени,
подвергнуть опасности безопасность всей своей силы с ее ценным имуществом,
побуждаемый важными соображениями,
пойти на этот шаг. Вчера противник продемонстрировал силу примерно в пяти милях отсюда и, несомненно, имеет твердое намерение совершить на меня нападение
.

«С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Н. Лайон,
бригадный генерал добровольцев, командующий.
Майор-генирал Дж. К. Фримонт,
командующий Западным военным округом, г. Сент-Луис, шт. Миссури»






Слова, написанные моей рукой, которые были стерты («а не» в квадратных скобках), и те, что были подставлены генералом Лайоном, приведенные курсивом, четко выражают расхождение во мнениях, существовавшее тогда между нами по важнейшему вопросу, который мы обсуждали уже несколько дней, а именно: каких действий требовала от него обстановка как от командующего армией?

Я был тогда молод и совершенно неопытен в военном деле; но у меня до сих пор не было никаких причин сомневаться в правильности взглядов, которые я отстаивал тогда с еще большим упорством, чем это полностью оправдывало мое подчиненное положение. И в этом, я не сомневаюсь, должен заключаться приговор истории. Бесплодная жертва при Уилсонс-Крик была совершенно ненужной и при данных обстоятельствах абсолютно неоправданной. Наш отступление к Ролле было открытым и абсолютно безопасным, даже если бы оно началось так поздно, как ночью 9-го числа. Всего несколько дней или пара недель максимум сделали бы нас достаточно сильными, чтобы разгромить противника и изгнать его из Миссури без серьезных потерь для нас самих. Хотя верно то, что мы лишь чуть-чуть не одержали победу 10 августа, на это можно было надеяться — и надеялись — лишь как на чистую случайность. Сам Лайон отчаялся в победе еще до того, как прошла половина сражения, и в отчаянии расстался с собственной жизнью. В дополнение к угнетающему воздействию его ран, он, вероятно, должен был убедиться в совершленной им ошибке, когда он рискнул начать ненужное сражение при столь неравных условиях и вопреки как советам своих подчиненных, так и инструкциям своего начальства. Но это лишь умозаключение. После того как Лайон с помощью Зигеля (как поясняется далее) решил атаковать и разработал план, между ним и мной не было сказано ни слова по вопросу о том, следует ли предпринимать атаку, за исключением вопроса: «Готов ли Зигель взяться за это?» — и ответа Лайона: «Да; это его план».

Мы шли вперед вместе, спали под одним одеялом во время привала колонны с полуночи и до рассвета и оставались рядом почти все время вплоть до его гибели. Но он казался сильно угнетенным и, кроме отдания приказаний, едва ли произнес хоть слово, за исключением тех немногих, что я упомянул в этом повествовании.

Он все еще не желал оставлять без отчаянной борьбы занятую им территорию, считал, что важность удержания его позиции не была понята его вышестоящим командующим, и в своем унынии полагал, как говорилось выше, что он является предназначенной жертвой умышленного принесения в жертву ради чужих амбиций. Он был полон решимости дать бой при любом риске и сказал: «Я с радостью отдам свою жизнь за победу».

БИТВА ПРИ УИЛСОНС-КРИК

Противник к тому времени сосредоточил свои силы и расположился лагерем на Уилсонс-Крик, примерно в десяти милях от Спрингфилда. В течение последних нескольких дней между нашими разведывательными партиями и силами противника происходили стычки, и общее наступление было назначено на ночь 8 августа, однако его отложили из-за утомленного состояния войск, которые в тот день были заняты отражением рекогносцировки противника. Атака в конце концов была предпринята на рассвете памятного дня 10 августа.

План сражения был определен утром 9-го числа на совещании между генералом Лайоном и полковником Зигелем, на котором не присутствовало других офицеров. Генерал Лайон сказал: «Это план Зигеля», — однако он, казалось, без колебаний принял его, несмотря на отступление от принятых принципов, поскольку сильно доверял превосходящим военным способностям и опыту Зигеля. Бригада Зигеля численностью около 1200 человек должна была атаковать правый фланг противника, в то время как Лайон с основными силами численностью около 4000 человек должен был атаковать левый фланг противника. Две колонны должны были продвигаться по сильно удаленным друг от друга дорогам, причем точки атаки находились на таком расстоянии, что о связи между колоннами даже не помышляли. Атака была предпринята, как и планировалось, обеими колоннами почти одновременно, и обе выбили противника с его передовых позиций, причем Зигель даже занял лагерь неприятеля. Здесь вскоре после этого он подвергся нападению превосходящих сил и был изгнан с поля боя с потерей своей артиллерии и 292 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести. Больше в этот день он на сцене не появлялся, и результат его атаки оставался неизвестным никому в другой колонне до окончания сражения. Основные силы под непосредственным командованием Лайона не предпринимали общего наступления с первоначально завоеванной позиции, но удерживали эту позицию против нескольких яростных атак. Противник явно не воспользовался должным образом своим превосходством в численности. Он несколько раз атаковал нас с фронта, но силами, ненамного превосходившими наши собственные, и неизменно был отброшен. Наши люди сражались чрезвычайно хорошо для необученных войск, удерживая свои позиции без какого-либо укрытия против повторяющихся атак в течение шести часов и теряя убитыми и ранеными полностью одну треть своего состава. Генерал Лайон получил два ранения — одно в ногу, другое в голову — примерно в середине боя; после этого он впал в еще большую уныние, чем прежде, по-видимому, из-за последствий своих ран, поскольку в обстановке сражения не было ничего такого, что могло бы обескуражить человека с таким беспредельным мужеством, каким он несомненно обладал. Часть наших войск в некотором беспорядке отступила. Генерал Лайон сказал: «Майор, боюсь, день проигран». Я с удивлением посмотрел на него, увидел струящуюся по его лицу кровь и, догадавшись о причине его падения духа, ответил: «Нет, генерал; давайте попробуем еще раз». Он, казалось, вновь воодушевился, после чего мы расстались, собрали и повели вперед единственные войска, которые тогда не участвовали в бою, — два полка. Лайон был убит во главе одного из этих полков, когда с полным безрассудством подвергал себя вражескому огню.

ГИБЕЛЬ ЛАЙОНА

Когда мы с Лайоном разлучились — он отправился возглавить атаку, в которой погиб, — я переформировал другой полк и повел его в бой, отдав приказание «В штыки!», как только мы оказались на виду у противника, надеясь померяться силами в штыковом бою, которым мы были обеспечены гораздо лучше, чем они. Этот полк наступал великолепно до тех пор, пока не попал под огонь противника, после чего команда «В штыки!» была забыта, полк остановился и открыл огонь. Таким образом, я оказался «между двух огней». Но храбрые парни у меня в тылу могли меня видеть, и я не думаю, что мне угрожала какая-либо опасность от их ружей, однако я чувствовал себя менее «не на своем месте», когда обошел фланг роты и встал позади линии. Там я стал свидетелем — единственный раз в своем опыте — одного из тех замечательных случаев, когда человек слишком храбр, чтобы думать о бегстве, и в то же время слишком испуган, чтобы быть способным сражаться. Он с огромной скоростью заряжал мушкет и палил в воздух. Когда я взял его за руку и встряхнул, привлекая его внимание к тому, что он делает, он словно очнулся от транса, совершенно не осознавая происходящего.

Это обстоятельство напоминает известную историю о двух товарищах по строю: один из них казался невозмутимым, другой был бледненьким и дрожал. Первый сказал: «Ишь ты, похоже, ты испугался!» — «Да, — ответил другой, — если бы ты боялся хотя бы наполовину так же, как я, ты бы уже убежал!»

Несколько минут спустя я направился вправо, чтобы воссоединиться со своим командиром, и нашел его бездыханное тело в нескольких футах позади линии под охраной его верного ординарца Лемана, который горько и громко оплакивал смерть великого солдата, которого обожал. В тот предельно критический момент — ведь бой тогда бушевал с огромной яростью — моей единственной мыслью было опасение, что на войсках может пагубно сказаться известие о гибели командира, который так быстро завоевал их глубокое уважение и доверие. Я отчитал беднягу Лемана за его крики и приказал тихонько увезти тело в тыл, никому не сообщая о смерти генерала.

Так пал один из наших храбрейших и преданнейших солдат и патриотов, человек, который не боялся смерти, но не мог вынести поражения. После гибели Лайона майор Стерджис стал старшим по званию офицером с военным образованием и опытом среди присутствующих. Несколько старших офицеров-добровольцев были ранены и вынесены с поля боя. Кто был фактическим старшим по званию на месте, было непросто выяснить посреди яростного боя. Сейчас было не время ставить эксперименты с неиспытанным военным гением.

Я поймал бегавшую без седока лошадь «мятежников» (так как моя собственная лошадь была убита, и я уже довольно давно ходил пешком), оседлал ее и, как только ход сражения позволил, подъехал к майору Стерджису, сообщил ему о гибели Лайона и сказал, что он должен принять командование, что он соответственно и сделал. Впоследствии выяснилось, что на поле боя оставался один подполковник-доброволец, но ни он, ни кто-либо другой и не думал оспаривать правомерность вступления майора Стерджиса в командование. Вскоре после гибели Лайона противник был отброшен, но затем, казалось, собрал все свои оставшиеся силы для последней попытки. Его заключительная атака была мощнее любой из предыдущих, но она была встречена нашими войсками еще тверже и полностью отражена. Вероятно, не вызывает сомнений то, что противник был разбит, если бы мы только знали об этом; но поле боя было покрыто лесом и подлеском, так что дальше нескольких сотен ярдов ничего не было видно. У наших войск почти не осталось боеприпасов, они были измотаны ночным маршем и шестью часами тяжелого боя без завтрака.

Противостоять еще одной такой атаке, как последняя, казалось невозможным, и не было никаких очевидных гарантий, что таковая не последует. Поэтому майор Стерджис решил покинуть поле боя, пока у него была возможность сделать это свободно. Передвижение было осуществлено без сопротивления, раненых вывезли, и во второй половине дня отряд вернулся в Спрингфилд. Это отступление было несомненной ошибкой, и битву при Уилсонс-Крик следует квалифицировать как поражение армии Союза. Ошибка заключалась в неумении оценить тот эффект, который такое упорное сражение должно было произвести как на противника, так и на нас самих. Нужно было лишь удержать свои позиции, полагаясь на мужество и выносливость наших людей, и победа осталась бы за нами. Если бы Лайон, который находился впереди линии боевых порядков как в момент ранения, так и в момент гибели, осознал этот факт и поступил соответственно, вместо того чтобы выбрасывать свою жизнь на ветер, можно смело утверждать, что он одержал бы блестящую победу.

ВОПРОС О КОМАНДОВАНИИ ВО ВРЕМЯ ОТСТУПЛЕНИЯ

На марше с поля боя к основным силам присоединился остаток бригады Зигеля, совершивший полный обход в тылу позиций противника. Они были без командиров бригад или полков и сопровождались кавалерийским эскадроном регулярных войск. По прибытии в Спрингфилд выяснилось, что полковник Зигель и полковник Саломон, командовавший 5-м миссурийским полком из бригады Зигеля, прибыли в город несколькими часами ранее. Тогда майор Стерджис передал командование полковнику Зигелю, и было решено на следующее утро отступать в сторону Роллы. Бригада Зигеля была поставлена в авангард, а регулярная бригада Стерджиса назначена на важную позицию арьергарда. Такой порядок марша сохранялся в течение трех дней, причем марш велся так, что пока авангард прибывал в лагерь в разумное время и мог получить ужин и отдых, арьергард и даже основные силы задерживались на дороге до поздней ночи, а затем, не сумев найти свои фургоны, были вынуждены ложиться спать без еды. Требования избавить их от этих лишений стали столь всеобщими, что майор Стерджис решил возобновить командование, оправдывая свои действия тем, что полковник Зигель, хотя и зачисленный на службу Соединенных Штатов, не имел патента от какого-либо компетентного органа. Полковник Зигель протестовал против этого вступления в командование со стороны майора Стерджиса, но последнего настолько явно поддерживало подавляющее большинство офицеров армии, что полковник Зигель тихо подчинился.

Один из офицеров Зигеля предложил вынести вопрос о правах на командование на голосование собравшихся офицеров. Стерджис возразил на том основании, что голосование вполне могло оказаться в пользу Зигеля. «Тогда, — сказал Стерджис, — кто-нибудь из вас может отказаться подчиняться моим приказам, и я буду вынужден вас застрелить».

Марш продолжился под командованием Стерджиса, и колонна прибыла в Роллу 19 августа, через девять дней после битвы. Здесь маленькая Армия Запада после своей короткой, но полной событий карьеры растворилась в гораздо более крупной армии, которую в то время формировал генерал-майор Фримонт.( 1)

Мои знания об операциях, проводившихся генералом Фримонтом в Миссури, настолько скудны, что я должен ограничиться лишь кратким рассказом о тех второстепенных делах, в которых я участвовал лично.

Мои обязанности помощника генерала-адъютанта прекратились, когда майор Стерджис возобновил командование 13 августа. Затем я принял командование своим полком — 1-м миссурийским, так как полковник и подполковник отсутствовали (последний — из-за ран, полученных при Уилсонс-Крик). Вскоре после нашего прибытия в Роллу полк получил приказ отправиться в Сент-Луис для переформирования в артиллерийский полк. Я занимался реорганизацией и оснащением батарей до 16 сентября, когда генерал Фримонт приказал мне посетить Цинциннати, Питтсбург, Вашингтон, Вест-Пойнт и другие места на Востоке, которые я сочту необходимыми, чтобы закупить пушки, упряжь и т. д. для завершения комплектования полка.

Находясь в Сент-Луисе после битвы при Уилсонс-Крик, я узнал многое, что подтвердило мнение о характере и способностях генерала Фримонта, которое весьма широко разделялось в армии.

ИСТОКИ ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ БЛЭРОВ ФРИМОНТУ

Сразу после моего прибытия полковник Франк П. Блэр-младший сказал, что хочет, чтобы я пошел с ним навестить Фримонта; поэтому на следующее утро мы отправились туда. Дворец штаба был окружен многочисленной стражей, и весь вход через главный подъезд казался полностью забаррикадированным. Но у Блэра было какое-то волшебное слово или знак, благодаря которому мы миновали часовых у цокольной двери. Поднявшись на два лестничных пролета, мы обнаружили командующего армией с единственным секретарем или клерком, занимающих анфиладу комнат, простирающуюся от фасада до тыльной стороны здания. Генерал принял меня сердечно, но, к моему великому удивированию, не было задано никаких вопросов и не было сказано ни слова о кровавом поле, откуда я только что прибыл, где был убит Лайон, а его армия после отчаянного сражения была вынуждена отступить. Меня сразу подвели к большому столу, на котором были развернуты карты, с помощью которых генерал принялся подробно объяснять планы грандиозной кампании, к которой он тогда готовился. Полковник Блэр, полагаю, уже был посвящен в курс дела, но я долго и внимательно — во всяком случае, более часа — слушал разъяснение проекта. В общих чертах план предполагал марш главных сил Армии Запада через юго-западную Миссури и северо-западный Арканзас к долине реки Арканзас и оттуда вниз по этой реке к Миссисипи, обходя таким образом все оборонительные сооружения конфедератов на реке Миссисипи вплоть до Мемфиса и ниже его. Как только объяснение закончилось, мы с полковником Блэром распрощались, выйдя через ту же цокольную дверь, в которую вошли. Мы некоторое время молча шли по улице. Затем Блэр повернулся ко мне и сказал: «Ну что, что ты о нем думаешь?» Я ответил выражениями, слишком резкими для печати, в том духе, что мое мнение о его мудрости осталось прежним. Блэр сказал: «Я уже некоторое время подозревал это».

Это был тяжелый удар для всей семьи Блэров — крушение под суровыми ударами войны того идола, в возведении которого на пьедестал и назначении командующим великой армией они так сильно помогли. С этого дня и впредь противодействие Блэров Фримонту уже не скрывалось.

В то время у меня был еще один случай узнать кое-что важное о характере Фримонта. Он приказал мне преобразовать 1-й полк миссурийской добровольческой пехоты в артиллерийский полк. Я сформировал восемь батарей и использовал все полевые орудия, какие только смог достать. В арсенале оставалась батарея новых нарезных орудий, которые Фримонт приобрел в Европе. Я обратился к нему лично за этими орудиями, сказав, что у меня есть дисциплинированная рота офицеров и нижних чинов, готовая их обслуживать. Он без колебаний отдал мне приказ, но, когда я прибыл в арсенал, я обнаружил там распоряжение, отменяющее выданный им приказ. Я вернулся в штаб и легко добился возобновления приказа о выдаче мне орудий. Решив на этот раз опередить события, я на самом быстром транспорте отправился в арсенал, но лишь для того, чтобы обнаружить, что телеграф меня опередил — приказ был снова отменен. На следующий день я тихо навел справки в штабе о секрете моих повторяющихся неудач и узнал, что какой-то иностранный авантюрист получил разрешение сформировать роту артиллерийских войск и возжелал заполучить те самые новые нарезные орудия. Правда, рота еще не была сформирована, но я подумал, что это, вероятно, ничего не изменит, поэтому больше никогда не упоминал об этом деле генералу. Вместо этого я спланировал фланговый маневр, который оказался гораздо более успешным, чем могла бы быть прямая атака. Я объяснил генералу Фримонту острую нужду его армии в полевых орудиях и снаряжении и предложил, что если меня отправят на Восток, я смогу личными усилиями достать все необходимое. Он тут же принял мое предложение, велел мне сесть за стол в его кабинете и написать необходимый приказ, после чего подписал его, даже не читая. Я легко добыл двадцать четыре новые нарезные пушки Паррота и вскоре ввел их в строй в Западном военном округе взамен тех шести орудий, которые мне не удалось получить из Сент-Луисского арсенала.

Когда я выполнил это поручение и вернулся в Сент-Луис, куда прибыл в начале октября 1861 года, генерал Фримонт со своими главными силами вышел в поле в центральной части Миссури; в составе его армии находилось восемь батарей моего полка. Мне было поручено оставаться в Сент-Луисе и завершить организацию и оснащение полка по прибытии пушек и снаряжения, закупленных на Востоке.

БОЙ У ФРЕДЕРИКТАУНА

Именно в ожидании поступления оговоренных орудий поступил запрос на артиллерию от полковника В. П. Карлина, командовавшего бригадой в Пайлот-Кноб и оказавшегося под угрозой нападения со стороны сил конфедератов под командованием Джеффа Томпсона. Последний уже совершил рейд в тыл Карлина и серьезно нарушил сообщение с Сент-Луисом. В нервозном состоянии как военных, так и широкой общественности в то время опасности подвергался даже Сент-Луис.

В Сент-Луисе не было ни одной организованной батареи, но имелось достаточно офицеров и рядовых из различных батарей 1-го миссурийского полка, а также новобранцев, чтобы составить роту среднего размера. Они прошли обучение лишь по курсу обращения с орудием, и не более того. Я наспех погрузил их в вагоны вместе с четырьмя старыми гладкоствольными бронзовыми пушками, лошадьми, которых никогда не запрягали в орудия, и упряжью, не подогнанной по росту лошадей. Ранним следующим утром мы прибыли к Биг-Ривер, где мост был сожжен, выгрузили батарею и лошадей с помощью импровизированных платформ из железнодорожных шпал, впрягли лошадей и переправились вброд через реку. На другом берегу мы переоборудовали платформы в вагоны для скота, погрузились и прибыли в Пайлот-Кноб на следующее утро (20 октября). Предполагалось, что противник находится во Фредериктауне, примерно в двадцати милях оттуда, и полковник Карлин решил выступить в марш этой же ночью и атаковать его на рассвете следующего дня. Силы Карлина состояли из 8-го добровольческого пехотного полка Висконсина, 21-го добровольческого пехотного полка Иллинойса, частей 33-го и 38-го иллинойсских добровольческих пехотных полков, 350 кавалеристов 1-го индианского кавалерийского полка, одной роты миссурийской кавалерии и шести артиллерийских орудий (включая две старые железные пушки, которые ему удалось привести в боеспособное состояние в дополнение к четырем из Сент-Луиса). Его общие силы составляли около 3000 человек. Силы противника оценивались примерно так же, но оказалось, что у него было всего четыре старых железных орудия, так что по крайней мере в артиллерии мы имели преимущество.

БОЙ У ФРЕДЕРИКТАУНА

Голова нашей колонны достигла окрестностей Фредериктауна за некоторое время до рассвета, и войска залегли с оружием в руках до самого рассвета. Войдя утром в город, мы не обнаружили там противника, а горожане сообщили, что накануне он ушел на юг. Войскам было приказано отдыхать в селении, а полковник Карлин, который чувствовал себя нездоровым, лег в постель в гостинице. Несколько часов спустя, кажется, около полудня, в Фредериктаун прибыл полковник Дж. Б. Пламмер с пехотной бригадой и двумя артиллерийскими орудиями из Кейп-Жирардо. Я не знаю, ожидали ли командующие этого соединения и какие приказы они получали от штаба военного округа. Вскоре после прибытия полковника Пламмера я был вызван к обоим командующим и попрошен разрешить спор о старшинстве между ними. Оказалось, что полковник Карлин имел более раннее звание полковника добровольцев, в то время как полковник Пламмер по специальному назначению генерала Фримонта командовал бригадой, в которой по меньшей мере один из полковников был старше не только его самого, но и полковника Карлина. Было вполне очевидно, что согласно Военному уставу этот старший полковник бригады из Кейп-Жирардо должен был командовать объединенными силами; однако это означало бы явное пренебрежение приказом генерала Фримонта, законность которого никто не знал, но по сравнению с которым Военный устав или армейские правила в то время считались практически имеющими ничтожное значение. Вопрос был решен — вернее, обойден (поскольку удовлетворительного решения не было), — посредством предложения о том, что полковник Пламмер, собиравшийся отправиться в погоню за противником, должен взять с собой, помимо собственной бригады, ту часть сил полковника Карлина, которую он (Пламмер) сочтет необходимой, а больной полковник Карлин останется позади с остальными. Соответственно, рано днем колонна Пламмера выступила в погоню. Едва она успела выйти из селения, как голова колонны получила залп от противника, выстроившегося в боевой порядок. Как долго противник находился на этой позиции, я так и не узнал; но несомненно, что его присутствия там совершенно не подозревал наш командир, полагавший, что тот отступает полным ходом. Эта ошибка, впрочем, не стоила нам ничего, кроме, пожалуй, потери нескольких человек в голове колонны от первого же залпа. Полковник Пламмер быстро построил свои войска; Карлин выскочил из постели и поскакал к фронту, за ним последовали те, кто оставался в городе. Добровольцы, еще не бывавшие в бою, сбросили ранцы, одеяла и шинели и доблестно вступили в дело. Сражение было коротким, но жарким и привело к значительным потерям с обеих сторон; однако противник вскоре подался назад и в беспорядке отступил. Преследование продолжалось несколько миль и почти до наступления темноты, когда был отдан приказ об отходе, и наши войска вернулись в город, чтобы собрать свои пожитки и поужинать.

На следующее утро полковник Пламмер продолжил преследование. Я оставил свою импровизированную батарею под командованием капитана Мантера с полководцем Карлиным и вернулся в Сент-Луис.( 2)

[( 1) Мой официальный отчет и другие документы опубликованы в «Военных хрониках», т. III.]

[( 2) Официальные отчеты см. в «Военных хрониках», т. III.]

ГЛАВА IV
Халлек смещает Фримонта с командования в Миссури — Особое ополчение штата — Бригадный генерал миссурийского ополчения — Враждебный комитет, отправленный в Вашингтон — Миссурийская распря 1862 года — Командование «Армией рубежа» — Отсутствие по болезни — Сражение при Прери-Гроув — Вынужденное бездействие — Перевод в Теннесси — Командование старой дивизией Томаса в Четырнадцатом корпусе — Повторное назначение генерал-майором — Ирландский «ординарец».

19 ноября 1861 года генерал-майор Генри В. Халлек сменил генерал-майора Фримонта на посту командующего Департаментом Миссисипи. 21 ноября я был назначен бригадным генералом добровольцев и явился к генералу Халлеку для прохождения службы.





Весной 1861 года конвенкт штата Миссури собрался в Сент-Луисе для рассмотрения вопроса о сецессии и решил остаться в составе Союза. Тем не менее губернатор Клейборн Фокс Джексон и должностные лица исполнительной власти присоединились к мятежу и бежали из штата. Конвент вновь собрался 20 июля и сформировал временное правительство. Гамильтон Р. Гэмбл был избран временным губернатором и наделен весьма широкими полномочиями. Он был истинным патриотом, человеком способным и высочайших моральных качеств в своих общественных и личных отношениях, слишком консервативным по вопросам прав штатов и рабства, чтобы угодить «радикальным» лоялистам того времени, но пользовавшимся, пожалуй, в большей степени, чем любой другой гражданин Миссури, доверием всех слоев сторонников Союза в штате.

ОСОБОЕ ОПОЛЧЕНИЕ ШТАТА

Одним из первых важных общественных шагов губернатора Гэмбла было обращение к президенту Линкольну с просьбой о предоставлении полномочий на формирование особых сил ополчения штата, которые должны были использоваться исключительно для обороны штата, но при этом во всех отношениях оплачиваться, оснащаться и снабжаться Соединенными Штатами. Эти силы должны были организовываться в соответствии с законами штата об ополчении, включать генерала-адъютанта, генерал-квартирмейстера и трех адъютантов при губернаторе, одного генерал-майора и его штаб, а также бригадного генерала со штабом для каждой бригады. Количество полков, общая численность и роды войск не оговаривались.

Согласно условиям этого соглашения, силы оставались в подчинении губернатора; однако по предложению генерала-майора Макклеллана, бывшего тогда главнокомандующим, во избежание возможного конфликта командования президент оговорил, что командующий военным округом должен по должности являться генерал-майором ополчения. И справедливости ради по отношению к памяти губернатора Гэмбла следует сказать, что хотя партийные противники часто обвиняли его во вмешательстве в действия ополчения в интересах его предполагаемых политических взглядов, за время моего командования ополчением не было ни малейших оснований для подобных обвинений. Он никогда не пытался каким-либо образом вмешиваться в законное осуществление полномочий командующего округом, а напротив, руководствовался взглядами и мнениями командующего при назначении и увольнении офицеров и в других вопросах, в которых его собственные независимые полномочия не подлежали сомнению. Эти полномочия, предоставленные президентом, впоследствии были подтверждены актом Конгресса, которым численность этих сил ограничивалась 10 000 человек.

Как отмечалось выше, я был назначен бригадным генералом задним числом от 21 ноября 1861 года; а 27 ноября генерал Халлек назначил меня «командующим всем ополчением штата» и возложил на меня обязанность по набору, организации и т. д. тех особых сил, которые были санкционированы президентом.

Организация ополчения завершилась лишь примерно к середине апреля 1862 года, когда общая численность сил составила 13 800 человек, включая четырнадцать полков и два батальона кавалерии (конных стрелков), один пехотный полк и одну артиллерийскую батарею. Но войска набирались главным образом в тех округах, где требовались их услуги. По мере формирования и оснащения роты направлялись в полевые условия вместе с войсками Соединенных Штатов, занимавшими в то время штат, и благодаря активной службе наряду с более опытными войсками быстро приобретали дисциплину и подготовку, необходимые для боеспособности, так что к моменту завершения организационных мероприятий эта масса войск представляла собой эффективную и ценную силу.

БРИГАДНЫЙ ГЕНЕРАЛ МИССУРИЙСКОГО ОПОЛЧЕНИЯ

Мой официальный отчет, представленный 7 декабря 1862 года( 1) командующему военным округом и главнокомандующему, дает подробный отчет о чисто военных операциях того периода. Но многие вопросы, не являющиеся чисто военными, которые во многом определяли историю того времени, заслуживают большего, чем просто беглого упоминания.

Во время короткого правления генерала Фримонта в Миссури партия Союза раскололась на две фракции — «радикальную» и «консервативную», враждовавшие между собой едва ли менее яростно, чем с партией сецессии. Более передовые лидеры радикалов утверждали, что сецессия отменила конституцию и все законы, ограничивающие полномочия правительства в отношении населения штатов Конфедерации и даже нелояльных граждан штатов, оставшихся верными Союзу. Они выступали за немедленную эмансипацию рабов и конфискацию военными властями всего имущества «мятежников и сочувствующих мятежникам» — то есть всех лиц, не принадлежавших к радикальной партии, поскольку в своем партийном жару они пренебрегали необходимостью делать какое-либо различие между «консерваторами», «медноголовыми» и «мятежниками». Столь сильным и настойчивым было влияние радикалов, что даже столь искусный юрист, как Эдвин М. Стэнтон, бывший тогда военным министром, был вынужден направить командующему Дистриктом Миссури приказ предписывающий исполнить акт Конгресса от 17 июля 1862 года, касающийся конфискации имущества лиц, участвовавших в мятеже, хотя закон предусматривал его исполнение обычным порядком через судебный департамент правительства и не давал никаких оснований для военных действий.

Здесь лишь необходимо заметить, что этот приказ не был — так как не мог быть законно — исполнен. Действия в соответствии с ним ограничивались обеспечением сохранности имущества, подлежащего конфискации и подверженного риску вывоза или иного отчуждения, а также сбором доказательств для использования судебными органами. Ниже приводится телеграфный приказ военного министра Стэнтона от 5 сентября 1862 года:

«Сообщается, что многие нелояльные лица, проживающие в Сент-Луисе и в других местах вашего округа, подпадают под действие Закона о конфискации, и было бы целесообразно применить против них положения этого закона. Вам предписано применять этот закон в пределах вашего округа и направить соответствующие указания вашему провост-маршалу».

В исполнение указаний министра я издал 11 сентября приказ, предусматривающий вышеуказанные действия и ничего более.

Эти инструкции военного министра впоследствии были отвергнуты президентом Линкольном; однако тем временем они принесли серьезный вред при моем преемнике, который полностью претворил их в жизнь, по-видимому, связав национальную администрацию с крайне радикальной доктриной и заставив военного командующего в Миссури выглядеть так, будто он действует вразрез с взглядами президента. Насколько мне известно, этот вопрос не выносился на рассмотрение президента примерно до 1863 года, после того как генерал-майор Кертис в качестве командующего военным округом в течение нескольких месяцев проводил в жизнь радикальную теорию военной конфискации, а я, став его преемником, положил этому конец. Затем была подана апелляция президенту, и он в своем знаменитом инструктивном письме от 1 октября 1863 года предписал военным не иметь с этим делом ничего общего.

Государственная администрация Миссури при ее консервативном губернаторе, разумеется, решительно выступала против этой радикальной политики, включая принудительное освобождение рабов, на что в то время не было ни законных оснований, ни исполнительной власти. Простое чувство долга заставляло военного командующего действовать в этих вопросах в большей гармонии с правительством штата, чем с радикальной партией, и в глазах радикалов он тем самым отождествлялся с их врагами — консерваторами.

Это привело к тому, что 4 августа 1862 года состоялось собрание видных граждан Сент-Луиса, принявшее резолюции, верная копия наиболее важной из которых приводится ниже:

«
Постановлено
: просить комитет джентльменов отправиться в город Вашингтон, чтобы убедить президента назначить командующего вооруженными силами этого штата, который будет на основе инструкций действовать энергично в деле подавления партизан этого штата и обладать полномочиями по зачислению ополчения штата на службу Соединенных Штатов».

ВРАЖДЕБНЫЙ КОМИТЕТ, ОТПРАВЛЕННЫЙ В ВАШИНГТОН

Председатель назначил в состав комитета для поездки в Вашингтон Генри Т. Блоу, Джона С. Вогла, И. Х. Стерджена и Томаса О'Рейлли и уполномочил мистера Блоу включить в этот комитет любого другого «истинного сторонника Союза», который согласится поехать. Кто именно, помимо господ Блоу, Вогла и О'Рейлли, реально вошел в комитет — если таковые вообще были —, мне никогда не сообщали. 10 августа Халлек, бывший тогда главнокомандующим, телеграфировал мне из Вашингтона: «Здесь находится делегация от полковника Блэра и других, требующая вашего смещения из-за некомпетентности».

Полковник Блэр случайно заглянул в мой кабинет через несколько минут после получения депеши 11-го числа, и я передал ее ему. Он тут же по существу и с чувством сказал: «Это неправда. Никто не уполномочен просить от моего имени о вашем смещении», — и направил соответствующую депешу генералу Халлеку.

На следующий день (12 августа) между генералом Халлеком и полковником Блэром состоялся обмен депешами, копию которых последний предоставил мне, приложив к следующей своей записке:

«Сент-Луис, шт. Миссури, 13 августа 62 г.
Бриг.-ген. Скофилду.



Уважаемый Скофилд: Прилагаю копию депеши (помеченной буквой "А"), полученной вчера от генерал-майора Халлека, и мой ответ на нее, помеченный буквой "Б".

Ваш,
Франк П. Блэр-мл.»



Копия "А".

«Ост. эск. Ф. П. Блэру,

12 августа 1862 г.
(Телеграфом из Военного мин-ва)
Вашингтон, 12:50 дня.
Комитет из Сент-Луиса — Генри Т. Блоу, Джон С. Вогл и Томас О'Рейлли — сообщил мне в присутствии президента, что они уполномочены вами просить об отстранении ген. Скофилда за некомпетентность. Генеральный почтмейстер прислал мне сегодня письмо от мистера —— с просьбой поставить вас на место ген. Скофилда. Никаких мер по этому поводу или по документам, представленным вышеупомянутым комитетом, не предпринималось.

Генри В. Халлек,
главнокомандующий»



Копия "Б".

«Сент-Луис, шт. Миссури, 12 августа 1862 г.
Генерал-майору Халлеку,
главнокомандующему, г. Вашингтон, округ Колумбия:»




«Я отправил вам телеграмму вчера и написал генеральному почтмейстеру на прошлой неделе. Пусть это письмо будет представлено вам. Никто не уполномочен просить от моего имени об отстранении ген. Скофилда. Я считаю, что военную организацию штата следует распустить как можно скорее, а военному командиру в этом штате должно быть поручено действовать независимо от губ. Гэмбла. Мне не нужна эта должность, но я хочу, чтобы командиру в штате было предписано действовать без какого-либо учета мнения властей штата.

«Фрэнк П. Блэр-младший»

Изложенное выше представляет собой, насколько мне известно, суть миссурийской распри 1862 года. У меня никогда не было любопытства выяснять, в какой степени собрание 4 августа было враждебно мне лично.

В период после отъезда генерала Халлека в Вашингтон 23 июля 1862 года, когда Департамент Миссисипи остался без непосредственного командующего, в Вашингтоне, по-видимому, шла борьба между военным и политическим влиянием относительно того, как распорядиться этим важным командованием. Следующий отрывок из письма генерала Халлека ко мне от 9 сентября 1862 года указывает на ситуацию того времени:

(Неофициально.)

«Мой дорогой ген.:

Окружающие оказывали сильное политическое давление, чтобы добиться назначения определенных лиц командующими новыми департаментами, которые должны быть сформированы из старого Департамента Миссисипи. Присутствие противника и угроза столице на мгновение приостановили эти политические интриги или, вернее, помешали достижению их целей. Если бы кто-нибудь из наших западных генералов совершил что-то заслуживающее похвалы и блестящее в нынешнем кризисе, это открыло бы путь к новой организации такой, какой она должна быть.

Учитывая положение Сент-Луиса как источника снабжения, Миссури не следует отделять от Арканзаса и западного Теннесси. Что будет сделано в этом вопросе, я не знаю.

Ваш искренне, Г. В. Халлек».



Ни один из «наших западных генералов» к тому времени не совершил ничего особо «заслуживающего похвалы и блестящего». Даже Грант был объектом серьезных обвинений и ожесточенных нападок. Могущественные силы прилагали усилия, чтобы сместить его с поста командующего армией в западном Теннесси. Если бы в то время нашелся какой-либо доступный генерал, способный вызвать доверие общественности, военная идея, несомненно, восторжествовала бы, но в отсутствие такого лидера политики частично одержали победу.

КОМАНДУЮЩИЙ «АРМИЕЙ РУБЕЖА»

Старый департамент, называвшийся Департаментом Миссисипи, был разделен, и генерал-майор Самуэль Р. Кертис был назначен командующим новым Департаментом Миссури, в состав которого вошла территория к западу от реки Миссисипи. В течение нескольких месяцев радикалы хозяйничали там по своему усмотрению, и военные конфискации осуществлялись беспрепятственно.

К моменту этого изменения я находился на поле боя, непосредственно командуя силами, которые собрал там для наступательных операций и которые генерал Кертис назвал «Армией рубежа». Мой официальный отчет от 7 декабря 1862 года содержал полный отчет об операциях этой армии до 20 ноября, когда болезнь вынудила меня оставить командование.

Как видно из этого отчета и из моей переписки с генералом Кертисом в то время, было хорошо известно, что противник сосредоточивал в долине Арканзаса все войска, которые мог собрать, и готовился вернуться через Бостонские горы и «оспорить с нами владение северо-западным Арканзасом и юго-западным Миссури»; я же разместил свои войска там, где они могли в значительной степени жить за счет местных ресурсов и быстро сосредоточиться для встречи с противником, когда тот начнет наступление. Однако генерал Кертис приказал мне двигаться на север и восток с двумя дивизиями, оставив Бланта с одной дивизией оккупировать эту территорию. Именно во время этого обратного марша меня настиг тяжелый приступ желчной лихорадки.

Поскольку мой официальный отчет от 7 декабря 1862 года опубликован в томе XIII «Военных хроник», я здесь не ссылаюсь на операции, охваченные им. Этот талантливый и беспристрастный историк, граф Парижский, опубликовал весьма точную историю операций в Миссури летом 1862 года, в которой он сделал мне комплимент, столь высоко ценимый солдатом, сказав, что я был свободен от партийных страстей.

Именно во время моего отсутствия из-за болезни Хиндман предпринял свое ожидавшееся наступление. Дивизия Бланта лагерем стояла при Кейн-Хилле, а Хиндман пересек горы у ручья Ли, стремясь выйти в тыл Бланту, отрезать ему путь к отступлению и разгромить его.





БИТВА ПРИ ПРЕРИ-ГРОВ

К счастью, Блант заблаговременно получил информацию о задуманном маневре и вызвал себе на помощь две дивизии из Миссури. Эти две дивизии под командованием генерала Херрона располагагомся лагерем у Уилсонс-Крик, на расстоянии около 116 миль. Утром 3 декабря они начали марш на соединение с генералом Блантом. Они достигли пункта примерно в шести милях к югу от Фейетвилла, когда, неожиданно для обеих сторон, авангарды колонн Херрона и Хиндмана встретились у Прери-Гров около семи часов утра 7 декабря, и немедленно завязался бой. Блант, услышав звуки боя, стремительно двинулся к Прери-Гров и атаковал левый фланг противника. Бой продолжался весь день с большими потерями с обеих сторон и без определенного преимущества для какой-либо из них. К наступлению темноты противник все еще удерживал свои позиции, но утром выяснилось, что он отступает через горы полным составом. Часть наших войск заняла поле боя при Прери-Гров, когда я возобновил командование 29 декабря, а остальные совершали рейд к реке Арканзас, где уничтожили некоторое имущество и обнаружили, что Хиндман отступил в сторону Литл-Рока. Было очевидно, что кампания в той части страны в этот сезон завершена. Возник вопрос: «Что дальше?» Я считал само собой разумеющимся, что крупные силы под моим командованием — почти 16 000 человек — не должны оставаться бездействующими, пока Грант или какой-либо другой командующий пытается открыть реку Миссисипи; и я укрепился в этом предположении благодаря предыдущему приказу генерала Кертиса двигаться на восток с двумя дивизиями, каковой приказ, хотя и преждевременный в момент его отдания, теперь мог быть возобновлен без риска. Поэтому я немедленно приступил к организации подходящих сил, включая индейские полки, для удержания завоеванной нами территории и трех хороших дивизий для продолжения тех операций, которые могли быть определены, и сразу же начал марш на север и восток к театру будущих активных операций.

Хотя сначала я оценивал генерала Бланта гораздо выше, чем он того заслуживал, и расточал ему самые щедрые похвалы в своем официальном отчете за все, что он сделал, я убедился, что он совершенно не пригоден для командования дивизией войск против дисциплинированного противника. Как того требовал мой прямой долг, я конфиденциально намекнул генералу Кертису, что командование дивизией в полевых условиях не является истинным местом для генерала Бланта и что его следует назначить в округ Канзас, куда я позволил ему отправиться по его собственной просьбе для присмотра за своими личными интересами. Генерал Кертис сделал мне выговор за такое предложение и предал мое доверие, передав мою депешу Джеймсу Х. Лейну, сенатору от Канзаса, и другим политическим друзьям Бланта, представив меня тем самым перед Президентом и Сенатом Соединенных Штатов в свете несправедливой враждебности к доблестным офицерам, только что одержавшим великую победу над противником при Прери-Гров. Результатом этого и радикального влияния вообще стало то, что мое назначение генерал-майором добровольцев, находившееся тогда на рассмотрении в Сенате, не было утверждено, в то время как и Блант, и Херрон были выдвинуты и утверждены в звании генерал-майоров!

Такие люди, как Лейн и Блант, казалось, столь долго контролировали ведение военных дел на Западе, и я обнаружил, что они являются гораздо более грозными врагами, чем враждебная армия перед моим фронтом. Херрона я считал совсем другим человеком, нежели Блант, и полагал, что с опытом он станет хорошим командиром дивизии. Однако вскоре после этого произошли обстоятельства, которые пошатнули мою уверенность в его характере так же, как и в характере генерала Кертиса. Херрон и некоторые из его штабных офицеров были вызваны через штаб округа в качестве ключевых свидетелей защиты по делу офицера, преданного суду военного трибунала. Они не явились. Вскоре после этого, когда Херрон был назначен командующим Армией рубежа, он «распустил» трибунал «на данный момент», добавив: «Суд будет вновь созван по приказу этого штаба в полевых условиях, когда свидетели, которых в настоящее время невозможно достать, смогут быть представлены». Узнав об этом, после того как я принял командование округом, я приказал Херроном явиться для прохождения службы к генералу Гранту под Виксберг. Тем временем Херрон написал в военное министерство протест против прохождения службы под моим началом в качестве командующего округом и получил суровый выговор от Президента через военного министра. Это краткое пояснение — все, что кажется необходимым для показа связи между различными событиями в том виде, в каком они предстают в официальных документах.

ВЫНУЖДЕННЫЙ БЫТЬ В БЕЗДЕЙСТВИИ

После битвы при Прери-Гров, находясь тогда в Сент-Луисе, я попросил генерала Кертиса позволить мне спуститься по Миссисипи и присоединиться к экспедиции против Виксберга, сказав, что, поскольку Блант и Херрон одержали победу в мое отсутствие, я не желаю возобновлять над ними командование. Но Кертис не согласился на это; он сказал, что хочет, чтобы я командовал Армией рубежа. Таким образом, он вызвал доверие, которое впоследствии предал и за которое сделал мне выговор. Я был возмущен таким обращением и с тех пор не испытывал и не проявлял по отношению к генералу Кертису того уважения или субординации, которые должны характеризовать отношения офицера к своему командиру. Это чувство усилилось из-за его поведения в деле Херрона и из-за постепенно проявившейся решимости не позволять ни мне, ни моему командному составу делать что-либо. Он долгое время поддерживал видимость того, что хочет моего движения на восток или запад, или юг, или куда-нибудь еще, но сводил на нет все мои попытки реально двинуться с места. Ситуация казалась мне поистине невыносимой: я был вынужден прозябать в Спрингфилде всю вторую половину зимы с хорошо укомплектованным армейским корпусом, жаждавшим активной службы, в сотнях миль от любых враждебных сил, где мы были вынуждены перевозить собственные припасы на фургонах по ужаснейшим дорогам, в 120 милях от железнодорожного терминала в Ролле. Я не мог добиться разрешения даже приблизиться к железной дороге, не говоря уже о линии, с которой должно было начаться следующее наступление; и все это в то время, когда вся страна с огромной тревогой ожидала движения, которое должно было открыть Миссисипи до самого Залива, а правительство прилагало все усилия, чтобы сделать это движение успешным. Поэтому я написал генералу Халлеку письма от 31 января и 3 февраля 1863 года. Они, судя по всему, вызвали некоторую переписку между генералами Халлеком и Кертисом, из которой в мое распоряжение попала лишь часть — письмо генерала Халлека от 18 февраля.( 2) Этот рассказ был написан за несколько лет до публикации «Военных хроник».

В своем письме от 31 января я говорил:

«Простите за предположение, что силы под командованием Дэвидсона, Уоррена и меня могли бы быть задействованы в открытии Миссисипи, если этот результат не будет достигнут быстро...»




Непосредственным результатом этой переписки стало то, что некоторые войска были отправлены вниз по реке, но ни одно из моих подразделений не вошло в их число, в то время как две дивизии последних получили приказ двигаться на восток. Этот марш продолжался, когда Конгресс ушел на перерыв. Поскольку Сенат не утвердил мое назначение генерал-майором, настало время моего временного унижения. Но я не полностью и напрасно полагался на личные знания генерала Халлека о моем характере. Он не смог полностью поддержать меня против эгоистичных интриг в Канзасе, Миссури и Вашингтоне; но он мог и ответил незамедлительно на мою просьбу, приказав мне отправиться в Теннесси, где я мог бы находиться среди солдат, способных ценить солдатские качества. Одним из счастливейших дней в моей жизни был день, когда я доложил о прибытии Роузкрансу и Томасу в Мерфрисборо, получил их сердечный приказ и был назначен командиром старой томасовской дивизии Четырнадцатого корпуса. Одной из самых приятных частей всей моей военной службы были тридцать дней командования этой дивизией в Трайуне, и там завязались одни из моих самых крепких и ценных армейских привязанностей.

Но этот счастливый период солдатской жизни был недолог. В начале мая президент Линкольн вновь назначил меня генерал-майором с изначальной датой — 29 ноября 1862 года — и приказал вернуться на прежнюю сцену несолдатских распрей и неурядиц в Миссури и Канзасе.





ИРЛАНДСКИЙ «ДЕНЩИК»

В 1861 и 1862 годах у меня был ирландский «денщик», который служил солдатом в старых подразделениях конных стрелков и был уволен из-за ранения, полученного в бою с индейцами, но все еще вполне был способен выполнять обязанности офицерского слуги в полевых условиях. Его забота об имуществе своего господина, а иногда и о самом господине была весьма примечательной. В разгар битвы при Уилсонс-Крик лошадь, на которой я ехал, была убита, и я напрасно звал свою запасную лошадь. Из лучших полученных сведений я заключил, что и лошадь, и мой верный ординарец были убиты, и искренне оплакивал свою потерю. Но после окончания боя я обнаружил своего человека, спокойно ехавшего верхом на запасной лошади вместе с войсками, как будто ничего необычного не произошло. Когда я отчитал его за такое поведение и потребовал узнать, где он пропадал все это время, он ответил: «Ах, майор, когда я увидел, что одна лошадь убита, я подумал, что мне лучше отвезти другую в безопасное место!»

Где мой расторопный помощник добывал свои припасы, я никогда не знал, но он без промедления выполнял любой мой заказ, от шнурков для ботинок до медвежьей шкуры. Однажды в 1862 году я обнаружил в своем походном сундуке несколько пар погон, принадлежавших капитанам, майорам и подполковникам. Поскольку тогда я был бригадным генералом, я поинтересовался у своего человека, зачем он хранит эти знаки различия низших званий. Он ответил: «Ах, генерал, никто не знает, что с вами может случиться». Когда всего несколько месяцев спустя, после того как мне было присвоено звание генерал-майора, меня снова разжаловали до бригадного генерала, я вспомнил дальновидность своего ирландского ординарца.

[( 1) См. Военные хроники, т. XIII, стр. 7.]

[( 2) Всю переписку можно найти в Военных хрониках, т. XXII, часть II.]

ГЛАВА V
В должности командующего Департаментом Миссури — Войска, отправленные генералу Гранту — Удовлетворение Президента — Условия, на которых губернатор Гэмбл останется в должности — Антирабовладельческие взгляды — Линкольн об эмансипации в Миссури — Беспорядки после резни в Лоуренсе — Визит в Канзас и тамошняя партийная распря — Мятеж в ополчении штата — Репрессивные меры — Революционный заговор.

24 мая 1863 года я сменил генерала Кертиса на посту командующего Департаментом Миссури. В своих инструкциях от 22 мая генерал Халлек сказал:




«Вы обязаны своим назначением исключительно выбору самого Президента. Я прямо или косвенно не вмешивался в это дело. Но я полностью одобряю этот выбор и окажу вам всю возможную поддержку и помощь в исполнении возложенных на вас трудных обязанностей».

КОМАНДУЮЩИЙ ДЕПАРТАМЕНТОМ МИССУРИ

Несколько дней спустя я получил следующее знаменательное письмо от Президента:

«Исполнительный особняк, Вашингтон, 27 мая 1863 г.
Генералу Дж. М. Скофилду:



Мой дорогой сэр: Освободив от должности генерала Кертиса и назначив вас командующим Департаментом Миссури, я считаю полезным изложить вам, почему я это сделал.

Я освободил генерала Кертиса от должности не из-за полной уверенности в том, что он совершил ошибку путем действия или бездействия. Я сделал это из убеждения в том, что юнионисты Миссури, составляющие в случае объединения подавляющее большинство всего населения, ввязались в пагубную фракционную распрю между собой — причем генерал Кертис, возможно не по своей воле, является главой одной фракции, а губернатор Гэмбл — другой. После месяцев работы по примирению конфликта казалось, что он становится все хуже и хуже, пока я не счел своим долгом положить этому конец тем или иным способом; а поскольку я не мог сместить губернатора Гэмбла, мне пришлось сместить генерала Кертиса.

Теперь, когда вы находитесь на этой должности, я хочу, чтобы вы ничего не отменяли только потому, что это сделал генерал Кертис или губернатор Гэмбл, а руководствовались собственным суждением и поступали правильно в интересах общественности.

Пусть ваши военные меры будут достаточно сильными, чтобы отразить захватчика и поддержать мир, но не настолько суровыми, чтобы без нужды притеснять и преследовать народ. Это сложная роль, и тем выше будет честь, если вы справитесь с ней хорошо. Если обе фракции или ни одна из них станет поносить вас, вы, вероятно, поступите примерно правильно. Остерегайтесь того, чтобы вас ругали одни и хвалили другие.

Ваш искренне,
А. Линкольн».



Отвечая на письмо Президента 1 июня, я завершил его следующими словами:

«Я питаю большие надежды на то, что Конвент штата Миссури на своей предстоящей сессии примет такие меры по скорейшей эмансипации рабов, которые обеспечат согласие подавляющего большинства юнионистов, хотя они, возможно, и не вполне удовлетворят обе крайности. Если эта надежда оправдается, одно из моих самых затруднительных препятствий будет устранено или, по крайней мере, значительно уменьшено».

Военная проблема в этом департаменте, как понимал ее я и мои начальники в Вашингтоне, была в то время сравнительно простой, хотя мой предшественник на посту командующего департаментом придерживался иных взглядов. При моих взглядах на военную обстановку, будь то в рамках моего собственного департамента или в масштабах всей страны, оставался лишь один путь действий, а именно: отправить все имеющиеся силы на помощь во взятии Виксберга и открытии Миссисипи до залива. После этого я мог бы легко действовать из пунктов на Миссисипи в качестве базы, захватить Литл-Рок и линию Арканзаса, а затем сделать эту реку базой для будущих операций.

Поэтому в ответ на запрос генерала Халлека я немедленно отправил генералу Гранту и другим командующим на фронте все войска, которые только мог высвободить, отметив при этом, что это сильно меня ослабит, но я «готов рискнуть ради огромной важности успеха Гранта».

Таким образом, я начал свои военные операции с сокращения войск департамента до минимально возможного оборонительного предела. Но именно к этому я так настойчиво призывал раньше, находясь в подчиненном положении; и я был рад сделать это, когда ответственность легла на меня. Потерянные мной войска вернулись к Гранту с лихвой, как только представилась возможность после падения Виксберга, и тогда я смог выдвинуть крупные силы под командованием генерала Стила для взятия Литл-Рока, что привело к удержанию всей линии реки Арканзас с того момента и впредь.

В то время я встречался с генералом Грантом лишь однажды, да и то на мгновение, и я всегда предполагал, что своевременная помощь, отправленная ему под Виксберг, заложила основы той доброй, щедрой дружбы и доверия, которые он всегда впоследствии проявлял ко мне и которые наряду с аналогичными проявлениями одобрения со стороны президента Линкольна являются для меня самыми дорогими воспоминаниями моей официальной карьеры.

ВОЙСКА, ОТПРАВЛЕННЫЕ ГЕНЕРАЛУ ГРАНТУ

Оценка моих действий в Вашингтоне была выражена генералом Халлеком в письме от 7 июля 1863 года, в котором он писал: «Оперативность, с которой вы отправили войска генералу Гранту, вызвала здесь большое удовлетворение», и самим Президентом в письме к «почтенному Чарльзу Д. Дрейку и др., членам комитета» от 5 октября 1863 года, где он написал: «Немногие вещи так радовали мои тревожные чувства, как то, когда в июне прошлого года местные силы в Миссури помогли генералу Скофилду столь оперативно отправить крупные общие силы на помощь генералу Гранту, осаждавшему тогда Виксберг и угрожаемому извне генералом Джонстоном».

Мне было бы невозможно отправить значительную часть этих войск, если бы я не смог заменить их миссурийским ополчением. Генерал Кертис, вероятно, не смог сделать этого из-за несчастливого антагонизма между ним и правительством штата; и, пожалуй, это стоит сказать в оправдание его казавшейся эгоистичной политики удержания стольких праздных войск в Миссури. Что до меня, я не видел ни необходимости, ни оправдания в ссоре с губернатором Миссури и лишении себя и нации его законной помощи. Губернатор Гэмбл, возможно, «отстал от времени» в своих взглядах на рабовладельческий вопрос, хотя и решительно выступал за постепенную эмансипацию; и он был совершенно нетерпим к тем радикальным схемам достижения целей незаконными средствами, которые тогда столь громко пропагандировались. Мне казалось в то время, что более радикальная политика могла бы способствовать гармонизации фракций юнионистов и успокоению волнений, и я часто говорил губернатору Гэмблу, что потребуется принять политику по негритянскому вопросу, более гармонирующую со взглядами администрации и северного народа. Губернатор согласился с этим и казался желающим зайти в этом направлении так далеко, как он мог повести за собой народ юнионистов Миссури. Своего места в Конвенте штата в Джефферсон-Сити он произнес речь, выступая за эмансипацию в гораздо более короткие сроки, чем конвент в конечном итоге удалось убедить принять, в то время как я использовал свое личное влияние на членов в тех же целях.

Но вскоре стало очевидно, что ничто не удовлетворит радикальных лидеров, кроме свержения существующего правительства штата; что примирение распри между «пагубными фракциями» (1) в Миссури, столь желанное для мистера Линкольна, — это именно то, чего радикалы не хотели и на что не согласятся. Убедившись в этом и испытывая отвращение к оскорблениям, сыпавшимся на него со стороны людей, которые были обязаны оказывать ему теплую и честную поддержку, губернатор Гэмбл подал в отставку заседающему тогда конвенту. Его отставка не была принята, и «большинством голосов конвента и множеством частных граждан» его попросили ее отозвать. К этой просьбе присоединился и я, так как не видел никакой возможности улучшения при любом губернаторе, которого конвент — орган весьма консервативный — мог бы избрать, в то время как результатом мог стать еще более страшный хаос.

УСЛОВИЯ ПРОДОЛЖЕНИЯ ПОЛНОМОЧИЙ ГУБЕРНАТОРА ГЭМБЛА

Губернатор представил мне следующее письмо, включающее условия, на которых он согласился бы остаться в должности:

«Генерал-майору Скофилду.

Генерал: В целях восстановления порядка и закона и поддержания авторитета федерального правительства и правительств штатов в штате Миссури необходимо достичь понимания относительно важнейших мер, которые предстоит принять.

Я подал в отставку с поста губернатора, и меня попросили отозвать ее на том основании, что для мира и спокойствия штата необходимо мое пребывание в должности. К этой просьбе вы присоединились вместе с большинством конвента и множеством частных граждан. Я готов согласиться на эту просьбу и, в случае принятия постановления об эмансипации, остаться в должности, если со стороны правительства смогу рассчитывать на его содействие в моих усилиях по сохранению мира и устранению всех причин разногласий и недовольства среди народа.

Я считаю необходимым, чтобы вами как командующим армией округа были приняты следующие меры:

Первое. Четко заявить, что временное правительство штата является правительством, признаваемым правительством Соединенных Штатов, и что любые попытки каким-либо образом вмешаться посредством насилия, бурных сборищ или любым другим незаконным способом будут пресечены силой правительства Соединенных Штатов.

Второе. Функции гражданского управления штата будут поддерживаться и защищаться, а процессуальные документы штата по гражданским и уголовным делам могут исполняться на всех постах и в лагерях войск Соединенных Штатов, и сопротивление этому со стороны военнослужащих должно наказываться.

Третье. Никакой набор негров в этом штате не должен признаваться, если лица, осуществляющие набор, не смогут предъявить письменное разрешение губернатора штата; и любое лицо, пытающееся проводить набор без такого разрешения, если оно состоит на военной службе, должно быть немедленно отстранено от любой подобной деятельности, а если находится в гражданском статусе — против него должны быть приняты меры со стороны властей штата без какого-либо вмешательства со стороны военных.

Четвертое. Не должно оказываться никакого поощрения или поддержки провост-маршалам или другим лицам, облеченным военной властью, в любых разбирательствах в отношении имущества граждан, включая рабов, на том основании, что оно подлежит конфискации; но конфискация должна осуществляться гражданскими должностными лицами Соединенных Штатов, как указано властями в Вашингтоне.

Когда мы достигнем полного взаимопонимания между собой, я готов сесть с вами в одну лодку, и мы пойдем ко дну или выплывем вместе. Если вас будут порицать или сместят с этого командования из-за того, что делается для проведения этих предложений в жизнь, я немедленно оставлю пост...»

На это я ответил устно, что не могу вступать ни в какие соглашения относительно политики, которой должен следовать я как командующий департаментом; что я должен сохранять свободу следовать тому курсу, который обстоятельства будут время от времени диктовать или который может быть предписан Президентом; моя политика будет время от времени обозначаться моими общими приказами; в некоторых отношениях она, несомненно, будет противоречить политике, представленной его превосходительством. Тем не менее губернатор в конце концов согласился отозвать свое заявление об отставке.

Конвент в конце концов принял постановление, предусматривающее постепенное уничтожение рабства в штате, и закрыл свою работу. Горечь чувств между противоборствующими фракциями во время его сессии скорее усилилась, чем уменьшилась.

АНТИРАБОВЛАДЕЛЬЧЕСКИЕ ВЗГЛЯДЫ

Следующее письмо моему другу мистеру Уильямсу, которое было опубликовано в газетах Нью-Йорка и Сент-Луиса с моего согласия, достаточно ясно выражало взгляды, которых я тогда придерживался по вопросу рабства, и не оставляло ни одному эмансипационисту разумных оснований для ссор со мной по этому поводу, как бы он ни был недоволен действиями конвента — точно так же, как мое письмо от 1 июня Президенту не оставляло ему места для сомнений (если таковые у него вообще имелись раньше) по вопросу, который тогда считался столь важным:

«Штаб Департамента Миссури,
Сент-Луис, 1 июня 1863 г.
Дж. Э. Уильямс, эскв.
Президент Метрополитен-банка, Нью-Йорк.





Мой дорогой сэр: Профессор Бартлетт сообщил мне об интересе, который вы проявили к моему продвижению по службе и связи с этим департаментом, и, прежде всего, о том, что вы сделали мне одолжение, подтвердив мою надежность по важному вопросу дня.

Вы правы, говоря, что я был противником рабства, хотя и не аболиционистом, до войны. Эти термины значительно расширили свое относительное значение с началом мятежа. Я рассматриваю всеобщую эмансипацию как одно из необходимых последствий мятежа или, скорее, как одно из средств, абсолютно необходимых для полного восстановления Союза — и это потому, что рабство было главной причиной мятежа и единственным препятствием на пути к совершенному союзу. Осознание этих важных истин распространяется с почти поразительной быстротой в этом штате. Я питаю большие надежды на то, что Конвент штата, который собирается 15-го числа сего месяца, примет какую-либо меру для скорейшего освобождения рабов. Если это произойдет, наши трудности в основном сойдут на нет.

Когда общественное сознание охватывает великий принцип и решает претворить его в жизнь, оно начинает тяготиться ограничениями, налагаемыми существующими законами, и в спешке разрушить барьеры, стоящие на пути его заветной цели, перестает считаться с любыми законами, и результатом становится анархия. В этом наша сложность здесь. Народ требует свободы для раба. Ни законы Соединенных Штатов, ни законы Миссури, ни даже какой-либо приказ Президента не решают этого дела.

Лояльный рабовладелец требует защиты своих прав по закону. Давайте примем постановление Конвента штата, которое удовлетворит требования общественного сознания, и ни один лояльный человек не станет роптать.

Вы можете представить, с каким глубоким интересом я жду юридического урегулирования этого вопроса, столь глубоко затрагивающего успех великого дела, на время вверенного моей заботе.

В Арканзасе и других штатах, на которые распространяется прокламация Президента, насколько я заметил, такой проблемы не существует. Лояльное население принимает декрет без жалоб, совершенно готовое отдать все, что у них есть, ради Союза. Тем большая честь причитается им за эту добровольную жертву, поскольку они не понимают и не могут ожидать понимания принципа свободы в том виде, в каком он запечатлен в преданном сердцу Севера.

Пожалуйста, примите мою благодарность за вашу доброту и поверьте мне,

Ваш искренне,
(Подписано) «Дж. М. Скофилд».



20 июня я телеграфировал мистеру Линкольну:

«Действия Конвента штата Миссури по вопросу эмансипации будут во многом зависеть от того, смогут ли они быть уверены в том, что их действия получат поддержку со стороны федерального правительства, а народ будет защищен в своем праве собственности на рабов в течение короткого времени, пока рабство разрешено сохранять. Уполномочен ли я каким-либо образом, прямо или косвенно, пообещать такую поддержку и защиту?

Этот вопрос имеет столь жизненно важное значение для мира в Миссури, что я считаю своим долгом доложить о нем вашему превосходительству».

ЛИНКОЛЬН ОБ ЭМАНСИПАЦИИ В МИССУРИ

Следующий ответ Президента вполне иллюстрирует мудрость и справедливость его взглядов и показывает, насколько идеально я был с ним согласен в своем стремлении сделать то, что было мудрейшим и лучшим для мира в Миссури:

«Исполнительный особняк, Вашингтон, 22 июня 1863 г.
Ген. Джону М. Скофилду.



Мой дорогой сэр: Ваша телеграмма, в которой по существу спрашивается, будет ли федеральное правительство в случае принятия Миссури постепенной эмансипации защищать рабовладельцев в отношении данного вида собственности в течение того короткого времени, пока штату разрешено сохранять ее в своих пределах, была получена.

Будучи столь же заинтересован в принятии эмансипации Миссури и полагая, что постепенная эмансипация может оказаться лучше немедленной как для черных, так и для белых, за исключением случаев, когда военная необходимость меняет дело, я чувствую побуждение сказать, что такая защита будет предоставлена. Я не могу точно знать, какую форму может принять акт об эмансипации. Если период от начала до окончательного завершения будет сравнительно коротким и акт помешает продаже людей в течение этого периода в более долгое рабство, всему миру станет легче. Я не желаю обязывать федеральное правительство оказывать позитивную поддержку даже временному рабству сверх того, что можно справедливо требовать по Конституции. Я полагаю, однако, что этого и не требуется; скорее, требуется, чтобы военные силы Соединенных Штатов во время пребывания в Миссури не использовались для подрыва временно сохраненных законных прав на рабов по ходу эмансипации. Этого я тоже желал бы. Я весьма настойчиво призывал рабовладельческие штаты принять эмансипацию; и для меня должно быть и является целью не свергать и не препятствовать тому, что любой из них может добросовестно сделать для этой цели. Поэтому вы уполномочены действовать в духе этого письма в сочетании с тем, что может показаться военными необходимостями вашего департамента.

Хотя это письмо со временем станет достоянием общественности, в настоящее время делать его таковым не планируется.

Ваш искренне,
А. Линкольн».



У меня сложилось впечатление, что природа этой распри в Миссури не была до конца понята в то время в Вашингтоне, поскольку генерал Халлек написал мне, что ни одна из фракций не считается действительно дружественной к Президенту. Но я считаю, что тогда они были, как впоследствии и оказалось, разделены по вопросу о Президенте, а также в политике штата; что консерваторы искренне дружили и поддерживали мистера Линкольна и желали его переизбрания, в то время как радикалы плели интриги в пользу мистера Чейза или какого-нибудь более радикального человека.

Эта борьба между крайним радикализмом и консерватизмом среди юнионистов Миссури была долгой и ожесточенной, но я не имею никакого отношения к ее истории за пределами периода моего командования этим департаментом. Она привела, как теперь хорошо известно, к торжеству радикализма в Республиканской партии и к последовавшей за этим окончательной потере власти этой партией в штате. Такие крайности не могли не вызвать народный переворот, и не требовалось большого предвидения, чтобы предсказать конечный результат.

БЕСПОРЯДКИ ПОСЛЕ РЕЗНИ В ЛＯУРЕНСЕ

Фракции в Миссури доставили военному командующему достаточно хлопот в 1863 году; но к этому добавилась похожая и едва ли менее хлопотная партийная распря в Канзасе. Я не могу дать более точный отчет о сложной обстановке там, чем процитировать свою переписку и журнал того периода. 28 августа я написал президенту Линкольну следующее:

«В ответ на вашу телеграмму от 27-го числа, пересылающую копию послания, полученного от двух влиятельных граждан Канзаса, позвольте мне изложить некоторые факты, связанные с ужасной резней в Лоуренсе, а также касающиеся нападок на меня со стороны определенного класса влиятельных политиков.

После взятия Виксберга значительная часть мятежной армии в долине Миссисипи распустилась, и большое количество людей вернулось в Миссури, многие из них, несомненно, в надежде получить разрешение остаться в своих прежних домах с миром, в то время как некоторые прибыли с инструкциями вести партизанскую войну, а другие — люди худшего покроя — стали мародерами по собственной воле, которым нет дела ни до Союза, ни до мятежа, если только последний не служит им прикрытием для бандитизма.

По инструкциям мятежных властей, как мне сообщено и как я полагаю, в округах Миссури, граничащих с Канзасом, были сформированы значительные банды, называемые «пограничной стражей», с благовидной целью защиты этих округов от набегов из Канзаса и предотвращения побега рабов мятежников из Миссури в Канзас. Эти банды несомненно поощрялись, кормились и укрывались значительной частью населения этих приграничных округов. Многие из этих людей фактически являлись семьями этих «кустарных бойцов» [партизан], которые представляют собой бандитов худшего типа.

По представлению генерала Юинга и других лиц, знакомых с фактами, я убедился, что лекарством от этого зла может быть только выселение из этих округов всех рабов, имеющих право на свободу, и семей всех мужчин, которые, как известно, принадлежат к этим бандам, а также других лиц, замеченных в сочувствии к ним. Соответственно, я поручил генералу Юингу принять и реализовать указанную им политику, предупредив его, однако, о возможном ответном ударе и о том, что он должен быть полностью готов предотвратить его перед началом столь суровых мер.

Почти сразу после того, как стало известно о принятии такой политики, Квантри тайным образом собрал из нескольких приграничных округов Миссури около 300 своих людей. Они встретились в заранее оговоренном месте сбора недалеко от границы с Канзасом примерно на закате и немедленно двинулись на Лоуренс, куда прибыли на рассвете следующего утра. Они разграбили и сожгли город и самым варварским образом перебили граждан.

Легко видеть, что любой неохраняемый город в стране, где может собраться такое количество разбойников, подвержен подобной участи, если негодяи готовы рискнуть расплатой, которая должна последовать за этим. В данном случае 100 из них уже убиты, а остальные горячо преследуются во всех направлениях. Если со стороны генерала Юинга и была какая-то вина, то она заключалась в том, что он не охранял Лоуренс. Но я не намерен об этом говорить. Генерал Юинг и губернатор Канзаса попросили о создании следственной комиссии, и я направил в военное министерство запрос о ее назначении, не желая предвосхищать результаты полного расследования...

Мне официально сообщено, что в Ливенворте состоялось крупное собрание, на котором была принята резолюция о том, что жители соберутся в определенном месте на границе 8 сентября с целью проникнуть в Миссури для поиска своего похищенного имущества. Мэром Ливенворта предпринимались попытки завладеть паромной переправой в этом месте с целью переброски вооруженных партий граждан на север Миссури.

У меня есть веские основания полагать, что авторы телеграммы в ваш адрес входят в число тех, кто внес и добился принятия резолюции Ливенворта, и кто пытается организовать силы с целью всеобщей мести Миссури. Те, кто так оплакивает мою «слабость» и «недееспособность», являются как раз теми людьми, которые стараются спровоцировать столкновение между народом Канзаса и войсками под командованием генерала Юинга.

У меня не хватает «способностей» разглядеть мудрость или справедливость в том, чтобы позволить безответственной толпе войти в Миссури ради мести, даже за столь тяжкое зло, от которого пострадал Лоуренс.

Я максимально увеличил силы на границе и не жалел и не буду жалеть усилий для наказания интервентов Канзаса и предотвращения подобных действий в будущем. Силы там все время были значительно больше, чем в любой другой части моего департамента, за исключением передовой линии в Арканзасе и на Индейской Территории...

П. С. Сразу после написания вышеизложенного я получил издаваемую в Ливенворте газету «Дейли Таймс», содержащую отчет об упомянутом собрании и речь сенатора Лейна, которую имею честь приложить к сему для вашей информации».

В письме от той же даты (28 августа) губернатор Карни сообщил мне, среди прочего, что «после страшной катастрофы в Лоуренсе и по возвращении наших войск, преследовавших Квантри и его банду убийц, генерал Юинг и генерал Джеймс Х. Лейн встретились в Морристауне и провели вместе ночь. Последний вернулся в Лоуренс и созвал массовый митинг, на котором защищал генерала Юинга и произнес крайне резкую речь против вас. Вчера он прибыл в этот город и вскоре после этого велел выпустить плакат, заявляя, что обратится к горожанам по военным вопросам. Здесь действуют две партии — одна за Юинга, другая против него. Противников возглавляют член Конгресса мистер Уилдер и мэр этого города мистер Энтони. Это разделение поставило генерала Лейна здесь в такую дилемму, что он не мог защищать Юинга так, как делал это в Лоуренсе, и поэтому сосредоточил все свое внимание на вас. Наиболее яростные из тех, кто выступает против вас, ратуют за независимые рейды в Миссури. В какой степени генерал Лейн поощрял эту категорию, вы должны судить по изложенным мной фактам и по прилагаемой речи. Чтобы придать митингу тон и значимость, генерал Лейн предложил резолюцию с призывом к Президенту освободить вас от должности, утверждая, что в Канзасе не будет безопасности и помощи, пока это не будет сделано... Вы будете судить по изложенным фактам, по курсу, проводимому генералом Лейном в Лоуренсе, и по его речи здесь, насколько генерал Юинг является вашим другом или пригоден командовать этим округом».

31 августа я выехал к месту волнений. Следующие выдержки из моего журнала раскрывают обстановку:

«2 сентября. Прибыл в Ливенфорд в пять часов утра. Остановился в отеле «Плантерс»; меня посетили губернатор Карни и несколько его политических друзей. Подробно обсудили положение дел в Округе Рубежа. Карни претендует на место в Сенате США. Намерен баллотироваться против Лейна. Стремится уничтожить Юинга, считая его грозным соперником или, по крайней мере, сторонником Лейна. Юинг решил не быть кандидатом на следующих выборах и не собирается брать на себя обязательства поддерживать ни Карни, ни Лейна. Желает сохранять хорошие отношения с Лейном, поскольку считает, что Лейн, вероятнее всего, будет переизбран. Карни понимает Юинга как поддерживающего Лейна или, по крайней мере, как отошедшего в сторону в пользу Лейна. На самом деле Юинг отказывается от союза с Карни. Поэтому Карни хочет уничтожить Юинга. Лейну выгодно поддерживать Юинга до тех пор, пока Скофилд командует департаментом. Юинг — лучший человек для Лейна, чем любой другой, которого Скофилд мог бы ему дать. Желание Лейна состоит в том, чтобы сместить Скофилда и получить на его место генерала, который подчинил бы Канзас одному из орудий Лейна или человеку, которого Лейн мог бы сделать таковым; поэтому Лейн защищает Юинга и концентрирует свои атаки на Скофилде...»

«Попросил и получил долгую личную встречу с Лейном. Прошелся по всей почве его враждебности к ген. С. в течение прошлого года. Показал ему несправедливость, которую он причинил ген. С., и насколько глупой и бесплодной была его враждебность. Он с видимой откровенностью заявил, что направил всю энергию своей души на уничтожение ген. С.; никогда не работал усерднее для достижения какой-либо цели в своей жизни. Сказал, что очевидно заблуждался в характере и принципах ген. С. и что никто больше него не готов загладить вину. Затем мы подошли к теме вторжения в Миссури жителями Канзаса. Ген. Лейн по-прежнему придерживается своего плана собрать народ в Паоле и повести его в экспедицию «с целью поиска своего украденного имущества». Он заявляет о своей способности контролировать людей; что он будет отвечать за них, и предложил дать обязательство ген. С. и правительству, что они не сделают ничего сверх того, что он объявляет целью экспедиции...»

Лейну сообщили, что генерала С. на следующий день отправится в Канзас-Сити, и Лейн ответил, что тоже намерен поехать. Было решено, что оба отправятся на следующее утро и обсудят этот вопрос с генералом Юингом. Тем же вечером генерала Лейн выступил с публичной речью в Ливенворте, в которой призвал жителей собраться в Паоле и заверил их, что командующие военным округом и регионом не станут чинить препятствий предполагаемой экспедиции; напротив, оба одобрят её и окажут ей содействие. Он также объявил, что целью является опустошение приграничных округов Миссури и истребление неблагонадежного населения. Это заявление, прозвучавшее после беседы на данную тему, было рассчитано на то, чтобы ввести в заблуждение множество благонамеренных людей, которые ни за что не стали бы действовать вопреки военным правилам, и значительно увеличить число людей, которые соберутся в Паоле, а также серьезно усложнить обстановку.

Вечером состоялась еще одна беседа с губернатором Карни и некоторыми его друзьями. Моей главной целью было заручиться полной поддержкой государственного правительства в деле предотвращения вторжения в Миссури. Для этого мне пришлось в значительной степени сообразовываться с политическими взглядами и целями губернатора и его друзей. Их целью, разумеется, было извлечь из затеи Лейна как можно больше политических дивидендов против него самого. Многие из них считали, что у Лейна не было серьезных намерений вступать в Миссури; что он, конечно, рассчитывал на то, что военные власти запретят это; и что он уступит в силу военной необходимости, благодаря чему получит среди своих сторонников дополнительные основания для осуждения командующего военным округом, при этом сохранив репутацию человека, сделавшего всё возможное, чтобы позволить им «вернуть свое украденное имущество». Считая дела таковыми, губернатор и его советники были склонны думать, что вернейший способ извлечь выгоду из шага Лейна — позволить ему довести его до конца без какого-либо вмешательства с их стороны, будучи уверенными, что это обернется грандиозной мистификацией. По прибытии в Канзас-Сити и после беседы с генералом Юингом я ответил губернатору, что принимаю помощь стольких его войск, сколько он и генерал Юинг сочтут необходимым для защиты всех городов Канзаса вблизи границы, заявив, что при такой защите Канзаса генерал Юинг не только выполнит свой приказ об изгнании неблагонадежных лиц, но и в короткий срок выдворит партизан из своего округа и восстановит мир. В дополнение к этому я написал губернатору личное письмо, в котором убеждал его издать прокламацию, осуждающую встречу в Паоле и предостерегающую его народ от любых попыток проникнуть в Миссури, а также сообщал, что сам издам приказ, запрещающий вооруженным людям, не состоящим на регулярной военной службе, пересекать границу.

4 сентября — Я получил ответ губернатора о том, что он издаст свою прокламацию, как и было запрошено, а также с просьбой разрешить опубликовать письмо, которое я написал ему 29 августа в ответ на его послание по поводу этих дел. Это разрешение было предоставлено.

Мой приказ также был опубликован; в нем объявлялось, что ополчение Канзаса и Миссури будет использоваться только для защиты их соответствующих штатов; что они не должны переходить из одного штата в другой без прямых указаний командующего округом; что вооруженные группы людей, не принадлежащие к войскам Соединенных Штатов или к ополчению, переданному под командование командующего военным округом губернаторами их штатов, не должны ни под каким предлогом переходить из одного штата в другой.

ВИЗИТ В КАНЗАС И РАСКОЛ В ПАРТИИ

Вечером 3-го числа я отправил депешу генералу главнокомандующему [Халлеку], сообщив ему, что движение в Паоле находится под контролем и руководством Лейна и что я не позволю им войти в Миссури; что Лейн заявил, будто обратится к Президенту; что я не опасаюсь враждебного столкновения; но что депеша от Президента или военного министра (в адрес Лейна) очень помогла бы мне в предотвращении осложнений.

Если такая депеша будет отправлена, прошу сообщить мне ее содержание. От генерала главнокомандующего к этому времени (13:00 5 сентября) ответа не получено.

6 сентября — Лейн не явился на встречу со мной в Канзас-Сити согласно договоренности. Моя переписка с губернатором Карни по поводу резни в Лоуренсе и паольского движения появилась в газетах Ливенворта вчера; также был опубликован мой приказ, запрещающий вооруженным гражданам переходить границу Миссури.

Прокламация губернатора не появилась в соответствии с обещанием; возможно, он решил отложить ее до окончания встречи в Паоле как средство для получения политических очков против Лейна.

Вчера (5-го числа) было получено частное письмо от одного из советников губернатора Карни, датированное 3-м числом, но явно написанное вечером 4-го или утром 5-го числа, из которого следовало, что Карни не намерен публиковать прокламацию по той причине, что Лейн стремится принудить его к этому.

Вчера ездил в Уэстпорт. Встретился с несколькими ведущими лояльными гражданами; все сходятся во мнении, что приказ генерала Юинга № 11 является мудрым и справедливым — по сути, необходимостью. Мне еще не встретился ни один лояльный человек в приграничных округах, который бы осуждал его. Они также горято поддерживают генерала Юинга и выступают против его смещения. Я убежден, что он действует разумно и эффективно.

Радикалы в Миссури осуждают его (Юинга) как одного из моих сторонников; консерваторы — за то, что он уроженец Канзаса, и особенно из-за его приказа № 11, а также по схожим причинам и из-за радикальных мер. Какое-то время это будет очень сильно подрывать мои позиции и, возможно, может привести к моему отстранению. Этот риск я должен взять на себя, поскольку убежден, что поступаю наилучшим образом для общественного блага и действую в соответствии с инструкциями Президента. Похоже, я уверенно приближаюсь к одному из положений, упомянутых в письме Президента с инструкциями, а именно: когда меня будут критиковать обе фракции. По меркам Президента, это единственное доказательство того, что я прав. Едва ли возможно, что я когда-либо достигну момента, когда обе стороны меня одобрят.

8 сентября — Вчера ездил в Индепенденс в сопровождении генерала Юинга; выступил с небольшой речью перед довольно большим собранием людей, которая была хорошо принята; за мной последовал генерал Юинг с соответствующей речью, которая произвела хороший эффект.

Я решил изменить приказ генерала Юинга, вернее, он изменит его по моему предложению, так чтобы никакое имущество не было уничтожено. Я считаю уничтожение имущества ненужным и бесполезным. Главное зло проистекает из помощи, оказываемой партизанам в виде информации, передаваемой неблагонадежными людьми, и приготовления для них пищи. Это зло теперь устранено. Фураж и зерно не могут быть уничтожены или вывезены в таком объеме, чтобы существенно их подорвать. Я по возможности сохраню имущество всех лояльных граждан с тем, чтобы позволить им вернуться, как только партизаны будут изгнаны. Имущество известных мятежников будет по мере возможности изъято для нужд армии и обездоленных лояльных граждан. Ничто не будет уничтожено.

Сегодня утром провел долгую беседу с мэром Энтони из Ливенворта и несколькими влиятельными гражданами этого города. Энтони был арестован и отправлен сюда вчера детективным агентом на службе генерала Юинга. Арест был произведен без полномочий, и генерал Юинг незамедлительно освободил мэра. Целью горожан было добиться отмены военного призыва в Ливенворте и прийти к четкому пониманию взаимоотношений между военными и гражданскими властями в этом городе, чтобы предотвратить трудности в будущем. Весь вопрос был улажен удовлетворительным образом.

Насколько удалось выяснить, из Ливенворта на паольское собрание никто не ездил, и, вероятно, всё это дело ни к чему не приведет. Полагая, что неприятности здесь в основном позади, я намерен завтра утром отправиться в Сент-Луис.

МЯТЕЖ В ГОСУДАРСТВЕННОМ ОПОЛЧЕНИИ

Полк зачисленного ополчения, получивший приказ отправиться в Нью-Мадрид для смены 25-го Миссурийского полка с тем, чтобы последний мог пойти на усиление генерала Стила в Арканзасе, взбунтовался после того, как поднялся на борт парохода, пригнал судно к берегу и разошелся по домам. Провостский караул Сент-Луиса был направлен для их ареста. Когда поступили новости о взятии Литл-Рока, два полка зачисленного ополчения в Сент-Луисе были распущены, за исключением бунтовщиков, которых некоторое время держали на тяжелых физических работах, а лидеров предали суду за мятеж.

Этот мятеж был вызван усилиями радикальных газет и политиков, которые некоторое время открыто выступали против формирования временных полков и подстрекали людей к бунту.

Я опубликовал приказ о введении в действие военного положения против всех, кто подстрекает к мятежу среди войск, и через генерала Халлека добился одобрения этого приказа Президентом, однако не счел необходимым придавать это одобрение огласке, пока оно не было обнародовано самим Президентом.

В письме к генералу Халлеку от 20 сентября я говорил:

«Я прилагаю к настоящему копию приказа, который я счел необходимым опубликовать и привести в исполнение. Революционная фракция, столь долго стремившаяся завоевать преобладание в Миссури, в особенности в Сент-Луисе, свергнуть существующее правительство штата и изменить курс национальной администрации, наконец преуспела настолько, что вызвала открытый мятеж одного из полков ополчения и серьезные волнения в других».

«Я прилагаю ряд вырезок из газет, издаваемых в Миссури, чтобы показать, до каких пределов дошло это фракционное противодействие правительству. Уже произведенный эффект вполне естествен, а конечный результат окажется чрезвычайно пагубным, если в скором времени не будет применено сильное средство».

«Из соображений общественного мнения и хорошо известных пожеланий Президента относительно свободы слова и печати я воздерживался до тех пор, пока, по моему убеждению, дальнейшее воздержание не привело бы к катастрофическим последствиям. Я глубоко убежден в необходимости оперативных и решительных мер для подавления этого революционного заговора, и мое чувство долга не позволяет мне долее откладывать их. Едва ли возможно, что мне не придется приводить в исполнение приказ против общественной прессы. Они могут уступить без применения силы; но я на это не рассчитываю. Тон некоторых их статей после публикации приказа свидетельствует о решимости вести начатую ими войну до горького конца. Эта решимость основана на вере в то, что Президент не поддержит меня в таких мерах, какие предусмотрены приказом. Отчетливое одобрение Президентом моих предполагаемых действий и знание этого факта на месте положили бы конец всему делу сразу. Я желаю, если это возможно, заручиться таким одобрением до принятия мер в каждом отдельном случае. Действительно, я верю, что такое одобрение предотвратило бы необходимость применения силы. Я сознаю, что любому человеку на расстоянии трудно поверить, будто подобные меры могут быть необходимы против людей и газет, которые именуют себя „радикально лояльными“. Дело в том, что они „лояльны“ лишь своим „радикальным“ теориям и настолько „радикальны“, что никак не могут быть „лояльны“ правительству».

РЕВОЛЮЦИОННЫЙ ЗАГОВОР

Этих людей называли «революционерами» не без достаточных на то оснований. Широко ходили слухи, что еще в 1861 году они задумывали возвышение Фремонта до уровня диктатуры. В 1862 году и снова в 1863 году они изобрели план насильственного свержения временного правительства штата и существующей национальной администрации в Миссури. Первым актом этой программы было схватить и заключить в тюрьму губернатора Гэмбла и меня. В 1862 году некоторые из них совершили опрометчивость, доверив свои планы генералу Франку П. Блэру-младшему, который тотчас предупредил меня об этом, но отказался назвать мне имена своих информаторов или лидеров. Он заявил, что не может сделать это без нарушения доверия, но сообщил им, что предупредит меня и разоблачит этих лиц, если будут предприняты какие-либо дальнейшие шаги. На этом дело закончилось.

В 1863 году я получил предупреждение через караул, несший службу у моей резиденции в пригороде города, с которым революционеры имели безрассудство вести тайные переговоры в своих попытках посеять недовольство среди моих войск. Это открытие и преждевременный мятеж полка, направленного в Нью-Мадрид, задушили заговор в зародыше. Я упоминаю об этих обстоятельствах теперь лишь для того, чтобы показать, что я не был несправедлив в своем осуждении «революционной фракции» в Миссури.

В письме генерала Халлека от 26 сентября, содержавшем письменное одобрение Президентом моего общего приказа, говорилось:

«Ни одна из фракций в Миссури не является искренне дружественной по отношению к Президенту и администрации; но каждая стремится уничтожить другую, не считаясь ни с какими иными соображениями. В своей взаимной ненависти они, кажется, утратили всякое чувство опасностей, грозящих стране, и всякий пафос национального патриотизма. Следует предпринять все возможные усилия, чтобы унять эту ожесточенную партийную борьбу в этом штате».

В ответ от 30 сентября я высказал следующее мнение:

«Я чувствую себя обязанным заявить, что, по моему мнению, ваши сведения относительно фракций в Миссури не совсем верны. Если так называемая фракция „глиняных кувшинов“ не полностью дружественна к Президенту и администрации, мне не удалось этого обнаружить. Люди, которые поддерживают меня сейчас, — это те же самые люди, которые сплотились вокруг Лайона и поддержали правительство в темные дни 1861 года, в то время как лидеры нынешней фракции „древесного угля“ отсиживались в стороне, пока опасность не миновала. Я считаю, что выполнил свои инструкции как можно более точно, однако я получил разумную поддержку от одной фракции и жесточайшее противодействие от другой. Я готов поставить на карту свое официальное положение, что те, кто поддерживает меня сейчас, поддержат меня в исполнении любой политики, которую может предписать Президент. Они — истинные друзья правительства. Я не могу закрывать глаза на этот факт, несмотря на существование в определенной степени того фракционного настроения, на которое вы ссылаетесь».

Улучшение, произведенное приказом, оказалось настолько значительным, что публикация одобрения Президента была сочлена излишней. Оно стало достоянием гласности лишь благодаря его письму от 1 октября 1863 года, копию которого он передал радикальной делегации.

В сентябре губернатор Миссури подчинил моему командованию все ополчение штата, включая тех, кто не находился на действительной службе. Я издал приказы, призванные контролировать их действия и предотвращать вмешательство в политические собрания; а также обеспечивающие свободу голосования на предстоящих выборах в ноябре. Несколько офицеров ополчения, виновных в таком вмешательстве, были уволены, что произвело оздоравливающий эффект.

[(1) Разделение партии Союза на радикалов и консерваторов, или „древесный уголь“ и „глиняные кувшины“, берет свое начало во время администрации генерала Фремонта.]

ГЛАВА VI
Меморандум для мистера Линкольна — Инструкции Президента — Его ответ радикальной делегации — Вопрос о призыве цветного населения — Отказ в изменении приказа относительно выборов — Письмо Президенту о положении в Миссури — Бывшие конфедераты в полках ополчения Союза — Вызов в Вашингтон миром Линкольном — Предложение командования Армией Огайо — Анекдот о генерале Гранте.

1 октября 1863 года я предоставил следующий меморандум достопочтенному Джеймсу С. Роллинсу, члену Конгресса, для сведения Президента. Он, вне всякого сомнения, был прочитан Президентом до даты его письма к радикальной делегации, приводимого далее.





«Радикалы приводят в качестве доказательства дурного управления генерала Скофилда то, что Миссури находится в худшем положении, чем в любой момент со времени мятежа; что он не смог использовать находящиеся в его распоряжении войска для подавления мятежа. Это обвинение лживо, если только не признать, что радикалы сами являются мятежниками. Верно, что штат находится в скверном положении, и столь же верно, что это положение прямо вызвано объявленными юнионистами — радикалами».

«С начала войны не было времени, когда в Миссури насчитывалось бы так мало вооруженных мятежников или партизан, как в настоящее время. Единственная неприятность, хоть сколько-нибудь заслуживающая упоминания по сравнению с тем, что штат претерпел ранее, — это беззаконные действия радикалов в их стремлении истребить или изгнать всех, кто отличается от них в политических взглядах. Это беззаконие подстрекается, поощряется и одобряется радикальной прессой и лидерами. Каждая попытка пресечь это беззаконие осуждается радикалами как преследование лояльных людей. Когда генерал Кертис сложил с себя командование, под его началом в Миссури и Канзасе было 43 000 человек; генерал Скофилд оставил в этих штатах лишь 23 000. Из оставшихся 20 000 он направил часть подкреплений генералу Роузкрансу и крупные силы генералу Гранту для помощи в захвате Виксбурга; а с остальными и силами, эквивалентными силам, отправленным генералу Гранту и возвращенным им после падения Виксбурга, он вернул под контроль весь Арканзас и Индейскую Территорию».

«Радикалы клеймят генерала Скофилда из-за его отношений с правительством штата. Верно, что эти отношения были самыми сердечными, но неверно, будто его политика контролировалась или существенно определялась губернатором Гэмблом. Губернатор Гэмбл не пытался осуществлять какой-либо подобный контроль. Он без колебаний подчинил все ополчение на действительной службе командованию генерала С. и уступил ему руководство всеми военными операциями. В качестве примера, иллюстрирующего правдивость этого утверждения: генерал С. потребовал от ополчения подчиняться 102-й статье о войне; хотя они не состояли на службе Соединенных Штатов и хотя они составляли единственную силу в штате, способную с какой-либо уверенностью задерживать беглых рабов, правительство штата не выразило никаких жалоб. Никакие военные силы в этом округе не используются для возвращения беглецов. Все утверждения об обратном ложны. Напротив, генерал Скофилд и полковник Бродхед неизменно настаивали на том, что охранные грамоты свободы, выданные при генерале Кертисе, должны считаться действительными, даже если они были выданы ошибочно, поскольку негры были рабами лояльных людей. Точно так же, когда рабы лояльных людей по ошибке или иным образом зачислялись в цветные полки, генерал Скофилд неизменно утверждал, что они получили свободу в результате своего зачисления и не могут быть возвращены своим хозяевам или уволены со службы».

МЕМОРАНДУМ ДЛЯ МИСТЕРА ЛИНКОЛЬНА

«Нельзя отрицать, что все влияние генерала Скофилда было направлено в пользу эмансипации. Он сделал всё от него зависящее, чтобы добиться принятия ордонанса об эмансипации последним Конвентом штата. Лидеры нынешней фракции „древесного угля“, которые теперь ведут войну против генерала Скофилда, — это вовсе не те люди, которые поддерживали правительство в начале войны. Люди, которые сейчас поддерживают генерала С., — это те самые лица, которые сплотились вокруг Лайона и поддерживали правительство в темные дни 1861 года. Они — истинные друзья правительства; люди, стоящие между мятежниками с одной стороны и радикальными революционерами с другой; люди, которые защищают Конституцию, поддерживают законы и выступают за справедливость для всех людей. Если их поддержит Президент, они сплотят вокруг своего знамени всех лучших людей штата из обеих партий».

«Сецессия в Миссури мертва. Как партия сецессионисты полностью лишены влияния. Степень поддержки, которую они впредь окажут правительству, будет зависеть от его политики. Если радикалы восторжествуют, враги правительства возрастут как числом, так и ожесточением. Если же будет проводиться мудрая и справедливая политика, каждый уважаемый человек в штате вскоре станет активным сторонником правительства, и Миссури окажется самым лояльным штатом в Союзе».

«Это, по сути, и является причиной нынешних яростных действий радикалов. Они знают, что должны захватить власть немедленно, иначе вскоре против них возникнет непреодолимая партия лоялистов. Лидеры „глиняных кувшинов“ контролируют все консервативные элементы в штате и оказывают генералу С. как представителю Президента искреннюю поддержку. Они будут продолжать поддерживать его в проведении любой политики, которую Президент сочтет нужным осуществить. Они поддерживают его и будут поддерживать впредь, хотя могут и не одобрять всех его поступков, поскольку это их долг перед правительством».

Около конца сентября радикальная делегация численностью около ста человек из Миссури и Канзаса отправилась в Вашингтон, чтобы настаивать на моем смещении с командования в Миссури. Президент прислал мне следующие инструкции и дал ответ делегации, также приведенный ниже:

«Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 1 октября 1863 г.
Генералу Джону М. Скофилду.



Сэр: В настоящее время в Миссури нет организованных вооруженных сил в открытой оппозиции к Генеральному правительству; и если таковые вновь появятся, ваш долг в отношении них будет слишком очевиден, чтобы требовать каких-либо особых инструкций. Тем не менее положение дел как там, так и в других местах таково, что делает необходимым на время сохранить военное ведомство Соединенных Штатов в этом штате, равно как и полагаться на него в плане справедливого вклада в поддержку ведомства в целом. Вашей непосредственной задачей в отношении Миссури в настоящее время является повышение эффективности этого ведомства и использование его, насколько это практически возможно, для того чтобы заставить возбужденное местное население оставить друг друга в покое.

Согласно вашему недавнему приказу, который я одобрил, вы будете арестовывать отдельных лиц и пресекать собрания или деятельность газет только тогда, когда они наносят ощутимый вред находящимся в вашем ведении войскам; и ни в каких других случаях вы не будете вмешиваться в выражение мнения в любой форме и не позволите никому насильственно вмешиваться в него. В этом вы обладаете усмотрением, которое следует проявлять с величайшей осторожностью, хладнокровием и сдержанностью.

Что касается вопросов переселения жителей определенных округов в массовом порядке и периодического выселения определенных лиц, которые считаются вредными, я пока не вмешиваюсь и оставляю это на ваше усмотрение.

Также я не вмешиваюсь в те ограничения на торговлю и сообщения, которые по-прежнему могут казаться вам необходимыми.

Считаю тем не менее необходимым предписать вам следующее: не позволяйте никакой части находящихся под вашим командованием войск участвовать ни в возвращении беглых рабов, ни в принуждении или заманивании рабов покинуть свои дома; и, насколько это практически возможно, добейтесь такого же сдержанного поведения от населения.

Доложите мне ваше мнение о пригодности для пользы дела зачисленного ополчения штата.

Никому не позволяйте проводить набор цветных войск иначе как по приказам от вас или отсюда через вас.

Никому не позволяйте брать на себя функции конфискации имущества в соответствии с законом Конгресса или на иных основаниях, кроме как по приказам отсюда.

На выборах следите за тем, чтобы голосовать разрешалось тем и только тем, кто имеет на это право по законам Миссури, включая в число таковых законов ограничения, наложенные Конвентом Миссури на тех, кто мог участвовать в мятеже.

Насколько это возможно, вы будете с помощью своих вооруженных сил изгонять партизан, мародеров и убийц, а также всех, кто, как известно, укрывает их, помогает им или подстрекает их. Но точно так же вы будете пресекать попытки не уполномоченных на то лиц выполнять ту же работу, поскольку под предлогом ее выполнения они сами превращаются в мародеров и убийц.

Для восстановления мира ныне пусть военные подчиняются приказам, а те, кто не относится к военным, оставят друг друга в покое, не нарушая тем самым мира.

Давая вышеуказанные указания, никто не намерен ограничивать вас в других целесообразных и необходимых вопросах, не подпадающих под их действие.

Ваш покорный слуга,
А. Линкольн.»



ИНСТРУКЦИИ ПРЕЗИДЕНТА

Я записал в своем журнале под датой 2 октября:

«Полковник Дюбуа, капитан Бенхэм и капитан Говард, отправленные с инспекцией в округа генерала Юинга и генерала Бланта, вернулись. Они сообщают, что дела в округе Бланта находятся в позорном состоянии. Я решил сместить Бланта и намерен отправить Макнейла в Форт-Смит. Я телеграфировал о своих намерениях генералу Халлеку сегодня утром и попросил выделить генерального офицра для командования одним из двух округов. Вскоре после этого я получил депешу от Президента, в которой говорилось, что генерал Халлек показал ему мою депешу, и добавлялось: „Если возможно, лучше позвольте мне разобраться с определенным делом здесь, прежде чем добавлять к нему новые трудности. Тем временем снабдите меня подробностями дела генерал-майора Бланта“».

«Я ответил: „Я перешлю документы по делу генерала Бланта и отложу действия до тех пор, пока не узнаю вашего мнения на этот счет. Я стремлюсь, если это возможно, уменьшить, а не увеличивать ваши трудности. Это одна из причин, почему я сообщил генералу Халлеку о том, что счел необходимым сделать“. С тех пор я получил депешу от генерала Халлека о том, что он приказал бригадному генералу Дж. Б. Сэнборну прибыть из Виксбурга в мое распоряжение для несения службы.

Получил письмо от генерального атторнея Бейтса от 29 сентября, в котором говорится, что мне не стоит опасаться результатов усилий радикальной делегации.

30 сентября я получил депешу от Президента, передававшую ложное сообщение из Ливенворта о том, будто полковник ополчения Мосс выгоняет лояльные семьи из округов Платт и Юнион. После тщательного расспроса полковника Гитары, генерала Юинга и полковника Уильямса в Сент-Джозефе я ответил Президенту, уведомив его, что сообщение ложно и является грязной попыткой моих врагов повлиять на его действия».

Под датой 4 октября я записал в своем журнале:

«Адрес, представленный Президенту радикальной делегацией из Миссури, был опубликован в газете „Демократ“ вчера вечером. Вчера ночью я телеграфировал Президенту, что „то изложено в нем, что касается меня, не только неверно по духу, но и в большинстве своем буквально ложно. Если ответ или объяснение по какой-либо причине желательны, я с радостью их предоставлю“. Сегодня я получил от Президента депешу со словами: „Думаю, у вас не будет справедливых причин жаловаться на мои действия…“»

ОТВЕТ ПРЕЗИДЕНТА РАДИКАЛЬНОЙ ДЕЛЕГАЦИИ

На следующий день Президент дал следующий ответ радикальной делегации:

«Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 5 октября 1863 г.
Достопочтенному Чарльзу Д. Дрейку и другим, комитет.



Господа: Ваше первоначальное обращение, представленное 30-го числа прошлого месяца, и четыре дополнительных, представленных 3-го текущего месяца, были тщательно рассмотрены. Я надеюсь, вы сочтете другие обязанности, требующие моего внимания, наряду с большой длиной и важностью документов, достаточным извинением за то, что я не ответил раньше.

Эти бумаги, составленные ради общей цели, состоят из требований и причин для их предъявления.

Предъявляемые требования таковы:

Первое. Чтобы генерал Скофилд был освобожден от должности, а генерал Батлер назначен командующим Военным округом Миссури.

Второе. Чтобы система зачисленного ополчения в Миссури была ликвидирована и заменена национальными силами; и,

Третье. Чтобы на выборах не разрешалось голосовать лицам, не имеющим на то законного права.

Среди приведенных причин страдания и несправедливости в отношении сторонников Союза описаны определенно и, полагаю, правдиво. Тем не менее вся представленная картина не убеждает меня в том, что в этих страданиях и несправедливостях виновен генерал Скофилд или зачисленное ополчение. Всё это можно объяснить с помощью более милосердной и, как мне кажется, более рациональной гипотезы.

Мы ведем гражданскую войну. В таких случаях всегда есть главный вопрос; но в данном случае этот вопрос представляет собой запутанную смесь — Союз и рабство. Таким образом, он становится вопросом не просто с двумя сторонами, а по меньшей мере с четырьмя сторонами, даже среди тех, кто выступает за Союз, не говоря уже о тех, кто против него. Так, те, кто выступает за Союз с рабством, но не без него; те, кто за него без рабства, но не с ним; те, кто за него с рабством или без него, но предпочитают его с рабством; и те, кто за него с рабством или без него, но предпочитают его без рабства. Среди них также существует подразделение на тех, кто выступает за постепенное, но не за немедленное уничтожение рабства, и тех, кто выступает за немедленное, но не за постепенное.

Легко представить, что все эти оттенки мнений и даже больше могут искренне разделяться честными и правдивыми людьми; однако, поскольку все они выступают за Союз, из-за этих различий каждый будет предпочитать свой собственный способ поддержания Союза. Тотчас же подвергается сомнению искренность и оспариваются мотивы; с наступлением реальной войны кровь закипает и проливается. Мысль вытесняется из старых русел в смятение; обман плодится и процветает; доверие умирает, и царит всеобщее подозрение. Каждый человек чувствует побуждение убить своего соседа, как бы тот не убил его первым. За этим следуют месть и возмездие, и всё это, как уже говорилось, может происходить исключительно среди честных людей. Но и это еще не все. Выползает всякая мерзкая птица и поднимается всякая грязная рептилия. Они добавляют преступление к смятению. Суровые меры, считающиеся незаменимыми, но в худшем случае жестокие, такие люди делают еще хуже в результате дурного управления. Убийства из-за старых обид и убийства ради наживы совершаются под любым предлогом, который лучше всего прикроет их на данный момент.

Эти причины с лихвой объясняют то, что произошло в Миссури, без того, чтобы приписывать это слабости или порочности какого-либо генерала. Подшивки газет — эти летописи текущих событий — покажут, что беды, на которые ныне жалуются, были столь же распространены при Фремонте, Хантере, Халлеке и Кертисе, как и при Скофилде.

Если у первых против них были большие силы, то в их распоряжении имелись и большие силы для противодействия им. Когда организованная мятежная армия покинула штат, основные федеральные силы также были вынуждены уйти, оставив командующего округом дома относительно не более сильным, чем прежде.

Не умаляя заслуг никого из них, я с уверенностью утверждаю, что ни один командующий этим округом пропорционально своим средствам не справился лучше генерала Скофилда.

Первое конкретное обвинение против генерала Скофилда заключается в том, что зачисленное ополчение было передано под его командование, в то время как оно не было передано под командование генерала Кертиса.

Это, полагаю, верно; но вы не указываете и я не могу постичь, как это нанесло или могло нанести вред лояльным людям или делу Союза.

Вы обвиняете в том, что после того, как генерала Кертиса сменил генерал Скофилд, Франклин А. Дик был сменен Джеймсом О. Бродхедом на посту генерального провост-маршала. Не приводится никаких очень конкретных доказательств того, как это навредило или могло навредить делу Союза. Однако это возвращает к состоянию дел, представленному мне, которое привело к смене командующих округом.

Для пресечения контрабандной информации и торговли генералом Фремонтом была внедрена система обысков, изъятий, разрешений и пропусков. Когда пришел генерал Халлек, он застал и продолжил эту систему, а также добавил приказ, применимый к некоторым частям штата, о взыскании и сборе взносов с известных мятежников для компенсации убытков и облегчения бедствий, вызванных мятежом. Действия генерала Фремонта и генерала Халлека, как было сказано, составили своего рода систему, которую генерал Кертис застал в полном действии, когда принял командование округом. Что необходимость в чем-то подобном была очевидна — это ясно; но что это могло быть оправдано лишь суровой необходимостью и что это было подвержено величайшим злоупотреблениям в управлении — это было столь же очевидно. Агенты по ее исполнению, вопреки главной молитве, вводились во искушение. Одни могли противиться этому искушению, тогда как другие — нет. Невозможно было привлечь кого-либо к очень строгой ответственности; а те, кто поддавался искушению, продавали разрешения и пропуска тем, кто платил больше и быстрее всех за них, и захватывали имущество и собирали поборы самым удобным способом, чтобы набить собственные карманы; поскольку целью были деньги, человек, имеющий деньги, будь он лоялен или нелоялен, становился жертвой. Эта практика несомненно существовала в определенной степени, и дополнительным реальным злом было то, что можно было правдоподобно утверждать — и утверждалось —, будто она существует в гораздо больших масштабах, чем на самом деле.

ОТВЕТ ПРЕЗИДЕНТА РАДИКАЛЬНОЙ ДЕЛЕГАЦИИ

Когда генерал Кертис принял командование округом, мистер Дик, против которого я никогда ничего не имел предъявить, осуществлял общее руководство этой системой. Противоречие вокруг нее быстро разрослось до практически неуправляемых масштабов. Одна сторона игнорировала необходимость и преувеличивала пороки системы, в то время как другая игнорировала пороки и преувеличивала необходимость, и каждая яростно нападала на мотивы другой. Я не мог не видеть, что разногласия увеличивались в той же пропорции, в какой объявленные там юнионисты четко разделились на два противоборствующих политических лагеря. Я исчерпал всю свою изобретательность и почти исчерпал свое терпение в попытках убедить обе стороны в том, что пороки, в которых они обвиняли друг друга, неотъемлемо присущи самому делу и не могут быть исцелены дарованием одной из сторон победы над другой.

Очевидно, что раздражающая система не должна была быть вечной, и правдоподобно утверждалось, что ее можно с пользой изменить немедленно. Ситуация вряд ли могла стать хуже; а можно ли сделать ее лучше, могло определиться только на практике. Исходя из этого видения, а не для того, чтобы заклеймить или запятнать генерала Кертиса либо дать победу какой-либо партии, я произвел смену командующего округом. Теперь я узнаю, что вскоре после этого изменения мистер Дик был смещен и что мистер Бродхед, джентльмен не менее прекрасных моральных качеств, был поставлен на его место. Сам факт этого изменения вызывает более явные нарекания, чем какое-либо поведение нового должностного лица или иные последствия перемены.

Я не давал новому командующему никаких инструкций относительно управления упомянутой системой, помимо тех, что содержатся в частном письме, впоследствии опубликованном тайком (1), в котором я предписал ему действовать исключительно ради общественного блага и независимо от обеих партий. Ничто из того, что вы мне представили, ничто из того, что я узнал из других источников, не убедило меня в том, что он изменил этому поручению.

Слабоумие приводится в качестве одной из причин для смещения генерала Скофилда; и недавняя резня в Лоуренсе, штат Канзас, преподносится как свидетельство этого слабоумия. По моему разумению, этот факт едва ли доказывает данное утверждение. Эта резня — лишь пример того, что Грирсон, Джон Морган и многие другие могли бы неоднократно совершить во время своих соответствующих рейдов, если бы они решили пойти на личный риск и обладали дьявольскими сердцами для этого.

Выдвигается обвинение в том, что генерал Скофилд с умыслом защитить убийц из Лоуренса не позволил преследовать их в Миссури. Хотя никакое наказание не может быть слишком быстрым или слишком суровым для этих убийц, я вполне убежден, что предотвращение карательного рейда в Миссури было единственным безопасным способом избежать неизбирательной резни там, которая включила бы в себя, вероятно, больше невинных, чем виновных. Вместо того чтобы осуждать, я посему одобряю то, что, как я понимаю, генерал Скофилд сделал в этом отношении.

Обвинения в том, что генерал Скофилд умышленно лишил защиты лояльных людей и умышленно способствовал целям нелояльных, совершенно выше моего понимания. Я не оспариваю правдивость джентльменов в отношении фактов, на которые они жалуются, но я больше чем подвергаю сомнению суждение, согласно которому эти факты произошли в соответствии с намерениями генерала Скофилда.

При моих нынешних взглядах я должен отказаться от смещения генерала Скофилда. При этом я ничего не решаю против генерала Батлера. Я искренне желал бы, чтобы было удобно назначить его на подходящее командование.

Чтобы устранить некоторые существующие проблемы, я направил письмо с инструкциями генералу Скофилду, копию которого прилагаю вам.

Что касается «зачисленного ополчения», я постараюсь выяснить точнее, чем знаю сейчас, какова его точная ценность. Позвольте мне сказать сейчас, однако, что ваше предложение заменить национальные силы зачисленным ополчением подразумевает, что, по вашему мнению, последнее делает что-то, что необходимо делать, и если это так, предложение выбросить эту силу и восполнить ее место путем привлечения других сил с поля боя, где они остро необходимы, кажется мне весьма необычным. Откуда они должны прийти? Должны ли они быть отозваны от Бэнкса, или Гранта, или Стила, или Роузкранса?

Немногие вещи так радовали мои тревожные чувства, как то, когда в июне прошлого года местные силы в Миссури помогли генералу Скофилду столь оперативно отправить крупные общие силы на помощь генералу Гранту, осаждавшему тогда Виксбург и угрожаемому извне генералом Джонстоном. Неужели всё это было неправильно? Следует ли тогда было распустить зачисленное ополчение, а генерала Хэррона удерживать от помощи Гранту ради патрулирования Миссури? Далеко не находя причин для возражений, я признаюсь в симпатии ко всему, что разгружает наши общие силы в Миссури и позволяет им служить в другом месте. Поэтому, при нынешней осведомленности, я не могу покушаться на уничтожение зачисленного ополчения Миссури. Я могу добавить, что, поскольку эта сила находится под национальным военным контролем, она также подпадает под действие прокламации в отношении хабеас корпус.

Я разделяю уместность вашей просьбы в отношении выборов и, как вы видите, дал соответствующие указания генералу Скофилду. Я не чувствую себя вправе вступать на ту обширную ниву, которую вы представляете в отношении политических разногласий между радикалами и консерваторами. Время от времени я делал и говорил то, что казалось мне уместным сделать и сказать. Публика знает всё это. Это никого не обязывает следовать за мной, и я верю, что это обязывает меня не следовать ни за кем. Радикалы и консерваторы в чем-то согласны со мной, а в чем-то нет. Я бы хотел, чтобы обе стороны во всем соглашались со мной; ибо тогда они соглашались бы друг с другом и оказались бы слишком сильны для любого врага с любой стороны. Они, однако, предпочитают поступать иначе, и я не подвергаю сомнению их право; я тоже буду делать то, что кажется мне моим долгом. Я считаю любого командующего в Миссури или где-либо еще ответственным передо мной, а не перед радикалами или консерваторами. Мой долг — выслушать всех; но в конце концов я должен в пределах своей сферы решать, что делать и от чего воздерживаться.

Ваш покорный слуга,
А. Линкольн.»



ВОПРОС О ПРИЗЫВЕ ЦВЕТНОГО НАСЕЛЕНИЯ

13 октября я записал в своем журнале:

«Радикальная делегация вернулась из Вашингтона весьма приунывшей. Всеобще признано, что они ничего не добились. Ничего официального по этому поводу пока не известно».

«Лейн выступал в Тернер-холле вчера вечером; обошлось без беспорядков; о командующем округом он хранил молчание. Вчера он сообщил мне через майора Вогана, что прекратил войну против меня и намерен впредь не противостоять мне, если обстоятельства того не потребуют. Сказал, что Президент заявил ему: тот, кто ведет войну против генерала Скофилда при нынешнем положении дел, ведет войну против него — Президента. Сказал, что никогда не вел войну против генерала С., „за исключением попутных случаев“».

«Окт. 14 — Вчера получил приказ от генерала [Лоренцо] Томаса о назначении офицеров в 1-й полк волонтеров Миссури африканского происхождения и с указанием командировать их для набора полка».

«Я телеграфировал в военное министерство за инструкциями о порядке набора этих войск, сославшись на письмо, которое я написал полковнику Таунсенду по этому поводу 29 сентября. В том письме я объяснил трудности набора таких войск в Миссури, если это делается без учета претензий лояльных рабовладельцев. Я также рекомендовал призывать всех годных к строевой негров, выдавать квитанции как основу для выплаты компенсации лояльным владельцам и предложил выплачивать деньги лицам несомненной лояльности немедленно из фонда замены. Ответа на то письмо получено не было».

«Несколько месяцев назад я писал военному министру с просьбой дать инструкции по негритянскому вопросу. Ответа не последовало. Достопочтенный министр, похоже, полон решимости заставить меня разбираться с этим вопросом на мою собственную ответственность. Это вполне естественно, но вряд ли справедливо по отношению ко мне».

Я издал приказ относительно выборов в соответствии с инструкциями Президента. Мне поступила личная просьба о внесении изменений в этот приказ. В ответ на эту просьбу было написано следующее письмо:

«Штаб Военного округа Миссури,
Сент-Луис, 24 октября 1863 г.
Достопочтенному К. Дрейку, Сент-Луис.




Сэр: После всестороннего рассмотрения темы нашего утреннего разговора я придерживаюсь мнения, что никаких дополнительных приказаний по поводу выборов не требуется. Закона, который определяет порядок голосования солдат и предписывает назначение судей на выборах, обязателен для всех лиц, к коим он относится, точно так же, как был бы обязателен любой приказ.

Общий приказ № 120 также затрагивает тему голосования солдат, думаю, в достаточно сильных выражениях, хотя в этом приказе само собой разумеется, что офицеры выполнят свой долг, предоставив своим людям возможность голосовать. Более того, любое уклонение с их стороны от выполнения своего долга в этом отношении было бы явным нарушением Общего приказа № 101. Я считаю, что нет никаких оснований для опасений, будто офицеры пренебрегут своим долгом в отношении выборов. Если что-то и необходимо, так это донести до войск через ежедневные газеты, которые они все читают, полную информацию об их обязанностях и привилегиях по законам».

«Исходя из того краткого рассмотрения, которое я смог провести, я придерживаюсь мнения, что закон Генеральной ассамблеи, изменяющий порядок голосования, не распространяется на солдат, голосующих на ротных избирательных участках; что постановление съезда остается в силе и не отменено.

Это, однако, вопрос, который я не берусь решать или даже упоминать в приказе.

При сем возвращаю экземпляр „Законов Миссури“, который вы были так любезны мне одолжить.

С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Дж. М. Скофилд, генерал-майор».



ПИСЬМО О ПОЛОЖЕНИИ ДЕЛ В МИССУРИ

25 октября я написал мистеру Линкольну по поводу реорганизации ополчения северо-западного Миссури, которая была проведена с целью пресечения беззакония, царившего там под названием „преданности“, и заявил:

«Беру на себя смелость направить вам письмо, полученное мной сегодня от достопочтенного Уилларда П. Холла, лейтенант-губернатора Миссури.

Оно может представлять для вас интерес, поскольку демонстрирует хорошие результаты суровых мер, которые я счел необходимым принять в некоторых частях Миссури, а также твердой поддержки, оказанной мне вами.

Непосредственным следствием, как и следовало ожидать, стала страшная буря, но она миновала, и я надеюсь, навсегда.

Штат в настоящее время находится в гораздо лучшем состоянии, чем когда-либо во время войны.

Я издал приказ о выборах в соответствии с вашими указаниями, которым все стороны выражают полное удовлетворение. Кажется, мне наконец удалось сделать то, в чем никто не может найти изъяна.

Рейд Шелби завершился потерей примерно половины людей, с которыми он вошел в штат, и он не получил никаких новобранцев, кроме разбойников под предводительством Куанрилла и Джекмана. Они покинули штат вместе с ним. Этот факт радует, так как показывает, что мятежная сила в Миссури полностью сломлена.

Каковы бы ни были тайные чувства бывших сепаратистов Миссури, их влияние теперь, поскольку оно вообще проявляется, направлено на мир и подчинение национальной власти. Все, что теперь необходимо для обеспечения мира в Миссури, за возможным исключением редких рейдов из Арканзаса, — это единство среди лояльных людей. Я не пожалею усилий, чтобы по возможности примирить их разногласия или по крайней мере ограничить их ссоры мирными рамками. Дополнительная сила, которую дала мне ваша поддержка, позволит мне справляться с этим гораздо лучше, чем раньше. Мои друзья-радикалы теперь проявляют некоторую склонность прекратить войну против меня, и я, конечно, не дам им веских причин продолжать ее. Честные энтузиасты идеи свободы, составляющие респектабельную часть этой партии, уже испытывают глубокое отвращение к своим беззаконным собратьям, которые навлекли на них такой позор, и теперь начинают осознавать необходимость поддерживать людей в деле обеспечения соблюдения законов.

Каковы бы ни были результаты предстоящих выборов, я считаю, что самая серьезная опасность уже позади.

Я не премину проявить величайшую сдержанность при введении ограничений на свободу слова и печати. Я применил свой приказ только в одном случае, причем настолько очевидном, что нарушитель полностью во всем признался и просил о помиловании на любых условиях. Впредь мне, вероятно, не потребуется осуществлять какой-либо контроль над прессой.

Ваше точное понимание истинной сложности здешней ситуации и та решительная и великодушная поддержка, которую вы мне оказали, принесут в Миссури больше пользы, чем если бы численность войск под моим командованием удвоилась. Надеюсь вскоре продемонстрировать это вам, направив на передовую дополнительные силы».

К вышеуказанному письму на имя Президента я приложил следующее:

«Сент-Джозеф, шт. Миссури, 21 октября 1863 г.

Генерал: С огромным удовольствием сообщаю вам об удовлетворительном положении дел в этом районе Миссури. В северо-западном Миссури безопасности для людей и имущества больше, чем было с начала мятежа. Здесь не осталось и искры мятежных настроений, и все граждане кажутся — и, я верю, являются — готовыми исполнять все обязанности лояльных людей.

Жители искренне благодарны вам за ваши усилия по их защите и, можете быть уверены, никогда не подведут вас ни в какой чрезвычайной ситуации.

Искренне ваш,
Уиллард П. Холл
Генерал-майор Скофилд и др.»




ПИСЬМО О ПОЛОЖЕНИИ ДЕЛ В МИССУРИ

Следующее письмо было написано мной 1 ноября 1863 года мистеру Джеймсу Л. Томасу из Сент-Луиса в ответ на то, что расценивалось как попытка добиться выражения партийных симпатий в отношении «ядовитых фракций»:

«В ответ на ваше письмо от 30 октября заявляю, что по некоторым важным пунктам вы совершенно неверно истолковали мои замечания, высказанные в ходе нашей беседы 29-го числа. Я говорил о противоправных актах, совершенных в некоторых частях Миссури людьми, которые заявляли, что они радикалы и действуют во имя радикализма; и утверждал, что ведущие деятели и газеты этой партии не выполнили своего долга, не отрекшись от этого беззакония и не осудив его; что, действуя таким образом, они совершили великую глупость и навлекли позор на свою партию в Миссури и по всей стране; что они скорее навредили делу эмансипации, чем продвинули его вперед. Я не делал никаких замечаний относительно партии радикалов или радикалов как партийного класса граждан. Я говорил о тех людях и газетах, которые, терпя и поощряя беззаконие во имя радикализма, внесли столь значительный вклад в возникновение смут в штате.

Возможно, для любого честного человека естественно чувствовать то же, что предлагаете вы, — отречься от партии, в которой терпят подобные злоупотребления, но я не вижу целесообразности в таком шаге. Разве не было бы гораздо разумнее и патриотичнее попытаться очистить партию, вернуть ее к тем высоким принципам, на которых она была основана, и избавить ее от элементов, опозоривших эти принципы?

Наша беседа 29-го числа рассматривалась мной как конфиденциальная, и я по-прежнему хочу, чтобы вы и это письмо рассматривали именно так. Никакой пользы от публичного обсуждения мной подобных вопросов быть не может.

Вы знаете, что как командующий военным округом я не имею никакого отношения к политике или к нарушителям как членам какой-либо партии. Я несомненно буду, при наличии надлежащих доказательств, наказывать всех, кто совершил или впредь совершит упомянутые вами преступления, независимо от того, к какой партии они принадлежат; но я не намерен осуждать какую-либо партию или класс людей из-за вины одного или любого числа ее членов. Когда я вижу людей, действующих незаконно или неразумно во вред делу Союза, я стремлюсь в пределах своей компетенции исправить их или сдержать с помощью соответствующих мер в зависимости от обстоятельств. Будет ли проявленное таким образом мое влияние идти на пользу той или иной партии — вопрос, который я не могу принимать во внимание.

Я имею дело с отдельными людьми, а не с партиями. Официально я ничего не знаю о радикалах или консерваторах. Вопрос для меня заключается лишь в том, кто из индивидуумов подчиняется законам, а кто их нарушает; кто за правительство, а кто против него. Меры Президента — это мои меры; его приказания — мое правило действия. Приобретает ли конкретная партия силу или теряет ее от моих действий, должно зависеть от самой партии, а не от меня».

БЫВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ В ПОЛКАХ ОПОЛЧЕНИЯ СОЮЗА

В это время состоялся следующий обмен письмами с Президентом:



„(Частное и конфиденциальное.)

Исполнительный особняк, Вашингтон, 28 октября 1863 г.
Генерал Джон М. Скофилд: В Военное министерство недавно поступили и оттуда были переданы мне из Миссури три сообщения, все схожие по содержанию и идентичные по цели. Одно из них, не адресованное никому, без указания места и даты, но имеющее подпись (по-видимому) автора, представляет собой письмо на восьми плотно исписанных страницах писчей бумаги. Два других написаны другим человеком в Сент-Джозефе, шт. Миссури, датированы соответственно 12 и 13 октября, и к каждому приложено большое количество аффидевитов.

Общие утверждения всех этих материалов сводятся к тому, что федеральные власти и власти штата вооружают неблагонадежных и разоружают благонадежных, и что последние будут перебиты или изгнаны из штата, если ничего не изменится.

В частности, ни один разоруженный лояльный человек не назван по имени, но в аффидевитах поименно указаны сорок два человека как неблагонадежные, которым выдали оружие. Они следующие: [Имена опущены.]

Большинство из них, как следует из документов, находились на службе мятежников. Полагаю, можно доказать, что здешнее правительство сознательно вооружало более чем в десять раз больше людей, захваченных при Геттисберге, не говоря уже об аналогичных операциях в Восточном Теннесси. Эти бумаги содержат в общей сложности тридцать одну страницу рукописного текста и одну газету целиком; тем не менее я нигде не нахожу в них обвинения в том, что хоть один лояльный человек пострадал из-за того, что был разоружен, или что какой-либо неблагонадежный причинил кому-либо вред из-за того, что был вооружен федеральным правительством или правительством штата.

Конечно, у меня не было времени внимательно изучить всё; но я поручил другим изучить большинство этих бумаг и составить по ним краткие справки, и результат оказался именно таковым. Тот примечательный факт, что реальное зло пока лишь предполагается — выводится путем умозаключений, — заставляет меня думать, что я понимаю суть дела. Но я не высказываю своего впечатления, потому что могу ошибаться, и потому что ваш и мой долг в любом случае ясен.

Местом действия всего этого, судя по всему, являются Сент-Джозеф и округ Бьюкенен. Я хочу, чтобы вы уделили особое внимание этому региону, в особенности в день выборов. Предотвратите насилие с чьей бы то ни было стороны и проследите, чтобы сами солдаты не совершили никаких неправомерных поступков.

Искренне ваш,
А. Линкольн».



«Штаб округа Миссури.
Сент-Луис, 9 ноября 1863 г.
Мистер Президент: Имею честь подтвердить получение вашего конфиденциального письма от 28 октября, содержащего имена людей, зачисленных в ополчение северо-западного Миссури, которые, как утверждается, были неблагонадежными.

Во время моего визита в Канзас и северо-западный Миссури в период происходивших там в сентябре прошлого года волнений я лично изучил проблемы в Платте, Бьюкенена и других западных округах и полностью уяснил их природу и происхождение. Я сразу же приказал реорганизовать ополчение, что на время вызвало такое волнение, но вернуло эту часть штата в состояние глубокого мира.

Я внимательно слежу за развитием событий там и полностью владею всеми фактами. Верно, что в организации ополчения состоит примерно вдвое больше бывших мятежников, чем назвали ваши информаторы, что составляет от пяти до десяти процентов от общего числа. Также верно, что гораздо большее число вернувшихся миссурийских мятежников записалось в добровольцы Канзаса и, насколько мне известно, являются верными, хорошими солдатами.

Правило, установленное мной для формирования ополчения в северо-западном Миссури, заключалось в том, что офицеры должны быть несомненно лояльными людьми, первоначальными сторонниками Союза, и что как офицеры, так и рядовые по возможности должны быть состоятельными и респектабельными людьми, чье благополучие полностью зависело от сохранения мира.

«Прежние страдания этих людей от беззакония, столь долго царившего на границе, заставили их согласиться на несение воинской службы ради спасения от разрушения или потери того немногого имущества, что у них осталось. Мне еще не довелось услышать ни единого сообщения об убийстве, грабеже или поджоге во всем этом регионе с момента создания этой новой организации. Недавние выборы прошли в условиях полного мира и порядка. Нет ни малейшего намека из какого бы то ни было источника на какое-либо вмешательство или иное неправомерное поведение со стороны кого-либо из войск. Я не счел необходимым слишком скрупулезно вдаваться в прошлое войск, которые приносят столь хорошие результаты. Если я могу извлечь из раскаявшегося мятежника больше пользы для правительства, чем из человека, у которого никогда не было политических грехов, в которых стоило бы каяться, я не вижу причин этого не делать. Более того, я испытываю немалое удовлетворение, заставляя этих людей охранять имущество их более лояльных соседей и возлагая ответственность за их верность на их собственное имущество».

«Имею удовольствие доложить вам, что недавние выборы во всех частях штата прошли в условиях полной тишины и порядка. Никаких беспорядков где бы то ни было я не зафиксировал. Общее число голосов, по моему мнению, свидетельствует о том, что чистота избирательных урн была соблюдена в весьма значительной степени. Если все лояльные граждане проголосовали, то мятежники — едва ли или вовсе нет».

«Перспективы будущего мира в этом штате весьма обнадеживающие».

«С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
Дж. М. Скофилд, генерал-майор.
Президенту».




У меня были веские основания быть довольным исходом этого спора, по крайней мере в той части, которая касалась меня, а также состоянием военного округа к моменту его завершения около середины зимы. Тем не менее я чувствовал, что какие-то перемены неизбежны, и мне было все равно, как скоро они наступят, раз уж мое управление было полностью оправдано. По правде говоря, командование такого рода вовсе не было мне по вкусу, и я всегда тосковал по чисто военной службе в полевых условиях, свободной от политических интриг. Поэтому я с искренним удовольствием получил в декабре вызов от Президента прибыть в Вашингтон.

ВЫЗОВ В ВАШИНГТОН АВРААМОМ ЛИНКОЛЬНОМ

Но прежде чем рассказать об обстоятельствах моего визита к Президенту, я должен упомянуть об инциденте, который произошел незадолго до моего отъезда из Сент-Луиса и который, как я впоследствии стал подозревать, послужил непосредственной причиной желания Президента увидеться со мной.

Законодательное собрание Миссури заседало и проводило голосование по выборам сенатора Соединенных Штатов. Законодательное собрание делилось на три партии: радикалов, умеренных республиканцев и демократов, или «медных голов», причем ни одна из них не была достаточно сильна для победы без объединения с какой-либо из других. Союз радикалов и умеренных, разумеется, был наиболее желателен для администрации; однако степень их враждебности достигла такого уровня, что любая из фракций предпочла бы сделку с демократами союзу друг с другом. Достопочтенный Э. Б. Уошберн, член Палаты представителей от Иллинойса, в то время нанес своевременный визит в Сент-Луис, добился встречи со мной в доме общего друга и вовлек меня в откровенную беседу относительно этого политического вопроса. Я прямо сказал ему, что, по моему мнению, желаемый союз радикалов и умеренных невозможен, поскольку они были настроены друг против друга гораздо более враждебно, чем каждая из них — против демократов. Уошберн отправился в Вашингтон и доложил Президенту, будто я выступаю против столь желанного союза радикалов и умеренных в Миссури и использую свое влияние для его предотвращения. Настолько это шло вразрез с истиной, что я даже написал письмо своему другу полковнику Дж. О. Бродхеду, умеренному кандидату, с просьбой снять свою кандидатуру в пользу кандидата-радикала как средство достижения гармонии, столь желанной для Президента. Это письмо не было отправлено, поскольку телеграфные сообщения из Джефферсон-Сити показывали, что делать это уже поздно; однако его передали полковнику Бродхеду по его возвращении, чтобы показать ему мои намерения в этом вопросе.

Во время моего первого визита к Президенту он пересказал мне эту историю с Уошберном, не давая при этом понять, будто придает ей большое значение. Я тут же ответил, изложив ему простые факты относительно моего разговора с Уошберном и того, какова была моя истинная позиция в этом вопросе. Мистер Линкольн незамедлительно закрыл тему словами: «Я верю вам, Скофилд; эти парни опять мне солгали».

Мистер Линкольн, несомненно, ссылался здесь на предшествующий инцидент, о котором мне рассказал достопочтенный Джеймс С. Роллинс, член Конгресса от Миссури, один из самых честных и правдивых людей на свете, как о происходившем в его присутствии. Несколько выходцев из Миссури уговорили мистера Роллинса представить их Президенту, которому они хотели изложить положение дел в Миссури со своей точки зрения. Выслушав их рассказ, Президент открыл небольшой правый ящик своего стола, вынул мое письмо и зачитал его им. Затем он сказал: «Вот какова правда в этом деле; вы, ребята, мне врете».

Будучи полон решимости не оставлять места для сомнений в сознании Президента, я дал телеграмму в Сент-Луис и получил письмо Бродхеда; но к тому времени, когда оно прибыло, я настолько убедился в доверии мистера Линкольна, что счел излишним показывать его ему.

Я оставался в столице несколько недель и подробно беседовал с Президентом об общественных делах. Политическая ситуация была сложной. Состояние партий на Западе казалось неразберихой, которую мистер Линкольн и его сторонники стремились распутать, если возможно, до следующей президентской номинации. В Миссури фракция, которая благоволила мне, одновременно поддерживала и мистера Линкольна, в то время как радикалы выступали против него. В Канзасе же, напротив, так называемые фракции Лейна и Карни, соперничая друг с другом в проявлениях радикализма, разделялись противоположным образом. Первая поддерживала Президента, но была яростно враждебна ко мне, тогда как вторая благоволила мне и выступала против мистера Линкольна. Я прямо сказал Президенту, что примирить эти разногласия для меня невозможно — более того, я не верю, что какой-либо генерал армии на посту командующего округом сможет удовлетворить юнионистов и Канзаса, и Миссури; ни человек, ни политика, которые устроили бы одних, оказались бы совершенно неприемлемы для других. Мистер Линкольн, судя по всему, уже пришел примерно к такому же выводу и вскоре решил разделить старый департамент Миссури на три департамента, постаравшись назначить в каждый командующего, подходящего под его особенности. Однако мистер Линкольн решительно заявил мне и моим друзьям в Сенате, что не предпримет никаких шагов до тех пор, пока Сенат не объединится с ним в моем оправдании путем утверждения моего назначения генерал-майором, находившегося тогда на рассмотрении Военного комитета Сената, после чего он предоставит мне более важное командование.

ПРЕДЛОЖЕНИЕ КОМАНДОВАНИЯ АРМИЕЙ ОГАЙО

Было известно, что подавляющее большинство Сената — поистине все, за исключением полудюжины человек — благосклонно относятся к утверждению; но это небольшое меньшинство контролировало Военный комитет и потому имело возможность затягивать передачу дела в Сенат, тем самым срывая планы Президента.

Дело находилось в таком положении почти месяц и казалось не ближе к разрешению, чем вначале, когда в Вашингтон поступила депеша от генерала Гранта, командовавшего тогда Миссисипским военным округом, в которой говорилось о необходимости освободить генерала Фостера по состоянию здоровья от командования Департаментом и Армией Огайо и назначить преемника. На вопрос о том, кого он хочет видеть на этом посту, Грант ответил: «Либо Макферсона, либо Скофилда».

Среди тех перемен, которые тогда ожидались в Вашингтоне в ближайшем будущем, были возвышение Гранта до командования «всеми армиями», за которым естественным образом должно было последовать вступление Шермана в командование Миссисипским округом, а Макферсона — Армией Теннесси. Но один лишь Грант, пожалуй, не имел права предвосхищать эти события, а потому отдал должное предпочтение моему старшему по званию Макферсону.

Халлек передал мне депешу Гранта и спросил, как мне это понравится. Я ответил: «Это как раз то, чего я хочу; ничего лучше на свете и быть не может». Тогда он велел мне отнести депешу Президенту, что я немедленно и сделал, и, вручая ее ему, сказал: «Если вы хотите дать мне это, я с радостью приму любые риски на будущее — будь то в Сенате или где-либо еще». Мистер Линкольн ответил в своей характерной манере: «Что ж, Скофилд, это разрубает узел, не так ли? Скажи Халлеку, чтобы заходил сюда, и мы уладим это немедленно». Я попрощался с Президентом и сразу же отправился в Сент-Луис, чтобы сдать командование и направиться к новому месту службы.

После этого я видел мистера Линкольна лишь однажды. Это было тогда, ровно год спустя, когда я проезжал через Вашингтон с Двадцать третьим корпусом и заехал просто засвидетельствовать свое почтение. Президент приветствовал меня словами: «Ну что ж, Скофилд, я целый год ничего дурного о вас не слышал». По-видимому, главная проблема для него, с которой я был столь тесно связан, если не являлся ее причиной, занимала его мысли больше всего.

С мистером Линкольном я не был знаком лично, встретившись с ним лишь единожды до описанного выше визита. Но при назначении меня командующим в Миссури он, вопреки обычаю, написал для меня собственные инструкции, тем самым побуждая к полнейшему доверию. Я воспользовался этим, чтобы рассказать ему все без утайки, и он, казалось, ни на секунду не сомневался в абсолютной правдивости моих слов.

АЕКДОТ О ГЕНЕРАЛЕ ГРАНТЕ

Мое личное знакомство с генералом Грантом было столь же ограниченным — мы встречались лишь раз и всего на мгновение. Он знал меня лишь по репутации. У меня никогда не было с ним никаких разговоров или переписки на этот счет, но я предполагаю, что он кое-что знал о моих неприятностях, не забыл о помощи, которую я послал ему под Виксберг, и верил, что я буду делать то, что должно, в меру своих возможностей. У меня были веские основания полагать, что он никогда не испытывал разочарования в своем доверии.

Генерал Халлек знал меня гораздо лучше, поскольку был моим непосредственным командиром в Миссури в 1861 и 1862 годах. Хотя в один-два раза он казался несколько суровым в отношении маловажных вопросов, он неизменно проявлял доброту, внимательность и непоколебимость в личной и официальной поддержке.

Военный министр мистер Стэнтон выразил свое доверие и одобрение; он заявил, что против любых перемен, но что это дело Президента, к которому он не имеет никакого отношения. У меня сложилось впечатление, будто он расценивает всю эту комбинацию как политическую интригу, к которой не проявляет интереса и не испытывает никакой симпатии.

В Сент-Луисе я встретил генерала Гранта, которому вскоре предстояло принять командование «всеми армиями Соединенных Штатов», и впервые по-настоящему с ним познакомился. Мы проводили вместе большую часть времени на протяжении нескольких дней и ночей. Жители Сент-Луиса принимали генерала самым великолепным образом. На грандиозном банкете в его честь, где я сидел по правую руку от него, он даже не притронулся ни к одному из многочисленных бокалов вина, стоявших возле его тарелки. Наконец я рискнул заметить, что он не притронулся к вину. Он ответил: «Я не смею к нему прикасаться. Иногда я могу пить свободно без каких-либо неприятных последствий, в других же случаях не могу сделать даже глотка легкого вина». Воистину сильный человек, который мог так знать и контролировать свою слабость! Отвечая на тост в свою честь, он лишь поднялся и поклонился, не сказав ни слова. Затем, повернувшись ко мне, он произнес, что для него просто невозможно вымолвить хоть слово, когда он стоит на ногах. Как известно, великий генерал в конце концов преодолел свою застенчивость.

Мне было очень трудно понять политическую необходимость, которая заставляла мистера Линкольна оказывать официальную поддержку таким людям, как Лейн и Блант в Канзасе, но считалось, что такая необходимость существует. Полагаю, великий государственный деятель должен наилучшим образом использовать как худший материал, так и лучший из тех, что находятся в его распоряжении, и, если возможно, заставить их всех служить тем великим целям, которые ему необходимо осуществить.

Старый департамент был расчленен, фракции Лейна в Канзасе дали человека по ее выбору — генерала Кертиса; Миссури подчинили единолично генералу Роузкрансу, а не Батлеру, как просили радикалы; Арканзас, не имевший слова в этом вопросе, оставили под началом военного — генерала Стила, командовавшего там в то время; и я покинул их всех без сожаления и с живой надеждой на более удовлетворительную службу на чисто поприще военных действий.

[( 1) Из радикальной газеты.]

ГЛАВА VII
Состояние войск в Ноксвилле — Влияние повышения Гранта и Шермана — Письмо сенатору Хендерсону — Визит генерала Шермана — Объединение с другими его армиями для Атлантской кампании — Комментарии к «Мемуарам» Шермана — Порочная организация армии Шермана — Задача Макферсона при Ресаке — Характер Макферсона — Пример действия порочной системы.

Я прибыл в Ноксвилл (Теннесси) 8 февраля 1864 года и на следующий день принял командование у генерала Джона Г. Фостера. Войска, находившиеся тогда в районе Ноксвилла, представляли собой Девятый корпус, две дивизии Двадцать третьего, около одной тысячи кавалеристов и две дивизии Четвертого корпуса; последний принадлежал к Департаменту Камберленда, но был оставлен при генерале Бернсайде после того, как осада Ноксвилла была снята генералом Шерманом.

Девятый и Двадцать третий корпуса сократились по своей боеспособности до простых скелетов: первый рапортовал о наличии в строю всего 2800 человек личного состава со снаряжением, а второй — 3000 человек; при этом они долгое время жили на половинном пайке или даже меньшем, были одеты далеко чем наполовину хуже положенного, а многие вообще не имели обуви. Остальная часть этих войск была выведена из строя ранениями, болезнями, нехваткой продовольствия или одежды либо задействована на уходе за больными или на хозяйственных работах.

Множество тысяч павших лошадей и мулов валялось вокруг города, в то время как немногие оставшиеся в живых превратились в скелеты. Из примерно 30 000 животных, с которыми генерал Бернсiд вошел в Восточный Теннесси, едва ли тысяча осталась пригодной к службе; в то время как его армия, насчитывавшая свыше 25 000 человек, сократилась не более чем до 7000 боеспособных и готовых к службе в полевых условиях солдат. Таков был результат осады Ноксвилла и такова Армия Огайо, когда я стал ее командующим.

Но блестящая победа, одержанная незадолго до этого при Чаттануге, сняла блокаду на нашей линии снабжения, и железная дорога на Чаттанугу и Нашвилл вскоре была открыта, так что наши голодающие и раздетые войска смогли начать получать продовольствие и обмундирование. О движении первого железнодорожного состава телеграфировали с каждой станции, и его с нетерпением ждала вся армия. Когда гудок паровоза возвестил о его приближении, все высыпали наружу, чтобы встретить его криками радости. Выяснилось, что он состоит из десяти вагонов с подковами для лошадей и мулов для тех павших животных, что устилали равнины! К счастью, отвращение, вызванное этим разочарованием, продолжалось недолго. Следующий поезд, прибывший очень скоро, вез кофе, сахар и другие продукты, способные порадовать сердца голодных солдат.

Конфедеративная армия под командованием Лонгстрита все еще оставалась в Восточном Теннесси. Недавно нашими войсками под непосредственным командованием генерала Джона Г. Парка (генерал Фостер был слишком хрома, чтобы лично выехать в поле) была предпринята операция по изгнанию Лонгстрита. Но она потерпела неудачу, и войска вернулись в Ноксвилл с потерей значительного имущества. Вследствие этого в Вашингтоне возникла большая тревога по поводу ситуации в Восточном Теннесси. Опасались даже, что Ноксвилл может оказаться в опасности; и продвижение сил Лонгстрита к Строуберри-Плейнс, где он навел мост через Холстон и переправил часть своих войск, казалось, давало некоторые основания для таких опасений.

СОСТОЯНИЕ ВОЙСК В НОКСВИЛЛЕ

Жалкое состояние наших войск, время года, почти полное отсутствие средств для транспортировки припасов и понтонного моста для переправы через реку делали любое масштабное передвижение с нашей стороны невозможным. Но чтобы рассеять существующие опасения, я решил немедленно перейти в наступление и удерживать инициативу как можно дольше.

В начале февраля генерал Грант предложил выделить мне 10 000 дополнительных войск из армий генерала Томаса в Чаттануге и позволить немедленно начать кампанию против Лонгстрита. Но 16 февраля он сообщил мне, что наступление придется отложить из-за некоторых операций, в которых должен был принять участие генерал Томас. Тем не менее 24-го числа я двинулся вперед с теми силами, что у меня были, одновременно направив рекогносцировку к югу от реки Франч-Брод, чтобы выяснить характер вражеского маневра, о котором сообщали с того направления.

При нашем продвижении войска Лонгстрита отошли за Холстон и Франч-Брод и отступили в сторону Морристауна. Его наступление, очевидно, предназначалось лишь для прикрытия попытки кавалерийского рейда на наш тыл, что из-за высокой воды в Литл-Теннесси оказалось невыполнимым.

Теперь мы заняли Строуберри-Плейнс, восстановили железнодорожный мост, ускорили строительство начатого понтонного моста, используя тем временем уже построенные плоскодонные суда для переправы войск через реку. Таким образом, к 29 февраля мы смогли продвинуться до Морристауна с достаточными силами для проведения рекогносцировки позиций Лонгстрита. Эта рекогносцировка показала, что противник удерживает Баллс-Гэп и что все его силы сосредоточены вокруг этой сильной позиции. Поскольку цель этого маневра была достигнута без потерь, наши войска отошли к Нью-Маркету в ожидании прибытия подкреплений от генерала Томаса, завершения строительства железнодорожного моста и других необходимых приготовлений к ожидаемой кампании.

12 марта была проведена еще одна рекогносцировка вплоть до Баллс-Гэпа, который по-прежнему удерживался неприятелем, хотя достоверные сведения указывали на то, что Лонгстрит готовится к переброске в Виргинию и, возможно, уже начал ее. Хотя его силы, будучи сосредоточены, значительно превосходили мои, я решил попытаться воспользоваться его маневром, чтобы ударить ему в тыл. Мой авангард удерживал Морристаун; все войска были направлены туда, и велись приготовления к атаке, когда 15-го числа пришел приказ от генерала Гранта направить Девятый корпус в Армию Потомака.

Подобное сокращение моего соединения вместо ожидавшегося пополнения оставило меня совершенно неспособным предпринять что-либо помимо наблюдения за тем, как Лонгстрит не спеша покидает Теннесси и присоединяется к Ли в Виргинии, и подготовки к грядущей летней кампании, характер которой я мог тогда лишь предполагать.

ВЛИЯНИЕ ПОВЫШЕНИЯ ГРАНТА И ШЕРМАНА

Вся эта смена программы, несомненно, стала результатом произведенных в то время назначений генерала Гранта генерал-лейтенантом и главнокомандующим, а генерала Шермана — на его место во главе Миссисипского военного округа. Изменение планов было, безусловно, мудрым. Конфедеративное правительство не могло позволить себе оставить силы Лонгстрита в Восточном Теннесси на лето. Он должен был присоединиться к Ли или Джонстону до начала летней кампании. Нам не стоило тратить время и силы на его изгнание, когда их следовало направить на подготовку к гораздо более важной работе. Тогда я был разочарован тем, что у меня не было возможности сделать что-то такое, что заставило бы замолчать моих вашингтонских недоброжелателей, которые не преминули воспользоваться любым предлогом для враждебных действий против меня. Сфабриковать его на основе публичных отчетов о том, что было или не было сделано в Восточном Теннесси, не составляло труда, и Военный комитет Сената вынес заключение против утверждения моего назначения генерал-майором. Об этом мне сообщил мой друг сенатор Дж. Б. Хендерсон в письме, в котором призывал меня «хоть кому-нибудь намылить шею». Эта информация и совет вызвали длинный ответ, выдержки из которого приведены ниже; они довольно полно выражали мои взгляды и чувства по этому вопросу и вместе с событиями, которые последовали вскоре, положили конец всем неприятностям, которые у меня когда-либо были с этим августейшим органом — Сенатом Соединенных Штатов.

В связи с этим я вспоминаю весьма меткое замечание, сделанное генералом Грантом вскоре после того, как он стал Президентом. Мое назначение генерал-майором регулярной армии вместе с назначениями Шермана и Шеридана генералом и генерал-лейтенантом было направлено в Сенат и возвращено утвержденным настолько быстро, что это вызвало комментарии. Я заметил, что однажды у меня ушло полтора года на прохождение через Сенат. Президент Грант, вручая мне патент, ответил: «Да; а если бы ваше поведение тогда позволило избежать той волокиты с Сенатом, вы, вероятно, никогда бы не получили этот патент вовсе». У меня нет сомнений, что он был прав. Угодить тогдашним радикальным политикам означало бы погубить любого солдата.

ПИСЬМО СЕНАТОРУ ХЕНДЕРСОНУ

«Штаб Армии Огайо,
г. Ноксвилл, шт. Тенн., 15 апреля 1864 г.
Дорогой сенатор: я только что получил ваше письмо от 7-го числа, в котором сообщается, что Военный комитет вынес заключение против моего назначения, и содержится призыв «хоть кому-нибудь намылить шею». Я прекрасно осознаю важность для себя лично достижения победы. Не сомневаюсь, что я мог бы легко устроить какую-нибудь дешевую шумиху, чтобы создать себе известность в газетах, убедить Сенат Соединенных Штатов в том, что я одержал великую победу, и добиться своего утверждения аккламацией. Подобные вещи происходили, увы, слишком часто за время этой войны. Но таковой не является моя теория солдатского долга. Я полагаю, что мои военные начальники — надлежащие судьи моего характера и поведения, и что их свидетельство должно считаться удовлетворительным в отношении моих воинских качеств».

«У меня есть одобрение и поддержка Президента, военного министра, генерала Халлека, генерала Гранта и генерала Шермана. Я готов подчиниться решению любого из них или всех вместе, и я бы не дал и гроша за вес чьего-либо или чьих-либо еще мнений в дополнение к их мнениям или в противовес им».

«Если Сената не устраивают такие свидетельства, я ничем не могу помочь. Я никогда не прибегал и не прибегну к демагогии ради собственного продвижения. Если я не могу добиться повышения легитимными средствами, оно мне вовсе не нужно. . . . За все это время мне еще не довелось услышать ни единого слова неодобрения от моего старшего начальника по поводу какой-либо из моих военных операций (если не считать Кертиса, который был недоволен тем, что я преследовал Хиндмана так далеко в Арканзасе), и в целом я получал высокую оценку от начальства как за военные операции, так и за административную деятельность. Я предпочту остаться с таким послужным списком без патента генерал-майора, чем добыть этот патент, добавив к своей репутации хоть грамм фальши. . . .»

«Грант был здесь зимой, а Шерман — всего несколько дней назад. Они прекрасно осведомлены о положении дел. Я все время действовал по их указаниям и, полагаю, с их полного одобрения. Общепризнано, что это люди, чьи мнения по военным вопросам заслуживают уважения. Я не могу сделать ничего лучше, чем сослаться на них перед Сенатом».

«Одно можно сказать наверняка: на исполнение мною своего долга ни на йоту не повлияют никакие вопросы о том, какое решение Сенат примет по моему назначению. . . . Если Сенат не удовлетворен моими прошлыми заслугами, почему бы не подождать, пока они не узнают больше? Я достаточно устал от этой неопределенности, но все же вполне готов подождать. На самом деле я, помимо своей воли, стал совершенно равнодушен к этому вопросу. Я вполне убежден, что патент генерал-майора не стоит и половины тех хлопот, которые были у меня и моих друзей с моим назначением, и у меня нет никакого желания утруждать их или даже себя этим впредь».

«У Сената есть свой долг в этом деле — точно так же, как у меня и моих старших начальников. Если сенаторы не желают опираться на согласованные свидетельства всех моих командиров о том, какие услуги я оказал, я не стану унижаться до того, чтобы надувать их убеждением, будто я совершил нечто, чего на самом деле не делал».

«Вы спрашиваете меня, каковы перспективы подавления мятежа. Отвечаю без колебаний: когда руководство военными делами оставляют военным, мятеж будет подавлен очень быстро, и никак иначе. Я считаю полностью доказанным, что ни Сенат, ни Палата представителей, ни газеты, ни народ Соединенных Штатов — и даже все они вместе взятые — не способны командовать армией. Пожалуй, если оставить Гранта в покое и позволить ему действовать по-своему, он покончит с этой войной в текущем году. Во всяком случае, ближайшие девяносто дней покажут, сделает он это или нет».

«Я обнаруживаю, что это письмо получилось и слишком длинным, и излишне резким. Во мне слишком силно желание «кому-нибудь намылить шею», так что я остановлюсь на этом. Дайте о себе знать снова в ближайшее время».

«Искренне ваш,
Дж. М. Скофилд.
Достопочтенному Дж. Б. Хендерсону,
Сенат США, Вашингтон, округ Колумбия».





Разумеется, я понимал, что совет моего друга сенатора Хендерсона не следует воспринимать всерьез, а лишь как выражение его взгляда — во многом совпадавшего с моим — на сложившуюся тогда ситуацию в Сенате. Но он тем не менее предоставил мне возможность высказать его коллегам-сенаторам через него «все, что у меня на душе».

Генерал Шерман во время визита в Ноксвилл в конце марта, за несколько дней до даты вышеупомянутого письма, раскрыл мне свои общие планы на предстоящую кампанию и ту роль, которую мне предстояло в ней сыграть.

Было бы трудно передать то чувство горячего ожидания и энтузиазма, с которым, распрощавшись с моими «друзьями» в Сенате, я приступил к подготовке к этой кампании. В отношении ее возможных результатов для страны в моем уме оставалось место лишь для уверенности. Что же до меня самого, то она должна была решить мою судьбу, причем быстро. Моя репутация и звание солдата, столь долго висевшие на политических весах, наконец-то должны были определиться. Наконец-то представилась долгожданная возможность, и притом под началом генерала, чей характер и способности уже были доказаны, а в справедливости суждений и действий которого в отношении подчиненных у меня не было причин сомневаться. Мое командование должно было состоять преимущественно из ветеранских войск и быть не слишком большим для моего опыта. Относительная малочисленность соединения доставляла мне в то время скорее удовлетворение, нежели вызывала какое-либо подобие зависти к моим старшим товарищам-командующим армиями Камберленда и Теннесси.

Моей первой заботой было обеспечить людей всем необходимым снаряжением для кампании и пополнить ряды путем возвращения всех отсутствовавших. Было отрадно видеть изменившийся облик и настроение этой доблестной маленькой армии, когда она маршировала полными рядами, в полном снаряжении и новообмундированная из Ноксвилла в сторону Далтона.

Моей следующей мыслью было завоевать уважение и доверие моих людей. Возможность сделать это представилась в ходе деликатных операций перед Далтоном. Результат, пожалуй, можно точно выразить словами старого солдата, которого случайно услышали, когда я в тот день под огнем проходил мимо его полка: «Все в порядке, парни; мне нравится, как старик жует табак». С этого дня я почувствовал, что Двадцать третий корпус доверяет мне так же, как я доверяю ему. Я никогда не сомневался, что они сделают именно то, чего я от них ожидал, и сочтут это «самым правильным».

С величайшим удовольствием я фиксирую здесь справедливую дань уважения, отданную этому славному воинскому коллективу генералом Шерманом ближе к концу Атлантской кампании: «Двадцать третий корпус никогда не упускал возможности сделать все, чего от него ожидали».

КОММЕНТАРИИ К «МЕМУАРАМ» ШЕРМАНА

И с не меньшим удовольствием я отмечаю справедливое и великодушное отношение ко мне генерала Шермана с самого начала этой кампании. Несмотря на то, что он был намного старше меня по возрасту, опыту и репутации, он никогда не показывал этого, всегда относясь ко мне как к равному. В своих официальных отчетах и мемуарах он никогда не был резок или несправедлив, хотя вообще не имел привычки расточать похвалы отдельным лицам или много размышлять о наградах, причитающихся его подчиненным, обычно воздавая должное скорее войскам, нежели командующим. Было бы невозможно не питать чувств глубокой привязанности к моему старому командиру, равно как и глубокого уважения, подобающего его характеру человека и солдата, а также его блестящему гению.

Если что-то из сказанного мной с критикой в адрес поступков или слов генерала Шермана покажется недоброжелательным или будет сочтено несправедливым, я могу лишь отвести от себя любые подобные подозрения и свободно признать, что это было бы совершенно недостойно тех отношений, которые всегда существовали между нами. Я пишу не для настоящего, а для будущего, и мое единственное желание — представить правду такой, какой она видится мне. Если я не вижу ее ясно, я осуждаю лишь себя самого. История воздаст беспристрастное правосудие. Будучи на второстепенных ролях в кампаниях 1864 года в Джорджии и Теннесси, я не стану пытаться написать полный отчет об этих кампаниях, а ограничусь лишь теми комментариями, которые, как мне кажется, заслуживают публикации в уже изданных историях этих кампаний.

Оценивая достоинства «Мемуаров» Шермана,( 1) следует помнить, что он не занимает и не претендует на позицию беспристрастного историка. Он пишет не с целью соблюсти равную и точную справедливость ко всем участникам великой исторической драмы, а с целью пролить свет на собственные поступки и мотивы, а также оправдаться от резкой критики и осуждения, которые сопровождали некоторые из его важнейших шагов. Насколько бы сам генерал Шерман ни осознавал влияние подобных мотивов, их существование было естественным, даже неизбежным, и они явно наложили свой отпечаток на все мемуары. Это не должно вызывать удивления или сожаления, тем более давать повод для недоброжелательной критики. Будущему историку желательно иметь точку зрения главного участника любого исторического эпизода с его собственной позиции. Лишь путем критического, кропотливого и честного сопоставления этого взгляда с точками зрения других участников и очевидцев в конечном итоге может быть написана беспристрастная история.

Моя нынешняя цель заключается просто в том, чтобы привлечь внимание к некоторым моментам в истории тех кампаний генерала Шермана, в которых я был одним из его главных подчиненных, и по которым взгляды других людей в то время или впоследствии расходились с его собственными. В том, что я собираюсь сказать, мотив самооправдания вряд ли может иметь какое-то значение, поскольку, за некоторыми неважными исключениями, генерал Шерман отдает относительно полную должное мне и той небольшой армии, которой я имел честь командовать. Я буду говорить главным образом о поступках других, особенно павших героев.

ПОРОЧНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ АРМИИ ШЕРМАНА

Я должен предварите свои замечания тем наблюдением, что организация армии Шермана во время кампании в Атланте была крайне порочной, поскольку три крупных подразделения были весьма неравны по численности: пехотная сила Армии Камберленда почти в пять раз превосходила пехотную силу Армии Огайо и более чем в два раза — Армию Теннесси, даже после соединения с корпусом Блэра. Кавалерия, две дивизии которой входили в состав Армии Огайо, всегда действовала либо по прямым приказам генерала Шермана, либо ближайшего командующего армией, в зависимости от того фланга, на котором она действовала. Это неравенство проистекало из того факта, что армия Шермана состояла из трех отдельных армий или тех их частей, которые могли быть выделены из их соответствующих военных округов, объединенных для этой кампании. Генерал Томас, вполне естественно, не склонен был расставаться с кем-либо из своих войск, а войска не хотели отделяться от старой армии, в которой они завоевали столько славы, и от командующего, которого они почитали. К тому же генерал Томас имел гораздо больший опыт командования войсками в полевых условиях, чем я, и генерал Шерман, если он вообще об этом задумывался, вполне мог сомневаться в мудрости сокращения сил одного ради увеличения сил другого. Я не знаю, обсуждался ли этот вопрос вообще до начала кампании; во всяком случае, не мной, которого удержали бы от его упоминания мотивы деликатности, если нечто иное. Но на самом деле моя амбиция тогда ограничивалась хорошим и успешным ведением боя с единственным корпусом под моим командованием. Лишь после того, как опыт более отчетливо выявил беды, проистекающие из порочной организации, а успех внушил законную уверенность, эта тема стала предметом серьезных размышлений и некоторых дискуссий.

Но эта порочная организация сохранялась до самого конца кампании в Атланте и была, как, я думаю, станет совершенно очевидно, одной из причин многих частичных неудач или несовершенных успехов, характеризовавших наши операции. Командование генерала Томаса часто оказывалось громоздким и неповоротливым, поскольку было больше того, чем один человек мог управлять в пересеченной и во многих местах густо поросшей лесом местности, в то время как остальные часто были слишком малы для выполняемой задачи. Часто предпринимались попытки исправить этот недостаток путем приказа дивизии или корпусу Армии Камберленда «взаимодействовать с» или «поддерживать» одно из других соединений при проведении атаки; однако военный опыт показал, что «взаимодействовать» и «поддерживать» в целом означает не делать ничего эффективного. Командиры корпусов, как правило, не привыкшие действовать самостоятельно, не находясь в прямой связи с генералом главнокомандующим и потому не будучи знакомы с его планами и взглядами, не действовали с необходимой оперативной быстротой или решительностью; не считая себя абсолютно подчиненными приказам того генерала, которого им было поручено поддерживать, они не выполняли его приказы или запросы, если те не совпадали с их собственными взглядами; в то время как один из этих командиров корпусов, по словам генерала Шермана, проявлял амбицию получить под свое командование одну из отдельных армий и одержать победу «собственными силами». Но генерал Шерман упускает из виду, что он поощрял все это своим теперь уже хорошо известным ошибочным мнением по вопросу об относительных званиях командующих армиями и корпусами; что этот жизненно важный вопрос замалчивался до тех пор, пока его решение в особом частном случае — случае Стэнли и Скофилда — не стало абсолютно необходимым, и тогда был решен ошибочно, причем ошибка привела к неудаче и глубокому разочарованию Шермана. Если бы этот вопрос был решен заблаговременно в соответствии с прямым смыслом закона, как это было сделано впоследствии Военным министерством, и командирам корпусов были бы даны приказы подчиняться, а не «взаимодействовать» или «поддерживать», многих проблем удалось бы избежать.

Первыми среди важнейших событий кампании в Атланте были операции вокруг Далтона и Ресаки. Здесь я всегда считал, что генерал Шерман совершил столь распространенную на войне ошибку (и, как я полагаю, впоследствии нередко совершаемую им самим и другими в армиях Севера), поручив слишком малочисленным силам основную атаку на жизненно важную точку позиций противника. У Макферсона было всего около 22 000 пехотинцев, в то время как Шерман оценивал силы Джонстона примерно в 60 000 человек. Позиция Томаса перед хребтом Роки-Фейс была фактически столь же неприступной, сколь и позиция Джонстона за ним. Единственным слабым местом нашей позиции было расположение двух дивизий Двадцать третьего корпуса на нашем левом фланге, к северу от Далтона. Если бы те дивизии подверглись нападению, как опасался Шерман, они могли бы понести тяжелые потери, но зато отвлекли бы от противника достаточно сил, чтобы значительно увеличить вероятность успеха в атаке в тылу Джонстона. Половины пехоты Шермана было вполне достаточно для демонстрации перед Далтоном. По меньшей мере половину следовало отправить через ущелье Снейк-Крик, чтобы нанести удар по тылу противника. Атаковать Ресаку вообще не было никакой необходимости, и опыт показал, какие страшные потери небольшие силы на сильно укрепленной позиции могут нанести очень крупным атакующим силам. Две или три бригады могли бы блокировать Ресаку вместе с находившимся там гарнизоном, в то время как силы, достаточные для того, чтобы удержать позиции против всей армии Джонстона, можно было бы разместить на железной дороге между Ресакой и Далтоном. Тогда результат, по всей вероятности, оказался бы таким, какого ожидал Шерман. Пожалуй, судьба армии Джонстона могла быть решена тогда и там.

ЗАДАЧА МАКФЕРСОНА У РЕСАКИ

Шермана, безусловно, нельзя заподозрить в желании поступить несправедливо по отношению к памяти Макферсона, ибо он горячо любил и глубоко уважал его, и оплакивал его смерть с очевидной искренностью. Но я думаю, что он ошибается, говоря, что «в критический момент Макферсон показался несколько робким». Я считаю, что ошибка была за Шерманом, а не за Макферсоном; что Макферсон был прав в своем суждении, которое определенно разделял и я (после прохождения по той же местности и ведения боя у Ресаки), что его силы были явно слишком малы для возложенной на него задачи. У меня не было тех возможностей судить о качествах Макферсона как командующего, которые были у генерала Шермана; но я знал его хорошо и близко, просидев с ним на одной скамье в Вест-Пойнте в течение четырех лет и пробыв его соседом по комнате полтора года. У него был самый сбалансированный ум и характер из всех, с кем мне доводилось близко общаться, хотя он и не обладал в очень высокой степени способностью к изобретательству или оригинальностью мышления. Его личное мужество граничило с неосознанием опасности, в то время как его заботу о войсках, я полагаю, нельзя охарактеризовать иначе как мудрую осмотрительность. Я считаю это лишь справедливой данью памяти ближайшего и самого дорогого друга моей юности.

Если бы Макферсон командовал третью частью армии, он мог бы, при тесной поддержке одного из корпусов армии Томаса, почувствовать себя достаточно сильным, чтобы занять и удерживать позицию между Далтоном и Ресакой. В сложившихся же условиях Томас должен был следовать непосредственно за ним через ущелье Снейк-Крик с двумя корпусами. Расстояние между двумя крыльями армии было бы столь малым, а местность между ними столь непроходимой для противника, что практически мы получили бы сплошную линию фронта, и два корпуса Томаса в долине реки Коннасауга близ Тилтона заняли бы гораздо более выгодную позицию для удара по отступающему противнику, когда тому пришлось бы оставить Далтон, чем ту, что они занимали перед хребтом Роки-Фейс. Беспристрастная история, полагаю я, должна возложить главную ответственность за нереализацию надежд в первом маневре против Джонстона на самого Шермана.

ЗАДАЧА МАКФЕРСОНА У РЕСАКИ

Кажется по меньшей мере вероятным, что в начале наступления на Далтон Шерман не вполне осознавал характер позиций противника; ибо его план, судя по всему, заключался в том, чтобы нанести главный удар во фронт в тот момент, когда Джонстон будет вынужден оставить свой оплот из-за действий Макферсона в его тылу; в то время как Макферсон, разрушив железную дорогу и отойдя для безопасности обратно к ущелью, должен был ударить Джонстона во фланг в суматохе отступления.

Природа местности делала этот план невыполнимым для достижения какого-либо серьезного результата. Если бы Макферсон разрушил дорогу сколь угодно «хорошо», а затем отступил к ущелью, как ему было приказано, Джонстон мог бы перебросить свою главную армию в Ресаку в ту же ночь, и на рассвете следующего дня Шерман обнаружил бы в траншеях противника у Далтона лишь стрелковую цепь, которая не спеша отступила бы перед ним на новую позицию у Ресаки. Результат оказался бы по существу тем же самым, что был достигнут на практике.

Действительно, как теперь отчетливо представляется генералу Шерману, единственным возможным способом нанесения эффективного удара у Далтона было взятие Ресаки либо захват и удержание пункта на дороге в тылу Далтона, а вовсе не разрушение дороги и отступление, как было приказано Макферсону. Если бы Шерман ясно видел это в то время, просто немыслимо, чтобы он выделил менее четверти своей армии для выполнения важнейшей части плана. И теперь он судит Макферсона как проявившего робость за то, что тот в критический момент не попытался выполнить своими относительно небольшими силами то, что Шерман должен был приказать сделать значительно большим силам.

Очень смелый, независимый командующий мог бы попытаться сделать — независимо от того, увенчалось бы это успехом или нет, — то, что, по мнению Шермана, Макферсон должен был сделать у Ресаки; и, как говорит Шерман, такая возможность не выпадает дважды в жизни человека. Но Макферсон был подчиненным как по духу, так и по факту, и его нельзя справедливо обвинять в робости за то, что он не попытался сделать то, чего ему не приказывали, и что, по сути, не входило в планы его начальника, насколько они были обозначены в его приказах.

Если бы Макферсон предпринял штурм Ресаки, возможно, хотя лишь возможно, его ждал бы успех. В ходе Гражданской войны были случаи, когда спешно возведенные и слабо защищенные окопы брались штурмом; гораздо больше было случаев, когда штурм заканчивался неудачей; и, полагаю, не было ни одного случая, когда укрепления, тщательно подготовленные заранее, с заграждениями впереди и защищенные силами, соразмерными протяженности линии, подобные тем, что были у Ресаки, удавалось успешно взять штурмом.

Правда, силы Макферсона значительно превосходили ту единственную бригаду, которая удерживала Ресаку в тот день, но это практически ничего не значит. Для такого штурма одна дивизия была бы так же хороша, как и два корпуса. Сверх разумной пропорции, скажем три-четыре к одному, численность не имеет никакого значения при проведении подобного штурма. Было бы физически возможно достичь успеха в таком случае, если бы их непосредственный командир был готов пожертвовать ими, а они были готовы принести себя в жертву. Но учитывая всеобщее нежелание командиров и людей жертвовать собой или быть принесенными в жертву сверх того, что кажется им разумными затратами жизней ради достижения цели, успех морально невозможен или близок к тому при штурме, подобном тому, который потребовался бы для захвата Ресаки 9 мая 1864 года. Очевидно, что такой штурм не следует предпринимать иначе как единственный шанс на победу; и в таком случае младшим офицерам и рядовым должно быть четко и точно разъяснено, что именно от них требуется сделать, и они должны осознавать необходимость столь великой и необычной жертвы. В этом случае храбрые и верные люди принесут требуемую жертву, если только их мужества хватит надолго; а этого предсказать не способен ни один человек, даже в отношении самого себя, не говоря уже о большом числе людей.

ЗАДАЧА МАКФЕРСОНА У РЕСАКИ

Единственным шансом на успех была блокада Ресаки с запада и севера и размещение между блокирующей линией и Далтоном войск, достаточных для удержания позиций против главных сил армии Джонстона; и сделать это нужно было за один день, начав движение от выхода из ущелья Снейк-Крик, причем войска двигались по одной общей проселочной дороге. Вся армия Джонстона, за исключением небольшого арьергарда, используя три дороги, заняла бы позицию для атаки Макферсона на рассвете следующего дня, в то время как основные силы армии Шермана находились далеко по другую сторону Роки-Фейс. Или, если бы Макферсон не удерживал всю естественную позицию вплоть до реки Коннасауга, Джонстон мог бы обойти его ночью. Мне кажется несомненным, что силы Макферсона были слишком малы, чтобы занять и удержать эту позицию. Более того, вовсе не кажется очевидным, что какими бы ни были его силы, он мог бы вывести достаточное количество войск на позиции до наступления темноты, чтобы выполнить задачу перерезания путей отступления Джонстона. Этот случай был аналогичен переправе войск Худа через реку Дак в ноябре того же года и его попытке отрезать нам путь к отступлению у Спринг-Хилл. На это банально не хватило бы времени за тот единственный день, а если бы это не было сделано за один день, это не было бы сделано вообще.

Так что вовсе не кажется очевидным, что этот план — «план Томаса» бросить всю Армию Камберленда на дорогу в тылу Джонстона и тем самым отрезать ему пути отступления — увенчался бы успехом лучше, чем план Шермана, однако он сулил большие перспективы на успех, а потому его следовало испробовать. По меньшей мере вероятно, что точка зрения Джонстона на этот счет (см. его «Мемуары» [Narrative], страницы 15, 16, 17) является правильной: обладая доскональным знанием местности, обилием дорог и средствами раннего получения информации, в сочетании с нашим незнанием местности и крайне дефицитными дорогами, он мог бы сорвать любую попытку отрезать его от Ресаки.

Чтобы проиллюстрировать порочную систему организации и командования, которая характеризовала кампанию в Атланте, я теперь обращусь к одному эпизоду операций вокруг Далласа, поскольку он идет следующим по порядку дат среди тех, что я хочу рассмотреть. Генерал Шерман вообще не упоминает о нем в своих «Мемуарах».

Ближе к концу операций вокруг Далласа Двадцать третий корпус был переброшен на наш левый фланг по указанию генерала Шермана с целью попытаться ударить по правому флангу противника. Дивизии Армии Камберленда было приказано «поддерживать» Двадцать третий корпус. Никаких дорог не было доступно, и местность была преимущественно покрыта густым лесом. Голова колонны направлялась по компасу к точке, где наши карты, общая топография местности и известное положение противника указывали, что там, вероятнее всего, должен располагаться его правый фланг. После трудного марша через густой подлесок, во время которого наша стрелковая цепь потерялась в лесу и была развернута другая ей на смену, мы наткнулись на сильно удерживаемую укрепленную линию, и завязался ожесточенный бой. Двадцать третий корпус был развернут влево насколько возможно, и стрелки доложили, что они достигли оконечности укрепленной линии противника, но не могут охватить ее с фланга. В этот момент дивизия Армии Камберленда подошла в великолепном строю и построилась в колонну непосредственно в тылу нашего левого фланга, на «близкой дистанции поддержки» и под довольно сильным огнем. Я сначала направил офицера штаба, а затем отправился сам к командиру дивизии, объяснил обстановку и попросил его ввести в бой бригаду на моем левом фланге и обойти фланг противника, чтобы закрепиться за его бруствером. Он ответил, что генерал Томас приказал ему только «поддерживать» меня, и больше он ничего делать не станет. День уже клонился к закату, и прежде чем я успел подтянуть войска с другого участка своего линии, наступила темнота, и бой на этот день завершился. К следующему утру я вывел на фланг еще одну дивизию Двадцать третьего корпуса, и на позиции прибыл генерал Шерман. По его личным указаниям эта дивизия была продвинута прямо через лес к точке в тылу противника на дороге, ведущей из Далласа в Акорт, какового пункта она достигла без всякого сопротивления и там окопалась. В ту ночь Джонстон оставил свои позиции. Осмотр укреплений противника показал, что наши стрелки были правы, и что одной бригады на нашем левом фланге было бы вполне достаточно, чтобы обойти фланг неприятеля и открыть путь к победе. Вышеизложенные факты были немедленно доложены Шерману и Томасу. Я не знаю, какие меры, если таковые вообще принимались, были по ним предприняты.

ПРИМЕР РАБОТЫ ПОРОЧНОЙ СИСТЕМЫ

Я упоминаю об этом инциденте не столько для того, чтобы как-то повлиять на военную репутацию того или иного офицера, сколько для иллюстрации работы порочной системы. При надлежащей организации и дисциплине любой командир дивизии вряд ли не смог бы с той прекрасной дивизией выполнить все, что от него требовалось в тот день. Я полагаю, что патент того командира дивизии в чине генерал-майора добровольцев был более ранним по дате, чем мой, и он, без сомнения, вместе с генералом Шерманом и некоторыми другими, считал, что не подчиняется моим приказам.

[(1) Следующее было написано в 1875 году, вскоре после выхода в свет первого издания.]

[(2) В пересмотренном издании, т. II, стр. 34, генерал Шерман заменяет слово «робким» на «осторожным» [cautious].]

ГЛАВА VIII
Недовольство Шермана Гукером из-за инцидента на ферме Колба — Очевидное неверное истолкование депеши Гукера — Беседа с Джеймсом Б. Макферсоном по вопросу об относительных званиях — Побуждение Джона Б. Худа стать военным — Визит в лагерь Фрэнка П. Блэра-младшего — Анекдот о Шермане и Гукере под огнем — Штурм Кенесо — Склонность ветеранских войск — Смерть Макферсона под Атлантой — Ошибка Шермана в вопросе об относительных званиях.

В инциденте на ферме Колба 22 июня дивизия Хасколла из Двадцать третьего корпуса шла наравне с правым флангом Гукера и смыкалась с ним, в то время как ее передовой отряд находился впереди линии на много ярдов, когда началась атака противника у дома Колба. Первая атака пришлась на этот передовой отряд, 14-й полк добровольцев Кентукки, который доблестно удерживал свои позиции до тех пор, пока дважды не получил приказ отойти и соединиться с главной линией. Тем временем линия Хасколла была сформирована как продолжение линии Гукера и прикрыта обычными спешно возведенными брустверами, а трем бригадам дивизии Кокса было приказано выдвинуться вперед для защиты правого фланга Хасколла. Атака была с легкостью отбита, и никаких оснований для опасений за безопасность моего непосредственного фланга, а тем более фланга Гукера, не осталось после прибытия дивизии Кокса, которое произошло до часа отправки сигнала-депеши Гукера Шерману с выражением беспокойства за наш крайне правый фланг. На следующее утро мы вновь заняли позиции, удерживаемые 14-м полком Кентукки в начале боевых действий, и я не только предложил генералу Шерману убедиться, что убитые из моей «передовой дивизии лежали дальше впереди, чем кто-либо из людей Гукера», но он лично проехал со мной по этому месту и видел тела павших из 14-го полка Кентукки, лежавшие впереди пикетной линии Гукера.

НЕДОВОЛЬСТВО ШЕРМАНА ГУКЕРОМ

У меня складывается впечатление, что Гукер в своей сигнальной депеше в 17:30, в которой говорилось: «Мы отбили две тяжелые атаки и чувствуем себя уверенно, единственное опасение вызывая за наш крайне правый фланг. Перед нами стоят три полных корпуса»(1), подразумевал под «нашим крайне правым флангом» не свой собственный правый фланг, а мой — то есть самый правый фланг всей линии; ибо ко времени отправки этой депеши почти весь мой корпус был прочно размещен на правом фланге Гукера и был сильно «отозван назад» [refused], образуя мощный правый фланг. Генерал Гукер прекрасно это знал. Но Сантаунская дорога, ведущая в наш тыл, на которой дивизия Кокса была размещена до тех пор, пока атака Джонстона не потребовала подтянуть ее к Хасколлу, теперь охранялась менее надежно. Я полагаю, что у генерала Гукера зародилась мысль, на которую указывала его депеша Шерману, будто Джонстон отвел свои основные силы из-под Кенесо и собирается нанести удар по нашему крайне правому флангу. Я помню, что все время был начеку в ожидании такого удара, но полагался на свою кавалерию, которая должна была меня хоть как-то предупредить, и взял за правило всегда быть готовым к нему настолько, насколько это возможно. Находясь по роду службы на фланге, я привык к подобным вещам, в то время как Гукер, постоянно находившийся в центре с хорошо защищенными флангами, был более нервозен по поводу их обнажения. Во всяком случае, я не расценивал обстановку у дома Колба как нечто из ряда вон выходящее и не думал упоминать о ней в таком ключе генералу Шерману; в то время как генерал Гукер, обладая некоторой долей отеческого чувства старшинства, возможно, счел своим долгом позаботиться обо всем правом крыле армии и предупредить генерала-главнокомандующего о мнимой опасности для нашего «крайне правого фланга».

В тот раз произошел один из тех маленьких и, казалось бы, ничтожных эпизодов, которые никогда не изглаживаются из памяти и всегда служат источником гордости, особенно для тех, кто сравнительно молод. Когда Шерман прочитал депешу Гукера, истолковав ее в том смысле, что мой корпус не занял позицию для защиты фланга Гукера, он произнес по существу — если не дословно — с огромным нажимом: «Это неправда. Я послал Скофилду приказ быть там. Я знаю, что он получил этот приказ, ибо его инициалы, выведенные его собственной рукой, стоят на конверте, который принес обратно ординарец, и я знаю, что он там. Заявление Гукера ложно». Каким же удовольствием было выполнять приказы начальника, выказывавшего такое доверие!

ДЕПЕША ГУКЕРА ОЧЕВИДНО НЕВЕРНО ИСТОЛКОВАНА

Я не помню, чтобы я был «очень зол» из-за депеши Гукера, как утверждает генерал Шерман (том II, страница 59), хотя Шерман, думается, был зол. Во всяком случае, у него было больше причин для гнева, чем у меня; ибо факт и свидетельства того, что Двадцать третий корпус выполнил свой долг по приказу, были настолько очевидны, что если депеша Гукера должна была подразумевать обратное — в чем я сомневаюсь, — то это вызывало гнев у генерала-главнокомандующего, которого напрасно встревожили, а не у меня, не опасавшегося того, что генерал-главнокомандующий заподозрит меня в невыполнении своего долга.

По сути, я не припоминаю, чтобы вообще видел депешу Гукера до тех пор, пока не встретил ее цитату в «Мемуарах» Шермана. Мое воспоминание таково, что Шерман во время своего визита к нам на следующий день сказал мне, будто получил во время боя депешу от Гукера о том, что его фланг не защищен. В ответ на это я объяснил генералу Шерману, где находились мои войска во время боевых действий, и показал ему убитых из 14-го полка Кентукки, лежавших на передовой позиции, которую они удерживали в ходе развертывания дивизии Хасколла. Полагаю, что если бы я увидел депешу Гукера в то время, то истолковал бы ее тогда же, как и теперь, как относящуюся не к его непосредственному правому флангу, а к крайне правому флангу всей линии. Я не припоминаю никаких слов — «довольно резких» или каких-либо иных — между генералом Гукером и мной по этому поводу и не верю, что этот вопрос когда-либо поднимался между нами. Короче говоря, я не думаю, что присутствовал на встрече в «небольшой церквушке», описанной генералом Шерманом («Мемуары» Шермана, том II, страница 59). У меня есть впечатление, что генерал Хасколл там был, и что именно его имеет в виду генерал Шерман. Я считаю, что недоразумение у дома Колба было почти целиком недопониманием между генералом Шерманом и генералом Гукером. Почему эта ошибка не была разъяснена тогда или впоследствии, я не знаю, если только дело не в том, что чувства этих двух джентльменов друг к другу не благоприятствовали подобным разъяснениям.

Я добавлю, что мы с генералом Гукером были вместе как до, так и после начала боя у дома Колба. Он прекрасно знал, где находились мои войска и что они делали, и мне кажется совершенно невозможным, чтобы в своей депеше он мог иметь в виду то, что генерал Шерман понял под этим.

Мои депеши Шерману за ту дату показывают, что у меня не было особых опасений даже в отношении нашего крайне правого фланга, и что я сомневался в сообщении о том, что перед нами стоит целый корпус.

Мои приказы за тот день(2) показывают, что Хасколл вышел к Гукеру на пересечении Мариеттской и Паудер-Спрингской дорог возле дома Колба уже в 15:00, и что Коксу было приказано подойти с тремя бригадами в 16:15, до начала штурма. Кокс прибыл с авангардом своей колонны во время атаки противника, и я лично указал ему, где и как расположить войска. Поэтому я считаю себя вправе сделать вывод о том, что в депеше Гукера Шерману от 17:30 слова «наш крайне правый фланг» должны были относиться к моему крайне правому флангу, а не к его собственному. Он просто испытывал чрезмерные опасения за безопасность крайне правого фланга всей армии, а не своего собственного корпуса в частности. Мой рапорт генералу Шерману в 21:00 лишь свидетельствует о том, что я не разделял этих опасений; что, вместо веры в то, что «перед нами стоят три целых корпуса», я сомневался, присутствуют ли там даже все силы корпуса Худа.

Привычка генерала Гукера отрываться от остальной армии генерала Томаса и захватывать дороги, предназначенные для Макферсона или для меня, была частым предметом обсуждения между Шерманом, Томасом, Макферсоном и мной; и мотив его, как заявляет генерал Шерман, понимался как стремление получить командование одной из армий в случае боя в силу своего старшего воинского звания. Но эта тема никогда не поднималась между генералом Гукером и мной, и он даже близко не подходил к тому, чтобы отдать мне какой-либо приказ. Несомненно, он придерживался мнения, что при определенных обстоятельствах, которые могли возникнуть, он имеет право отдавать приказания либо генералу Макферсону, либо мне, поскольку генерал Шерман придерживался такого же мнения. Что думал по этому поводу генерал Томас, я никогда не знал. Мое собственное мнение и мнение Макферсона были решительно противоположными.

БЕСЕДА О ВОПРОСЕ ОБ ОТНОСИТЕЛЬНЫХ ЗВАНИЯХ

В ходе заключительного маневра, приведшего к отходу армии Джонстона из-под Кенесо, Армия Теннесси прошла мимо правого фланга моей пехотной линии по знаменитой Сантаунской дороге. Пока это происходило, мы с Макферсоном долго сидели верхом на лошадях вместе, наблюдая за маневром и возобновляя дружеское общение времен нашей юности. У нас состоялась долгая и откровенная беседа на самые разные темы — редкая возможность для командующих даже в одной армии, где их войска обычно располагались на расстоянии от десяти до двадцати миль друг от друга по линии фронта. Одной из первых тем, которые всплыли, стал тот самый вопрос об относительных званиях; ибо наши войска «встретились» и тогда «несли службу вместе», выражаясь языком старого воинского устава. Но эта тема была быстро закрыта замечанием, произнесенным почти одновременно нами обоими, что такой вопрос никак не может вызвать каких-либо трудностей между нами. У Макферсона было старшее звание генерал-майора, а у меня — старшее назначение в качестве командующего армией. Возможно, даже Халлеку было бы трудно вынести удовлетворительное решение в том особом случае. Я задолго до того решил, каков будет мой вердикт, если этот вопрос когда-нибудь станет практическим между Макферсоном и мной на поле боя. Я бы сказал, по крайней мере в сущности: «Мак, просто скажи мне, что ты хочешь, чтобы я сделал».

Сидя вместе в тот день, Макферсон доверил мне секрет своей помолвки — как он заявил, с целью узнать, смогу ли я, по моему мнению, в скором времени найти возможность съездить домой и жениться. Я ответил ему, что, по моему мнению, после взятия Атланты операции будут приостановлены на достаточно долгий срок для этого. Но мой дорогой и благородный друг погиб в следующем великом сражении. После падения Атланты я уехал домой, как несомненно сделал бы и Макферсон, если бы остался жив; но наш общий друг и сокурсник Худ сократил этот визит настолько, что для свадебных торжеств осталось бы совсем мало времени.

Макферсон, помимо других высоких качеств, был одним из самых великодушных людей, каких я когда-либо знал. Он был исключительно искусен в топографическом черчении, офорте, шрифтах и всех прочих видах работы с пером. Будучи первым учеником в классе и самым добросовестным студентом, чье время было очень ценно для него самого, он тратил большую часть этого драгоценного времени на вычерчивание букв и оформление задач для одноклассников, нуждавшихся в такой помощи. По этой причине и многим другим он, по всеобщему согласию всех классов, был самым популярным человеком в корпусе. Я совсем не мог конкурировать с «Маком» в деле вычерчивания шрифтов, но старался следовать его хорошему примеру по-своему, помогая ребятам разбираться в сложных моментах по «высшей математике» и «натуральной философии». Я проработал учителем в окружной школе одну зиму до поступления в Вест-Пойнт и потому приобрел навык всё объяснять.

Худ не слишком преуспел в математике. Первая часть курса давалась ему особенно тяжело — настолько, что он пал духом. После самовольных рождественских празднеств он, в частности, казался очень подавленным. 26-го числа он спросил меня, кем бы я предпочел быть: «офицером армии или фермером в Кентукки?» Я ответил так, что это пробудило в нем стремление добиться того, к чему он стремился, поступая в Вест-Пойнт, безотносительно предпочтений между фермерством и военным делом. Он принялся за работу со всей серьезностью и сдал январские экзамены, хотя и с большим трудом. С тех пор у него, казалось, было не так много трудностей. Когда пятнадцать лет спустя мы отчаянно сражались друг с другом, я задавался вопросом, помнит ли Худ то воодушевление, которое я вселил в него, чтобы он стал военным, и был близок к тому, чтобы разок-другой подумать, будто я совершил ошибку. Но я не верю, что общественная вражда когда-либо уменьшила мое личное уважение к моему старому другу и сокурснику.

ВИЗИТ В ЛАГЕРЬ ФРЭНКА П. БЛЭРА-МЛАДШЕГО

Вспоминая Макферсона, я припоминаю интересный случай, связанный с прибытием Фрэнка П. Блэра-младшего со своим корпусом примерно 9 июня, о чем упоминает генерал Шерман (том II, страница 24). По какой-то причине на следующий день после прибытия Блэра у нас выдался послеобеденный отдых; поэтому я поехал в его лагерь — верств за семь или восемь, пожалуй, — чтобы поприветствовать моего старого друга. Там находились Макферсон, чьему армейскому корпусу подчинялся Блэр, и другие офицеры. К нашему огромному удивлению, Блэр привез с собой огромные бочонки льда и многочисленные корзины с шампанским, словно для того, чтобы усилить теплоту нашего приема. Разумеется, мы не стали пренебрегать столь необычным угощением во враждебной стране. Около заката Макферсон пригласил меня посетить его лагерь, и мы сорвались с места полным галопом, который продолжали всю дорогу, и все же прошло некоторое время после наступления темноты, прежде чем мы достигли штаба Армии Теннесси. Нас ожидал хороший лагерный ужин в сопровождении весёлых молодых офицеров, придававших ему праздничный настрой. Только после окончания ужина я начал осознавать необходимость ночного марша, чтобы вернуться в собственный лагерь. Поскольку наша пехотная линия растянулась на двадцать миль, а кавалерия удлиняла ее с каждого фланга еще на столько же, моего единственного ординарца было вполне достаточно для защиты от любого нападения противника; однако грузинский кустарник, колючие заросли и грязь в сочетании с отсутствием каких-либо известных дорог представляли собой труднопреодолимого врага. Тем не менее, с помощью компаса, который я неизменно носил в своей голове с тех пор, как охотился в диких местах Запада, я добрался до лагеря и лег спать, позаботившись не проверять время ночи по часам.

Как я уже говорил, меня часто сильно досаждало то, что корпус генерала Гукера захватывал дороги, выделенные для продвижения моего корпуса, тем самым сильно задерживая мои передвижения. Но будет справедливо сказать, что это поддается объяснению, куда более лестному для генерала Гукера, чем то, которое дал генерал Шерман. Армия генерала Томаса была настолько велика, что он никогда не мог вывести свои три корпуса на позиции так быстро, как ожидалось, из-за использования отведенных ему дорог. Следовательно, когда Гукер не находился в авангарде, он «сворачивал» в сторону и выискивал другую дорогу вправо или влево, и таким образом порой опережал Макферсона или меня, не оставляя нам вообще никаких дорог для движения. Фактически армия была настолько велика, а дорог было так мало, что наши передвижения часто оказывались мучительно медленными и утомительными, и мотив генерала Гукера мог заключаться лишь в том, чтобы вырваться вперед и ввести свой корпус в бой или на отведенную ему позицию любым доступным способом.

АНЕКДОТ О ШЕРМАНЕ И ГУКЕРЕ ПОД ОГНЕМ

Первый раз, когда я увидел генерала Шермана и генерала Гукера вместе или хотя бы заподозрил, что их личные отношения далеки от идеальных, был у Ресаки. Дивизия Кокса захватила часть внешних укреплений противника, так что с голого холма прямо в тылу нашей линии можно было отчетливо разглядеть некоторые участки главной оборонительной полосы. Когда я сообщил об этом генерале Шерману, он вскоре появился на позициях в сопровождении или в непосредственной близости от большого числа генералов и штабных офицеров. Помимо Шермана, Томаса, Гукера и Ньютона, там находилось еще с десяток человек, стремившихся своими глазами увидеть теперь уже знаменитый оплот, штурмовать который Макферсон не решился. Я привел их на тот холм, на котором все еще стояло несколько мертвых деревьев и с которого открывался столь желанный вид. Разумеется, все они были пешими, но их было слишком много, чтобы не привлечь внимания противника. Очень скоро звуки мушкетного огня спереди, поначалу не слишком сильного, сменились резким разрывом снаряда над головой, и осколки ветвей мертвых деревьев полетели вокруг. Произошло всеобщее «разбегание» во всех направлениях, кроме одного. Мы с Ньютоном, беседовавшие в тот момент, спокойно отошли в сторонку на несколько шагов из зоны обстрела, где были в гораздо большей безопасности, чем оказались бы при полном отступлении, а затем обернулись, чтобы посмотреть, что стало с нашими спутниками. Все, кроме двоих, исчезли, и даже Томас покинул поле боя — вероятно, впервые и единственный раз в жизни. Но все там же, на голом холме, на виду у вражеской артиллерии, находились те два уже весьма прославленных генерала, Шерман и Гукер, оба одинаково известные своим непревзойденным мужеством, расхаживавшие по местности, казалось, не глядя ни на что конкретное и не разговаривая друг с другом, но выглядевшие по меньшей мере на фут выше обычного, причем каждый ждал, когда другой первым начнет отступление. После довольно долгого продолжения этой маленькой драмы, которая здорово развлекла нас с Ньютоном, оба великих военачальника, словно по какому-то таинственному импульсу — ибо они не произнесли ни слова, — одновременно и медленно направились в тыл, где держали их лошадей. Я с радостью отдал должное «мятежникам» за любезность не делать больше ни одного выстрела после того, как они увидели эффект первого, который, как я не сомневаюсь, задумывался лишь как мягкий намек на то, что подобная дерзость янки недопустима. И тем не менее одиночный снаряд с того же направления — вероятно, из той же батареи, — когда мы входили в бой тем утром, разорвался возле моей головы и убил адъютанта, скакавшего позади меня.(3) Мои многочисленные штаб и эскорт привлекли внимание. Днями ранее в Далтоне я запретил штабу и эскорту следовать за мной в бой, если на то не было специального приказа; но они еще не усвоили так быстро тот урок, который преподал им печальный случай у Ресаки. Тогда был еще разгар кампании. Позже и генералы, и ординарцы научились в некоторой степени сдерживать свое любопытство и чересчур бездумную храбрость. Настоящий старый солдат научился экономить жизни и силы людей, включая свои собственные, с примерно такой же заботой, с какой он бережет артиллерийских лошадей и транспортных мулов. Только молодой солдат не понимает разницы между сбережением национальных ресурсов и проявлением трусости перед лицом врага.

При Уилсонс-Крик, где в августе 1861 года погиб храбрый Лайон и где доблестные добровольцы с обеих сторон сражались с почти беспримерным мужеством, упорно держась на своих позициях до тех пор, пока треть из них не была убита или ранена, а их сорок патронов не закончились, небольшие роты старых кадровых бойцов с индейцами были рассыпаны в стрелковой цепи в плотном строю за деревьями, кустами и буграми и понесли сравнительно небольшие потери. Между одним из них и добровольцем, чей патронташ, как тот с гордостью продемонстрировал, был пуст, произошел следующий диалог. Доброволец: «Сколько выстрелов ты сделал?» Старый солдат (заглядывая в свой патронташ): «Я сделал ровно девятнадцать». Доброволец: «И сколько, по-твоему, ты убил мятежников?» Старый солдат: «Думаю, убил около девятнадцати».

В один прекрасный, тихий воскресный день перед Атлантой, когда даже стрелки соблюдали день субботний, оркестр моего штаба, исполнявший подборку духовной музыки, хорошо слышную по ту сторону линий, заиграл любимую южную мелодию совсем иного характера. Вскоре со свистом пролетел снаряд, с треском проломивший деревья далеко над нашими головами. Оркестр так же быстро намек понял и сменил мотив. Подобные маленькие «любезности» от наших «друзей-врагов» были далеко не редкостью в короткие перерывы отдыха от смертоносной работы.

ШТУРМ КЕНЕСО

Генерал Шерман говорит в томе II, на странице 60 своих «Мемуаров»:

«В течение 24 и 25 июня генерал Скофилд продвинул свой правый фланг настолько далеко, насколько это было благоразумно, чтобы заставить противника соответственно проредить свои линии, с намерением предпринять два мощных штурма в точках, успех в которых давал бы нам наибольшее преимущество. Я проконсультировался с генералами Томасом, Макферсоном и Скофилдом, и мы все сошлись на том, что больше мы не можем разумно растягивать силы, а потому нет никакой альтернативы, кроме как атаковать „укрепленные линии“ — то, чего до того момента тщательно избегали».

Первое предложение буквально означает, что я расширил свой правый фланг «с намерением» с моей стороны «предпринять два мощных штурма» и т. д. Но это простая речевая ошибка. Генерал Шерман, разумеется, имел в виду, что это намерение было его собственным.

Второе предложение, пожалуй, двусмысленно. По крайней мере, его истолковывали шире, чем следовало по правде. Вне сомнения верно, что «мы все сошлись на том, что больше мы не можем разумно растягивать силы», но мы не были согласны с выводом «а потому нет никакой альтернативы» и т. д.

Действительно, такой вывод был крайне нелогичен, что было продемонстрировано несколькими днями позже, когда одна из других «альтернатив» была успешно применена. Этот успешный маневр был по сути тем же самым, который ранее предпринимался для вытеснения противника из Далтона, и тем, с помощью которого армия Шермана была переброшена от Нью-Хоуп-Черч к железной дороге перед Аллатуной, а также тем, посредством которого впоследствии была взята Атланта. Следовательно, существование этой «альтернативы» не могло не приходить никому из нас в голову во время штурма Кенесо.

Но в этом и подобных случаях существовала другая альтернатива, которая многократно обсуждалась в разное время в ходе кампании. О ее осудимости можно судить лишь на основе общих принципов, поскольку она так и не была опробована. Она заключалась в том, чтобы выделить два или три корпуса, почти половину нашей армии (что примерно вдвое превышало силы противника), совершить обходной маневр, достаточно широкий, чтобы избежать его укреплений, и ударить прямо по его флангу и тылу. Утверждалось, что такой маневр у Далтона, Кенесо или Атланты заставил бы Джонстона вести бой на равных условиях с половиной армии Шермана, в то время как ему пришлось бы удерживать свои бруверы против другой половины. Что бы ни говорилось об этом предлагаемом маневре, он, несомненно, был бы более рискованным и гораздо более решительным — в ту или иную сторону, — чем любой из фактически принятых планов. Он определенно сулил успех, соразмерный издержкам, вместо дорогостоящей неудачи, которой почти неизменно оказывался штурм укрепленных линий.

Я не видел Томаса или Макферсона за несколько дней до штурма, но полагаю, что их мнение, как и мое, было против него. Несомненно, оно в целом не одобрялось, хотя и выказывалось с почтением, подобающим подчиненным по отношению к командующему генералом. Вся ответственность лежала исключительно на Шермане, как он впоследствии откровенно заявлял; и я предполагаю, что он не имел в виду ничего иного в процитированных выше словах из своих «Мемуаров» (том II, страница 60). Приказы генерала Шермана, отданные 24 июня (Особые полевые приказы № 28), предписывали каждой из трех армий произвести атаку (под словом «штурм» для Томаса и «атака» для Макферсона и меня). Я сделал все приготовления для выполнения приказа со своей стороны. Когда генерал Шерман навестил меня за день или два до даты, назначенной для исполнения приказа (27 июня), я объяснил ему, что мною было сделано и сколь мала надежда на успех из-за малочисленности моего резерва для развития успеха даже в случае прорыва линии, на что он сразу же ответил, будто не предполагалось, что я буду проводить фронтальную атаку, а должен совершить сильную демонстрацию на своем фронте и добиться преимуществ на фланге противника, каких смогу. В течение того же дня дивизия Кокса с боем форсировала Оллис-Крик и закрепилась на вершине Никаджека, о чем Шерман отзывался как об единственном успехе того дня.

СКЛОННОСТЬ ВЕТЕРАНСКИХ ВОЙСК

В кампании в Атланте несомненно было множество случаев, когда укрепления противника можно было штурмовать с успехом. Это происходило тогда, когда позиции занимались недавно и фортификационные сооружения были весьма слабыми. После нескольких дней пребывания на них, как в точках, атакованных Томасом и Макферсоном, линии становились неприступными. Предпринимались частые попытки — и никем с большим усердием, чем генералом Шерманом, — подтолкнуть войска к энергичному штурму позиций противника при вышеупомянутых благоприятных обстоятельствах. Но общее настроение армии, включавшей не только рядовых, но и офицеров почти всех рангов, несомненно противилось таким атакам. Было весьма распространено мнение, что нет никакой необходимости сражаться с неприятелем на неравных условиях. При отражении атак, с прикрытием или без него, войска сражались с величайшей стойкостью и почти неизменно добивались успеха. Точно так же при атаке противника на открытой местности не наблюдалось недостатка в энергии или мужестве. Но мы упускаем один из важнейших уроков войны, если не помним и не ценим тот факт, что наши ветеранские войска весьма неохотно идут в атаку там, где, по их мнению, у них нет справедливых шансов на успех. Это чувство следует приписывать не недостатку высоких солдатских качеств, а уму и здравому смыслу. Ветеран американской армии воюет примерно так же, как он привык вести хозяйство на ферме или управлять лесопилкой: он хочет видеть четкую перспективу того, что это «окупится». Его преданность долгу, дисциплина и отвага ни при каких обстоятельствах не позволят ему отступить без приказа, тем более — бежать; но если он сталкивается с сопротивлением, которое, по его мнению, он не может преодолеть, или преодоление которого, по его мнению, «обойдется слишком дорого», он заляжет, прикроется небольшим бруствером и будет удерживать свои позиции против любых сил, которые попытаются отбросить его назад. Это настроение солдата представляет собой элемент проблемы войны, которым нельзя пренебрегать. Генерал, который с такой армией хочет добиться полной меры успеха, причитающейся за значительно превосходящие силы, должен маневрировать так, чтобы заставить противника сражаться с ним на примерно равных условиях, вместо того чтобы штурмовать укрепления, где против современных видов оружия численность имеет мало или вообще никакого значения. В эпоху штыков успешная тактика заключалась в сосредоточении превосходящих сил на каком-либо жизненно важном пункте и прорыве линии противника. Теперь же именно ружейный огонь, а не штык решает исход боя. Средоточение войск против огня укрепленной линии равносильно их обречению на уничтожение. Чем больше масса, тем больше потери — вот и всё. У крупной массы шансов на успех не больше, чем у небольшой. В том, что это абсолютная правда со времен появления казнозарядного оружия, вероятно, никто не сомневается; и это было почти истиной в отношении дульнозарядных нарезных ружей, использовавшихся во время нашей недавней войны, что было с избытком продемонстрировано во многих случаях.

Я всегда считал, что истинная тактика нашей недавней войны, когда наши силы вдвое превосходили силы противника (что бывало иногда и всегда должно было быть во всех пунктах, где планировалось предпринять решительные маневры), заключалась в том, чтобы бросить половину сил в тыл противника, дабы вынудить его атаковать эти силы либо отступать по боковым дорогам с потерей обозов и артиллерии. Это, несомненно, был бы смелый отход от старой тактики, которая еще не была признана устаревшей. И все же я всегда находил странным, что наши ведущие генералы не желали попытаться сделать это. Если бы Шерман разделил свою армию таким образом и ударил по тылам Худа, он мог бы получить шанс уничтожить ту армию, равно как и железные дороги в Джорджии.

ГИБЕЛЬ МАКФЕРСОНА ПОД АТЛАНТОЙ

Гибель Макферсона 22 июля всеми воспринималась как невосполнимая утрата, и больше всех — генералом Шерманом, который проявил глубокие чувства, когда тело доставили к Говард-Хаусу к востоку от Атланты. Я хорошо помню его слова о том, что вся Конфедерация не смогла бы искупить жертву такой одной жизни.

Мои воспоминания о некоторых событиях того дня в некотором отношении отличаются от воспоминаний генерала Шермана. Как только стало известно, что Теннесси́йская армия ведет тяжелый бой, я отвел назад большую часть своих войск, оставив передовую цепь на позициях с сильными резервами за брустверами, и сосредоточил их возле своего левого фланга, готовый при необходимости отправить подкрепления Теннесси́йской армии или сформировать временный левый фланг, если линия на моем левом фланге будет прорвана, как это и случилось позже в тот же день, о чем пишет генерал Шерман.( 4)

Когда этот прорыв произошел на линии непосредственно слева от моей, мне представилась редкая возможность наблюдать блестящее поведение Шермана как рядового солдата, случай чего столь редко выпадает главнокомандующему великой армии. Шерман немедленно послал за всей моей артиллерией, которая прибыла по его вызову на полном галопе. Он лично повел батареи на некоторую возвышенность на открытой местности перед нашей линией близ Говард-Хауса, установил их на позиции и направил их огонь, который с этой передовой позиции продольным огнем охватил брустверы, откуда наши войска были выбиты и которые противник тогда занимал. С помощью этого страшного фланкирующего огня дивизия войск Союза очень быстро вернула утраченные ими окопы. Генерал Шерман на странице 81 тома II приписывает мне заслуги, принадлежащие ему самому за то солдатское поведение в качестве артиллерийского командира. Я был занят формированием своего пехотного резерва для встречи с противником, если войска Логана не отбросят его назад. Для восстановления этой прорванной линии использовалась только моя артиллерия, поскольку пехота Логана оказалась достаточной без дальнейшей помощи. Эти мои действия были предприняты с ведома и одобрения генерала Шермана и были абсолютно правильным шагом по той причине, что местность передо мной была такова, что делала как мою позицию, так и позицию противника практически неприступными. Я не опасался атаки с фронта, и не было никаких сомнений в том, что я пытался «закрепиться в Атланте» в тот день, как утверждает Шерман в томе II на странице 80.

Я предложил, чтобы мой резерв и резерв Томаса пришли на помощь Теннесси́йской армии — либо напрямую, либо, что еще лучше, путем нанесения контратаки перед правым флангом этой армии, что в случае успеха отрезало бы вражеские силы, атаковавшие в тот момент наш левый фланг. Шерман ответил, насколько я помню, что он просил Томаса отправить войска на левый фланг, а последний ответил, что у него нет свободных сил. Без этого предложение о проведении контратаки не могло быть принято. Но моя память сохранила лишь разговоры с генералом Шерманом в тот день, и он должен быть осведомлен гораздо лучше меня относительно того, что происходило между генералом Томасом и им самим. Я помню, что генерал Шерман в течение дня выражал нечто вроде желания «позволить Теннесси́йской армии вести собственное сражение», но в своем изложении мотивов такого поступка он, по моему мнению, поступает по отношению к этой армии несправедливо. У меня было и остается впечатление, что они были бы очень рады помощи и что своевременная помощь укрепила бы братские чувства между армиями, вместо того чтобы порождать недостойную ревность.

Я не могу не верить, как думал и тогда, что в тот день мы упускали великую возможность. Крупные силы противника совершили широкий маневр в обход его оборонительных сооружений вокруг Атланты и атаковали наш левый фланг в нескольких милях от нас. Там у нас был шанс сразиться с ним на равных условиях. Я думал и продолжаю думать, что нам следовало сосредоточить значительную часть сил Томаса и моих сил близ Говард-Хауса и нанести мощный контрудар по этой атакующей колонне противника в надежде отрезать ее от Атланты. Вместо этого Томас потратил день на попытки «закрепиться в Атланте», преодолевая тщательно подготовленные укрепления, которые грузинское ополчение могло удерживать против него почти так же успешно, как и закаленные в боях войска конфедератов.

Маневр 4 и 5 августа задумывался в существенных чертах таким же, какой предлагался неоднократно, но о котором я упоминал ранее как о никогда не испробованном, за тем исключением, что атакующие силы не должны были разрывать свою связь с главными силами и, следовательно, могли не продвинуться достаточно далеко, чтобы поразить уязвимый фланг противника. Но даже с этой модификацией я считал, что у маневра должно быть неплохие шансы на успех. Этот маневр не был предложен мной каким-либо образом и, насколько мне известно, не предлагался генералом Томасом. Я считаю, что он исходил полностью от генерала Шермана. Я никогда не слышал о нем до тех пор, пока не получил его приказы. Никаких «споров» с моей стороны по вопросе об относительности старшинства званий, о чем упоминает генерал Шерман (том II, страница 99), не было.

ОШИБКА ШЕРМАНА В ВОПРОСЕ ОБ ОТНОСИТЕЛЬНОМ СТАРШИНСТВЕ ЗВАНИЙ

Расположение войск в момент отдания приказа о маневре делало удобным ввод в бой в первую очередь Двадцать третьего корпуса — то есть рядом с правым флангом находившихся на позициях войск генерала Томаса, — в то время как на Четырнадцатый корпус под командованием генерала Джона М. Палмера возлагалась задача стремительного развития наступления на наш правый фланг и попытки ударить во фланг противнику до того, как тот успеет протянуть свою укрепленную линию достаточно далеко, чтобы встретить и отразить нашу атаку. Лишь спустя некоторое время после того, как мои приказы об этом маневре были отданы и должны были находиться в стадии активного выполнения, я получил первый намек на то, что вопрос о старшинстве был поднят, как заявляет генерал Шерман, и что мои приказы были просто переданы командирам дивизий Четырнадцатого корпуса.

Нельзя и на мгновение допускать, что какая-либо доля вины за ту неудачу лежит на Четырнадцатом корпусе как таковом. И я также не разделяю мнение генерала Шермана о том, что его медлительность в том случае была обусловлена чем-то, «почерпнутым» от генерала Томаса.

ОШИБКА ШЕРМАНА В ВОПРОСЕ ОБ ОТНОСИТЕЛЬНОМ СТАРШИНСТВЕ ЗВАНИЙ

Мой собственный взгляд на воинский долг отличался от точки зрения командира Четырнадцатого корпуса, что проявилось в моих дальнейших действиях, о которых речь пойдет ниже, когда мне было приказано поступить в подчинение генерала Стэнли и действовать по его приказам. Но если выдающийся военачальник, командовавший тогда Четырнадцатым корпусом, впал тогда в ошибку, он, несомненно, с тех пор сожалел об этом гораздо сильнее, чем кто-либо другой мог бы себе представить; и он многократно искупил эту ошибку теми великими заслугами перед страной, которые продолжал оказывать вплоть до настоящего времени.

Первоначальной и главной причиной этой и всех подобных трудностей во время кампании в Атланте была грубая смысловая ошибка, которая игнорировала особое старшинство командиров армий и военных округов, предоставленное им назначениями Президента в соответствии с законом, и еще более грубая ошибка в суждении, оставившая столь важный вопрос открытым до кануна битвы в «надежде, что не возникнет необходимости принимать это решение». Эта ошибка кажется непостижимой, если учесть, что она фактически аннулировала выбор Президентом командиров армий и военных округов в самый важный из всех моментов — в кризисный момент битвы, — сделав этих командиров подчиненными приказам любого генерала с более ранним старшинством патента, чьи войска случайно оказались по соседству с их собственными.

В разгар боя, когда приказа общего старшего начальника нельзя получить вовремя для реагирования на чрезвычайную ситуацию, наивысший из присутствующих командиров обязан отдать необходимые приказы, и им должны подчиняться. Это, вероятно, самая тяжелая ответственность на войне. И тем не менее мнение и решение Шермана возложили бы эту ответственность не на командира армии, выбранного Президентом по совету главнокомандующего в соответствии с актом Конгресса, принятым специально для этой цели, а на того, кто благодаря политическому влиянию или иным образом получил более ранний патент генерал-майора. Столь многие из последних оказались неспособными к ответственному командованию, что Конгресс принял специальный закон, наделяющий Президента полномочиями отменять такие предшествующие патенты и назначать командиров армий или армейских корпусов в полевых условиях и в любом военном округе, которых он сочтет компетентными.( 5) Сколь очевидным ни казалось это заблуждение, оно тем не менее сохранялось до тех пор, пока не было отменено Военным министерством.

Мне уместно добавить, что в то время я был лишь весьма поверхностно знаком с генералом Палмером лично. Однако я хорошо знал его по репутации и весьма высоко ценил. Генерал Томас, в особенности, составил для меня высокое мнение о его характере и способностях. Если между нами и существовала какая-либо причина для ревности или неприязни, я никогда об этом не подозревал.

[( 1) Военные архивы, т. XXXVIII, часть IV, стр. 558.]

[( 2) Военные архивы, т. XXXVIII, часть IV, стр. 566 и 568.]

[( 3) Капитан А. Х. Энгл, погибший при Ресаке, был очаровательным и талантливым юношей всего двадцати лет от роду. Это было его первое сражение. Он заведовал офицерским столом штаба. Тем утром, перед уходом из лагеря, капитан Энгл привел в порядок все свои счета и передал их вместе с деньгами, за которые отвечал, другому штабному офицеру со словами, что ему суждено погибнуть в этот день.]

[( 4) Т. II, стр. 80, 81.]

[( 5) Здесь имеется в виду 122-я статья о воинских преступлениях и резолюция Конгресса, специально предназначенная для ее изменения в отношении командования в любом «полевом или военном округе», утвержденная 4 апреля 1862 года.]

ГЛАВА IX
Последний удар под Атлантой — Неиспробованный план сопротивления Джонстона — Ошибочный маневр Худа — Удержание опорного пункта позиции — Анекдоты о рядовых солдатах — Уступка генералу Стэнли в вопросе об относительной выслуге лет — Неудача под Джонсборо — Взятие Атланты — Отсутствие в армии — Действия Худа в тылу Шермана — Отправка обратно на помощь Томасу — Ошибочные инструкции противостоять Худу у Пуласки — У Колумбии — Причина задержки в обмене сообщениями.

Когда все наши усилия добиться решительных результатов посредством частных операций на флангах потерпели неудачу, стал активно обсуждаться вопрос: какой именно следующий решительный маневр предпринять для взятия Атланты? Практически существовало лишь два предложения для рассмотрения: то, которое исходило от генерала Шермана и было успешно осуществлено, и то, о котором упоминалось ранее как о никогда не испробованном, а именно — выделить два или более корпуса для закрепления на железной дороге у Ист-Пойнт или ниже него, а затем заставить противника выйти из Атланты и попытаться вернуть под свой контроль единственную линию снабжения либо вовсе оставить этот город. Генерал Шерман считал слишком рискованным выделять два корпуса, хотя и был согласен на то, чтобы я предпринял это с одним. По сути, это чувство определяло действия генерала Шермана на протяжении всей кампании. Он без колебаний выделял небольшие силы, потеря которых все равно оставляла ему значительное превосходство в численности над противником, либо очень крупные силы под собственным командованием, оставляя противника на попечение меньшей части, как во время своего марша к Саванне. Генерал Томас, напротив, считал маневр, предложенный генералом Шерманом, «чрезвычайно рискованным», о чем Шерман пишет в своих «Мемуарах» (том II, страница 106). Я не считал ни то, ни другое предприятие слишком рискованным и после раздумий предпочел скорее вариант генерала Шермана, поскольку полагал, что он неизбежно приведет к взятию Атланты, в то время как другой мог бы потерпеть неудачу при недостаточной оперативности и решительности исполнения, а в этом плане опыт нас предостерег, что мы не можем быть в этом абсолютно уверены.

НЕИСПРОБОВАННЫЙ ПЛАН СОПРОТИВЛЕНИЯ ДЖОНСТОНА

Некоторое время спустя после войны этот весьма способный военачальник генерал Джозеф Э. Джонстон сказал мне, что, по его мнению, операции Шермана в тылу Худа не должны были вызывать эвакуацию Атланты; что он (Джонстон), будучи командующим, предвидел такой маневр и подготовил или намеревался подготовить противодействие ему путем возведения артиллерийских редутов во всех подходящих пунктах в тылу Атланты, а также на фронте, каковые редуты при необходимости могли бы очень быстро соединяться пехотными окопами; что он стремился продержаться дольше, чем армия Шермана могла существовать за счет содержимого своих фургонов и вещевых мешков; и что Шерман никак не мог одновременно удерживать все железные дороги, ведущие в Атланту, или разрушить любую из них настолько основательно, чтобы ее нельзя было отремонтировать вовремя для пополнения запасов Джонстона в Атланте.

Здесь возникает вопрос, вполне заслуживающий непредвзятого изучения военными критики. Каковы бы ни были окончательные суждения по этому вопросу, представляется совершенно очевидным, что оборонительный план Джонстона следовало по крайней мере опробовать его преемнику. Если бы Худ удерживал все свои войска в сомкнутом строю вокруг Атланты, он находился бы в наилучшем из возможных условий для сопротивления Шерману, если бы последний повернул назад от Джонсборо и атаковал Атланту с тыла, либо для нанесения удара в полном составе по тылу или флангу Шермана, если бы тот предпринял какой-либо другой маневр. Разделение сил Худа в тот момент, когда одна часть удерживала Атланту, а другая отправилась перехватывать Шермана, было худшим из всех возможных решений.

Как рассказал мне лично генерал Шеридан — ибо я еще не изучал Виргинские кампании настолько подробно, чтобы позволить себе рассуждать на основе документов, — именно аналогичная ошибка командира кавалерии конфедератов Дж. Э. Б. Стюарта, попытавшегося проскочить между Шериданом и Ричмондом, дала Шеридану преимущество и привела к поражению Стюарта. Стюарт скакал всю ночь напролет и оказался между Шериданом и Ричмондом, причем его люди и лошади были истощены, в то время как Шеридан отдыхал и кормил своих людей и животных. Утром Шеридан «раздавил» своего измотанного противника. Это один из многих случаев, когда преувеличенные представления о значимости географических пунктов приводили к поражениям армий. Я хорошо знал Стюарта по Вест-Пойнту: он учился на курс младше меня. Уже тогда он подавал надежды как будущий кавалерийский командир.

Единственной особо рискованной частью маневра Шермана была та, которая выпадала на мою долю, а именно — удерживать «опорный пункт» против возможной атаки всей армии Худа, пока Томас и Говард совершали обход вокруг него, а затем выйти из соприкосновения и соединиться с ними после завершения обхода. После того как я доложил, что абсолютно готов взяться за эту задачу и не сомневаюсь в способности своего корпуса выполнить ее, все вопросы относительно проведения маневра отпали, и он был немедленно отдан в приказ. Худ не воспользовался возможностью атаковать меня в одиночестве — ни на позициях, ни на марше, — поэтому моя часть маневра оказалась самой легкой.

Я расположил свой корпус в полевом укреплении полного профиля, достаточно просторном, чтобы вместить все наши обозы, и достаточно прочном, чтобы выдержать любую атаку превосходящих сил противника до тех пор, пока маневр Шермана не будет завершен.

АНЕКДОТЫ О РЯДОВЫХ СОЛДАТАХ

Я помню даже поныне один небольшой случай того времени, который был, по крайней мере для меня, одновременно забавным и поучительным. Получив приказ Шермана, означавший «прекратить наступательные действия и заняться фортификацией», я руководил разметкой новых укреплений на важнейшем участке линии, и людям уже приказали начать копку, как вдруг я услышал, как старый доброволец, откладывая в сторону ружьем и с явной неохотой снимая снаряжение, произнес полушепотом: «Ну что ж, раз копка — это способ подавить мятеж, полагаю, нам придется этим заняться». У наших старых солдат было «свое мнение на уме», и они не боялись дать знать о нем своим командирам; тем не менее они по сути своей были столь же дисциплинированными и надежными, как любые войска, какими когда-либо выпадала честь командовать любому генералу.

Теперь я припоминаю другой случай, произошедший несколькими днями ранее, в котором молодой индианский доброволец вел себя несколько менее уважительно, хотя он понятия не имел, к кому обращается, и, вероятно, вообще не думал ни о каком «относительном старшинстве званий». Я вышел из своей палатки до восхода солнца и совершал утренние омовения в обычном походном тазу перед тем, как надеть верхнюю одежду. Никто из моих «людей» еще не встал, а ночной часовой моего лагеря находился на некотором расстоянии. Подошел уставший, запоздавший солдат, который, возможно, большую часть ночи тащился по дороге, пытаясь догнать свой полк. Я услышал, как он громко спросил: «Где 128-й Индианский?» Полагая, что вопрос адресован не мне, я не поднял головы. Затем последовал еще более громкий возглас в исправленной форме, не оставлявшей никаких сомнений относительно того, к кому он обращен: «Я имею в виду тебя, старина в красной рубашке! Где 128-й Индианский?»

Если из-за прошедшего времени моя память не вполне точна в отношении номера полка, я уверен, что никаких извинений перед доблестным 128-м не требуется. Во всяком случае, это был один из тех новосформированных индианских полков с очень большими номерами, которые недавно прибыли в армию. Молодого солдата отправили в штабной эскорт, накормили завтраком и сопровождали до тех пор, пока не был догнан его полк.

Двадцать третий корпус вышел к железной дороге около исхода дня 31 августа, успев лишь окопаться на позициях. В тот день и ночью поступали настоятельные приказы произвести разрушение железной дороги тщательно и масштабно. Очевидно, это было главной целью генерала Шермана, что свидетельствовало о его сомнениях относительно того, приведет ли его маневр к скорому оставлению Атланты или же ему придется полагаться на разрушение железной дороги для достижения этой цели.

Поздней ночью 31-го числа, после того как генерал Стэнли и я, расположившиеся лагерем неподалеку друг от друга, уже уснули, мы получили депеши от генерала Шермана, в которых говорилось, что, поскольку мы находимся слишком далеко от главных сил армии, чтобы получать приказы от него или генерала Томаса, наши два корпуса должны действовать на следующий день по приказам старшего из присутствующих командиров, а генерал Стэнли, имевший более ранний патент, и является этим старшим командиром. Поэтому мне было приказано поступить в распоряжение генерала Стэнли и действовать по его приказам. Я ответил генералу Шерману, что, хотя я и расхожусь с ним во мнениях по вопросу об относительности старшинства, я на время с готовностью подчинюсь его решению и выполню его приказы. Ранним утром следующего дня, еще до того, как я успел доложить генералу Стэнли, он появился в моем лагере, явно сильно встревоженный полученными приказами. Он заявил, что генерал Шерман не прав; что он не имеет права на командование и не хочет его; и убеждал меня взять на себя главное командование, а ему позволить действовать под моим началом. Я ответил, что приказ генерала Шермана является императивным и я не могу освободить его (генерала Стэнли) от ответственности за его выполнение. Все было в корне неверно, но на данный момент иного выхода не было, и ему приходилось делать все возможное. Положение его корпуса на правом фланге требовало, чтобы он шел в авангарде в дневном марше, в то время как я должен был следовать вплотную за ним и поддерживать его при любых обстоятельствах.

НЕУДАЧА ПОД ДЖОНСБОРО

Итак, рано утром мы выступили выполнять приказы Шермана — основательно разрушить железную дорогу и сомкнуть ряды по направлению к Томасу под Джонсборо. Тем утром, как пишет Шерман (том II, страница 107), «Ховард обнаружил окопавшегося врага (корпус Харди), прикрывавшего Джонсборо», и «генералам Томасу и Скофилду были посланы приказы повернуть прямо на Джонсборо, разрушая железнодорожное полотно по мере продвижения». Но, конечно же, как и предвидел генерал Шерман, такие приказы не могли дойти до меня вовремя, чтобы принести хоть какую-то пользу. Они были получены уже после окончания дела под Джонсборо. Однако, услышав звуки боя спереди, я быстро поскакал в голову колонны Стэнли, которая в тот момент не продвигалась вперед, навел справки об этом офицере и получил ответ, что он пытается найти генерала Томаса для получения приказаний. Я немедленно вывел пехоту Двадцать третьего корпуса с дороги, занятой корпусом Стэнли, перебросил ее вперед через леса и поля и постарался отыскать путь, по которому мог бы выйти во фланг или тыл противника, причем продвинулся с несколькими штабными офицерами и ординарцами так далеко вперед, что едва не попал в плен к неприятелю. Наконец, ближе к сумеркам войска генерала Стэнли начали развертываться и атаковать противника; а поскольку на месте оказалось больше войск, чем могло быть использовано в тот день, я не мог делать ничего другого, кроме как стоять и наблюдать за их маневрами, что я и делал с живейшим интересом, пока мой медицинский инспектор доктор Хьюит — один из самых храбрых и хладнокровных людей, каких я когда-либо знал, — не обратил мое внимание на то, что это место совершенно не подходит для генерала и его штаба, которым там делать было абсолютно нечего. Полагаю, если бы генерал Шерман был на нашем месте, он счел бы «больше чем за стрелковую цепь» (том II, страница 108) тот ружейный и артиллерийский огонь на фронте Стэнли, который мои штабные офицеры неоднократно называли одним из самых неприятных за весь свой боевой опыт. Ошибка генерала Стэнли заключалась не в том, что он развернул свои войска, а в том, что он не ввел их в бой сразу по прибытии на место, вместо того чтобы выжидать приказов. Но генерал Стэнли, чья храбрость никогда не подвергалась сомнению, был новичком в плане опыта командования. Он лишь недавно поднялся до должности командира корпуса и мало привык действовать на свой страх и риск. Ощущая себя перегруженным ответственностью, несправедливо возложенной на него в тот день, он вполне естественно попытался избавиться от нее, доложив о готовности выполнить приказы генералу Томасу, как только его корпус соединился с главными силами армии.

Неудача под Джонсборо, как и в столь многих других местах, была обусловлена той ошибочной трактовкой закона, которая возлагала высшую ответственность в кризисный момент боя на неопытные и (в данном случае) не желавшие этого плечи, либо оставляла законного командира без признанных полномочий, вынуждая его напрасно выпрашивать у других «сотрудничества» с ним.

ВЗЯТИЕ АТЛАНТЫ

В ночь на 31 августа не только генерал Шерман был слишком взволнован и нетерпелив, чтобы уснуть (том II, страница 108). В Атланте отчетливо слышались звуки взрывов и были видны вспышки света. Имея компас для определения направления и часы для замера промежутков времени между вспышкой и звуком, определить их эпицентр в Атланте не составляло никакого труда. Непросвещенный фермер вполне мог подумать, что «эти звуки точь-в-точь как при сражении», но натренированное ухо не могло не заметить разницы. Сначала раздавался взрыв — более громкий и не похожий на пальбу одного или нескольких орудий, — за которым следовали многочисленные более мелкие, резкие и совершенно отчетливые хлопки, совсем не похожие на ружейную пальбу, которые невозможно было спутать ни с чем, кроме разрывов снарядов. Не оставалось никаких сомнений в том, что эти вспышки и звуки означали уничтожение в Атланте складов или вагонов с артиллерийскими боеприпасами, а следовательно, и то, что Худ покидает это место. Я доложил о своих наблюдениях и выводах генералу Шерману, но он «все еще оставался в сомнениях». Эти сомнения казались мне непостижимыми; но, возможно, это происходило потому, что я с самого начала, независимо от того, был ли я прав или нет, нисколько не сомневался в том, каков будет результат. Период моего подъема наступил, когда мы прочно овладели железной дорогой у Рафф-энд-Реди. Поскольку Худ не сумел атаковать наш уязвимый фланг во время маневра, падение Атланты было для меня уже свершившимся фактом в то время, когда Шерман все еще сомневался, равно как и тогда, когда Томас счел эту новость «слишком хорошей, чтобы быть правдой». Однако вышесказанное заслуживает упоминания лишь в качестве необходимого введения к чему-то гораздо более важному.

Армия Худа теперь была разделена и рассредоточена на пространстве в тридцать миль: один корпус ниже Джонсборо был только что выбит со своих позиций со значительными потерями и отступал к Ладжойсту, основные силы покидали Атланту и вытянулись вдоль дороги в сторону МакДонафа; в то время как вся армия Шермана, за исключением корпуса Слокама, находилась в сомкнутом строю около Джонсборо, почти на прямой линии между Атлантой и Ладжойстом. Это казалось идеальной возможностью уничтожить армию Худа, если таковой была цель кампании. Я был настолько озабочен необходимостью попытаться сделать это, что вызвался пойти с двумя корпусами или даже с одним, перерезать пути отхода Худа на дороге в МакДонаф и удерживать его до тех пор, пока Шерман не разделается с Харди или не вклинится своей армией между ним и Худом. Но возобладали более осторожные соображения, и мы пять дней мирно оставались в своих лагерях, пока Худ неспешно совершал марш вокруг нас со всем своим багажом и грузинским ополчением, собирая свои разрозненные части у Ладжойста.

В общественном сознании Атланта стала, подобно Ричмонду, истинной целью военных операций. Общество упускало из виду тот факт, что прочность мятежу придавали армии в полевых условиях, а не укрепленные пункты; и, по-видимому, даже видные генералы, если и не разделяли народное заблуждение, то по крайней мере признавали его ценность. Захват Атланты был достаточен для того, чтобы удовлетворить «политическую необходимость», обеспечить «избрание мистера Линкольна» и вызвать ликование и поздравления со всех концов Севера! Не стоило идти ни на какой риск, пытаясь сделать больше в то время! Это было оставлено на долю двух корпусов Шермана, после того как остальные четыре отправились в «марш к морю», чтобы сразиться с Худом у Колумбии и Спринг-Хилла, отбросить его от Франклина, а затем с подкреплениями, составляющими менее половины того, что увел с собой Шерман, разгромить его под Нашвиллом. Почему это не было сделано силами гораздо большей численности под командованием Шермана у Атланты? Это один из вопросов для обсуждения будущими историками.

Во время нашего отдыха около Ладжойста генерал Шерман попросил меня изложить ему в письменном виде мое несогласие с его решением по вопросу об относительности старшинства званий, что я и сделал. Он представил это в Военное министерство для принятия решения как «вопрос о старшинстве, возникший между генералами Скофилдом и Стэнли». Генерал Стэнли крайне возмутился этим, равно как и порицанием генералом Шерманом его действий 1 сентября, по той причине, что никаких вопросов о старшинстве нами не поднималось и командование было навязано ему вопреки его желанию и в нарушение закона, как он его понимал. В свое время последовало решение Военного министерства, написанное генералом Халлеком, которое поддерживало точку зрения на закон, принятую Стэнли и мной, и отменяло решение генерала Шермана; в нем также содержалась любезная похвала моим действиям по отказу от обсуждения вопроса в ходе активных операций.

Именно в силу вышеуказанного решения Военного министерства я, а не генерал Стэнли, командовал силами, которые в ноябре следующего, 1864 года противостояли наступлению Худа от реки Теннесси и отразили его яростный штурм под Франклином.





ОТСУТСТВИЕ В АРМИИ

Поскольку я отсутствовал в армии по делам, связанным с моим ведомством, в течение большей части рейдовых действий Худа на железной дороге в тылу Атланты (Шерман объявил о своем намерении дать армии отдохнуть в это время), мне мало что нужно сказать относительно вытекающих из этого операций. Но некоторые моменты в изложении Шермана кажутся требующими небольших пояснений.

Получив от генерала Шермана известие о передвижениях Худа, я поспешил на фронт и попытался добраться до армии на специальном поезде с небольшим конвоем из Кливленда (Теннесси), но 13 октября встретил голову колонны Худа у Далтона, где несколько железнодорожных составов со снабжением и невооруженными людьми, возвращавшимися из отпусков по пути к Шерману, были остановлены из-за сообщений о приближении Худа. Я приказал всем возвращаться в Кливленд, и мы едва успели избежать захвата в плен кавалерией Худа. По прибытии в Кливленд я доложил по телеграфу генералу Томасу, находившемуся тогда в Нашвилле; и он попросил меня отправиться в Чаттанугу, принять командование находившимися там войсками и подготовиться к обороне этого пункта, который, как предполагалось, Худ мог попытаться взять путем внезапного удара (coup de main) или действовать совместно с Шерманом. Как говорит генерал Шерман (том II, страница 156), «Худ разрушил телеграф и тем самым помешал быстрой связи», но с помощью собственных разведчиков и шпионов я смог отслеживать передвижения Худа. Как только он повернул на запад, я решил вместе с войсками, когда в них отпадет необходимость для обороны Чаттануги, стремительно двинуться к Трентону и Вэлли-Хед, захватить проходы через хребет Лукаут и предотвратить отступление Худа в этом направлении, предполагая, что Шерман перехватит его отступление вниз по долине Чаттануги. Я отправил курьера к генералу Шерману с извещением о своем намерении и сообщил генералу Томасу по телеграфу. Но последний не одобрил мой план и приказал мне выступить для обороны паромной переправы Капертона. Именно на это ссылается генерал Шерман в своей депеше от 16 октября: «Ваше первое движение на Трентон и Вэлли-Хед было правильным; движение для обороны паромной переправы Капертона ошибочно. Уведомите генерала Томаса о моих взглядах». Но разница между правильным и неправильным оказалась несущественной, так как Худу позволили беспрепятственно отступить вниз по долине Чаттануги. Почему это было сделано или почему Шерман не хотел вытеснить противника на восток, через Спринг-Плейс, в бесплодные горы, куда Джонстон был бы вынужден уйти, если бы маневр Макферсона на Ресаку в мае увенчался успехом, остается загадкой. Объяснение, вероятно, следует искать в желании Шермана, чтобы Худ ушел туда, где его не придется преследовать, и тем самым оставил ему (Шерману) свободную дорогу для марша к морю. Действительно, кажется неотразимым убеждение, что Шерман и Худ едва ли могли действовать более слаженно, если бы находились под началом одного командира. Один делал ровно то, чего хотел другой, а второй заботился о том, чтобы не мешать его маневрам.

По окончании кампании в Атланте я пообещал генералу Шерману, что как только у меня появится такая возможность, я напишу полную критическую историю этой кампании в качестве учебника для военных студентов. Я пока не нашел времени выполнить это обещание. Предшествующие страницы задумывались при написании лишь как весьма частичное выполнение этой задачи, да и то почти исключительно с одной ее стороны — далеко самой сложной. Другая сторона сравнительно так проста и уже настолько знакома военным студентам, что дальнейшие разъяснения теперь кажутся едва ли необходимыми. И все же я надеюсь — хотя бы в качестве труда по велению сердца, — представить свои впечатления от тех грандиозных тактических эволюций компактной армии численностью в сто тысяч человек, какими я наблюдал их с живейшим интересом молодого командира и студента великого искусства, которое так часто в истории мира определяло судьбы наций.

ОПЕРАЦИИ ХУДА В ТЫЛУ ШЕРМАНА

После взятия Атланты в сентябре 1864 года генерал Шерман предложил дать своей армии месячный отдых, пока он совершенствует свои планы и подготовку к смене базы на какой-либо пункт на Атлантическом побережье или у Мексиканского залива, во исполнение общего плана, намеченного генералом Грантом до начала кампании в Атланте в мае. Но командующий конфедератов перехватил инициативу примерно 20 сентября, перебросив свою армию в обход правого фланга Шермана, нанеся удар по его железной дороге в районе Алтуны и по направлению к Чаттануге, причинив некоторый урон, а затем направившись на запад с целью перенести театр военных действий из Джорджии в Алабаму, Миссисипи или Теннесси.

Шерман очень быстро решил не принимать этот вызов встретиться с Худом на поле, выбранном последним, а продолжить в существенных чертах первоначальный план собственных операций, имея в виду также новые второстепенные планы, открытые для него этим хаотичным маневром противника. Существенной модификацией первоначального плана для ответа на неожиданный маневр Худа была отправка обратно в Теннесси сил, достаточных (в дополнение к находившимся там войскам и другим, подлежащим сосредоточению из тыла) для борьбы с Худом в случае его попытки вторжения в Теннесси и Кентукки, либо для преследования и отвлечения его внимания в случае попытки следовать за Шерманом. Генерал Джордж Х. Томас, командовавший Камберлендским военным округом, чья штаб-квартира находилась в Нашвилле, уже был в этом городе, и генерал Шерман поручил ему принять командование всеми войсками в трех военных округах под началом Шермана, за исключением тех, что находились с последним в Джорджии, и руководить операциями против Худа.

У Томаса в его военном округе в то время были лишь гарнизоны и железнодорожная охрана, которые считались необходимыми во время предыдущих операций в Джорджии; и многие из них вскоре подлежали демобилизации в связи с истечением сроков службы, а на их места должны были прибыть новые полки с тыла. Корпус генерала А. Дж. Смита, находившийся тогда в Миссури численностью около десяти тысяч человек, был переброшен в Теннесси, и Шерман также приказал Стэнли с Четвертым корпусом численностью около двенадцати тысяч человек вернуться из Джорджии в Теннесси и подчиниться Томасу. Стэнли отправился по железной дороге в Туллахому и должен был совершить марш — как он и сделал — из последнего пункта в Пуласки (Теннесси), который был выбран в качестве пункта сосредоточения сил Томаса. Такова была ситуация, когда я вернулся в армию и лично явился с докладом к генералу Шерману.

В соответствии с обещанием Шермана предоставить месячный отдых его армии я вернулся, чтобы заняться делами своего военного округа, как это сделал и генерал Томас, и поэтому находился в тылу, когда Худ предпринял свой рейд на железную дорогу Шермана. Явившись с докладом к генералу Шерману в конце октября, я впервые узнал о его намерении идти на Саванну и о том, какие войска он выделил для Томаса в Теннесси. Я сказал Шерману с той абсолютной откровенностью, к которой он всегда побуждал, что, по моему мнению, силы Томаса слишком малы; что Худ, очевидно, намеревается вторгнуться в Теннесси; и что его не отвлекут от его цели маршем Шермана в противоположном направлении, а напротив, это лишь подбодрит его продолжать собственный план. Поэтому я попросил Шермана отправить меня обратно с Двадцать третьим корпусом на соединение с Томасом. Шерман сначала, видимо, понял мои предложения как желание остаться в Теннесси вместо Томаса, а последнему — идти с Шерманом. Но я решительно объяснил ему, что у меня не было таких мыслей. Я принимал как должное, что Томас будет командовать армией в Теннесси, а я хотел лишь вернуться и помочь ему, потому что ему, по моему мнению, придется вести бои, в то время как марш Шермана будет бескровным. Тогда Шерман ответил, что ему нужны три крупные дивизии под началом Слокама, Ховарда и меня, чтобы сделать его армию полноценной, и что он не может отпустить меня; при этом он не выказал никаких признаков согласия с моим мнением о том, что ему следовало отправить обратно больше войск.

ОПТРАВКА ОБРАТНО НА ПОМОЩЬ ТОМАСУ

Покинув генерала Шермана в тот день после полудня и вернувшись в собственный лагерь, я написал ему письмо, в котором привел особую причину, почему именно мой корпус, а не какой-либо другой, следовало отправить обратно в Теннесси, чтобы пополнить его новыми полками, прибывшими по приказу с Севера. Ответа на эти предложения не поступало до тех пор, пока я не совершил трехдневный марш в сторону Атланты по пути (en route) к Саванне. Затем я получил приказ от 30 октября выступить к ближайшему пункту железной дороги и доложить по телеграфу генералу Томасу для получения приказаний.

Сначала генерал Томас приказал мне двигаться по железной дороге до Туллахомы, а затем совершить марш к Пуласки, как это делал Стэнли. Но как раз в это время Форрест со своей кавалерией появился у Джонсонвилла на реке Теннесси к западу от Нашвилла и уничтожил огромное количество имущества, поскольку у генерала Томаса не было достаточных наличных сил для противодействия ему; поэтому 3 ноября Томас приказал мне немедленно прибыть по железной дороге с моим корпусом в Нашвилл, где я и доложил ему с передовыми частями моих войск 5 ноября. Затем он приказал мне немедленно отправиться с частью моих войск в Джонсонвилл и разобраться с находившейся там кавалерией конфедератов, а после вернуться в Нашвилл и направиться в Пуласки, чтобы принять командование над всеми войсками в полевых условиях, к которым в таком случае относились бы Четвертый корпус, мой собственный Двадцать третий (за исключением отряда, оставленного в Джонсонвилле), и кавалерия, наблюдавшая за Худом со стороны Флоренции. С моей задачей в Джонсонвилле, где я оставил две бригады, было быстро покончено; и тогда я вернулся в Нашвилл и сразу же отправился по железной дороге в Пуласки, прибыв туда вечером 13 ноября.

Некоторые так называемые истории кампании в Теннесси основывались на теории, будто я двигался из Джорджии в Теннесси, чтобы соединить свой корпус с армией генерала Томаса в Нашвилле, когда столкнулся с Худом под Франклином и после ожесточенного боя сумел ускользнуть от него, продолжить марш и соединиться с Камберлендской армией в Нашвилле. Поэтому я хочу четко указать, что я был со всем Двадцать третьим корпусом в Нашвилле, с его частью — в Джонсонвилле и обратно в Нашвилле, а оттуда — в Колумбии и близ Пуласки, и все это по железной дороге; что вся Камберлендская армия, находившаяся тогда в Теннесси, представляла собой Четвертый корпус и кавалерию в Пуласки и около него; что генерал Томас подчинил эти войска моему командованию, и они оставались таковыми до окончания битвы под Франклином 30 ноября и последовавшего в ту же ночь отступления к Нашвиллу; и что у генерала Томаса не было армии в Нашвилле вплоть до 1 декабря. Я соединился с войсками Томаса за две недели до битвы под Франклином и в течение этого времени командовал его армией в полевых условиях, равно как и своей собственной. Если бы историки читали архивы (1), они никак не могли бы впасть в такое заблуждение.

ОШИБОЧНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПРОТИВОСТОЯТЬ ХУДУ У ПУЛАСКИ

Перед прибытием в Пуласки мне передали приказ из штаба генерала Томаса о назначении меня командующим в полевых условиях в силу моего старшинства как командира военного округа, а также копию инструкций, которые уже были телеграфированы генералу Стэнли в Пуласки. Я принял командование утром 14 ноября. Как только я встретился со Стэнли в Пуласки вечером 13 ноября, он обратил мое внимание на ошибочное расположение войск и на ошибку в инструкциях генерала Томаса, о которой я тогда ничего не знал, поскольку не был знаком с географией окружающей местности. Опираясь на заявление Стэнли, я остановил дивизию Кокса из Двадцать третьего корпуса в нескольких милях к северу от Пуласки, чтобы войска можно было легче разместить в соответствии с обстановкой, когда у меня будет время ее обдумать. Ни одна часть Двадцать третьего корпуса фактически не дошла до Пуласки, хотя именно туда ее приказал направить генерал Томас.

19-го числа генерал Томас повторил мне те же приказы, которые он отправлял генералу Стэнли, в следующих словах: «Если противник будет наступать крупными силами, как полагает генерал Хатч, держите все в готовности либо дать ему бой у Пуласки, если он двинется на этот пункт, либо прикрыть железную дорогу и сосредоточиться у Колумбии, если он попытается обойти ваш правый фланг...» (2) Тогда я отбил телеграмму генералу Томасу 20 ноября, указывая на ошибочный характер выбранной им для войск в Пуласки позиции и на опасность, которой неизбежно подвергнутся войска при попытке выполнить его инструкции сражаться с Худом у Пуласки, если он начнет наступление на этот пункт; я также предложил то, что казалось наилучшим способом избежать этой трудности. Генерал Томас очень быстро одобрил эти предложения, и на этом закончилось смущение, вызванное ошибочными инструкциями. Но его официальный отчет по этому вопросу заставил меня позже прокомментировать его более подробно.

Время вторжения Худа в Теннесси было крайне неблагоприятным для наступательных операций и, следовательно, соответственно благоприятным для обороны. Обычные проселочные дороги были практически непроходимы, в то время как шоссе с твердым покрытием находились в хорошем состоянии. Поскольку мы удерживали переправу через реку Теннесси у Декейтера, Худ был вынужден переправляться у мелководья ниже по течению и наступать по тем самым скверным дорогам; поэтому у нас было предостаточно времени для осуществления необходимых приготовлений к противодействию ему.

Наша кавалерия предоставила нам точную информацию о том, что противник наступает 21-го числа, когда Коксу при поддержке Вагнера было приказано встать между кавалерией противника и Колумбией; в то время как Стэнли с двумя дивизиями Четвертого корпуса совершил марш из Пуласки к этому пункту, а наша кавалерия продвинулась на правый фланг противника, чтобы прикрыть шоссе и железную дорогу. Вся армия заняла позицию у Колумбии 24 ноября и приступила к возведению укреплений. Пехота Худа показалась на горизонте только 26-го числа. Кокс столкнулся с кавалерией противника, которая отбросила одну из наших кавалерийских бригад. Это столкновение было раздуто в то время и впоследствии до масштабов свидетельства о гонке между нашими войсками и противником за обладание Колумбией. На самом деле войска Руджера у Колумбии были вполне способны удержать этот пункт против Форреста, а пехота Худа не находилась в пределах дневного перехода ни от Кокса, ни от Стэнли до тех пор, пока оба не достигли Колумбии.

Мы удерживали нашу укрепленную позицию перед Колумбией до вечера 27 ноября, вызывая противника на бой и надеясь, что Томас прибудет с подкреплениями или пришлет их вовремя, чтобы перейти в наступление от Колумбии; но подкрепления не прибыли, а противник не атаковал. Стало очевидно, что намерение Худа состоит не в том, чтобы атаковать эту позицию, а в том, чтобы обойти ее, форсировав реку Дак выше по течению; поэтому в ночь на 27-е число армия была отведена на северный берег реки. Все еще сохранялась надежда, что линию реки Дак удастся удержать до прибытия подкреплений. Генерал Томас настойчиво требовал сделать это, если возможно, поскольку со дня на день ожидалось прибытие корпуса генерала А. Дж. Смита из Миссури, после чего генерал Томас намеревался, как предполагалось, прибыть на фронт лично с этим корпусом и всеми остальными войсками, которые он мог собрать в своем военном округе, принять командование и двинуться против противника.

ПРИЧИНА ЗАДЕРЖКИ В ОБМЕНЕ СООБЩЕНИЯМИ

Примерно в то время обнаружилось одно из тех ухищрений, с помощью которых невоенные ведомства правительства вмешиваются в действия армий. Только телеграфный корпус Военного министерства был допущен к шифру, с помощью которого генерал Томас и я могли общаться друг с другом по телеграфу. Ни ему, ни мне, ни кому-либо из наших штабных офицеров не разрешалось знать телеграфный код. Работа выполнялась настолько плохо, что на отправку и доставку депеши уходило от восьми до сорок восьми часов. Наконец, шифровальщик, прикомандированный к моему штабу в полевых условиях, оставил свой пост и отправился во Франклин, так что ко времени, необходимому для доставки депеши курьером верхом из Франклина к моему расположению в поле, добавлялась задержка, вызванная расшифровкой депеш. В результате всего этого мой старший начальник в Нашвилле мог оказывать мне лишь незначительную помощь в критические дни той кампании. Было принято считать, что я все это время действовал по приказам или инструкциям генерала Томаса, и его многочисленные депеши цитировались в «историях» в качестве доказательств в поддержку этого предположения. Факт заключался в том, что я не только почти все время был лишен каких-либо надлежащих приказов или инструкций, но также не получал от генерала Томаса своевременной информации, которая могла бы направлять мои действия.

Этот факт, судя по всему, был полностью признан генералом Томасом в его официальном отчете, где он не упомянул ни о каких приказах или указаниях, отданных им во время развития тех операций, а сослался лишь на «указания, данные ранее», до моего отправления в Пуласки, и заявил: «Мои планы и пожелания были полностью разъяснены генералу Скофилду и, как покажут дальнейшие события, должным образом оценены и выполнены им»( 3).

[( 1) War Records, Vol. XLV.]

[( 2) War Records, Vol. XLV, part I, p. 944.]

[( 3) War Records, Vol. XXXIX, part I, p. 590.]

ГЛАВА X
Худ прорывает переправу через реку Дак — Важность выигрыша времени для сосредоточения Томасом подкреплений в Нашвилле — Схватка у Спринг-Хилл — Эпизоды ночного отступления — Ответ Томаса на просьбу о наведении моста через Харпет — Необходимость удержать позиции у Франклина — Мощная атака Худа — Серьезная ошибка двух бригад арьергарда — Блестящие действия резерва — Желтая лихорадка предотвращена — Атаки Худа отбиты — Критика Худа со стороны Джонстона — Преимущество продолжения отступления к Нашвиллу.

Во второй половине дня 28 ноября я получил сведения о том, что кавалерия противника форсировала реку Дак выше Колумбии и отбросила нашу конницу назад; а около двух часов той же ночи поступили донесения пленных о том, что противник наводит понтонные мосты и пехота Худа начнет переправу тем утром. Армия была готова выступить по первому приказу. Она могла бы отступить к Спринг-Хиллу или Франклину без помех и задержек, но это отдало бы противнику переправу через реку Дак у Колумбии и шоссе для его наступления с артиллерией и обозами. Не было никакой уверенности в том, что Томас собрал хоть какие-то из ожидавшихся им подкреплений в Нашвилле или где-либо еще. Было известно, что несколькими днями ранее были отданы приказы, предполагающие сосредоточение некоторых войск в его военном округе где-то в тылу, но о том, чего удалось достичь, я проинформирован не был. В отношении А. Дж. Смита я находился в таком же состоянии неопределенности. Ясна была лишь одна вещь: я должен сдерживать Худа, если это возможно, до тех пор, пока не поступит известие о сосредоточении Томасом своих войск; ибо в случае неудачи Худ не только отбросил бы меня к Нашвиллу до того, как Томас будет готов встретить его там, но и захватил бы Чаттанугскую железную дорогу, перерезав тем самым путь войскам, шедшим к Нашвиллу с этого направления. Обдумав этот вопрос некоторое время ночью, я решил держаться по крайней мере до утра. Рано утром бригада пехоты была отправлена вверх по реке для проведения рекогносцировки и наблюдения за действиями противника; в то же время Стэнли получил приказ с двумя дивизиями своего корпуса вернуться в Спринг-Хилл, чтобы занять и окопать позицию, прикрывавшую дороги и обозы, которые было велено расположить лагерем в этом месте, а генералу Томасу Х. Ругеру было приказано присоединиться к нему.

ВАЖНОСТЬ ВЫИГРЫША ВРЕМЕНИ ДЛЯ ТОМАСА

Около 8 часов утра 29-го числа пришла депеша от Томаса, датированная 8 часами вечера предыдущего дня, в которой сообщалось, что Смит не прибыл, ничего не говорилось о каких-либо других подкреплениях, но выражалось пожелание удерживать позицию на реке Дак до прибытия Смита; в другой депеше Франклин за рекой Харпет указывался как пункт, к которому мне придется отступить, если возникнет необходимость отойти от реки Дак. Тогда я решил удерживать переправу через реку Дак до ночи 29-го числа, выиграв тем самым еще двадцать четыре часа для сосредоточения войск Томасом. Я не опасался какой-либо серьезной опасности у Спринг-Хилла, поскольку пехота Худа не могла добраться до этого места по скверной проселочной дороге намного раньше наступления вечера, а Стэнли с одной дивизией и нашей кавалерией мог легко отбросить Форреста. Поэтому я оставил при себе дивизию Ругера и одну из дивизий Стэнли, расположив все войска так, чтобы отразить любую попытку, которую Худ мог предпринять, двинувшись прямо от своих мостов на мою позицию на северном берегу реки Дак, с целью выбить меня оттуда. Это был его лучший шанс на успех, но он им не воспользовался.

Стэнли прибыл в Спринг-Хилл вовремя, чтобы отбросить Форреста и защитить наши обозы. Затем он укрепил хорошую позицию, чтобы встретить колонну Худа по ее прибытии, что и произошло поздно во второй половине дня. Завязался тяжелый бой, продолжавшийся примерно до наступления темноты. Между Худом и некоторыми его подчиненными разгорелись ожесточенные споры из-за их неудачи с вытеснением дивизии Стэнли и захватом шоссе у Спринг-Хилла. Хотя у меня нет никакого желания принимать участие в этом обсуждении, я должен сказать, что, по моему мнению, ошибка была допущена Худом. Полагаю, он попытался совершить марш немного большей протяженности по очень плохой дороге, чем это было возможно сделать за столь короткое время. 29 ноября — очень короткий день, а движение войск по понтонным мостам и через глубокую грязь происходит очень медленно. Если бы Худ повернул вниз по северному берегу реки Дак через поля, которые были не хуже его дороги, он мог бы вступить в бой около полудня; однако он считал, согласно собственному изложению в книге «Наступление и отступление» (Advance and Retreat), будто вводит меня в заблуждение своими громогласными демонстрациями у Колумбии и что я не знаю о его марше на Спринг-Хилл. Он думал, что собирается «застать меня врасплох» по тактике Стоунволла Джексона, в то время как на самом деле я наблюдал за ним весь день. Кроме того, Худ лег спать в ту ночь, в то время как я провел в седле всю ночь, лично руководя всеми важными движениями моих войск. Возможно, этого достаточно, чтобы объяснить разницу между успехом и неудачей, не подвергая цензуре подчиненных командиров. Мои подчиненные сделали всё, о чем я мог бы кого-либо просить в ту ночь.

СХВАТКА У СПРИНГ-ХИЛЛА

Как только я убедился, что Худ ушел к Спринг-Хиллу и не станет атаковать меня на берегу реки Дак, я возглавил свои войска — дивизию Ругера — и быстрым маршем направился к Спринг-Хиллу, оставив офицеров штаба отдать приказы командирам других дивизий следовать немедленно в надлежащем порядке, согласно тогдашнему боевому построению. Эти приказы почему-то были поняты неправильно. Порядок марша оказался обратным, и войска, за исключением дивизии Ругера и бригады Уитакера из дивизии Кимбалла, двинулись не сразу. Но задержка не принесла вреда, и об ошибке я узнал лишь несколько дней спустя. Если бы Худ только знал об этой ошибке, он мог бы доставить мне немало хлопот, пожалуй, выдвинув колонну со своего лагеря к югу от правого фланга Уитакера у Спринг-Хилла до тех пор, пока она не достигла бы Колумбийского шоссе. Но я подготовился даже к этому наасколько мог, направив роту пехоты занять единственную перекрестную дорогу, которую я заметил близ Спринг-Хилла по мере нашего приближения к этому месту. Я приказал капитану этой роты удерживать ту дорогу любой ценой до тех пор, пока он не будет сменен моими приказами! Некоторые из солдат Худа «сменили» его на следующее утро! На войне нам порой приходится совершать жестокие поступки. По прибытии в Спринг-Хилл бригада Уитакера была выстроена справа от войск, находившихся тогда на позициях, с тем чтобы прикрыть шоссе, по которому мы шли. Это было около наступления темноты. Через несколько минут в нескольких сотнях ярдов перед этой бригадой зажглись костры конфедератов. Это было весьма любопытное зрелище, но я не думаю, что кто-либо из людей Уитакера стремился продемонстрировать конфедератам аналогичный вид со своей стороны.

Заехав к Стэнли на несколько минут и узнав, что около сумерек несколько всадников Форреста были замечены у Томпсон-Стейшн, тремя милями севернее, я отправился с дивизией Ругера, чтобы отогнать их и расчистить путь к Франклину. К моему великому удивлению, я обнаружил лишь тлеющие костры — никакой кавалерии. Именно здесь наши люди прошли так близко к «биваку», что «прикуривали трубки от костров противника»; вот так романтика и вплетается в историю! Но я воспринимал как должное, что знаменитый Форрест должен находиться где-то на моей дороге, ибо он был там во второй половине дня, а у меня не было никакой кавалерии поблизости, чтобы прогнать его. Я не мог тратить время на то, чтобы ехать самому или отправлять пехоту на поиски его местонахождения. Но со мной был мой штабной отряд и столь же доблестный адъютант — капитан Уильям Дж. Твайнинг, — каких только носила земля. Твайнинг был тем самым доблестным и искусным адъютантом и офицером инженерного корпуса (ныне покойным), который впоследствии совершил знаменитый стодесятимильный конный переход по территории противника в Северной Каролине, чтобы доставить мне депешу для Шермана. Ко времени своей смерти он был комиссаром округа Колумбия. Я приказал им во весь опор скакать по шоссе к Франклину и сбивать всё, что попадется на их пути. Я неподвижно сидел на лошади у Томпсон-Стейшн до тех пор, пока стук копыт по той твердой дороге не затих вдалеке, и я понял, что путь свободен. Я не сказал храброму Твайнингу цель этой поездки, а лишь велел доложить обстановку генералу Томасу по телеграфу из Франклина и, если в том месте находятся какие-либо войска, как сообщалось, немедленно приказать им выступить вперед. Я еще не решил, смогу ли продолжить отступление в ту ночь или же на следующий день придется принять бой с Худом у Спринг-Хилла. В любом случае войска во Франклине, если они там были, могли оказаться полезными.

ЭПИЗОДЫ НОЧНОГО ОТСТУПЛЕНИЯ

Вернувшись в Спринг-Хилл около полуночи, я обнаружил там свою колонну с реки Дак в компактном строю. Поскольку дорога была свободна, конфедераты крепко спали, а союзные силы бодрствовали, не было никаких видимых причин не продолжать марш в ту ночь. Колонна артиллерии с повозками и колонна пехоты двигались бок о бок по широкому шоссе, так что если бы грозный Форрест проснулся и объявился где-нибудь, его бы быстренько смели с дороги. Сообщалось, что ночью он все-таки совершил нападение в каком-то месте, но я тогда ничего об этом не слышал, возможно, потому, что спокойно спал в седле во время нашего движения!

Я прибыл во Франклин с головой своей колонны незадолго до рассвета 30 ноября; указал генералу Дж. Д. Коксу, командующему Двадцать третьим корпусом, рубеж, на котором должны были выстроиться войска, и поручил ему построение по мере прибытия различных дивизий обоих корпусов, тогда как генералу Стэнли было поручено оставаться в арьергарде и руководить действиями арьергарда. Двадцать третий корпус занимал центр линии, пересекая Колумбийское шоссе, и простирался до реки на левом фланге, в то время как Четвертый корпус должен был продолжить линию до реки на правом фланге. К счастью, естественное положение местности было таковым, что дивизии Кимбалла из Четвертого корпуса оказалось достаточно, а дивизии Вуда и Вагнера остались в резерве. Затем я уделял всё свое внимание средствам переправы через реку Харпет.

Два дня назад я телеграфировал генералу Томасу с предложением распорядиться о наведении понтонного моста во Франклине, на что он ответил: «Вы можете отправить часть понтонов, которые вы использовали у Колумбии, во Франклин, чтобы навести там мост»( 1). Генерал Томас или его штаб должны были знать, что для меня было абсолютно невозможно использовать те понтоны, которые имелись у меня в Колумбии. Эти понтоны представляли собой тяжелые деревянные батоки, и не было повозок для их транспортировки, так как обоз, доставивший их туда, был увезен — надо полагать, по его приказу, но уж точно не по моему. Поэтому я был вынужден сжечь тот понтонный мост, а также железнодорожный мост (частично), когда мои войска отступали от Дактауна. Но даже если бы всё это не соответствовало действительности, Томас знал, что противник уже форсирует реку Дак на моем фланге, что мне придется в спешном порядке занять новую позицию за Харпетом и что я просил его обеспечить средства для переправы моей армии через эту реку. Было вполне логично предположить, что я не стал бы просить его прислать еще один мост, если бы у меня уже имелся такой, которым я мог бы воспользоваться. Кроме того, я командовал армией генерала Томаса, действовавшей в его военном округе, где я не контролировал ничего, что находилось в тылу подведомственных мне войск. В его обязанности входило предвидеть и обеспечивать все потребности, которые могли возникнуть в тылу действующей армии. 29 ноября я снова телеграфировал ему с просьбой о мосте через Харпет, когда обнаружил, что отступление неизбежно, но эту депешу он, судя по всему, не получил. Тем не менее он отправил мостовое имущество по железной дороге во Франклин, куда оно прибыло утром 30 ноября — слишком поздно для использования понтонов, хотя настил пригодился для починки железнодорожного моста и сожженного колесного моста. На южном берегу реки я также обнаружил очень большой парк повозок, принадлежавших Департаменту Камберленда, которые вместе с моими собственными обозами и артиллерией необходимо было переправить на другой берег, прежде чем я смог бы отвести свои войска на северную сторону. Войска были сильно измотаны длительным ночным маршем, что делало полноценный отдых совершенно необходимым. Следовательно, оставалось не так много времени для подготовки оборонительных сооружений с такими препятствиями, которые гарантировали бы успешную оборону от мощного штурма. Но, что гораздо опаснее, Худ мог переправиться через реку выше Франклина со значительными силами пехоты, а также со всей своей кавалерией до того, как я переправлю свои обозы и соберу достаточно войск, чтобы встретить его на северном берегу. Обстановка во Франклине стала гораздо более опасной, чем в Колумбии или Спринг-Хилле, и исключительно из-за пренебрежения столь простым делом, как предоставление запрошенного мной моста через Харпет. Если бы это было сделано, мои обозы смогли бы переправиться немедленно, и вся армия перешла бы реку до того, как Худ достигнет Франклина.

НЕОБХОДИМОСТЬ УДЕРЖАТЬ ПОЗИЦИИ У ФРАНКЛИНА

Чтобы противостоять этой величайшей опасности, дивизия Вуда из Четвертого корпуса была переправлена на северный берег для поддержки кавалерии в удержании бродов выше по течению, если это станет необходимым; в то время как дивизия Вагнера, выполнявшая роль арьергарда со Спринг-Хилла, получила приказ оставаться на значительном удалении перед линией фронта, чтобы вынудить Худа обнаружить свое намерение атаковать с фронта или обойти позицию, а при формировании противником боевых порядков для атаки она должна была отойти и занять позицию в резерве в надлежащее время. Только одна из тех трех бригад — бригада Опдайка — подошла вовремя и заняла подобающее место; и это, как утверждалось — и несомненно справедливо, — произошло по собственной воле командира бригады, который обладал достаточным солдатским опытом, чтобы знать свои обязанности в подобном случае, без необходимости получения каких-либо приказов. Две другие бригады оставались на своих передовых позициях до тех пор, пока их не смял противник. Среди офицеров Четвертого корпуса и других лиц велись многочисленные праздные споры относительно действий тех двух бригад. Единственным правильным способом разрешить такой вопрос был военно-полевой суд. Поскольку на следующее утро корпус вышел из моего подчинения и находился под моими приказами всего несколько дней, я никогда не предпринимал никаких усилий, чтобы установить — даже для самого себя — степень ответственности за ту оплошность.

Благодаря большим усилиям инженеров средства переправы через реку в конце концов были подготовлены. Опоры сожженного колесного моста по-прежнему возвышались на уровне поверхности воды. На них были уложены брусья и доски, а железнодорожный мост также был покрыт досками, что дало нам два пригодных для переправы моста. Все обозы уже переправились, а также часть артиллерии. Были отданы приказы войскам начать переправу с наступлением темноты, когда Худ обнаружил свое намерение атаковать. Артиллерии было приказано вернуться на свои позиции в боевой линии, и мы с генералом Стэнли, находившиеся тогда вместе на северном берегу реки, быстро поскакали к своим постам: он — к своему корпусу на южном берегу, а я — к высокому редуту на северном берегу, возвышавшемуся над всем полем боя.

Там я стал свидетелем величайшего зрелища, возможного на войне. Каждый батальон и каждая батарея союзной армии на позициях были отчетливо видны. Корпуса армии конфедератов, которые наступали или строились для атаки, также были видны, хотя и менее четко из-за большего расстояния, в то время как кавалерия конфедератов смутно угадывалась движущейся к бродам реки выше Франклина. Лишь на мгновение открылся этот вид неописуемого величия, как он сменился сценой величайшего трагического интереса и тревоги. Орудия редута, на бруствере которого я стоял с двумя или тремя штабными офицерами, сделали всего несколько выстрелов поверх голов наших войск по наступающему противнику, как его мощная линия смяла две бригады Вагнера и стремительно последовала за их осколками сплошной беспорядочной массой через наши легкие окопы. Наступающие шеренги противника, бегущие остатки наших разбитых войск и двойные ряды нашей первой линии обороны, возвращавшиеся из траншей вместе, создали мимолетное впечатление огромной массы врага, проходящей сквозь наши брустверы.

МОЩНАЯ АТАКА ХУДА

Едва ли стоит говорить, что на мгновение у меня «сердце ушло в пятки». Но тут же бригада Опдайка и 12-й и 16-й Кентуккийские полки бросились вперед и уверенно двинулись к прорыву. До этого момента в том месте велось немного стрельбы из-за того, что наши собственные войска и неприятель смешались в кучу; поэтому дыма было немного, и всё происходящее просматривалось хорошо. Но теперь всё окуталось плотной пеленой дыма, и не было видно ни одного человека, за исключением осколков разбитых бригад и других военнослужащих, впоследствии оказавшихся пленными, толпами уходивших в тыл. За секундами напряжения и сильнейшей тревоги последовало то, что пространство в тылу нашей линии очистилось от беглецов, а устойчивый грохот ружейного и артиллерийского огня и плотные клубы дыма, поднимавшиеся вдоль всей линии, подсказали мне: «Прорыв ликвидирован, победа завоевана!» Эта картина и пережитые в тот единственный миг эмоции стоили всех потерь и опасностей солдатской жизни.

Едва ли возможно подобрать слова, которые отдали бы должное великолепному поведению бригады Эмерсона Опдайка, 12-го полка Лоуренса Х. Руссо и 16-го полка Джона С. Вайта из Кентукки, также находившихся в резерве, и их командиров в том бою. Их действия были выше всяких похвал, и ничто из того, что может быть справедливо сказано об этом сражении, не умалит ни на йоту их заслуженной славы. Тем не менее то, в каком свете роль бригады Опдайка (остальные не упоминаются) преподносится некоторыми «историками» в ущерб остальным частям армии и их командирам, является по сути своей фальшивым. Это преподносится как нечто чисто спонтанное, выходящее за рамки обычного хода событий, не предусмотренное в диспозициях, составленных для боя, непредвиденное и неожиданное; короче говоря, как нечто большее — да, гораздо большее — чем разумный долг бригады; или: «вне всякой способности полководческого искусства сформировать ход битвы или контролировать ее исход, простая атака бригады Опдайка выделяется на самом ярком фоне». То же самое можно с равным успехом сказать о действиях любой бригады, на которую возлагается штурм или оборона ключевого пункта военной позиции. Успех или неудача «полководческого искусства в формировании хода битвы или контроле ее исхода» абсолютно зависят от действий таких бригад, от выполнения или невыполнения ими долга, соответствующего позиции, на которую они назначены. Каждый солдат в армии знал, в чем заключался его долг в таком случае, знал, для чего он был поставлен на эту позицию. Было бы поистине странно, если бы доблестный командир этой бригады стал ждать приказа от какого-либо вышестоящего офицера, чтобы двинуться «вперед к позициям». С тем же успехом командир бригады в боевой линии мог бы ждать приказа от главнокомандующего, прежде чем начать стрельбу по наступающему противнику.

Высшая дань уважения, которую можно отдать бригаде Опдайка, заключается в справедливом и правдивом утверждении: она выполнила именно ту задачу, которая была возложена на нее в плане боя, и выполнила этот долг благородно и с полным успехом. То, что другие бригады поступили так же, достаточно подтверждается тем фактом, что двадцать боевых знамен были захвачены одной лишь бригадой Двадцать третьего корпуса на том же участке линии, а 12-й и 16-й Кентуккийские полки понесли относительно такие же тяжелые потери убитыми и ранеными, как и бригада Опдайка( 2).

СЕРЬЕЗНАЯ ОШИБКА ДВУХ БРИГАД

Как указывалось ранее, диспозиции для обороны предусматривали всю дивизию Вагнера в качестве резерва для поддержки центра, поскольку это был единственный участок линии, на котором у противника было бы время предпринять мощный штурм в тот день. Это положение об ample резерве (достаточном резерве) было принято после всестороннего рассмотрения и до того, как дивизии Вуда было приказано перейти на северный берег реки, что произошло после того, как день уже был в разгаре и кавалерия противника начала угрожать переправе выше по течению. Оплошность в отношении двух бригад дивизии Вагнера едва не обернулась катастрофой, а отражение штурма вопреки этой оплошности делает весьма вероятным то, что если бы отданные приказы были выполнены должным образом, отражение противника было бы легким вне всякого разумного сомнения. И все же трудно было бы найти более благоприятный шанс на успех при фронтальной атаке войск, занимающих позиции. Наши окопы были самыми легкими и не имели каких-либо значительных препятствий впереди, которые могли бы серьезно помешать штурму. Атака, как и оборона, характеризовалась несравненной доблестью, и секрет ее неудачи кроется в одном из принципов, преподаваемых всем военным опытом, — в огромном превосходстве по силе свежих сил в идеальном порядке над другими силами, пребывающими в состоянии беспорядка, который неизбежно проистекает даже из самой успешной атаки. По эффективной силе не было никакого сравнения между упорядоченной и компактной бригадой Опдайка и той смутной массой конфедератов, которая перебиралась через наш бруствер. Этот результат не представлял собой ничего экстраординарного или совершенно беспрецедентного. Это было лишь одним из многочисленных доказательств, предоставляемых военной историей, ценности того благоразумного максимы в военном искусстве, которая диктует размещение подходящего резерва в непосредственной поддержке той части оборонительной линии, которая подвержена мощному штурму.

Удивительное поведение командиров двух бригад дивизии Вагнера, по которым проехался противник, и самого командира дивизии, какими бы ни были противоречивые заявления, опубликованные относительно их действий, служит одной из ярчайших иллюстраций необходимости высшего военного образования и безумия доверия к высоким командованиям людям без такового образования, которое, к счастью для страны и армии, редко постигается на опыте, но должно приобретаться кропотливым изучением правил и принципов, изложенных стандартными авторами как производные от практики и учений великих мастеров военного искусства всех эпох. Хорошо образованный офицер, будь то командир бригады или дивизии, не нуждался бы ни в каких приказах извне, чтобы понять, что делать в этой чрезвычайной ситуации. Он настолько твердо знал бы свой долг, что вовремя отошел бы за главную линию, даже не задумываясь о том, есть ли у него приказы на этот счет. С тем же успехом я мог бы ждать приказа от генерала Томаса отойти за Харпет после того, как мой долг на южном берегу этой реки был выполнен. Эти случаи тесно параллельны. Любое неофициальное обсуждение вопроса об ответственности за принесение в жертву тех двух бригад является праздным. Согласно установленным правилам войны, эти три командира должны были предстать перед военно-полевым судом и, в случае признания их виновными, быть расстреляны или уволены в отставку с позором за то, что принесли в жертву собственных людей и подвергли опасности армию. Один пример такого наказания сделал бы многое для того, чтобы удержать невежественных и некомпетентных людей от стремления к высоким командованиям в полевых условиях. Но дисциплина добровольческой армии республики неизбежно должна быть, судя по всему, весьма несовершенной, особенно в отношении офицеров высокого ранга, хотя в отношении преобладающей массы войск она может стать, как это несомненно произошло у нас, чрезвычайно эффективной.

В Атлантской кампании я отправил командира дивизии в тыл в состоянии перманентного позора за то, что он пожертвовал своими людьми в безнадежной атаке на укрепленную линию вопреки общим приказам и инструкциям, которые генерал Шерман опубликовал перед началом кампании. Но я никогда не слышал о другом подобном случае хотя бы приблизительного правосудия по отношению к офицеру высокого ранга. Ярким доказательством пагубного влияния войны на умы и страсти людей — не только тех, кто участвует в ней, но еще в большей степени тех, кто наблюдает за ней издалека, — является то, что командиров часто сурово осуждают за благоразумную заботу о жизнях подчиненных им людей, у которых нет иного выбора, кроме как слепо маршировать на смерть по приказу, в то время как идиотское принесение в жертву храбрейших и благороднейших солдат-патриотов громко аплодируется как грандиозное проявление «доблести» в бою. Если бы у Джорджа Х. Томаса не было никакого другого титула для чести или славы, он заслужил бы глубокую благодарность американского народа и самое высокое место среди патриотов и героев страны по той причине, что, никогда не уступая позиций атакующему врагу, он никогда попусту не жертвовал жизнью солдата.

Для солдата грех — расставаться со своей собственной жизнью. Она принадлежит не ему, а его стране. Насколько же больший грех и преступление совершает офицер, выбрасывая жизни тысяч людей! Если бы он растратил тысячу долларов, его бы отдали под военно-полевой суд и предали бы позору. Неужели солдаты республики стоят даже меньше доллара каждый! Патриотизм и мужество в изобилии присутствуют в сердцах молодых американцев. Всё, что им нужно, — это обучение, дисциплина, небольшой опыт (такой, какой, по словам нашего величайшего полководца, был нужен ему самому поначалу) и, главное, разумное руководство, которое можно приобрести только посредством военного образования, чтобы сделать их лучшими солдатами, которых когда-либо знал мир.

ЖЕЛТАЯ ЛИХОРАДКА ПРЕДОТВРАЩЕНА

Когда зимой 1853–1854 годов я прибыл в свою роту в качестве второго лейтенанта во Флориду, я обнаружил, что рота сократилась до одного сержанта с протекцией, двух капралов с протекцией и тринадцати рядовых. Желтая лихорадка сделала свое смертоносное дело. Но этот урок не прошел даром. В более поздние годы, при приближении этого врага, которого невозможно было победить даже с помощью высшей науки, известной или практикуемой в то время, войска отводились на несколько миль в чистый воздух сосновых лесов, куда страшная лихорадка не могла до них добраться. По окончании эпидемического сезона, пришедшегося на время, когда я имел честь командовать армией, я с огромным удовлетворением доложил, что от этого самого грозного из всех врагов не погиб ни один солдат, и испытал еще большее удовлетворение, сообщив, что те храбрейшие из храбрых — хирурги, добровольно отправившиеся в самую гущу лагеря противника, который не уважает даже красный крест, чтобы ухаживать за пораженными недугом и изучать природу болезни на благо армии и человечества в будущем, — также не пострадали. Как начальник этих людей, я без колебаний назову нынешнего генерального хирурга армии Джорджа М. Стернберга. И всё же сколькие из благороднейших солдат человечества отдали свои жизни за это дело!

Атака Худа во Франклине подвергалась суровой критике. Даже столь способный человек, как генерал Дж. Э. Джонстон, характеризует ее как «бесполезную бойню». Эта критика основана на неправильном понимании фактов и является по сути своей ошибочной. Худ должен был полностью осознавать нашу относительную слабость в численности во Франклине и вероятную, если не неизбежную, концентрацию крупных подкреплений в Нашвилле. У него не было надежды получить в какое-либо будущее время столь же большое преимущество в этом отношении. Армия во Франклине и войска в Нашвилле находились на расстоянии одного ночного перехода друг от друга; следовательно, Худ должен был атаковать 30 ноября, иначе он потерял бы преимущество значительно превосходящих сил. После преследования из Спринг-Хилла было невозможно в течение короткого дня обойти нашу позицию или предпринять какую-либо иную атаку, кроме фронтальной. Кроме того, наша позиция с рекой в тылу предоставляла ему шанс на несравненно большие результаты в случае успеха штурма, чем те, на которые можно было надеяться при любой атаке после того, как мы переправились через Харпет. Более того, для успешного штурма во Франклине не было никаких необычных препятствий. Оборона носила самый легкий характер, и ее невозможно было сделать мощной за то короткое время, пока наши войска находились на позициях после предшествовавших изнурительных дневных и ночных операций, сделавших некоторый отдых 30 ноября абсолютно необходимым.

АТАКИ ХУДА ОТБИТЫ

Дело конфедератов дошло до состояния, вплотную приближающегося к отчаянию, и главнокомандующий Худа призвал его предпринять операции, которые он считал подходящими для столь чрезвычайной ситуации. Франклин представлял собой последнюю возможность, на которую он мог рассчитывать, чтобы пожинать плоды, ожидаемые от его наступательного движения. Он должен был ударить там изо всех сил или признать свое дело проигранным. Поэтому я считаю, что нет никаких сомнений в полной оправданности атаки Худа. Возможно, она была ошибочной в исполнении из-за недостаточной поддержки мощным резервом в момент первоначального успеха. Я не располагаю средствами для выяснения реальных фактов в этом отношении, однако результат делает подобную гипотезу по меньшей мере вероятной, а стремительность и натиск продвижения и атаки Худа эту вероятность усиливают.

Интересно подумать о том, как, вероятно, развивались бы события, если бы мы отступили от реки Дак в ночь на 28 ноября, сразу же узнав, что Худ форсировал эту реку. Мы достигли бы Франклина рано утром 29-го числа, смогли бы восстановить мосты и переправиться через Харпет в тот день и ночью, а Худ не успел бы подойти вовремя для проведения какой-либо серьезной атаки в тот день. Что касается нашей маленькой армии, то на мгновение всё было бы хорошо. Но Худ оказался бы перед Франклином со всей своей армией, артиллерией и боекомплектами к рассвету 30-го числа; он мог бы форсировать переправу через Харпет выше Франклина рано утром того дня, заставить нас отступить к Нашвиллу и вклинить свою кавалерию между Нашвиллом и Мерфрисборо в ту ночь или рано утром 1 декабря. Таким образом, оставшиеся подкрепления Томаса с юга и востока оказались бы отрезанными, и он мог бы подвергнуться нападению в Нашвилле не позднее 2 декабря с силами, на несколько тысяч человек меньшими, чем те, что в итоге имелись у него там, причем значительная часть его армии — три дивизии А. Дж. Смита — была бы не полностью готова к бою, а кавалерия обладала бы меньшей эффективностью; в то время как Худ имел бы всю свою армию, свежую и полную энтузиазма, без потерь и уныния, вызванных его поражением под Франклином, готовую атаковать уступающие силы в Нашвилле или форсировать Камберленд и вторгнуться в Кентукки. Короче говоря, день, выигранный на реке Дак и у Спринг-Хилла, был абсолютно необходим для успеха Томаса. Время, выигранное благодаря этой «опрометчивости», сделало успех возможным. Дополнительное время и относительная сила, полученные благодаря катастрофическому отпору Худа под Франклином, сделали окончательный успех легким и неизбежным. Отступление в любой момент до девяти часов утра 29-го числа привело бы по сути к тому же результату, что и начало отступления в 2 часа ночи.

Если бы принятый и отданный рано утром 29 ноября план был выполнен, в соответствии с которым линия реки Дак была бы оставлена в середине того дня, передовой отряд колонны из Спринг-Хилла прибыл бы во Франклин около полуночи в ожидании переправы через Харпет без задержек; однако в условиях, фактически сложившихся во Франклине, значительного прогресса в подготовке средств переправы через Харпет до рассвета достичь бы не удалось; следовательно, наши условия для боя во Франклине не отличались бы существенно по времени или иным образом от того, какими они были на самом деле. Артиллерия Худа, как и его пехота, могла бы прибыть в Спринг-Хилл до рассвета 30-го числа и имела бы практически свободную дорогу до Франклина, поскольку превосходящая кавалерия противника вклинилась между нашей кавалерией и пехотой, из-за чего нашей пехоте, артиллерии и обозам пришлось отступать из Спринг-Хилла во Франклин одной компактной колонной. Небольшой отряд нельзя было оставить в Спринг-Хилле, как предполагалось, для задержки продвижения Худа из-за неминуемой опасности того, что он подвергнется нападению во фланг и тыл со стороны кавалерии противника и тем самым будет отрезан и захвачен в плен; следовательно, Худ мог предпринять свою атаку во Франклине около полудня вместо 16:30 и с большими силами артиллерии, а также пехоты. Такая атака, разумеется, была бы гораздо более грозной, чем та, что была осуществлена на самом деле; можно лишь гадать, удалось ли бы успешно противостоять ей с полудня до темноты. Здесь достаточно отметить, что задержка наступления Худа весьма значительно уменьшила силу его атаки во Франклине, помимо того, что его прибытие к этому пункту оказалось столь поздним, что он не смог обойти эту позицию в тот день, переправившись выше по течению Харпета. Упорство, с которым удерживалась переправа через реку Дак у Колумбии, было с лихвой вознаграждено во Франклине.

ПРЕИМУЩЕСТВО ПРОДОЛЖЕНИЯ ОТСТУПЛЕНИЯ

Поднимался вопрос о том, не следовало ли нам удержать нашу позицию перед Франклином после отражения атаки Худа и нанесения его войскам столь тяжелых потерь. Сам генерал Шерман недвусмысленно высказал это предположение, когда выразил мнение, что Томас должен был развернуться против Худа после его отпора под Франклином; а генерал Джейкоб Д. Кокс, который всё время находился в самом эпицентре боя с высоким солдатским инстинктом передал мне через одного из моих штабных офицеров предложение остаться там и завершить разгром на следующий день. Бой до победного конца тогда и там вполне мог бы принести нам главный приз. Но причины для отклонения этой заманчивой возможности одержать полную победу, я полагаю, покажутся совершенно ясными при их полном изложении.

В предвидении приказов генерала Томаса об отходе к Нашвиллу в ту ночь обозы были отправлены в тыл еще до начала битвы, чтобы освободить дорогу для марша наших войск и исключить любое вмешательство со стороны кавалерии противника. Наш боезапас был почти полностью исчерпан в битве при Франклине, о чем свидетельствует моя телеграмма генералу Томасу с просьбой приправить миллион патронов в Брентвуд, поскольку я предполагал, что он может потребовать от меня удерживать Худа там до тех пор, пока он не сможет привести войска А. Дж. Смита в боеготовность и обеспечить их боеприпасами. Если бы мне потребовалось какое-либо предостережение подобного рода, то предупреждение, переданное мне генералом в его депеше( 3): «Но вы должны следить за тем, чтобы противник все же не упорствовал», — оказалось бы достаточным, чтобы удержать меня от сражения с ним на следующий день спиной к реке. К тому же непросто в полночь точно оценить результаты отчаянного боя, который только что завершился. Но всё это не имеет значения по сравнению с главной причиной. К тому времени я полностью выполнил задачу (и я не мог тогда знать, насколько превзошел ее), ради которой командование в полевых условиях было временно возложено на меня. Мое соединение с подкреплениями в Нашвилле было гарантировано, равно как и будущий успех армии под началом моего высшего командира. Зачем идти на какой-либо дальнейший риск? Если бы у меня в тот момент высшего удовлетворения могла возникнуть хоть какая-то мысль о себе, я бы, возможно, рассмотрел проект поворота против своего противника на рассвете следующего дня в надежде разгромить его деморализованную армию. Но если кто-то считает подобную мысль возможной при таких обстоятельствах, он ничего не смыслит в характере солдата-патриота. Если бы войска, имевшиеся у меня тогда во Франклине, были единственной опорой для окончательного успеха в кампании, ничто не было бы яснее моего долга развернуться и ударить изо всех сил на рассвете следующего дня.

(Копия всей переписки между генералом Томасом и мной с аннотациями, указывающими время получения различных депеш от генерала Томаса и тем самым демонстрирующими их влияние на мои действия, сдана на хранение в Военное министерство. Эти копии депеш с аннотациями предназначены главным образом для военных исследователей, которые пожелают заняться детальным и критическим изучением подобных военных операций. Подлинные архивные материалы такой переписки зачастую хуже чем бесполезны по той причине, что точное время отправки и получения депеши так часто упускается. Всё отправленное или полученное в один и тот же день нередко печатается в архивных документах без разбора, так что последнее с равной вероятностью может оказаться на первом месте; а порой историки использовали депеши так, будто они были получены в момент их отправки, хотя на самом деле проходило много часов или несколько дней. Мои аннотации были сделаны в 1882–1883 годах на Блэк-Пойнт в Сан-Франциско, штат Калифорния, при содействии моего неизменно верного и эффективного адъютанта, полковника Уильяма М. Уерри, ныне подполковника 2-го пехотного полка США, и были приложены к архивным копиям в 1886 году.)

[( 1) War Records, Vol. XLV, part I, p. 1108.]

[( 2) War Records, Vol. XLV, part I, pp. 241 and 413. Потери шести полков Опдайка во Франклине составили 205 человек, в то время как 12-й и 16-й Кентуккийские полки потеряли 106 человек.]

[( 3) War Records, Vol. XLV, part I, p. 1171.]

ГЛАВА XI
Переписка с генералом Томасом перед битвой при Франклине — Неустойчивая позиция у Пуласки — Доступные войска, которые не были отправлены на передовую — Переписка с генералом Томасом — Инструкции обычно получались слишком поздно — Преимущество затягивания отступления с реки Дак — Отсутствие серьезной опасности у Спринг-Хилла — Надежда генерала Томаса на то, что Худ может быть задержан на три дня во Франклине.

Теперь я добавлю к вышеизложенному очерку то, что представляется мне необходимым для полного понимания операций, предшествовавших битве при Франклине и непосредственно за ней последовавших, вкратце упомянув, по мере необходимости для точного понимания некоторых происходивших событий, о характере моих отношений с генералом Томасом. Он был моим старшим на тринадцать лет выпускником Военной академии, где я хорошо знал его как своего глубоко уважаемого преподавателя. Он стяжал высокую славу в Мексике и дважды удостаивался бревета за доблестную службу в той войне. Ему довелось участвовать в боевых действиях в полевых условиях гораздо больше моего и командовать гораздо более крупными соединениями, хотя почти всегда под непосредственным началом высшего командования — Бьюэлла, Роукрэнса и Шермана. Даже в недавно завершившейся Атлантской кампании его подчиненные силы почти в пять раз превосходили мои. К 1864 году он уже стал бригадным генералом регулярной армии, дослужившись до этого звания обычным порядком, в то время как я был всего лишь капитаном тридцати трех лет от роду. Читателю также необходимо осознавать, что, когда я просил об отданных мне приказах доложить о прибытии с Двадцать третьим корпусом в распоряжение генерала Томаса в Теннесси, я в полной мере испытывал всё почтение и уважение, которые причитались его старшинству в летах, звании и заслугах.

Когда я возвращался в Теннесси, единственным моим беспокойством относительно обстановки, поскольку на нее влияли личностные качества генерала Томаса, было связано с его укоренившейся привычкой действовать очень неторопливо. Я опасался, что в какой-нибудь чрезвычайной ситуации, созданной действиями дерзкого и безрассудного, хотя и не слишком одаренного противника, с которым ему предстояло столкнуться, генерал Томас может оказаться неспособным сориентировать свои действия и среагировать достаточно быстро, чтобы спасти от разгрома свою армию, которая, как тогда понималось, столь сильно уступала противнику в численности. Я был слишком высокого мнения о его полководческих способностях, чтобы хоть на мгновение усомниться в том, что при наличии достаточного времени для созревания планов по отражению вторжения Худа и претворения этих планов в жизнь в той мере, в какой это было в его силах, он сделает всё, что могла подсказать мудрейшая стратегия.

Я также сошлюсь на официальные отчеты того периода, которые показывают, какие войска имелись у генерала Томаса в других местах его военного округа и были доступны для службы, а также боеспособность сил, находившихся тогда под моим непосредственным командованием в полевых условиях, и трех дивизий генерала А. Дж. Смита, которым было приказано прибыть из Миссури на соединение с силами генерала Томаса. Во всем его военном округе, за исключением находившихся в полевых условиях Четвертого и Двадцать третьего корпусов, пехотно-артиллерийские силы, присутствовавшие в строю и снаряженные (офицеры и рядовые), на 20 ноября 1864 года составляли 29 332 человека; два корпуса в полевых условиях насчитывали 24 265 человек, а корпус А. Дж. Смита — около 10 000. Общие силы кавалерии, конной и снаряженной, составляли около 4800 человек, а немонтированной — около 6700.

ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ТОМАСОМ

Из этого перечня войск, доступных для службы в среднем Теннесси, необходимо исключить те, что находились в Кентукки и Восточном Теннесси и принадлежали к Департаменту Огайо, по той причине, что именно в тот момент к этим войскам предъявлялись необычные требования по несению службы в Восточном Теннесси, где некоторые из местных сил потерпели поражение. Вероятно, этим отчасти объясняются расхождения в оценках генерала Шермана, о которых речь пойдет ниже.

Силы Худа, по оценкам генерала Томаса на тот момент, состояли из 40 000 – 45 000 пехотинцев и артиллеристов и 12 000 кавалеристов, включая отряд Форреста. Из депеши генерала Шермана Томасу от 19 октября я узнаю, что его оценка сил Худа на 19 октября 1864 года составляла около 40 000 человек всех родов войск.

Я не нахожу в отчете или депешах генерала Томаса какого-либо точного утверждения относительно его собственной оценки; тем не менее следующие слова из его официального отчета от 20 января 1865 года кажутся вполне исчерпывающими в этом отношении: «Две дивизии пехоты под командованием генерал-майора А. Дж. Смита, как сообщалось, следовали ко мне из Миссури, что вместе с несколькими однолетними полками, прибывавшими тогда в военный округ, и отрядами, собранными из второстепенных пунктов, увеличило бы мое командование в случае сосредоточения до армии, почти равной по численности армии противника. Если бы противник задержал свое наступление на неделю или десять дней дольше, я был бы готов встретить его в каком-нибудь пункте к югу от реки Дак...»

Это, безусловно, должно приниматься в качестве собственной оценки генерала Томаса относительно численности противника, на которой основывались его собственные действия. И следует помнить, что военные операции должны строиться на информации, которой командующий располагал в тот момент, а справедливая критика также должна основываться на его действиях на основе этой информации, а не какой-либо полученной впоследствии.

Генерал Шерман оценивал силы, оставленные с Томасом( 1), примерно в 45 000 человек (исключая Четвертый и Двадцать третий корпуса, а также корпус Смита, прибывавший из Миссури), в число которых он включил около 8 000 или 10 000 новых военнослужащих в Нашвилле и такое же количество гражданских служащих квартирмейстерского управления. Четвертый и Двадцать третий корпуса он оценивал в 27 000 человек, корпус Смита — в 10 000, а кавалерию в полевых условиях — в 7 700. Всё это было достаточно точно, если не принимать во внимание негодных к строевой службе или не снаряженных людей. Но официальные отчеты показывают, что количество офицеров и рядовых, присутствовавших в строю и снаряженных, составляло 49 322 человека в военном округе, 24 265 в двух корпусах в полевых условиях и 4 800 в кавалерии в полевых условиях. Таким образом, в оценке Шермана имелись следующие расхождения, отчасти обусловленные увольнением людей, сроки службы которых истекли, а также обычным числом людей, не снаряженных для строевой службы: по войскам в военном округе — расхождение в 8 000 человек; по армейским корпусам в полевых условиях — 2 735; по кавалерии в полевых условиях — 2 900( 2); итоговое расхождение — 13 635. Иными словами, собственная оценка Шермана превышала фактическую численность сил Томаса на величину, превосходящую любой из двух армейских корпусов, отправленных им назад на помощь Томасу. Если бы он отправил назад еще один крупный корпус — скажем, Четырнадцатый, численностью 13 000 человек, обладавших помимо прочего моральной силой, проистекающей из того факта, что это был старый корпус Томаса, — расхождение в его собственной оценке, несомненно, было бы в достаточной мере преодолено, и линия по меньшей мере реки Дак, если не реки Теннесси, как Шерман заверял Гранта, удерживалась бы надежно до прибытия А. Дж. Смита и возможности Томаса перейти в наступление.

Силы Худа были готовы вторгнуться в Теннесси единой компактной армией, в то время как у Томаса в полевых условиях имелись силы, явно уступающие противнику, даже если исходить из самой низкой оценки численности той враждебной армии.

НЕСОСТОЯТЕЛЬНАЯ ПОЗИЦИЯ В ПУЛАСКИ

Превосходство вражеской кавалерии обусловило необходимость того, чтобы гарнизоны всех важнейших постов и охранение жизненно важных железнодорожных мостов были достаточно сильными, чтобы отразить нападение крупных сил спешенной кавалерии и легкой артиллерии, пока Томас был вынужден оставаться в обороне. Документы того времени свидетельствуют о том, что Томас тогда осознавал — и зрелое суждение подтверждает это теперь, — что если бы продвижение Худа побудило его (Томаса) вывести достаточное количество войск из гарнизонов и железнодорожных заслонов, чтобы дать Худу бой на равных условиях у Пуласки или Колумбии, рейд кавалерии Худа, вероятно, привел бы к уничтожению или захвату почти всего в тылу не только в Теннесси, но также в Кентукки, за исключением, пожалуй, Нашвилла и Чаттануги. Лишь здравое предвидение подсказывало, что таковым может быть характер планов Худа, особенно с учетом времени года и состояния дорог, которые делали наступательные действия крупной армии, когда все твердые дороги удерживались противоборствующими силами, чрезвычайно трудными. Официальные рапорты, опубликованные ныне в Военных архивах,(3) показывают, что войск было достаточно лишь для гарнизонов, охранения и оборонительных действий на поле боя до прибытия А. Дж. Смита; и это справедливо даже в том случае, если кавалерийские силы Худа были не больше тех, которые теперь видны из отчета Форреста — 5000 человек; ибо Форрест мог легко опередить своего преследователя на день или два в любой момент, как это часто случалось с обеих сторон во время войны.

Правда, указания Шермана Томасу, по-видимому, предполагали, по крайней мере, возможность того, что Томас может оказаться перед лицом крайней необходимости удерживать Нашвилл, Чаттанугу и Декейтер в обороне даже во время длительной осады и оставить все пункты, менее важные, чем названные три, так чтобы все гарнизоны столь незначительных точек и все железнодорожные заслоны могли быть сосредоточены с гарнизонами этих трех важных стратегических пунктов для их обороны во время осады. Это, конечно, должно было относиться только к оборонительному периоду кампании, ибо в тот момент, когда подкрепления Томаса позволили бы ему перейти в наступление, все упомянутые выше потребности должны были исчезнуть. Следует, я думаю, признать бесспорным, что, учитывая ежедневное ожидание прибытия войск А. Дж. Смита из Миссури, Томас был абсолютно прав, не последовав предложению Шермана о крайней обороне и не предав тем самым свою железную дорогу уничтожению.

Если бы, с другой стороны, подкрепления Томаса прибыли вовремя, чтобы позволить ему перехватить инициативу, двинувшись против Худа из Пуласки или Колумбии, тогда он мог бы в значительной степени задействовать свои гарнизоны в тылу для усиления своей армии в поле, поскольку его «активные наступательные» действия полностью сковали бы кавалерию Худа и тем самым предотвратили бы рейд в тыл Томасу. Но пока он не был достаточно силен для наступления, если только его не принуждала крайняя необходимость защищать Нашвилл, Чаттанугу и Декейтер и бросить все остальное, Томас не мог благоразумно сокращать свои гарнизоны или охранение.

В то время я ничего не знал об указаниях Шермана Томасу и мало что знал о реальной численности гарнизонов Томаса и железнодорожных заслонов. Но у меня складывалось впечатление, что из его собственного военного округа должны быть доступны некоторые подкрепления, и я чувствовал некоторое нетерпение по поводу долгой задержки с их прибытием, а потому 24 ноября телеграфировал генералу Томасу, предлагая сосредоточить войска Р. С. Грейнджера и те части, что находились вдоль железной дороги. Депеши ко мне в то время, которые можно найти в Военных архивах,(4) наглядно показывают твердую решимость генерала Томаса как можно скорее перебросить подкрепления вперед, причем даже в деталях, и дать бой Худу у Колумбии или вблизи нее. Поистине, эти депеши несколько ввели меня в заблуждение относительно того, чего мне следует ожидать.

ДОСТУПНЫЕ ВОЙСКА НЕ БЫЛИ ОТПРАВЛЕНЫ НА ФРОНТ

Несмотря на это горячее желание, генерал Томас, судя по всему, не осознавал наличия сил, доступных для поставленной им цели. Железнодорожные заслоны от Атланты до Чаттануги или Далтона, отведенные после того, как Шерман начал свой марш, а также выздоравливающие, военнослужащие, возвращающиеся из отпусков, и другие, направляющиеся на фронт, но не успевшие вовремя добраться до армии Шермана, — все они собрались в Чаттануге, составив там избыточные силы численностью около 7000 человек.(5) Часть этих войск была отправлена в Восточный Теннесси, как и все конные части, имевшиеся в Кентукки, с целью исправить катастрофу, постигшую там войска военного губернатора Теннесси под командованием Гиллема. Но все отправленные из Чаттануги вернулись к 21 ноября, примерно в то время, когда стало достоверно известно о наступлении Худа от Флоренса. Тем не менее не похоже, чтобы генерал Томас даже поинтересовался, какие силы имеются в наличии в Чаттануге, вплоть до 25 ноября, когда в ответ на телеграмму он узнал, что Спидман может собрать 5000 человек (на самом деле 7000) в дополнение ко всем необходимым гарнизонам и охранению, «чтобы угрожать противнику с тыла» в случае, если тот «выдет на железную дорогу Чаттануги». Возможно, тогда (25 ноября) было уже слишком поздно отправлять эти 5000 или 7000 человек на рубеж реки Дак или, возможно, даже к Франклину. Они были отправлены в Нашвилл, прибыв туда после битвы при Франклине. Если бы им был отдан приказ следовать в Колумбию по железной дороге через Нашвилл, как только о продвижении Худа стало известно генералу Томасу, они должны были достичь реки Дак за некоторое время до того, как Худ попытался пересечь этот водный рубеж. Это пополнение Четвертого и Двадцать третьего корпусов увеличило бы пехоту в полевых условиях почти до равенства с силами Худа, хотя и далеко не до того уровня, каким тогда представлялись силы Худа. Эти возросшие силы, несомненно, позволили бы помешать Худу пересечь реку Дак где-либо вблизи Колумбии в течение нескольких дней и, возможно, вынудили бы его выбрать какой-то другой операционный рубеж или ограничиться отправкой своей кавалерии в очередной рейд. В любом случае прибытие А. Дж. Смита несколькими днями позже позволило бы Томасу перейти в наступление до того, как Худ смог бы нанести серьезный удар по армии Томаса в поле. Учитывая горячее желание генерала Томаса подкрепить полевую армию в Колумбии, не находится никакого разумного объяснения тому факту, что он не отправил эти 7000 человек из Чаттануги в Колумбию. Его собственный отчет констатирует факт в отношении этих «7000 человек, принадлежащих к его [генерала Шермана] колонне», но не приводит никаких причин, почему они не были задействованы в его «мерах по переходу к обороне». Как говорит генерал Томас: «Эти люди были сведены в бригады, чтобы быть готовыми в тех пунктах, где они могут понадобиться». В каком же другом пункте они могли понадобиться так сильно, как там, где два корпуса пытались противостоять продвижению противника достаточно долго, чтобы Томас смог подтянуть остальные свои подкрепления?

ДОСТУПНЫЕ ВОЙСКА НЕ БЫЛИ ОТПРАВЛЕНЫ НА ФРОНТ

Генерал Томас, по-видимому, был озадачен сомнениями относительно того, нацелится ли Худ на Нашвилл или на какой-то пункт на Нашвилл-Чаттанугской железной дороге, и не осознавал, что его собственный план должен состоять в сосредоточении всех своих наличных сил в единую армию, чтобы двинуться против неприятеля с максимально возможной силой, независимо от того, что тот станет делать. За исключением тех 7000 человек, принадлежавших к колонне Шермана, у Томаса для необходимых гарнизонов и железнодорожных заслонов было по сути то же количество людей, что использовалось на этой службе все предшествующее лето, — ни больше, ни меньше, — и необходимость в этой службе уменьшилась не слишком сильно, за исключением Декейтера, Стивенсона и Туллахомы, которые вследствие наступления Худа от Флоренса утратили в тот момент всякое значение. Но 7000 человек, имевшихся в Чаттануге, несомненно, следовало отправить в Колумбию или по крайней мере выдвинуть к Нашвиллу или Франклину, где они могли бы «присоединиться к основным силам», как предлагалось в моей депеше от 24 ноября Томасу,(6) вместо того чтобы оставлять их в Чаттануге «грозить противнику с тыла».(7) Как предлагалось в моей депеше от 24 ноября, силы Р. С. Грейнджера и других подразделений вдоль железной дороги к югу от реки Дак, равно как и силы Спидмана, могли бы соединиться с главными силами в Колумбии, если бы приказ был отдан вовремя, увеличив тем самым армию в поле более чем на 10 000 человек.

Если бы силы Р. С. Грейнджера были оставлены в Декейтере, это отвлекло бы от вторгающейся армии Худа по крайней мере сопоставимые силы для охраны его мостов во Флоренции, либо эти мосты были бы разрушены, что отрезало бы ему пути отступления после битвы при Нашвилле. Это было практически то же самое, что предлагал Шерман в своих указаниях Томасу. Но отвод войск Грейнджера и их задержка в Мерфрисборо вместо отправки их для «соединения с главными силами» не принесли никакой пользы в тот момент и помешали их использованию при разгроме и преследовании отступающих войск Худа. Отсутствие этой своевременной концентрации было единственной великой ошибкой в действиях Томаса, а не его задержка с нападением у Нашвилла, за которую его так сильно критиковали. Но отпор, полученный Худом при Франклине, превратил эту прежнюю ошибку в достояние прошлого, и потому она затерялась на фоне грозной опасности, впоследствии якобы существовавшей в Нашвилле, точно так же как блестящая победа под Нашвиллом была принята как доказательство мудрости всего предшествовавшего, включая даже разделение Шерманом своей армии между собой и Томасом перед его маршем к морю. Такова логика современной военной истории!

В моих долгих разговорах с генералом Грантом на пароходе «Род-Айленд» в январе 1865 года я подробно объяснил ему заблуждение, в которое он был введен относительно действий или бездействия Томаса под Нашвиллом в декабре, и он казался вполне удовлетворенным этим вопросом. Но он ничего не расспрашивал меня о том, что происходило до битвы при Франклине, и поэтому я ничего ему не рассказывал.

В связи с действиями генерала Томаса, предшествовавшими битве при Франклине, важны следующие указания генерала Шермана от 31 октября: «Вы должны объединить всех своих людей в одну армию и оставить все второстепенные пункты, если рассчитываете разгромить Худа. Генерал Скофилд выступает отсюда сегодня...»(8) Кроме того, в тот же день он телеграфировал: «Имейте в виду мои указания относительно концентрации и не позволяйте Худу застать вас по частям».(9)

Шерман тем самым высказал самое решительное предостережение против ошибки, которую Томас тем не менее совершил, не сумев сосредоточить все свои собственные наличные войска до тех пор, пока не стало слишком поздно встречать наступление Худа, оставив тем самым два корпуса нести всю тяжесть битвы до тех пор, пока кризис кампании при Франклине не миновал.

ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ТОМАСОМ

Следующая переписка, касающаяся командования полевой армией, увеличения численности Четвертого и Двадцать третьего корпусов, использования войск Р. С. Грейнджера и причин, по которым Томас должен перейти в наступление как можно скорее, также важна, особенно потому, что показывает, будто Шерман рассчитывал на увеличение двух корпусов до 50 000 человек и на то, что Томас примет командование лично:

«Кингстон, 7 ноября 1864 года, 10 часов утра.
Майор-генерел Томас: Депеша от 12:30 вчерашнего дня получена. Генерал Скофилд имеет право на командование [над Стэнли] в силу недавнего решения Военного министерства. Я советовал бы вам добавлять в эти корпуса новые полки, пока в каждом из них не наберется по 25 000 человек. Если Борегар поведет наступление из Коринта, вам будет лучше принять командование лично. Одно ваше присутствие придаст уверенности. Грейнджер должен постоянно угрожать тылу, и как можно скорее следует предпринять демонстрацию со стороны Виксбурга против Мемфис-Огайоской железной дороги. Также я хочу, чтобы вы перешли в наступление как можно быстрее, так как у меня есть основания полагать, что вся армия Борегара находится не там, а что он также разделил свои силы.

У. Т. Шерман, генерал-майор».(10)
В тот же день Томас телеграфировал Шерману в ответ на вышесказанное:



«Входило и всегда входит в мои намерения командовать находящимися при мне войсками лично. Моя цель отдать предпочтение генералу Скофилду [перед Стэнли] заключалась лишь в том, чтобы он принял командование, если случайные обстоятельства помешают моему присутствию».(11)

Шерман и Томас были одинаково правы: Шерман — говоря: «Вам будет лучше принять командование лично. Одно ваше присутствие придаст уверенности», и Томас — отвечая: «Входило и всегда входит в мои намерения командовать находящимися при мне войсками лично». Надлежащее место для главнокомандующего — с его армией в поле, где предстоит вести сражения, а не в тылу, где мало что нужно делать, кроме сбора подкреплений, с чем его начальник штаба мог справиться не хуже него. Томас мог добраться до армии в Колумбии по железной дороге за два часа, а до Франклина — за один час; тем не менее он оставил подчиненного сражаться против превосходящих сил, а сам оставался в Нашвилле до тех пор, пока не собрал там армию, превосходящую силы его противника. Но у генерала Томаса должна была быть какая-то причина, которая казалась ему веской и достаточной для его отсутствия на поле боя. Он был последним человеком на свете, кто стал бы уклоняться от своего долга в бою.

До того как вышеупомянутая переписка между генералом Шерманом и генералом Томасом стала мне известна, я написал следующее: «Отношения, существовавшие между генералом Томасом и мной, и доверие, которое он проявлял во всех своих депешах, начиная с тех, что были получены в Пуласки, оставляли мало места для колебаний или сомнений относительно того, чтобы в каждой чрезвычайной ситуации поступать так, как подсказывало мое собственное суждение, словно я находился в главном командовании, будучи уверен в одобрении, которое он столь полно выразил после событий. Тем не менее мой опыт тогда, как и всегда, привел меня к мнению, что главнокомандующему во всех операциях критического характера лучше присутствовать с войсками в поле, если это возможно; он должен быть способен действовать с большей уверенностью, чем может чувствовать любой подчиненный. Он был единственным судьей относительно необходимости своего пребывания в Нашвилле, и теперь нельзя было привести ни одной веской причины для сомнений в правильности его суждения. Это задумано лишь как выражение общего правила для рассмотрения военными исследователями».

ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ТОМАСОМ

Приказы генерала Томаса генералу Д. С. Стэнли при отправке того в Пуласки и его последующие приказы мне от 19 ноября с требованием дать бой противнику у Пуласки в случае его продвижения к этому пункту были, как видно из моей следующей депеши, совершенно неприменимы к сложившейся тогда обстановке:

«Пуласки, 20 ноября 1864 года.
Генерал-майору Томасу: После тщательного рассмотрения я придерживаюсь мнения, что это не лучшая позиция для основных сил наших войск, по крайней мере до тех пор, пока мы уступаем противнику в силе. Если Худ наступает, то, каков бы ни был его замысел — ударить по этому месту или по Колумбии, — он должен двигаться через Лоуренсберг из-за трудности форсирования Шоал-Крик. Под прикрытием своей кавалерии он, вероятно, сможет достичь Лоуренсберга без нашего ведома и продвинуть свои силы на дневной переход от этого пункта к Колумбии раньше, чем мы сможем узнать о его замыслах, и таким образом опередить нас; либо он может двинуться на этот пункт и, демонстрируя против него, бросить свои силы на шоссе к северу от нас и тем самым отрезать нас от Колумбии и от наших подкреплений. Линвилл был бы свободен от этих недостатков как пункт сосредоточения наших войск. С другой стороны, силы в этом пункте наилучшим образом прикрывают Нашвилл-Чаттанугскую железную дорогу; но бригада в укреплениях замкнутого типа в этом пункте могла бы продержаться против любых сил до подхода помощи, в то время как основные силы в Линвилле были бы уверены в соединении с войсками в тылу. Я с уважением представляю эти соображения на ваше рассмотрение.

Д. М. Скофилд, генерал-майор».

«Д. М. Скофилд, генерал-майор».

На это генерал Томас ответил незамедлительно:

«Нашвилл, 20 ноября 1864 года.
Генералу Скофилду: Ваша депеша от 2 часов дня сего дня только что получена. Две другие депеши сегодняшнего дня были получены до этой. Вы имеете в виду, что одна бригада в окопах у Пуласки могла бы продержаться неделю? Причина, по которой я спрашиваю: генерал Смит не сможет прибыть сюда раньше следующей пятницы. Если одна бригада сможет удерживать фортификации Пуласки в течение недели или десяти дней, вам разрешается оставить там бригаду или дивизию, а остальные силы сосредоточить у Линвилла в качестве подготовки к поддержке Хатча или отходу на Колумбию, в зависимости от того, что потребуется. Часть войск Ругера выступит на Колумбию сегодня ночью, остальные — в два часа завтрашнего дня, и начальник железной дороги говорит, что доставит их в Колумбию к завтрашнему вечеру. В самый момент прибытия войск Смита я отправлю их на Колумбию. В любом случае весь излишний транспорт следует отправить в Колумбию. Я только что получил депешу генерала Хатча от полудня сего дня, и из нее следует, что Худ наступает. Его передвижения укажут вам, какую диспозицию вам следует предпринять — сосредоточиться ли у Колумбии или оставаться в Линвилле. Если армия Худа начнет наступление в полном составе, вы должны действовать по собственному усмотрению относительно удержания фортификаций Пуласки или отвода войск.

Джордж Х. Томас, генерал-майор».

«Джордж Х. Томас, генерал-майор».(14)

Генерал Томас предоставил мне тем самым полную свободу действий, требуемую сложившейся обстановкой, взамен своих прежних затруднительных приказов о сражении с неприятелем у Пуласки.

Следующая переписка(12) наряду с вышеупомянутой показывает обстановку, о которой я докладывал генералу Томасу, и его «планы и пожелания», разъясненные мне тогда непосредственно перед началом наступления Худа и после него:

«Томас — Скофилду.
24 ноября 1864 года.
...Организуйте охранение бродам выше Колумбии настолько хорошо, насколько сможете, и я думаю, вы тогда сдержите наступление Худа, и у нас будет время подтянуть подкрепления».

«Скофилд — Томасу.
24 ноября 1864 года, 13:39.
Считаете ли вы важным удерживать Колумбию? Моих сил недостаточно, чтобы прикрыть город и железнодорожный мост. Я могу удерживать более короткую линию, прикрывающую железнодорожный мост, оставив город и железнодорожное депо снаружи; но в любом случае противник может обойти позицию, переправившись выше или ниже по течению, и сделать мой отход на северный берег весьма затруднительным. Пожалуйста, сообщите ваши соображения в ближайшее время».

«Томас — Скофилду.
24 ноября 1864 года.
Если вы не можете удержать Колумбию, вам лучше отойти на северный берег реки. Из данного описания я полагал, что линия достаточно коротка, чтобы вы и Стэнли могли удерживать ее надежно и иметь резерв. Но лучше, конечно, существенно сдержать противника, чем рисковать поражением, подвергая себя излишнему риску. Где Стэнли? Он с вами?»

ПЕРЕПИСКА С ГЕНЕРАЛОМ ТОМАСОМ

«Скофилд — Томасу
Колумбия, 24 ноября 1864 года, 20:30.
Я изучил местность и тщательно обдумал обстановку. Мои войска занимают позиции на внешней линии, прикрывая железнодорожное депо и мост, и довольно хорошо окопались. Линия слишком длинна; однако, если Худ пожелает дать мне бой на ней завтра, я согласен. Думаю, он атакует завтра, если вообще решится. Если нет, я должен готовиться отразить любую попытку форсировать реку Дак выше или ниже по течению. С этой целью я готовлю внутреннюю линию, прикрывающую железнодорожный мост, которую смогут удерживать около семи тысяч человек; ее я и намерен занять, а остальные войска и имущество вывести на северный берег реки, готовыми к движению по мере необходимости. С охранением брода́, которое станет тогда возможным, я думаю, Худ не сможет меня опередить. Я считаю лучшим не рисковать сейчас слишком сильно; ибо задержка в несколько дней, если мы будем быстро концентрироваться, сделает нас достаточно сильными, чтобы отбросить Худа назад. Моя теория заключается в том, что он будет действовать против Чаттанугской железной дороги, и я не вижу, как мы можем уберечь ее хотя бы от некоторых повреждений. Но если мы оперативно сосредоточим войска Грейнджера и те части, что вдоль дороги, так чтобы они могли соединиться с главными силами, в окончательном результате сомневаться не приходится. Пожалуйста, сообщите мне, одобряются ли мои предполагаемые мероприятия».

«Томас — Скофилду
Нашвилл, 24 ноября 1864 года.
...Не можете ли вы прикрыть понтонный мост предмостным укреплением и удерживать его так, чтобы сохранить мост для переправы всякий раз, когда мы будем готовы перейти в наступление? Генерал Руссо сообщил мне, что до блокгаузов, защищающих железнодорожный мост, артиллерия противника додостать не может; следовательно, противник не сможет подойти к мосту достаточно близко, чтобы уничтожить его, если блокгаузы удерживаются...»

Как указано в моем официальном отчете, я действительно подготовил и удерживал предмостное укрепление, прикрывающее одновременно и железнодорожный, и понтонный мосты через реку Дак у Колумбии, для чего сплавил понтоны вниз по реке до точки вблизи железнодорожного моста, обнаружив, что блокгаузы, упомянутые генералом Руссо, не могут быть использованы для защиты понтонного моста там, где он находился ранее, — на пересечении с шоссе. Я оставил это предмостное укрепление в ночь на 27 ноября по получении информации, заставившей меня поверить, что Худ намерен форсировать реку Дак выше Колумбии.

25 ноября генерал Томас телеграфировал мне в следующих выражениях свое одобрение предпринятым мной диспозициям и сообщил, что он уже отдал приказ о концентрации войск, которую я предлагал в своей депеше от 24-го числа:

«Ваша шифрованная депеша от 20:30 получена только что; причина — некоторая сложность при передаче. Ваши мероприятия разумны и одобряются. Я отдал приказания два дня назад произвести предложенную вами концентрацию и надеюсь, что она будет почти или полностью завершена сегодня. Телеграфирую вам дополнительно сегодня утром».

Эта депеша шла более двенадцати часов.

Затем, 26 ноября, я доложил об обстановке в Колумбии и своих действиях следующим образом, также предложив немедленно отправить пехоту вперед:

«Противник со вчерашнего утра ведет сильную демонстрацию силами спешенной кавалерии. Теперь он показывает колонну пехоты на маунт-плезантском шоссе примерно в трех милях отсюда. Пока не могу определить численность сил. Я отвел свои силы на внутреннюю линию и буду сражаться с ним там. Если у вас есть свободная пехота, я считаю, ее следует отправить вперед немедленно».

Тем не менее пехотных подкреплений отправлено не было, хотя «7000 человек» в Чаттануге могли легко добраться до Колумбии задолго до того времени.

В 8 часов утра следующего дня генерал Томас ответил следующим образом:

«Ваша депеша от 10 утра вчерашнего дня получена. Я отправлю вам все наличные силы пехоты, которые смогу собрать. Ожидаю часть сил Смита здесь сегодня и отправлю их вперед как можно быстрее. Послал вам два кавалерийских полка позавчера, два вчера и пришлю еще один сегодня. Если вы сможете держать Худа под угрозой срыва до тех пор, пока я не подтяну Смита, мы сможем разбить его».

Таким образом, оказывается, что даже 27 ноября генерал Томас еще не помышлял об отправке 7000 человек из Чаттануги для «соединения с главными силами», хотя и так сильно беспокоился, чтобы я сдерживал Худа, пока он не сможет подтянуть Смита. Он все еще полностью полагался на А. Дж. Смита, чье продвижение, так уверенно ожидаемое 25-го числа, все еще ожидалось 27-го. Кажется невероятным, чтобы генерал Томас не подумал об отправке войск Спидмана из Чаттануги, вместо того чтобы ждать неопределенного прибытия А. Дж. Смита.

ОТСРОЧКА ОТСТУПЛЕНИЯ С РЕКИ ДАК

27 ноября я получил важную депешу от генерала Томаса, датированную 25 ноября. Она была написана в опасении, что замысел Худа может состоять в движении на Нашвилл-Чаттанугскую железную дорогу, как я предполагал в разговоре с Томасом 24-го числа, и полностью информировала меня о его планах и указаниях по противодействию такому маневру, с просьбой высказать ему свои соображения в ответ. В этой депеше генерал Томас говорил:

«В случае если вам придется отступить на северный берег реки Дак, я хочу, чтобы вы оставили часть кавалерии на южном берегу для наблюдения и максимальной задержки продвижения Худа на Чаттанугскую железную дорогу. Я надеюсь иметь пять полков войск Грейнджера в Мерфрисборо сегодня. Также принял меры, чтобы Милрой отошел к Мерфрисборо или на эту сторону реки Дак, если противник начнет наступление. Кавалерия на южном берегу реки Дак должна прикрывать подступы к Шелбивилл, переправиться в этом пункте и удерживать мост в случае наступления противника крупными силами. Я спросил генерала Спидмана, сколь крупные силы он может собрать, чтобы угрожать тылу противника, если тот выйдет на Чаттанугскую дорогу, и ожидаю ответа в ближайшее время. Около 1000 кавалеристов Хатча прибыли сюда из Мемфиса в пешем строю, но они будут посажены на коней здесь как можно скорее и отправлены на фронт; три полка должны выступить сегодня, составив около 1000 человек. Из войск Смита я еще ничего не слышал; некоторые из них непременно будут здесь сегодня. Если Худ двинется на Чаттанугскую дорогу, я отправлю Смита в Мерфрисборо, поскольку это позволит нам сосредоточиться быстрее. Если вы сможете удержать Худа на южном берегу реки Дак, я думаю, мы сможем легко отбросить его после сосредоточения. Ответьте, изложив свои взгляды».

Хотя эта депеша от 25-го числа была расшифрована и прочитана мной только 27-го, спустя сорок восемь часов после ее отправки, тем не менее она дала мне своевременную информацию о том, что Томас сосредоточил все свои наличные войска (кроме сил Спидмана, о которых он, судя по всему, забыл до 25-го числа и о которых я ничего не знал) в Мерфрисборо, откуда они могли «соединиться с главными силами», как я и предлагал, за несколько часов — по железной дороге или грунтовой дороге, в зависимости от обстоятельств. Меня также привели к выводу слова Томаса от 25-го числа — «Некоторые из них [войска А. Дж. Смита] непременно будут здесь сегодня» — о том, что 27-го числа корпус Смита уже находился в Нашвилле и что Томас лишь ждет информации относительно замыслов неприятеля, чтобы выбрать пункт сосредоточения и приказать всем наличным войскам присоединиться к полевой армии в этом пункте. И 27-го числа все еще ожидалось, что это соединение может быть осуществлено на северном берегу реки Дак, напротив Колумбии. Поэтому я телеграфировал генералу Томасу 27 ноября в 12:30 дня:

«Противник не предпринял никакой реальной атаки, и я убежден, что он не намерен атаковать. Моя информация, хотя и не слишком удовлетворительная, заставляет меня полагать, что Худ намерен форсировать реку Дак выше Колумбии и как можно ближе к ней. Я отведу войска на северный берег сегодня ночью и постараюсь помешать ему переправиться. Уилсон действует главным образом на моем левом фланге, причем часть его подчиненных находится к югу от реки. Свежих сведений от него у меня нет. Мне удалось расшифровать ваш шифр от 25-го числа. Считаю ваши распоряжения разумными».

ОТСРОЧКА ОТСТУПЛЕНИЯ С РЕКИ ДАК

Из его депеши от 25 ноября следует, что Томас надеялся, будто мы сможем удержать рубеж реки Дак от Колумбии на востоке вплоть до Шелбивилла, а также на западе до реки Теннесси. Хотя это оказалось невыполнимым из-за превосходства противника в кавалерии в тот момент, пункт (Мерфрисборо), выбранный Томасом для своего сосредоточения, находился достаточно далеко в тылу этого рубежа (реки Дак), чтобы обеспечить несомненность концентрации в случае своевременной отдачи приказаний.

Во второй половине дня 27 ноября из депеши генерала Томаса от 8 часов утра, уже упомянутой, я узнал, что войска А. Дж. Смита находились вовсе не в Нашвилле, как я предполагал, а что некоторые из них ожидались там в этот день и должны были немедленно направиться вперед ко мне.

Утром 28 ноября, в 8:45, я доложил о своем отходе на северный стороно реки, сообщив:

«Мои войска и имущество — все на северном берегу реки Дак. Отвод войск был завершен сегодня утром с рассветом без серьезных затруднений. Кокс удерживает брод перед Колумбией, а Ругер — железнодорожный мост, который я частично разрушил. Стэнли занимает позицию на небольшом расстоянии в тылу Кокса. Думаю, теперь я могу остановить продвижение Худа на любой линии вблизи этой и вовремя пресечь любые попытки дальнейшего обхода моей позиции. Глубоко сожалею о необходимости отхода из Колумбии, но считаю его неизбежным. Подробно объясню вовремя. Подкрепления должны будут совершить марш из Спринг-Хилла или Томпсонс-Стейшн. Снабжение следует направить в Томпсонс-Стейшн».

Отоидя на северный берег реки Дак, я телеграфировал утром 28 ноября:

«Я сомневаюсь, целесообразно ли в отношении будущих операций удерживать эту позицию или отойти к какому-либо пункту, откуда мы сможем действовать наступательно. Разумеется, мы не можем переправиться обратно через реку здесь. Я легко мог бы удержать предмостное укрепление у железной дороги, но оно было бы бесполезно, так как мы никак не смогли бы продвинуться из этого пункта. Прошу сообщить ваши взгляды и пожелания».

На это генерал Томас ответил в «20:00», причем этот ответ был получен мной на следующее утро, 29 ноября.

Таким образом видно, что вплоть до утра 28 ноября я все еще надеялся на подкрепления на рубеже реки Дак и думал, что смогу остановить продвижение Худа на любой линии вблизи Колумбийско-Франклинского шоссе, которую я тогда удерживал, а также своевременно пресечь любое отдаленное движение по обходу моей позиции. Соответственно, в 9:10 утра того же дня я телеграфировал генералу Томасу:

«Я держу все броды выше и ниже этого места под тщательным наблюдением и охранением настолько, насколько это возможно. Уилсон действует главными силами на моем левом фланге. Противник пока не замечен движущимся в этом направлении на сколько-нибудь значительное расстояние. Вероятно, я смогу предоставить вам довольно полную информацию этим вечером. Не считаете ли вы, что пехоту на удаленных переправах ниже по течению следует теперь отвести, заменив ее кавалерией? Я не думаю, что мы сможем помешать переправе даже кавалерии противника, поскольку мест переправ слишком много. Считаю лучшим, что мы можем сделать, — удерживать переправы вблизи нас и наблюдать за удаленными».

Но вскоре после полудня того же дня я узнал, что наша кавалерия обнаружила такое множество брудов, что они едва могли уследить за всеми ними, не говоря уже о том, чтобы надежно охранять хоть один из них; а чуть позже я узнал, что кавалерия противника форсировала реку в каком-то пункте всего в нескольких милях выше, между Хьюис-Милл и Льюисбергско-Франклинским шоссе. В 14:30 я телеграфировал генералу Томасу:

«Противник переправлялся большими силами вблизи Льюисбергского шоссе сегодня в полдень и одновременно отбросил нашу кавалерию обратно через реку по шоссе. Сообщают, что это силы пехоты, но я считаю это маловероятным. Уилсон отправился со своими главными силами, чтобы выяснить факты и при возможности отбросить противника назад».

ОТСРОЧКА ОТСТУПЛЕНИЯ С РЕКИ ДАК

В приложении к отчету генерала Томаса дата вышеуказанной депеши указана как «3:30 утра». На нее ответил генерал Томас в «22:30», и его ответ был получен мной 29 ноября (время в архивах не указано). В документах Огайоского военного округа говорится, что я отправил ее в «14:30». В приложении к моему отчету упоминается дата «29 ноября», но час не указан. В опубликованном официальном отчете также говорится, что эта информация была получена «около 2 часов ночи 29-го числа»; но это явно опечатка: очевидно, в отчете должно читаться: «около 14:30 28-го числа».

Но наша кавалерия оказалась не в состоянии отбросить неприятельскую кавалерию, и потому Худ получил возможность навести свой понтонный мост и перебросить пехоту и артиллерию в любом пункте выше Колумбии. Мы не смогли удержать даже переправы вблизи нас.

В тот же день, 28 ноября, в 16:00 я телеграфировал:

«Если Худ наступает по Льюисбергско-Франклинскому шоссе, где вы предполагаете дать ему бой? У меня здесь все необходимые силы, и войска генерала Смита должны размещаться с учетом предполагаемого пункта сосредоточения».

И снова, в 18:00:

«Кавалерия противника крупными силами переправилась через реку по Льюисбергскому шоссе и ныне владеет Ралли-Хиллом.

Уилсон пытается опередить их на Франклинской дороге. Он считает, что противник может зайти к нему и ко мне в тыл и ударить по Спринг-Хиллу, и просит приказать бригаде Хаммонда остановиться там. Пожалуйста, отдайте ей приказ, если знаете, где она находится. Также я считаю, что было бы хорошо направить силы А. Дж. Смита к этому пункту».

В ночь на 28–29 ноября, около 2 часов ночи, я получил рапорт командира кавалерии, передававшего сведения пленных о том, что противник начал наводить мост через реку возле Хьюис-Милл, и настаивавшего на необходимости немедленного отступления к Франклину.(13) Штабной офицер, вручивший мне депешу, обратил мое внимание именно на слова, призывающие к немедленным действиям, и я довольно долго обдумывал этот вопрос. Но мне не показалось, что есть какая-то необходимость в подобной спешке. Противник не мог добиться многого до утра. Тогда было бы достаточно рано решать, что нужно предпринять. Кроме того, было еще не до конца ясно, пытается ли Худ перебросить пехоту у Хьюис-Милл. Энергичные действия его кавалерии могли преследовать лишь цель заставить меня отойти и тем самым предоставить ему в пользование переправу у Колумбии и шоссе оттуда для движения его пехоты, артиллерии и обозов.

Утром 29 ноября я направил пехотную бригаду к Хьюис-Милл для проведения рекогносцировки и доклада о передвижениях противника. Одновременно Стэнли было приказано с двумя дивизиями его корпуса выдвинуться к Спринг-Хиллу, чтобы занять и укрепить хорошую позицию, командующую дорогами в этом пункте и защищающую обозы и резервную артиллерию, которым было приказано расположиться там лагерем. Дивизия Ругера из Двадцать третьего корпуса, за исключением одного полка, получила приказ следовать за Стэнли. Армия была готова занять Спринг-Хилл в полном составе и заблаговременно для встречи любого возможного движения противника либо на этот пункт, либо по Льюисбергскому шоссе на Франклин.

В моих приказах Ругеру, датированных 8 часами утра и предписывавших ему немедленно выступить к Спринг-Хиллу, ему было велено оставить один полк охранять реку до наступления темноты, а затем присоединиться к нему в Спринг-Хилле. Тогда предполагалось в любом случае удерживать Спринг-Хилл до утра 30 ноября. Одновременно Ругеру было предписано отдать приказания его войскам, охраняющим реку ниже по течению, немедленно маршировать на Франклин.

ОТСРОЧКА ОТСТУПЛЕНИЯ С РЕКИ ДАК

Но вскоре после того, как эти приказы были отданы — то есть вскоре после 8 утра, — курьер из Франклина доставил мне две следующие депеши от генерала Томаса:

  "Franklin, November 28, 1864.


  "(By telegraph from Nashville, 9 P. M.)


"To Major-General Schofield:



«Если вы уверены, что сможете удержать вашу нынешнюю позицию, я хочу, чтобы вы сделали это, пока я не подтяну сюда генерала Смита. После его прибытия мы сможем постепенно отходить и заманить Худа через реку Дак, а затем обрушиться на него всеми нашими силами либо дождаться, пока Уилсон организует всю свою кавалерию, а затем отойти с вашей нынешней позиции. Если Худ тогда переправится через реку, мы непременно погубим его. Вы можете основательно загромодить броды у Центрвилла, Бинс-[Бердс-]Ферри, Гордонс-Ферри и Уильямспорта, завалив все ведущие от них дороги деревьями, а затем заменить свою пехоту кавалерией. Отправьте толкового штабного офицера проследить, чтобы работа была выполнена должным образом. Как только будете освобождены, сосредоточьте пехоту; кавалерия сможет задержать, если не предотвратить, переправу Худа после того, как дороги будут тщательно загромождены, если они выполнят свой долг. Дорогу, ведущую из Центрвилла на Нашвилл, следует тщательно загромодить. Я не уверен, не будет ли хорошим планом занять Худа переправой через реку Дак, если мы заставим его двинуться в сторону Кларксвилла. Нет ли там каких-либо удобств для разгрузки за Томпсонс-Стейшн?

Джордж Х. Томас, генерал-майор, командующий».(14)

В опубликованных архивах эта депеша значится как отправленная в «20:00». В записях Камберлендского военного округа говорится, что она была передана шифром во Франклин в 21:00, там расшифрована и доставлена с курьером на мою позицию под Колумбией. В архивах не указан час ее получения мной; но мой ответ генералу Томасу от 8:30 утра 29 ноября, мои приказы Ругеру от 8:00 и 8:45 утра, приказы Стэнли до и после 8 часов утра и моя депеша Уилсону от 8:15 утра определяют время получения мной этой депеши от генерала Томаса через несколько минут после 8 часов утра 29 ноября.

Другая депеша была следующего содержания:

«(Военный телеграф США.)
Франклин, Тенн., 28 ноября 1864 года.
(Телеграфом из Нашвилла. 21:30.)
Генерал-майору Скофилду:





Ваша депеша от 3:30 [2:30] получена только что. Если Уилсону не удастся отбросить противника, в случае подтверждения того, что тот переправился через реку, вам неизбежно придется подготовиться к занятию новой позиции во Франклине за Гарпетом [немедленно], если это станет необходимым для отхода».

(Подписано) Джордж Х. Томас, генерал-майор, командующий.

В архивах Камберлендского военного округа лишь указано, что эта депеша была отправлена в «шифре». В приложении к моему отчету указан час «21:30». В приложении к отчету генерала Томаса значится «22:30». Депеша генерала Томаса генералу Халлеку от 22:00 28 ноября, пересылающая мою депешу от «8:45 утра», указывает, что в 22:00 Томас еще не получил мой отчет от «14:30». Следовательно, «22:30», указанное генералом Томасом, должно быть правильным часом вышеупомянутой депеши. На нее мной был дан ответ вместе с предыдущей телеграммой в 8:30 утра 29 ноября; и она была получена мной, вероятно, одновременно с предыдущей депешей — очень скоро после 8 утра, как следует из моей депеши Уилсону в 8:15 утра.

Таким образом, вскоре после восьми часов утра 29-го числа я узнал, что А. Дж. Смит еще не прибыл в Нашвилл и что позиция за рекой Гарпет во Франклине — это то место, куда я должен отступить, когда буду вынужден это сделать.

ОТСРОЧКА ОТСТУПЛЕНИЯ С РЕКИ ДАК

(В архивах фигурирует еще одна депеша от Томаса от 28 ноября, 10 утра, в которой он говорил: «...Генерал Смит непременно будет здесь через три дня...» Но когда эта депеша достигла моего полевого штаба, специалист по шифрам покинул свой пост и уехал во Франклин. Поэтому я не смог прочесть депешу вовремя, чтобы она принесла какую-либо пользу. В архивах не указано, когда я ее получил.)

Тогда передо мной встал серьезный вопрос: как долго удастся сдерживать Худа и тем самым выиграть время для Томаса, чтобы подтянуть подкрепления? Удерживая переправу через реку Дак у Колумбии до темноты в этот вечер и не позволяя тем самым Худу использовать шоссе для передвижения его артиллерии и обозов до следующего дня, мы практически выигрывали двадцать четыре часа; ибо он не смог бы легко перебросить их по своей грязевой дороге от Хьюис-Милл. Чтобы сделать это, я должен был не только перерезать путь Худу у Спринг-Хилла, но и отразить любую попытку, которую он мог предпринять, чтобы выбить меня с северного берега реки Дак.

Ранним утром 29 ноября я отправил следующую краткую депешу в ответ на обе те, что были получены несколько минут назад от генерала Томаса:

«Кавалерия противника крупными силами переправилась по Льюисбергскому шоссе, и генерал Уилсон сообщает о переправе пехоты выше Хьюис-Милл, примерно в пяти милях отсюда. Я отправил пехотную рекогносцировку, чтобы выяснить факты. Если это подтвердится, я буду действовать согласно вашим указаниям, полученным сегодня утром. Пожалуйста, отправьте приказы генералу Куперу,(15) через Джонсонвилл. Сомнительно, доберется ли до него мой курьер отсюда».

В приложении к отчету генерала Томаса говорится, что я отправил эту депешу в «8:30 утра». В приложении к моему отчету указано «8:20 утра». Эта депеша, очевидно, была ответом на депеши генерала Томаса от 20:00 и 22:30 28 ноября, как показывают мои приказы Стэнли и Ругеру и моя депеша Уилсону в 8:15 утра.

Вскоре после 10 часов утра 29 ноября первый доклад от бригады, отправленной к Хьюис-Милл, показал, что пехота противника переправляется через реку в этом пункте. Этот доклад не обнаружен в архивах, и я не помню его слов. Но он не произвел на меня впечатления, будто движение Худа было настолько стремительным или энергичным, что помешало бы мне сделать то, что казалось столь жизненно важным. Поэтому я решил не сдавать свою позицию, если меня не заставят к тому силой. Обдумывая этот вопрос, я задержал одну из двух дивизий Стэнли (Кимбалла) и приостановил приказы о марше дивизии Ругера к Спринг-Хиллу. Когда решение было принято, я разместил дивизии Кимбалла и Вуда на позиции между рекой Дак и ручьем Резерфорд, а дивизию Ругера — к северу от этого ручья, чтобы отразить любую попытку противника овладеть нашей позицией. Затем я отправил следующее сообщение Стэнли в Спринг-Хилл:

"Near Columbia, Tenn., November 29, 1864, 10:45 A. M.
"Major-General Stanley, Commanding Fourth Army Corps.



"General:  General Wood's reconnoissance shows a considerable force,
at least, on this side of the river.  I have halted Kimball's
division this side of the creek and put it in position.  I will
try to hold the enemy until dark, and then draw back.  Select a
good position at Spring Hill, covering the approaches, and send
out parties to reconnoiter on all roads leading east and southeast.
Try to communicate with Wilson on the Lewisburg pike.  Tell him to
cover Franklin and Spring Hill, and try not to let the enemy get
between us.

"Very respectfully,
"J. M. Schofield, Major-General."



NO SERIOUS DANGER AT SPRING HILL

The situation early in the morning had been a very simple one, free
from any embarrassment or unusual danger.  If the plan then decided
on and ordered had been carried out, three divisions of infantry
and nearly all the artillery of the army would have been in position
at Spring Hill and well intrenched long before the head of Hood's
infantry column, without any artillery, came in sight of that place
ate in the afternoon.  That position would have been secured beyond
doubt until the next morning.  The other two divisions (Cox's and
Wood's) would have withdrawn from Duck River and marched to Spring
Hill early in the afternoon, before the enemy could seriously
interfere with them.  Ruger's one regiment, without impedimenta,
was directed to march along the railway track to Spring Hill, and
thus avoid any interference from the enemy.  The army would have
marched to Franklin early in the night of the 29th, instead of
after midnight as it actually did.  That would have given the enemy
the afternoon and night in which to lay his pontoons and cross his
artillery and trains at Columbia.  But that would not have been a
serious matter, in view of the situation as it was understood by
me up to about 8 A. M. of the 29th; for the information I had
received up to that hour justified the belief that both A. J.
Smith's troops and those concentrated at Murfreesboro' would meet
me at Franklin, or perhaps at Spring Hill, where we would be able
to give battle to the enemy on equal terms.

But in view of the information received by me after eight o'clock
that morning, and the altered plan decided on soon after ten o'clock,
the situation became very materially different.  Under this plan
the army must be ready to encounter a formidable enemy either in
the position then occupied on Duck River, or at some point on the
road between that place and Spring Hill.  Hence I determined to
keep the main body of troops together, and trust to Stanley's one
division to hold Spring Hill until the army should reach that point.
That is to say, I decided to take the chances of a pitched battle
at any point the enemy might select between Duck River and Spring
Hill, as well as that of holding the latter place with one division
against any hostile force which might reach it before dark.

There was no anxiety in my mind about what might happen at Spring
Hill after dark.  The danger which actually developed there between
dark and midnight—of which I knew nothing until several days
afterward—resulted entirely from faulty execution of my orders.

I arrived at Spring Hill at dusk with the head of the main column,
having ordered all the troops to follow in close order, and (except
Ruger's troops, which I took to Thompson's) to form line on the
right of Stanley's division at Spring Hill, covering the pike back
toward Columbia.  Cox's division, being the last, was to form our
extreme right.  In that contemplated position, if Hood had attacked
at any time in the night we would have had decidedly the advantage
of him.  I had no anxiety on that point.  When informed, about
midnight, that Cox had arrived, I understood that my orders had
been exactly executed, and then ordered Cox to take the lead and
the other divisions to follow, from the right by the rear, in the
march to Franklin.

But it happened that only Whitaker's brigade of Kimball's division,
to which I gave the orders in person, followed Ruger's.  Hence
that one brigade was the only force we had in line between Hood's
bivouac and the turnpike that night.  If that fact had been known
to the enemy, the result would have been embarrassing, but not very
serious.  If the enemy had got possession of a point on the pike,
the column from Duck River would have taken the country road a
short distance to the west of Spring Hill and Thompson's Station,
and marched on it to Franklin.  The situation at Spring Hill in
the night was not by any means a desperate one.  Veteran troops
are not so easily cut off in an open country.

NO SERIOUS DANGER AT SPRING HILL

The annotation upon the copy filed in the War Department of the
order actually given to the troops on November 29 explains how that
mistake occurred.  In brief, the draft of an order prepared in
writing for another purpose, but not issued, was by some unexplained
blunder substituted for the oral orders actually dictated to a
staff officer.  It was an example of how the improvised staff of
a volunteer army, like the "non-military agencies of government,"
may interfere with military operations.

The serious danger at Spring Hill ended at dark.  The gallant action
of Stanley and his one division at that place in the afternoon of
November 29 cannot be over-estimated or too highly praised.  If
the enemy had gained a position there in the afternoon which we
could not have passed round in the night, the situation would then
have become very serious.  But, as I had calculated, the enemy did
not have time to do that before dark, against Stanley's stubborn
resistance.

The following, from the official records, has been quoted as an
order from General Thomas to me, though I never received it, the
enemy's cavalry having got possession of the road between Franklin
and Spring Hill:

"Nashville, November 29, 1864, 3:30 A. M.
"Major-General Schofield, near Columbia:



"Your despatches of 6 P. M. and 9 P. M. yesterday are received.
I have directed General Hammond to halt his command at Spring Hill
and report to your for orders, if he cannot communicate with General
Wilson, and also instructing him to keep you well advised of the
enemy's movements.  I desire you to fall back from Columbia and
take up your position at Franklin, leaving a sufficient force at
Spring Hill to contest the enemy's progress until you are securely
posted at Franklin.  The troops at the fords below Williamsport,
etc., will be withdrawn and take up a position behind Franklin.
General A. J. Smith's command has not yet reached Nashville; as
soon as he arrives I will make immediate disposition of his troops
and notify you of the same.  Please send me a report as to how
matters stand upon your receipt of this.

"Geo. H. Thomas,
"Major-General U. S. Vols., Commanding."(16)



This despatch does not appear upon any of the records as having
been received by me.  If it was telegraphed in cipher to Franklin,
and there deciphered and sent by courier, this should have reached
me not long after noon.  But the courier was probably driven back
or captured by the enemy's cavalry, who had possession of the direct
road, near Spring Hill, about noon.

If any "orders" had been necessary in such a case, they had been
rendered unnecessary by Hood's movement to cross Duck River, of
which I had already learned at 2 A. M. of the same day (November
29).  The only question in my mind that General Thomas could solve
—namely, to
what place
I must retire—was settled by his despatch
of 10:30 P. M., November 28, above quoted, received by me about
8 A. M. of the 29th.  But there still remained the question
when
I must do it; and that I must solve myself, for General Thomas was
much too far away, and communication was much too slow and uncertain,
for him to give me any help on that subject.

I had received information of Hood's movement at 2 A. M.,
six
hours earlier
, and I had ample time to get out of his way before
morning.  After 8 A. M. it would, of course, not have been so easy.
Yet a retreat to Franklin that day (November 29), commencing at
eight or nine in the morning, and across the Harpeth that night,
would not have been at all difficult or dangerous.  There would
have been some fighting with Hood's cavalry, but little or none
with his infantry.  Hood would have had to lay a pontoon bridge at
Columbia, after my rear-guard had withdrawn, before his advance
from that point could begin; and, as events proved, he could not
reach Spring Hill by his mud road from Huey's Mill until late in
the afternoon.  I had time to pass Spring Hill with my entire army
before Hood's infantry advance-guard could reach that place.  Hence
I had ample time to consider the mathematical and physical questions
involved before deciding finally that I would not let Hood drive
me back from Duck River that day.  But I did not at any time
contemplate a retreat that day farther back then Spring Hill, as
is shown by my direction to Ruger to have his regiment from Ducktown
join him there that night.

NO SERIOUS DANGER AT SPRING HILL

I am entirely willing to leave to intelligent military criticism
any question in respect to the accuracy of my calculations, also
the question whether I was justifiable, under the conditions then
existing or understood to exist respecting Thomas's preparations
in the rear to fight a decisive battle, in taking the risks, which
are always more or less unavoidable, of failure in the execution
of plans based upon so close an estimate of what could be done by
my adversary as well as by myself.  I content myself with the simple
remark that, in my opinion, if my own orders had been carried out
as I gave them, and my reasonable suggestion to my superior in the
rear to bridge the Harpeth at Franklin had been promptly acted on,
there would have been far less risk of failure than must frequently
be incurred in war.

If I had had satisfactory assurance of the timely arrival of
sufficient reinforcements on the line of Duck River, I would have
been justified in dividing my infantry into several detachments to
support the cavalry in opposing the crossing of Duck River at the
numerous places above Columbia.  But, sooner or later, Hood could
have forced a crossing at some one of those places, and thus have
interposed a compact body of troops, larger than my entire army,
between my detachments.  If that had occurred before my reinforcements
arrived, I would have been caught in the worst possible condition.
Hence, in the absence of certain information in respect to when
reinforcements would arrive, and their aggregate strength, a division
of my force was inadmissible.  An inferior force should generally
be kept in one compact body, while a superior force may often be
divided to great advantage.

I now direct attention to the correspondence between General Thomas
and myself, on November 30, before the battle of Franklin, showing
that he was not ready for battle at Nashville, and his desire that
I should, if possible, hold Hood back three days longer; and showing
that my estimate of the importance of time when I was at Columbia
was by no means exaggerated; also showing General Thomas's views
and mine of the military situation before the battle, and the action
then determined on and ordered and partially executed by the movement
of trains toward Nashville before the battle opened.  The results
of the battle were not such, even if they had been fully known at
the time, as to have rendered admissible any change in those orders.

"Nashville, [November] 30, [1864,] 4 A. M.
"Captain A. J. Twining, Franklin:



"Your despatch of 1 A. M. to-day is received.  Please inform General
Schofield that Major-General Smith's troops have just arrived at
the levee and are still on boats, and that it is impossible for
them to reach Franklin to-day.  He must make strong efforts to
cover his wagon-train, protecting it against the enemy, as well as
to reach Franklin with his command and get into position there.
I will despatch him further in a few hours.

"Geo. H. Thomas"

HOPING TO DELAY HOOD FOR THREE DAYS AT FRANKLIN

The next despatch from General Thomas was at 10:25 A. M.  By that
time he had received two more despatches from me, as follows, I
having arrived at Franklin between 4 and 5 A. M.:

"Franklin, November 30, 1864, 5 A. M.
"Have just seen your despatch to Captain Twining of 4 A. M.  If
Smith is not needed for the immediate defense of Nashville, I think
he had better march for Franklin at once.  He could at least cover
my wagon-train if I have to fall back from here."

"Franklin, November 30, 1864, 5:30 A. M.
"I hope to get my troops and material safely across the Harpeth
this morning.  We have suffered no material loss so far.  I shall
try and get Wilson on my flank this morning.  Forrest was all around
us yesterday, but we brushed him away in the evening and came
through.  Hood attacked in the front and flank, but did not hurt
us."

This last despatch was written before daylight, on my arrival at
Franklin, before I learned that there were no bridges across the
river.  If pontoons had been laid or the wagon and railroad bridges
improved on the 29th, as was done by me after my arrival, all could
have crossed by noon of the 30th.

General Thomas's reply of 10:25 A. M. was as follows:

"Your despatches of 5:30 and 5:50, and Wilson's despatches,
forwarded by you, have been received.  It will take Smith quite
all day to disembark; but if I find there is no immediate necessity
to retain him here, will send him to Franklin or Brentwood, according
to circumstances.  If you can prevent Hood from turning your position
at Franklin, it should be held; but I do not wish you to risk too
much.  I send you a map of the environs of Franklin."

Again I telegraphed at 9:50 A. M.:

"My trains are coming in all right, and half of the troops are here
and the other half about five miles out, coming on in good order,
with light skirmishing.  I will have all across the river this
evening.  Wilson is here, and has his cavalry on my flank.  I do
not know where Forrest is.  He may have gone east, but, no doubt,
will strike our flank and rear again soon.  Wilson is entirely
unable to cope with him.  Of course I cannot prevent Hood from
crossing the Harpeth whenever he may attempt it.  Do you desire me
to hold on here until compelled to fall back?"

And at 11 A. M. I telegraphed:  "Troops and trains in all right."

At noon I answered as follows General Thomas's last despatch:

"Your despatch of 10:25 A. M. is received.  I am satisfied that I
have heretofore run too much risk in trying to hold Hood in check
while so far inferior to him in both infantry and cavalry.  The
slightest mistake on my part, or failure of a subordinate, during
the last three days might have proved disastrous.  I don't want to
get into so tight a place again; yet I will cheerfully act in
accordance with your views of expediency, if you think it important
to hold Hood back as long as possible.  When you get all your troops
together, and the cavalry in effective condition, we can easily
whip Hood, and, I believe, make the campaign a decisive one.  Before
that, the most we can do is to husband our strength and increase
it as much as possible.  I fear the troops which were stationed on
the river below Columbia will be lost.  I will get my trains out
of the way as soon as possible, and watch Hood carefully.  Possibly
I may be able to hold him here, but do not expect to be able to do
so long."

This despatch shows not only my opinion at that time of the kind
of "place" I had been in, but my belief that the character of that
situation had been due largely to Thomas's action in leaving me
without the expected reinforcements, and in not providing the means
of crossing the Harpeth River.

HOPING TO DELAY HOOD FOR THREE DAYS AT FRANKLIN

The following seems to show that General Thomas did not even then
see the importance of prompt concentration of all his available
force in front of the enemy, but expected me, with two corps, to
fight the entire hostile force until he could complete his
concentration at Nashville.  Even before the battle of Franklin he
seems to have thought he could take his time to concentrate,
reorganize his cavalry, and then "try Hood again."

"Nashville, November 30, 1864.
"Major-General Schofield, Franklin:



"General Smith reported to me this morning that one division of
his troops is still behind; we must therefore try to hold Hood
where he is now until those troops can get up, and the steamers
return.  After that we will concentrate here, reorganize our cavalry,
and try Hood again.  Do you think you can hold Hood at Franklin
for three days longer?  Answer, giving your views; and I should
like to know what Wilson thinks he can do to aid you in holding
Hood.

"Geo. H. Thomas,
"Major-General U. S. Vols, Commanding."



Thereupon, in the following telegram, dated 3 P. M., I proposed
Brentwood as a point where A. J. Smith's and all the other troops
could surely unite with mine:

"I have just received your despatch asking whether I can hold Hood
here three days.  I do not believe I can.  I can doubtless hold
him one day, but will hazard something in doing that.  He now has
a large force, probably two corps, in my front, and seems preparing
to cross the river above and below.  I think he can effect a crossing
to-morrow in spite of all my efforts, and probably to-night, if he
attempts it.  A worse position than this for an inferior force
could hardly be found.  I will refer your question to General Wilson
this evening.  I think he can do very little.  I have no doubt
Forrest will be in my rear to-morrow, or doing some greater mischief.
It appears to me that I ought to take position at Brentwood at
once.  If A. J. Smith's division and the Murfreesboro' garrison
join me there, I ought to be able to hold Hood in check for some
time.  I have just learned that the enemy's cavalry is already
crossing three miles above.  I will have lively times with my trains
again."

This despatch gives a very accurate estimate of the true situation
at that time, except perhaps that I did not then fully appreciate
how much our cavalry had gained in effective strength by the
reinforcements that had joined the corps in the field during the
retreat.  I judged by the experience of the previous day (November
29).  But the result was very different in the afternoon of the
30th, when our cavalry repulsed and drove back that of the enemy;
at the same time the infantry assault was repulsed at Franklin.
There was no apprehension of the result of an attack in front at
Franklin, but of a move of Hood to cross the river above and strike
for Nashville before I could effect a junction with the troops then
at that place.

The following despatches must have been sent either during the
progress of the battle, or very soon afterward:

"Please send A. J. Smith's division to Brentwood early to-morrow
morning.  Also please send to Brentwood to-morrow morning 1,000,000
rounds infantry ammunition, 2000 rounds 3-inch, and 1000 rounds
light twelve artillery."

In reply to my advice, the following order to fall back to Nashville
was sent by Thomas
before
the battle, but was received by me
after
the heavy fighting had ceased.  Communication was interrupted
for a short time during the transfer of the telegraph station from
the town of Franklin to a place on the north side of the Harpeth,
rendered necessary by the battle.

"Nashville, November 30, 1864.
"Your despatch of 3 P. M. is received.  Send back your trains to
this place at once, and hold your troops in readiness to march to
Brentwood, and thence to this place, as soon as your trains are
fairly on the way, so disposing your force as to cover the wagon-
train.  Have all railroad trains sent back immediately.  Notify
General Wilson of my instructions.  He will govern himself accordingly.
Relieve all garrisons in blockhouses and send back by railroad
trains last over the road.  Acknowledge receipt.

"Geo. H. Thomas, Major-General."

HOPING TO DELAY HOOD FOR THREE DAYS AT FRANKLIN

The following is my first report to General Thomas, sent immediately
after the battle:

"The enemy made a heavy and persistent attack with about two corps,
commencing at 4 P. M. and lasting until after dark.  He was repulsed
at all points with very heavy loss—probably five or six thousand
men.  Our losses probably not more than one fourth that number.(17)
We have captured about one thousand men, including one brigadier-
general.  Your despatch of this P. M. is received.  I had already
given the orders you direct, and am now executing them."

Before the battle, and in anticipation of the order from General
Thomas, the trains had been sent back and the preparations made
for the army to retire to Brentwood, the troops to commence
withdrawing from the line on the south side of the river immediately
after dark.  In consequence of the battle, the movement of the
troops was suspended until midnight.  General Thomas promptly
replied to my first report in these words:

"Your telegram is just received.  It is glorious news, and I
congratulate you and the brave men of your command; but you must
look out that the enemy does not still persist.  The courier you
sent to General Cooper, at Widow Dean's, could not reach there,
and reports that he was chased by rebel cavalry on the whole route,
and finally came into this place.  Major-General Steedman, with
five thousand men, should be here in the morning.  When he arrives
I will start General A. J. Smith's command and General Steedman's
troops to your assistance at Brentwood."

[( 1) See his "Memoirs," Vol. II, pp. 162, 163.]

[( 2) It appears from General Thomas's report that he did have in
his department, by November 29, the mounted cavalry force stated
by General Sherman—viz., 7700; but only 4800 of that force joined
the army in the field before the enemy forced the crossing of Duck
River.  The remaining 2900 were not available for service in the
field until after the crisis of the campaign was passed so far as
the cavalry could affect it.]

[( 3) See. Vol. XLV, parts I and ii.]

[( 4) See Vols. XXXIX and XLV.]

[( 5) See General Thomas's report:  War Records, Vol. XLV, part I,
p. 33.]

[( 6) War Records, Vol. XLV, part I, p. 1017.]

[( 7) Thomas to Steedman, November 25:  War Records, Vol. XLV, part
I, p. 1050.]

[( 8) War Records, Vol. XXXIX, part iii, p. 535.]

[( 9)
Ibid
., p. 536.]

[(10) War Records, Vol. XXXIX, part iii, p. 685.]

[(11)
Ibid
.]

[(12) War Records, Vol. XLV, part I.]

[(13) War Records, Vol. XLV, part I, p. 1143.]

[(14) War Records, Vol. XLV, part I, p. 1108.]

[(15) Cooper commanded the brigade guarding the river below
Columbia.]

[(16) War Records, Vol. XLV, part I, p. 1137.]

[(17) At that time I did not know of our loss in prisoners, having
thought nearly all of Wagner's two brigades had come in with those
I had seen running to the rear.]

ГЛАВА XII
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Early the next morning (December 1), after receiving at Brentwood
oral orders from General Thomas to continue the retreat to Nashville,
I lay on the ground until the main body of the troops had passed
and I had learned from the cavalry and from the infantry rear-guard
that nothing could occur in the rear which would require my attention.
I then rode forward and reported to General Thomas, whom I found
waiting for me at the place he had selected for the Twenty-third
Corps in the defensive line about Nashville.  He greeted me in his
usual cordial but undemonstrative way, congratulated me, and said
I had done "well."  I have often thought that I may not have shown
due appreciation of his kindness at that moment, for I did not then
feel very grateful to him; but he gave no indication that he
thought me unappreciative of his approbation.  On the contrary, he
said in the kindest manner that I appeared "tired."  To which I
replied, "Yes, I am very tired."  That was about all the conversation
we had that day.

ПОСЛЕ БИТВЫ ПРИ ФРАНКЛИНЕ

As soon as I saw that my troops were moving into the position he
had indicated to the division commanders before my arrival, I rode
to the hotel in Nashville, went to bed, and slept from about noon
of the 1st, without awakening to full consciousness, until about
sunset the next day.  I only hope my weary soldiers enjoyed their
rest as much as I did mine, for they must have needed it even more.
When I awoke after that thoroughly refreshing sleep the annoyance
I had felt on account of the embarrassments experienced during the
retreat was replaced by reflections of a much more satisfactory
character.  From that time forward my relations with General Thomas
were of the same cordial character as they always had been; and I
was much gratified by the flattering indorsement he placed on my
official report, of which I then knew the substance, if not the
exact words.

The Fourth Army Corps and the cavalry corps of the Military Division
of the Mississippi having been under my command during only the
few days occupied in the operations between Pulaski and Nashville
(November 14 to December 1), no reports of the operations of those
two corps were ever made to me after the close of that brief period.
Hence it was not possible for me to give any full account of the
distinguished services of those two corps.  The cavalry were never
seen by me.  They were far in front or on the flank, doing all the
"seeing" for me, giving me information of vital importance in
respect to the enemy's movements.  How important that information
was then regarded may be learned by a perusal of the despatches to
and from General Thomas during those days of anxious uncertainty
as to the enemy's plans.  I believe no cavalry ever performed that
important service more efficiently.  At no time in that short
campaign did I suffer any inconvenience from lack of information
that cavalry could possibly give.  If it is true that the operations
of our cavalry were to some extent influenced by apprehension of
a cavalry raid on Nashville or other vital point in our rear, that
was only what General Thomas had been apprehending all the time,
and to meet with which he had assembled eight thousand troops in
Nashville, perhaps not informing the commander of his own cavalry
of that fact quite as early as he might have done.( 1)

In fact, the redoubtable Forrest had become famous, and his troopers
were esteemed a very large factor in the problem then undergoing
solution—greater in some respects, as I have pointed out, than
the events justified.  In my report of the battle of Franklin I
gave all the information in my possession of the gallant action of
our cavalry in driving that of the enemy back across the Harpeth
at the very time when his infantry assault was decisively repulsed.

I have always regarded it as a very remarkable, and to me a very
fortunate, circumstance that the movements of my infantry columns
were at no time seriously interfered with by the enemy's more
numerous cavalry—not even at Spring Hill, where Stanley was attacked
by cavalry as well as infantry.  Hence I have had no inclination
to make any investigation respecting the details of the action of
troops, only temporarily under my command, whose gallant conduct
and untiring vigilance contributed all that was needed to the
complete success of the military operations intrusted to my immediate
direction by our common superior, the department commander.  I have
now, as always heretofore, only words of highest praise for the
services of the cavalry corps under my command.

The Fourth Corps was under my own eye nearly all the time; and
sometimes, in emergencies, I even gave orders directly to the
subordinate commanders, without the formality of sending them
through the corps commander.  Hence I have spoken of that corps
with the same freedom as of my own Twenty-third; and I hope I have
not failed to give, so far as the very restricted scope of my
account would permit, full justice to that noble corps of veteran
soldiers, as well as to its officers.  As I have had special occasion
to say of the action of Opdycke's brigade and of the 12th and 16th
Kentucky of the Twenty-third Corps at Franklin, the conduct of
those troops was beyond all praise.

HOOD'S MISTAKE AFTER CROSSING DUCK RIVER

I believe little disputes always arise out of the honorable rivalry
which exists between bodies of troops acting together in a great
battle.  Franklin was no exception to that general rule.  For the
purpose of "pouring oil on the troubled waters" after Franklin, I
said that in my opinion there was glory enough won in that battle
to satisfy the reasonable ambition of everybody who was on the
field, and of some who were not there, but who were at first given
"the lion's share"; but if the disputants were not satisfied with
that, they might take whatever share of credit was supposed to be
due to me, and divide it among themselves.  I was then, as I am
now, perfectly satisfied with the sense of triumph which filled my
soul when I saw my heroic comrades hurl back the hosts of rebellion
with slaughter which to some might seem dreadful, but which I
rejoiced in as being necessary to end that fratricidal war.  It is
not worth while to conceal the fact that most earnest patriotism
sometimes arouses in the soldier's breast what might seem to be a
fiendish desire to witness the slaughter of his country's enemies.
Only a soldier of fortune or a hireling can be a stranger to such
feelings.  Yet I aver that I had not the slightest feeling of
personal enmity toward my old friend and classmate General Hood,
or his comrades.  It was the "accursed politicians" who had led
them into such a fratricidal strife who were the objects of our
maledictions.  But even that feeling has been softened by time,
and by reflection upon the deeper and more remote causes of the
war, and that the glorious fruits of final victory have amply
repaid, and will continue to repay in all time, for all those
immense sacrifices and sufferings.

Hood undoubtedly made a mistake in his plan of operations after he
crossed Duck River above Columbia on the night of November 28-9.
His march on Spring Hill would have been the best
if it had
succeeded
.  But he failed to estimate accurately what he could
accomplish in a short winter day over a very bad road.  In a long
day of summer, with that road in the usual summer condition, he
might have reached Spring Hill early in the afternoon, with force
enough to accomplish his purpose before night, if he had found a
single division, or even two divisions, there.  But he failed simply
because he tried to do what was not possible.

When Hood crossed the river he was not more than five miles (his
own journal says three) from the left flank of my position on the
north bank.  The intervening space was open fields, not much, if
any, more difficult for the march of infantry than the dirt road
he actually used.  If he had moved directly upon my flank, he could
have brought on a general engagement about noon, with a force at
least equal to mine.  In anticipation of such a movement, I sent
a brigade toward Huey's Mill to watch Hood's movements, and formed
line of battle facing in that direction and covering the turnpike
to Spring Hill, for which purpose I detained one of the two divisions
of Stanley's corps which, at first, had been ordered to Spring
Hill.  I was willing to fight Hood in that position, and expected
to do so.  But I felt relieved when I found he had undertaken the
much more difficult task of marching to Spring Hill, where I believed
sufficient preparations had been made to oppose him until I could
reach that place by a broad macadamized road over which I could
march rapidly by day or by night.

I now believe my judgment at that time was correct:  That what I
had most to apprehend was not an attempt to get in my rear at Spring
Hill, but one to dislodge me from my position on Duck River by
defeating me in open battle.  But I believed I could fight Hood,
even where I was, from noon until dark, and then retreat to Spring
Hill or Franklin in the night.  At least I was willing to try it
rather than disappoint the expectation of General Thomas that I
would hold Hood in check until he could concentrate his reinforcements.
It seems to me clear that Hood's best chance at Duck River was to
force a general engagement as early in the day as possible, so as
to occupy the attention of all my infantry while his superior
cavalry was sent to occupy some point in my rear, and try to cut
off my retreat in the night.  Perhaps Hood did not appreciate the
very great advantage a retreating army has in the exclusive use of
the best roads at night, especially when the nights are long and
the days correspondingly short—an advantage which cannot be overcome
by any superiority of numbers in the pursuing force, except by a
rapid circuitous march of a detachment.

HOOD'S MISTAKE AFTER CROSSING DUCK RIVER

As illustrating my accurate knowledge of Hood's character before
we ever met in battle, the following incident seems worthy of
mention.  When Sherman's army, after crossing the Chattahoochee
River, was advancing on Atlanta,—my troops being in the center,—
General Sherman was on the main road, a little in rear of me.  My
advance-guard sent back to me an Atlanta paper containing an account
of the visit of President Davis, and the order relieving General
Johnston and assigning General Hood to the command of the army.
General Sherman erroneously says one of General Thomas's staff
officers brought him that paper.  General Thomas was then off to
the right, on another road.  I stopped until Sherman came up, and
handed him the paper.  After reading it he said, in nearly, if not
exactly, the following words:  "Schofield, do you know Hood?  What
sort of a fellow is he?"  I answered:  "Yes, I know him well, and
I will tell you the sort of man he is.  He'll hit you like h—l,
now, before you know it."  Soon afterward, as well described by
Sherman, the sound of battle to our right gave indication of the
heavy attack Hood's troops made upon Thomas's advancing columns
that day, which failed of serious results, as I believe all now
admit, mainly if not entirely because Thomas himself was near the
head of the column which received the first blow.  Soon after, a
stilling more heavy attack was made on the Army of the Tennessee,
our extreme left, which resulted in one of the severest and most closely
contested battles of the war, and in which the knightly McPherson
was killed.

METHOD OF TRANSMITTING MESSAGES IN CIPHER

Under the system enforced by the War Department in 1864-5, the
commanders of troops in the field were compelled to communicate
with each other either in plain language which the enemy could read
if a despatch fell into his hands, or else in a cipher which neither
of the commanders nor any of their staff officers could decipher.
They were made absolutely dependent upon the cipher-operators of
the telegraph corps.  Of course all this cipher correspondence
between commanding generals was promptly transmitted to the War
Department, so that the Secretary could know what was going on as
well as anybody.  Whatever may have been the object of this, perhaps
not difficult to conjecture, its effect was to make rapid correspondence
in cipher impossible when rapidity was most important and secrecy
most necessary.  In previous years I and one at least of my staff
officers were always familiar with the cipher code, so that we
could together, as a rule, quickly unravel a knotty telegram.
Indeed, I once had to decipher a despatch to which I had no key,
except I knew from internal evidence that it must be under the War
Department code, though written in a different key.  It was a
despatch from Grant, who was then besieging Vicksburg.  It had been
sent to Memphis by steamer, and thence by telegraph to St. Louis,
the place from which Grant's army drew its supplies.  A cipher
despatch sent under the circumstances from Grant to me, who was
not at that time under his command, must necessarily be of great
importance.  My staff officer at once informed me that it was in
some key different from that we had in use.  So I took the thing
in hand myself, and went to work by the simplest possible process,
but one sure to lead to the correct result in time—that is, to
make all possible arrangements of the words until one was found
that would convey a rational meaning.  Commencing about 3 P. M.,
I reached the desired result at three in the morning.  Early that
day a steamer was on the way down the river with the supplies Grant
wanted.  I never told the general how he came to get his supplies
so promptly, but I imagined I knew why he had telegraphed to me
rather than to the quartermaster whose duty it was to furnish
supplies for his army—and a most capable and efficient quartermaster
he was.  I had only a short time before voluntarily sent General
Grant 5000 men, and I inferred that there was some connection
between the incidents.

The immense change in the whole military situation which was produced
in a few minutes at Franklin (for the contest there was in fact
decided in that time, by the recovery of the breach in the line),
and that by a battle which had not been contemplated by either
General Thomas or myself (that is, on the south side of the Harpeth
River, with that stream in the rear of the army), nor yet by General
Hood until he saw the apparent opportunity to destroy his adversary;
and the fact that that dangerous situation had been produced and
the battle rendered necessary by slight accidents or mistakes which
might easily have been foreseen or avoided, cannot, it seems to
me, but produce in every thoughtful mind some reflection upon the
influence exercised by what is called "accident" or "chance" in
war.  The "fortune of war" was, upon the whole, always in my favor,
in spite of adverse accidents; yet I have always acted upon the
principle that the highest duty of a commander is to anticipate
and provide for every possible contingency of war, so as to eliminate
what is called chance.

THE AGGRESSIVE POLICY OF THE SOUTH

Both Johnston and Hood refer in their narratives to the earnest
desire of their commander-in-chief, President Davis, that the army
they in succession commanded should undertake an aggressive campaign.
Johnston demonstrated that, under the circumstances existing while
he was in command, such an undertaking could not possibly have been
successful.  Hood tried it under far more favorable circumstances,
and yet he failed, as had every former attempt of the Confederate
armies.  The result in every case was costly failure, and in the
last overwhelming defeat.  How much greater would have been the
military strength of the South if those losses had been avoided,
and how much greater would have been her moral strength if she had
maintained from the start a firm, consistent, and humane defensive
policy!  How long would the conservative people of the North have
sustained the "invasion" of States where the people were fighting
only to "defend their homes and families."  Did not the South throw
apay a great moral advantage when it waged aggressive war upon the
North?  No doubt it was necessary at first, from the secession
point of view, to "fire the Southern heart" by attacking Fort
Sumter.  And, also from that point of view, that attack was fully
justifiable because that fort was in "Confederate" territory.  The
invasions of Maryland and Pennsylvania were far different, and much
more so were the relentless guerrilla war waged in the border
States, attended with horrible massacres like that of Lawrence,
Kansas, which, though no one charges them to the government or
generals of the South, were unavoidable incidents of that species
of warfare; and the inhuman cruelties incidentally suffered by
Union prisoners.

It is true that the slavery question was a very powerful factor in
our Civil War, and became more and more so as the war progressed.
But opinion on that question at the North was very far from unanimous
at the first, and it is a fair and important question how far the
growth of sentiment in the free States in favor of emancipation
was due to the slaveholders' method of carrying on the war.

My desire here is to refer to these questions solely from the
military point of view, and for the consideration of military
students.  The conditions upon which depends success or failure in
war are so many,—some of them being more or less obscure,—that
careful study of all such conditions is demanded of those who aspire
to become military leaders.

[( 1) См. донесение Томаса от 29 ноября, 20:00, полковнику Г. К. Уортону, офицеру штаба Уилсона: War Records, Vol. XLV, part I, p. 1146.]

ГЛАВА XIII
Грант приказывает Томасу атаковать Худа или сложить с себя командование — Командиры корпусов Томаса поддерживают его в стремлении оттянуть время — Намерения Гранта при отправке Логана для смещения Томаса — Изменение плана перед битвой при Нашвилле — Ход боя 15 декабря — Ожидание того, что Худ отступит — Задержка с возобновлением атаки 16-го числа — Безнадежность положения Худа — Письма Гранту и Шерману — Перевод на Восток — Финансовое бремя войны — Отношение Томаса к войне.

Опасный характер ситуации в Теннесси, в которой она оказалась из-за преждевременного выступления Шермана к морю и запоздалой концентрации войск Томасом, полностью исчез с отбитием Худа при Франклине. Больше не было никаких препятствий для сосредоточения сил Томаса в Нашвилле, организации и оснащения его армии, а также необходимых подготовки к переходу в наступление. Армия Худа была слишком разбита и ослаблена, чтобы предпринять какое-либо серьезное движение в течение нескольких дней, в течение которых Томасу было легко подготовить к бою все свои войска, кроме кавалерии, на полный перемонтаж которой, однако, потребовалось больше времени. Действительно, Томас мог дать бой на второй или третий день после Франклина с более чем неплохими шансами на успех.

Учитывая царившие тогда в Вашингтоне и по всей стране настроения нервной тревоги, возможно, ему следовало перейти в наступление 2 или 3 декабря. Но это состояние тревоги поначалу не осознавалось в Нашвилле, даже генералом Томасом, и никогда не было до конца оценено или понято. Никто в Нашвилле, насколько мне известно, не разделял этого чувства. Мы знали или думали, что знали, что Худ ничего не сможет предпринять, кроме разве что отступления, до того как мы будем готовы встретить его, и что каждая задержка укрепляла нас гораздо сильнее, чем его. Его действия, за которыми ежедневно велось пристальное наблюдение, не свидетельствовали о намерении отступать; поэтому все в Нашвилле с уверенностью ожидали периода полной подготовки, который должен был принести нам решительную победу.

ТОМАС ДОЛЖЕН АТАКОВАТЬ ХУДА ИЛИ СЛОЖИТЬ С СЕБЯ КОМАНДОВАНИЕ

Тревога, ощущавшаяся в других местах, особенно генералом Грантом, вероятно, была связана с некоторым сомнением в мудрости плана Шермана уйти со своей главной армией, не покончив с Худом, вопреки первому совету Гранта; с обнаружением ошибки Шермана, полагавшего, что он оставил Томаса в полной готовности справиться с Худом; с некоторым непониманием того, в какой степени ситуация в Теннесси изменилась после битвы при Франклине; а также с недостатком доверия к генералу Томасу из-за его известной неторопливости мысли и действий.

Об этом состоянии тревоги мало что было известно мне или, я полагаю, командирам корпусов до 9 декабря, когда генерал Томас, созвав нас в своем штабе, сообщил, что ему приказано немедленно атаковать Худа или сдать командование (не уточнив кому), и попросил нашего совета о том, как ему поступить. Один из присутствовавших офицеров попросил генерала Томаса показать нам приказ, но он отказался это сделать. Это подтвердило сформировавшееся у меня с самого начала убеждение, что преемником, названным генералом Грантом, мог быть только я сам — убеждение, основанное на том факте, что я был, после генерала Томаса, старшим по званию офицером на месте, где требовались немедленные действия, а также на моем знании доверия генерала Гранта, каковое убеждение впоследствии полностью подтвердилось документами. Это, как я полагал, возлагало на меня обязанность немедленно откликнуться на просьбу генерала Томаса о совете, не дожидаясь младших членов совета, в соответствии с обычной военной традицией. Поэтому я немедленно ответил: «Генерал Томас, я поддержу Вас в Вашем решении не вступать в бой, пока Вы полностью не будете к нему готовы». Все остальные командиры затем незамедлительно выразили свое согласие.

Я не знаю, было ли мое заявление о намерении поддержать генерала Томаса доведено до сведения генерала Гранта или кого-либо в Вашингтоне, тогда или впоследствии. Я никогда не наводил справок на этот счет. Конечно, подобная информация должна была передаваться конфиденциально и косвенно, если вообще передавалась, и поэтому, вероятно, не отражена в официальных отчетах, хотя депеши и письма с пометкой «конфиденциально» иногда публикуются как официальные. Я лишь предполагал, что некоторое знакомство с моим мнением и решением могло, возможно, повлиять на окончательное решение генерала Гранта отправиться в Нашвилл лично. Если какой-то офицер должен отправиться туда для ведения боя, Грант мог прибыть туда примерно так же быстро, как любой другой, кого он мог бы выбрать. Опубликованные ныне документы semblent подтверждают существовавшее тогда (9 декабря 1864 года) в моем уходе убеждение, что мне стоило лишь лишить поддержки генерала Томаса в его решении оттянуть время, и главное командование досталось бы мне, где, как я верил, блестящая победа была столь же близка к абсолютной уверенности, сколь это вообще возможно на войне. Но у меня никогда не было и в мыслях смещать генерала Томаса. Как я объяснял генералу Шерману, я вызвался вернуться в Теннесси не для того, чтобы сместить Томаса, а чтобы помочь ему. Я хорошо знал его и его подчиненных, равно как и противника — моего однокурсника по Вест-Пойнту, с которым им предстояло встретиться. Я ценил высокие качества Томаса, его выдающиеся заслуги и, прежде всего, глубокую привязанность и доверие его войск — элемент силы командира, гораздо более значительный, чем принято понимать, даже среди военных, некоторые из которых кажутся совершенно невежественными в отношении его ценности как фактора войны. Сомнение в нашем полном успехе под его руководством после объединения наших войск никогда не закрадывалось в мою ум, тем более — желание умалить или омрачить лавры, которые он мог завоевать.

НАМЕРЕНИЕ ГРАНТА ОТПРАВИТЬ ЛОГАНА

Сильная тревога генерала Гранта в связи с ситуацией в Нашвилле проявлялась в течение нескольких дней в виде настоятельных депеш генералу Томасу с требованием немедленно атаковать, не дожидаясь дальнейших приготовлений; затем в виде приказа Томасу передать главное командование мне, при этом Томас становился подчиненным, каковой приказ был приостановлен; и, наконец, в том, что он сам отправился в Нашвилл для непосредственного руководства операциями. Между тем он приказал генералу Джону А. Логану отправиться в Нашвилл, чтобы сменить Томаса на посту командующего Камберлендской армией, не задумываясь, как он говорил, о вопросе о том, кто — Логан или я — должен командовать объединенными армиями Камберленда и Огайо. Грант прибыл в Вашингтон из Сити-Пойнта, а Логан добрался до Луисвилла, когда сообщение о победе Томаса 15 декабря сделало излишним дальнейшее продвижение любого из них. Следующие письма Гранта Логану представляют интерес, поскольку объясняют причины и мотивы его действий при отправке Логана в Нашвилл, а также его оценку услуг, оказанных мной в предыдущих операциях:

«Нью-Йорк, 14 февраля 1884 г.
Достопочтенный Джон А. Логан, Сенат США, Вашингтон, округ Колумбия.



Дорогой сер: В ответ на ваше письмо от 11-го числа должен сказать, что мой ответ должен основываться исключительно на памяти, поскольку у меня нет под рукой никаких данных для справок; но что касается приказа вам отправиться в Луисвилл и Нашвилл с целью смещения генерала Томаса, я никогда не задумывался над вопросом о том, кто должен командовать объединенными армиями Камберленда и Огайо. Я был просто недоволен медлительностью передвижения генерала Томаса и направил вас с приказом о его смещении. Вне всякого сомнения, если бы приказ был выполнен, немедленно возник бы вопрос о том, кто имеет право на командование, при условии, что генерал Шофилд был старше вас по званию, чего я не знаю, был ли он таковым. Я знаю, что его утверждение в звании генерал-майора произошло задолго после вашего, но мне неизвестна дата его получения. В этом случае вопрос о командовании всей армией был бы решен всего за несколько часов с помощью телеграфа между Нашвиллом и Вашингтоном. Я находился в Вашингтоне, когда вы прибыли в Луисвилл и телеграфировали мне, что генерал Томас выступил, и, насколько я помню телеграмму, выражали удовлетворение тем, что он это сделал. Я сам уже направлялся в Нашвилл и задержался на день в Вашингтоне, надеясь, что Томас все же выступит. Конечно, я был рад, когда узнал, что он выступил, поскольку это было очень деликатное и неприятное дело — смещать человека с характером и положением генерала Томаса перед лицом страны; но все же я так долго призывал его к наступлению, что стал считать это своим долгом. Разумеется, отправляя вас сменить генерала Томаса, я не имел в виду никаких упреков в адрес генерала Шофилда, командовавшего Армией Огайо, поскольку считал, что он оказал очень ценные услуги, наказав всю группировку под командованием Худа несколько дней назад примерно в двадцати пяти милях к югу от Нашвилла.
Искренне ваш,

У. С. Грант
  (через Фрэнка Ф. Вуда).

«У. С. Грант
  (через
Фрэнка Ф. Вуда).»

НАМЕРЕНИЯ ГРАНТА ПРИ ОТПРАВКЕ ЛОГАНА

«Нью-Йорк, 23 февраля 1884 г.
Дорогой генерал: С тех пор как я прикован к постели, всю свою корреспонденцию я веду через секретаря-стенографистку...»



«Дорогой генерал: С тех пор как я прикован к постели, всю свою корреспонденцию я веду через секретаря, который является стенографистом, и он записывает мою диктовку в офисе, а затем печатает письма там по моей диктовке и по моему указанию подписывает мое имя. Я предполагал, что письмо, которое я написал вам, будет возвращено мне для моей собственной подписи, и я подписываю это письмо лично, чтобы показать свою полную ответственность за то, которое вы только что получили и которое, я надеюсь, было для вас удовлетворительным.

Искренне ваш,
У. С. Грант.»



Страсть и предвзятость, зародившиеся в умах солдат Томаса и их друзей из-за несправедливости — реальной или мнимой, причиненной или планировавшейся по отношению к нему со стороны его старших по званию, сделали невозможным любое спокойное обсуждение вопросов, касающихся его военной карьеры. Надлежащей аудитории для такого обсуждения до сих пор нет и, вероятно, не будет при нашей жизни. Но потомство воздаст должное каждому, если его деяния были таковы, что спасли их имена от забвения.

Время вершит законную «месть» и все расставляет по своим местам. Когда я был мальчиком в Вест-Пойнте, меня отдали под военно-полевой суд за то, что я терпел некоторую юношескую «чертовщину» своих однокурсников, в которой сам не принимал участия, и приговорили к исключению. Томас, бывший тогда уже ветераном, был членом суда, и он наряду с еще одним человеком были единственными из тринадцати членов, кто отказался рекомендовать смягчение приговора. Об этом я узнал в 1868 году, когда был военным министром. Всего двенадцать лет спустя я смог отплатить за это тогда еще неизвестное мне суровое проявление бескомпромиссности по отношению к юноше, спасши армию ветерана от катастрофы, а его самого — от унижения отстранения от командования накануне победы. Еще пять лет спустя я имел удовлетворение заступиться перед Президентом и спасти того же генерала-ветерана от назначения на низшую должность, предоставив ему то воинское соединение, назначение на которое было предписано мне. Когда смерть наконец освободила его от долга — и только тогда, — я дал согласие стать его преемником. В 1879 году я имел удовлетворение после многих месяцев терпеливого расследования восстановить справедливость в отношении другого из тех двух непреклонных солдат, которые из всех тринадцати не нашли в своих сердцах возможности рекомендовать проявление милости к оступившемуся юноше; я был председателем комиссии, которая отменила приговор военно-полевого суда по делу Фитц-Джона Портера.

Я полагаю, теперь должно быть совершенно очевидно всем, кто способен судить и имел благодаря личным связям или изучению истории все возможности узнать правду, что генерал Томас не обладал в высокой степени подвижностью ума, необходимой для предвидения и обеспечения всех неожиданностей военных операций, равно как и математическим талантом, требуемым для оценки «отношений времени, пространства, движения и силы», вовлеченных в великие проблемы войны. Его общеизвестные высокие качества в других отношениях затеняли эти несовершенства от подавляющего большинства окружавших его во время войны людей и заставляли тех немногих образованных солдат, которые были способны понять его истинные достоинства, тем сильнее стремиться помочь ему и спасти от личного поражения. И я уверен, никто из его боевых товарищей не желает умалить ту великую славу, которая по праву принадлежит ему; ибо, по наилучшему суждению человечества, нравственные качества, а не интеллектуальные, лежат в основе великой и непреходящей славы. Армия Кумберленда любила «Старика Папа» Томаса, а не генерала Томаса; и именно честный, совестливый патриот, стойкий и несгибаемый старый солдат, а не генерал, заслуживает наибольшего уважения в истории.

ИЗМЕНЕНИЕ ПЛАНА ПЕРЕД БИТВОЙ ПРИ НАШВИЛЛЕ

Об общих деталях битвы при Нашвилле я не намерен говорить, а лишь отмечу несколько ее наиболее важных моментов. План сражения в опубликованном виде отводил моему соединению — Двадцать третьему корпусу — левый центр нашей линии, где должна была осуществляться лишь демонстрация. Четвертый корпус должен был захватить выступающую передовую позицию, в то время как главный удар наносился по крайнему левому флангу противника корпусом А. Д. Смита и кавалерией. После подготовки приказа я явился к генералу Томасу с картой местности, на которой была указана точная протяженность различных участков линии противника, и объяснил ему, что силы, выделенные им на наше левое крыло, как минимум на 10 000 человек превышают то количество, которое могло быть использовано с какой-либо пользой, если только не для реальной атаки; и что, с другой стороны, сил Смита было недостаточно для настоящего удара, учитывая протяженность территории, занимаемой противником на том фланге. В связи с этим я предложил, чтобы мой корпус поддержал Смита, вместо того чтобы оставаться слева от Вуда. Генерал Томас охотно согласился с этим предложением и устно уполномочил меня претворить его в жизнь, однако не внес никаких изменений в свой письменный приказ. Результатом этого изменения плана стало то, что к концу первого дня сражения Двадцать третий корпус оказался на крайнем правом фланге нашей пехотной линии, на самой передовой позиции, отбитой у противника. Тем не менее генерал Томас в своем официальном отчете никак не упомянул об изменении этого плана, заявив, что «первоначальный план битвы, лишь с незначительными изменениями, [был] строго соблюден»( 1). «Изменения» определенно были «незначительными». Переход от 10 000 до 20 000 пехотинцев в главных силах наступления, возможно, и не следует называть «многочисленными» «изменениями», но это выглядит как одно очень «большое» изменение — достаточное, как можно предположить, чтобы определить разницу между поражением и успехом.

План сражения, изданный 14 декабря, был разработан и доведен до сведения основных подчиненных командиров за несколько дней до этого, когда генерал Томас намеревался начать атаку, но ему помешал шторм. Следовательно, было достаточно времени для критического рассмотрения и обсуждения деталей этого плана, результатом чего стала модификация, внесенная на совещании во второй половине дня или вечером 14 декабря, каковое изменение не было включено в письменный приказ, но было устно предписано к исполнению. Если бы генерал Томас распорядился выполнить эту канцелярскую работу вечером 14 декабря, его опубликованные приказы и битва 15 декабря находились бы в полной гармонии. Насколько мне известно, не возникло бы даже «незначительных изменений». В связи с этим разница между «Специальным полевым приказом № 342» от 14 декабря, записанным в книге приказов генерала Томаса, и копией, вошедшей в его официальный отчет, как поясняется в сноске в Военных архивах, весьма немаловажна( 2). В книге приказов он говорит: «Генерал-майор Шофилд сконцентрирует основные силы...»

ОЖИДАНИЕ ТОГО, ЧТО ХУД ОТСТУПИТ

После того как темнота положила конец первому дню сражения (15 декабря), я получил от генерала Томаса письменный приказ, суть которого сводилась к тому, чтобы на рассвете следующего дня начать преследование отступающего противника, причем моему корпусу надлежало идти в авангарде по Гренни-Уайт-пайку; также сообщалось, что кавалерии уже отдан или будет отдан приказ выступить одновременно по дороге на правый фланг и пересечь Харпет ниже Франклина. Эти приказы казались столь совершенно неприменимыми к реальной обстановке, что я поскакал в тыл к тому месту, где предположительно находился штаб генерала Томаса, и там обнаружил, что он вернулся в свой дом в Нашвилле, куда я и последовал за ним. Он казался удивленным моим предположением о том, что утром мы застанем Худа в боевом порядке, готового встретить нас или даже ударить по нашему незащищенному правому флангу до того, как мы сможем возобновить атаку, а вовсе не в полном отступлении, как он предполагал. Я сказал ему, что знаю Худа гораздо лучше, чем он, и уверен, что тот не станет отступать. В конце концов, после продолжительных обсуждений, мне удалось добиться изменения приказа в той части, которая касалась предписания кавалерии оставаться на месте до выяснения действий Худа, а также распоряжения о выделении части сил А. Д. Смита для поддержки правого фланга в случае необходимости. Однако никаких других приказов, насколько мне известно, относительно боя на следующий день отдано не было — по крайней мере, для моих войск или кавалерии.

Следующее утро обнажило противника на его новой позиции: его левое крыло оставалось там же, где и накануне вечером, прямо перед моим фронтом, но остальная часть его линии находилась далеко позади той территории, на которой провели ночь другие подразделения армии Томаса. Разумеется, потребовалось некоторое время, чтобы остальные корпусы подтянулись и вошли в соприкосновение с противником, и все утро прошло у меня в нетерпеливой тревоге и бесплодных попытках добиться от генерала Томаса каких-либо приказаний или полномочий, которые позволили бы нам всем действовать согласованно — то есть кавалерии и двум пехотным корпусам на правом фланге. Наконец кавалерия без приказа генерала Томаса зашла далеко на левый фланг противника, угрожая его тылу; я приказал Коксу, командующему моей правой дивизией, продвинуть правый фланг в сопряжении с движением кавалерии и в надлежащее время атаковать левый фланг вражеских окопов, прикрывающих Гренни-Уайт-пайк, и это движение началось; в то время как, будучи проинформирован генералом Дариусом Н. Каучем, командующим моей левой дивизией, о том, что одна из дивизий Смита собирается пойти на штурм, я приказал Каучу поддержать эту дивизию, каковое движение также началось. Затем генерал Томас прибыл к нашему правому флангу, где я стоял, наблюдая за этими перемещениями. Это произошло около четырех часов пополудни и было моим первым свиданием с генералом Томасом или известием от него за весь тот день. Он не отдал никаких приказов, да и времени на их отдачу не оставалось. Войска уже находились в движении, и мы едва успели обменяться обычными приветствиями, как крики слева возвестили, что дивизия МакАртура из корпуса Смита уже захватила позиции противника на своем фронте, и вся наша линия продвинулась вперед, сметая все на своем пути.

По моему мнению, генерал Томас уделил несколько меньше должного внимания дивизии МакАртура и значительно переоценил заслуги остальных войск в своем описании этого штурма, который отчетливо наблюдался им и мной.

Сопротивление по всему левому и центру линии Худа нельзя назвать сильным или упорным. Наши общие потери были сравнительно незначительными; и какими бы ни казались события войскам под огнем, со стороны беспристрастного наблюдателя вне дыма огонь противника выглядел не сильнее перестрелки обычного авангарда. Но если не считать относительно слабого сопротивления противника, этот великолепный штурм дивизии МакАртура, каким я его видел, был весьма точно описан ее доблестным командиром в его официальном отчете, а также в отчете генерала А. Д. Смита.

ЗАДЕРЖКА С ВОЗОБНОВЛЕНИЕМ АТАКИ 16-ГО ЧИСЛА

Дело в том, что левое крыло Худа было сильно ослаблено для усиления его правого фланга, который незадолго до этого подвергся сильному нажиму, как подробно описано генералом Томасом, и его армия была уже по сути разбита. Ее боевой дух, казалось, исчез. То немногое, что оставалось от него после 30 ноября, значительно уменьшилось 15 декабря. Худ, пожалуй единственный в той армии, не был сломлен до 16-го числа. Он, ответственный лидер безнадежного дела, не мог сдаться, пока оставался хоть лучик надежды. При любых обычных обстоятельствах командующий даже с самыми скромными способностями должен был признать свою кампанию проигранной на следующее утро после Франклина. Было бы абсурдно сравнивать боевые действия войск Худа под Нашвиллом, особенно во второй день, с великолепными штурмами при Атланте и Франклине. Моя собственная оценка результата была выражена в следующей депеше:

«Штаб Армии Огайо,
16 декабря 1864 г., 19:45.
Генерал-майор Джордж Х. Томас,
Командующий Департаментом Камберленда.





Генерал: Имею честь доложить о захвате четырех артиллерийских орудий и значительного числа пленных дивизией генерала Кокса сегодня во второй половине дня. Генерал Кокс также сообщил о захвате еще четырех орудий и передков в долине между высотой, взятой генералом МакАртуром, и высотой, взятой генералом Коксом. Однако, наведенные справки показали мне, что войска генерала МакАртура претендуют — и, без сомнения, по справедливости — на честь захвата последних четырех. Мой провост-маршал докладывает о семидесяти четырех пленных, захваченных сегодня после полудня. Я побеседовал с некоторыми из захваченных офицеров и убежден, что армия Худа разбита более тщательно, чем любые войска, доводившиеся мне когда-либо видеть.

Сердечно поздравляю Вас с исходом двухдневной операции. Мой вестник подождет любых приказов, которые Вы пожелаете мне передать. С глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

«Д. М. Шофилд, генерал-майор.»

Теперь документально подтверждено, что пехотные силы Худа в битве при Нашвилле были значительно слабее сил Томаса, к тому же он отправил большую часть своей кавалерии вместе с частью пехоты к Мерфрисборо. Это несоответствие должно было быть прекрасно известно Худу, хотя и не Томасу. Следовательно, представляется, что Худ не мог не знать о полной невозможности своей армии противостоять тем штурмам, которых ему следовало ожидать 16 декабря. Когда все это стало известным, невозможно не видеть теперь, что сравнительно слабое сопротивление, оказанное конфедеративными войсками под Нашвиллом, объяснялось не столько, пожалуй, каким-то отсутствием доблести у этих войск, сколько их сравнительно малочисленностью. Я отчетливо помню разговор с офицером конфедеративного штаба через несколько минут после того, как он был захвачен в тот день, и который я пересказал генералу Томасу тем же вечером. В ответ на мой вопрос о том, когда же войска Конфедерации осознали факт своего поражения, он ответил: «Только когда вы разгромили нас прямо сейчас». Я тогда не поверил ему, поскольку думал, что они должны были осознать свое поражение при Франклине или по крайней мере 15-го числа в Нашвилле. Но теперь я думаю, что он, вероятно, сказал мне чистую правду. Сомневаюсь, что какие-либо солдаты в мире когда-либо нуждались в стольких кумулятивных доказательствах, чтобы убедиться в своем поражении. «Храбрые были парни!» Если бы они сражались за дело, которое пользовалось сочувствием и поддержкой общественной совести всего мира, они никогда не были бы побеждены; нет необходимости искать какую-либо иную причину краха Конфедеративных Штатов.

ЗАДЕРЖКА С ВОЗОБНОВЛЕНИЕМ АТАКИ 16-ГО ЧИСЛА

Наиболее заметной неудачей с нашей стороны в бою 16 декабря стало потеря почти всего дня, так что боевые действия завершились успешным штурмом уже в темноте. То, что осталось от армии Худа, получило время переправиться через Харпет под покровом ночи и уничтожить мосты до того, как можно было начать преследование.

Но результаты двухдневных боев под Нашвиллом были слишком отрадными, чтобы допускать современную критику. Битва в целом была воспринята как идеальный пример военного искусства. Она определенно представляет собой хороший предмет для изучения военными специалистами, и отчасти ради их пользы я указал на некоторые ее очевидные изъяны, какими я их видел. Ее похвальные черты достаточно очевидны; но, изучая действия, приведшие к победе, мы склонны упускать из виду ошибки, без которых победа могла бы оказаться куда более полной, или даже принимать эти ошибки за истинные причины успеха.

Преследование из Нашвилла с самого начала неизбежно носило несовершенный характер просто потому, что успешный штурм был проведен в конце дня, и разбитый противник успел перебраться через Харпет и уничтожить мосты до наступления утра. Странная оплошность, из-за которой понтонный поезд генерала Томаса был отправлен в сторону Мерфрисборо, а не Франклина, несколько увеличила задержку, но, вероятно, принципиально не изменила результат.

Состояние всех дорог, кроме одного шоссе, раскисшее состояние полей повсеместно, скверная погода — дождь, мокрый снег и гололед — сделали передвижение войск, необходимое для эффективного преследования, чрезвычайно трудным, а зачастую и невозможным. Энергия и решимость генерала Томаса и всех, кто мог принять активное участие в этом преследовании, вероятно, никогда не имели себе равных в военной истории, но преодолеваемые препятствия часто были непреодолимы. В условиях того времени года и такой погоды единственным возможным шансом пожинать плоды, соразмерные с блестящей победой под Нашвиллом и масштабными приготовлениями к преследованию, было проведение финального штурма под Нашвиллом достаточно рано днем, чтобы осталось время до наступления темноты помешать противнику переправиться через Харпет и уничтожить мосты.

Если бы Худ отступил в ночь на 15 декабря, как предполагал Томас, результат для противника оказался бы, несомненно, еще менее тяжелым; ибо он не понес бы под Нашвиллом тех огромных потерь и деморализации, которые постигли его 16-го числа, и находился бы в лучших условиях для осуществления результативного отступления и даже большей способности переправиться через Харпет ночью и уничтожить мосты. Но предотвратить это 15-го числа было бы трудно, если вообще возможно, из-за огромного масштаба и характера передвижений, неизбежно требовавшихся для начала сражения в тот день. Сейчас я очень отчетливо помню желание, проявляемое генералом Томасом, чтобы эти начальные операции по возможности ускорились. Когда мы сидели верхом на лошадях сразу позади правого фланга Вуда и левого фланга Смита, на местности, с которой просматривалось почти все поле боя, генерал часто тянулся за моими биноклями, которыми он пользовался и раньше и говорил, что они были единственными полевыми биноклями, от которых ему приходилось замечать большую пользу, и пытался вглядеться сквозь туманную дымку далеко за леса и поля, где его пехота и кавалерия наступали на левый фланг противника. Вдоволь наглядевшись, он возвращал мне бинокль с признаком раздражения или нетерпения, ибо за все это долгое время он произнес очень мало слов, вплоть до позднего полудня, когда, воспользовавшись моими полевыми биноклями в последний раз, он сказал мне с той энергией, которую в его сильной натуре могло пробудить лишь сражение: «Смит зашел недостаточно далеко вправо. Вводите в бой свои войска!»

Время от времени, когда снаряд падал и взрывался неподалеку от места нашего нахождения, заставляя его лошадь слегка встрепенуться — причем лишь слегка, ибо норов лошади был во многом схож с норовом всадника, — единственным изменением, заметным на лице или фигуре этого стойкого солдата, было легкое движение руки с поводом, чтобы унять коня. Мой собственный прекрасный серый скакун «Франк Блэр», хотя от природы более нервный, чем другой, к тому времени стал едва ли менее бесстрашным. Но сомневаюсь, чтобы мой великий старший начальник заметил в тот день, какой эффект производил взрыв снаряда на серого коня или его всадника. На его плечах лежала ответственность за великое сражения, в то время как у меня тогда появилась как никогда прежде возможность изучить характер моего командира.

БЕЗНАДЕЖНОСТЬ ПОЛОЖЕНИЯ ХУДА

Более мудрый полководец, чем Худ, вполне мог бы спасти свою армию от этой страшной и бессмысленной жертвы 16 декабря. Но этот последний и самый храбрый поборник безнадежного дела на западе, судя по всему, решил остаться и навлечь полное уничтожение своей армии. Позиция, которую конфедераты занимали утром 16-го числа, находилась настолько близко к позициям более чем половины союзных войск, что левый фланг Худа мог быть легко раздавлен пехотным штурмом, а его тыл — достигнут кавалерией Томаса еще до полудня, и ничто, кроме чуда, не могло помешать пленению армии Худа.

В качестве поучительного сравнения стоит отметить, что 30 ноября Худ продвинулся от Спринг-Хилла до Франклина и совершил свой знаменитый штурм примерно за то же время, какое потребовалось нашим войскам для продвижения от первой позиции ко второй под Нашвиллом и проведения штурма 16 декабря; и что Четвертый и Двадцать третий корпуса 29 и 30 ноября провели два сражения — при Спринг-Хилле и Франклине — и прошли сорок миль от Дак-Ривер до Нашвилла за тридцать шесть часов. Время — элемент в военных проблемах, ценность которого невозможно переоценить, однако как редко его должным образом ценили!

Остатки армии Худа благополучно скрылись за рекой Теннесси, преследование завершилось, и генерал Томас издал свой примечательный Общий приказ № 169, объявив, что «арьергард бегущего и павшего духом противника был загнан за реку Теннесси...»( 3)

Затем генералом Томасом были отданы приказы о распределении его армии вдоль реки Теннесси по зимним квартирам, и он приступил к планированию кампании на грядущую весну, общие черты которой он переслал мне телеграфом, запросив мое мнение. Его предложение, казалось, демонстрировало столь отличную от моей оценку реального положения дел на войне и требований страны к своей армии в тот судьбоносный момент, а также столь отличные от моих взгляды на стратегические принципы, которыми должны руководствоваться будущие операции, что я написал генералу Гранту и генералу Шерману, изложив им вкратце свои соображения на этот счет и попросив приказа присоединиться к ним на атлантическом побережье для помощи в прекращении мятежа. Мое письмо генералу Гранту незамедлительно повлекло за собой телеграмму генералу Томасу с предписанием отправить меня на восток с Двадцать третьим корпусом, что позволило мне принять участие в заключительной кампании войны.

ПИСЬМО ГРАНТУ

Ниже приводятся упомянутые выше письма Гранту и Шерману, чья оценка изложенных в них взглядов достаточно ярко демонстрируется опубликованной историей последующих операций и приказами, направленными Томасу генералом Грантом и Военным министерством в тот период:

«(Неофициально.)
Колумбия, Теннесси, 27 декабря 1864 г.
Лейтенант-енерал У. С. Грант, Командующий армиями США, Сити-Пойнт, Виргиния.





Генерал: Мой корпус был отправлен обратно в Теннесси генералом Шерманом, а не остался с ним в его марше через Джорджию, согласно его первоначальному замыслу, по двум причинам, а именно: во-первых, потому что генерал Томас не считался достаточно сильным после того, как стало очевидно, что Худ замышляет вторжение в Теннесси; и, во-вторых, для того чтобы я мог пополнить свой корпус за счет прибывающих тогда в Теннесси новых войск. Эти причины ныне больше не существуют. Объединив мои войска с силами Стэнли, мы смогли сдержать Худа в Колумбии и Франклине до тех пор, пока генерал Томас не смог сосредоточиться в Нашвилле, а также нанести Худу смертельный удар при Франклине. Последующие операции показали, сколь мало боевого духа осталось тогда в его армии, и выбили из нее и эту малость. Теперь у него не более пятнадцати тысяч пехотинцев, из которых вооружены лишь около десяти тысяч, и те сильно деморализованы. Имея время на переформирование и пополнение, он, вероятно, не смог бы поднять свои силы выше половины численности, бывшей у него при Франклине.

Генерал Томас передал в мое командование несколько новых полков, и я надеюсь вскоре сделать их боеспособными, распределив по старым бригадам. У меня будет от пятнадцати до восемнадцати тысяч боеспособных людей, две трети из которых составляют ветераны кампаний в Восточном Теннесси и Джорджии: силы небольшие, это правда, но тем не менее такие, которые станут заметным прибавлением к вашей армии в Виргинии или в другом месте, где предстоит решительная работа.

Возможно, мне сейчас не удастся присоединиться к генералу Шерману, но перебросить мое соединение в Виргинию не составит труда.

Я знаю, что генерал Томас замышляет «весеннюю кампанию» в Алабаму или Миссисипи с базой на реке Теннесси, и полагаю, он считает мое соединение необходимой частью действующей силы. Не касаясь последнего момента, позвольте высказать мнение, что подобная кампания не была бы экономным или выгодным использованием стольких войск.

Если наступательные операции в штатах у Персидского залива будут продолжены, мне кажется, было бы гораздо лучше взять Мобил и действовать оттуда, нанося удары по жизненно важным точкам, если таковые имеются, на территории мятежников по гораздо более коротким линиям.

Но мне представляется, что армия Ли — это практически все, что осталось от мятежа. Если мы сможем сосредоточить достаточно сил, чтобы уничтожить ее, мы уничтожим вместе с ней правительство мятежников, и оккупация всего Юга станет тогда лишь вопросом нескольких недель.

Извините, генерал, за вольность, которую я позволил себе, столь свободно и без принуждения высказав свои взгляды. У меня нет иных мотивов, кроме стремления к благополучию нации и личного желания послужить там, где мое небольшое соединение может принести наибольшую пользу.

Предлагаемое мной изменение, конечно, лишит меня командования военным округом, но это станет небольшой потерей для меня или для службы. Нынешнее положение в худшем случае неудовлетворительно. Номинально я командую и военным округом, и армией в полевых условиях; но на деле я не делаю ни того, ни другого. Генерал, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

«Д. М. Шофилд, генерал-майор.»

ПИСЬМО ШЕРМАНУ

«(Неофициально.)
Колумбия, Теннесси, 28 декабря 1864 г.
Дорогой генерал: Примите мои сердечные поздравления по случаю благополучного завершения вашей "прогулки" по Джорджии. Должно быть, у вас было веселое Рождество.

Как и предсказывалось, вам досталось веселье, а нам — тяжелая работа. Но в целом ваш план увенчался блестящим успехом. Худ не последовал за вами... а последовал за мной. Я удерживал его в Колумбии несколько дней и порядком потрепал. В конце концов он переправился через Дак-Ривер выше по течению и двинулся к Франклину через Спринг-Хилл. Я преградил ему путь у Спринг-Хилла силами одной дивизии и сосредоточился во Франклине. Там он предпринял самые мощные штурмы, какие мне доводилось видеть, но был честно отброшен и жестоко наказан. Фактически мы почти выбили из него всю боеспособность в том столкновении, и с тех пор он проявлял себя очень слабо. Теперь, полагаю, у него не осталось ничего.

Мне едва удалось задержать Худа до тех пор, пока Томас не смог перебросить А. Д. Смита и Стидмана в Нашвилл, после чего он стал необычайно силен и, собрав кавалерию Уилсона, выступил и с легкостью задал Худу жесточайшую трепку. Дело в том, что армия Худа практически вообще не оказала сопротивления. Я никогда не видел никого, кого бы так легко побеждали, кроме Джеффа Томпсона.

Стоунмен зачистил Брекинриджа и уничтожил солеварни и все остальное на юго-западе Виргинии; так что в целом дела в этой части военного округа обстоят весьма неплохо.

Томас передал мне девять новых полков и обещает еще три. Из них получится довольно неплохая дивизия для новых войск.



Раз все это так, я полагаю, цели, ради которых я был оставлен в этой части страны, достигнуты, и я бы очень хотел снова оказаться с вами, чтобы принять участие в дальнейших операциях Великой армии. Нельзя ли это устроить?

Разумеется, я могу лишь догадываться о том, каковы будут ваши операции теперь, и едва ли могу судить о целесообразности моего присоединения к вам, но надеюсь, что смогу это сделать. Я написал об этом генералу Гранту и предположил, что если я не смогу добраться до вас, меня можно с полным основанием отправить в Виргинию. Я чувствую уверенность, что здесь в мне больше не нуждаются, ибо без меня Томас намного сильнее Худа.

Я не беседовал с генералом Томасом на эту тему, но намерен сделать это, как только смогу с ним увидеться( 4). Без сомнения, он будет противиться любому сокращению своих сил, но я выступаю за концентрацию против Ли. Если мы сможем разбить его сейчас, мятеж будет фактически окончен.

Мой корпус невелик, это правда, но он «весьма полон желания» и в любом случае сможет чем-то помочь.

Пожалуйста, передайте мои самые теплые приветствия моим старым товарищам и порадуйте меня скорым ответом. Искренне ваш,

«Д. М. Шофилд, генерал-майор.
Генерал-майору Шерману, команд. и т. д., Саванна, Джорджия.»



Во время моего проезда через Вашингтон в январе 1865 года мистер Стэнтон, военный министр, подтвердил правильность моего взгляда на ситуацию и привел неизвестные мне ранее причины, сообщив, что администрация рассматривает как абсолютную финансовую необходимость окончание войны в кампании, которая должна была начаться со дня на день. Возможно, не удивительно, что генерал Томас не думал об этом; но кажется примечательным, что он предложил дать разбитой и деморализованной армии противника несколько месяцев на восстановление сил, прежде чем докучать ей впредь.

Ожидания и инструкции генерала Гранта и генерала Шермана сводились к тому, что генерал Томас должен, как только будет готов перейти в наступление, преследовать Худа в штатах у Персидского залива. Генерал Томас, судя по всему, забыл эту часть своих инструкций. Как только он вытолкнул Худа за реку, он предложил уйти на зимние квартиры и «удерживать рубеж Теннесси» до какого-то момента следующей весны. Если бы генерал Шерман доверился генералу Томасу так же, как генералу Гранту, относительно своего скрытого намерения совершить марш от Саванны к Ричмонду, ради чего он и хотел убрать Худа с дороги, Томас осознал бы необходимость вести преследование Худа вглубь штатов Персидского залива. Но если Томас предполагал, как он вполне мог сделать, что Шерман лишь сменил базу с целью дальнейших операций в Джорджии и штатах Персидского залива в соответствии с планом прошлой осени, который был прекрасно знаком Томасу, он вполне мог не видеть необходимости продолжать преследование за реку Теннесси посреди зимы.

Некоторые из наших военных операций времен Гражданской войны напоминают мне дух «честной игры», который демонстрировали наши старые доктора на Западе во времена малярийной лихорадки. Когда яд полностью проявлял свою силу и угрожал уничтожением своей жертвы, добрый доктор являлся и атаковывал врага ударными дозами хинина. Через несколько дней медицинская наука одерживала верх. Затем беспристрастный врач удалялся и давал поверженной малярии шанс восстановиться и «явиться к отбытию номера» для новой атаки; и так до бесконечности, пока либо человек, либо малярия — зачастую человек — окончательно не оказывались «в нокауте». Лишь после долгих размышлений и некоторой практики военного искусства я вынашивал для себя мысль не давать врагу моей юности, который все еще цеплялся за меня, ни единого шанса оправиться после того, как я однажды повалил его. С тех пор он больше никогда не брал верх надо мной.

ОТНОШЕНИЕ ТОМАСА К ВОЙНЕ

Если бы план Томаса был осуществлен, он был бы готов с прекрасной армией, великолепно оснащенной и снабженной, выступить с реки Теннесси для вторжения в штаты Персидского залива, как это было сделано годом ранее, как раз в то время, когда планы, принятые на самом деле, привели к капитуляции всех армий Конфедерации. В сознании Томаса война, судя по всему, стала нормальным состоянием страны. У него, по-видимому, еще не было мыслей о ее завершении. Кампания с базой на реке Теннесси стала тогда подобна «осенним маневрам» европейской армии — регулярной операцией, которая должна начинаться в положенное время каждый год. В своем общем приказе от 29 декабря он говорил, что противник, «если он не сошел с ума, должен навсегда оставить всякую надежду снова вернуть Теннесси в пределы проклятого мятежа»; но возможное прекращение этого мятежа представлялось слишком отдаленной перспективой, чтобы принимать ее во внимание при планировании будущих военных операций.

[( 1) War Records, Vol. XLV, part I, p. 39.]

[( 2) См. Vol. XLV, part I, p. 37.]

[( 3) War Records, Vol. XLV, part I, p. 50.]

[( 4) Я не видел генерала Томаса после того, как было написано это письмо.]

ГЛАВА XIV
Мотив Худа при попытке сделать невозможное под Нашвиллом — Разнообразие мнений относительно того сражения — Отсутствие официальных приказов на бой 16 декабря — Этот бой произошел благодаря спонтанным действиям подчиненных командиров — Заявления в отчетах командиров корпусов — Объяснение отсутствия приказов — Фразеология отчета генерала Томаса.

Официальные отчеты, заявление Худа и оценка Шермана, сделанная в то время, довольно близко сходятся в оценке численности пехоты Худа примерно в 30 000 человек, когда он форсировал Теннесси и начал наступление на Нашвилл. Он потерял значительное число людей при Спринг-Хилле 29 ноября и свыше 6000, помимо тринадцати высших офицеров, при Франклине 30 ноября. Следовательно, 24 000 должны считаться щедрой оценкой его пехотной силы после битвы при Франклине. Пехотная численность Четвертого и Двадцать третьего корпусов не превышала 22 000 наличных вооруженных бойцов, из которых одна бригада (Купера) Двадцать третьего корпуса была отправлена генералом Томасом охранять броды Дак-Ривер ниже Колумбии и не присоединялась к корпусу до окончания битвы при Франклине. Отсюда пехотные силы Худа в Колумбии и Франклине почти на половину превосходили мои. Несоответствие в кавалерии поначалу было еще более значительным, но оно значительно сократилось с прибытием кавалерии, направленной из Нашвилла генералом Томасом, особенно бригады Хаммонда, прибывшей на поле боя 29-го числа, слишком поздно, чтобы помочь удержать рубеж Дак-Ривер.

МОТИВЫ ХУДА В НАШВИЛЛЕ

Отсюда следует, что у Худа была возможность провести операции против противника, чьи силы в пехоте и кавалерии составляли в лучшем случае лишь две трети его собственных сил, — возможность, какой прежде не выпадало ни одному генералу конфедератов. То, что он счел свой шанс весьма блестящим, неудивительно. Если бы он мог отрезать мне путь к отступлению или вынудить к генеральному сражению, у него были все основания надеяться на самые решительные результаты. Этот факт следует принимать во внимание в связи с вопросом о том, почему Худ не избежал укрепленных позиций и не совершил рейд в Кентукки, что он мог легко сделать в то время, поскольку Томас еще не был готов встретиться с ним в открытом поле. Моральный эффект такого рейда, конечно, был бы очень велик; но в конце концов он неминуемо обернулся бы катастрофой по той причине, что у Томаса вскоре оказались бы в тылу у Худа гораздо превосходящие силы, способные отрезать ему путь к отступлению и заставить принять решительное сражение; в то время как если бы Худ смог разгромить и серьезно ослабить, если не уничтожить, единственную противостоявшую ему в полевых условиях организованную армию, он мог бы впоследствии поочередно расправиться с рассредоточенными отрядами Томаса или вторгнуться в Кентукки, как посчитает целесообразным. Поскольку Худ действовал в краю своих сторонников, он не испытывал недостатка в полной и точной информации о силах и перемещениях противника. Действительно, мы также своевременно получали исчерпывающую информацию обо всех передвижениях Худа, однако переоценивали его силы, поскольку в его лагерях не было сочувствующих нам местных жителей.

Но разгром Худа под Франклином и сосредоточение войск Томаса у Нашвилла коренным образом изменили ситуацию. Когда Худ оправился от удара, полученного под Франклином, настолько, чтобы предпринять какое-либо дальнейшее движение, он обнаружил, что ему противостоит уже не уступающая по численности сила, а армия, более чем вдвое превосходящая его собственную по пехоте и ненамного, если вообще уступающая, по кавалерии. Полевая артиллерия особо не учитывается ни в одном из этих расчетов, поскольку с обеих сторон она была достаточной по количеству и эффективной по качеству, так что сравнивать ее не было необходимости. Эта грозная армия теперь находилась непосредственно перед фронтом Худа в Нашвилле, в то время как важнейшие стратегические пункты Мрисборо и Чаттануга были надежно гарнизонированы и укреплены, а железные дороги — прочно защищены. Для Худа стало слишком поздно пытаться совершить рейд в Кентукки. Томас оказался бы у него в тылу с армией по меньшей мере вдвое сильнее, причем все важнейшие пункты в Теннесси оставались бы под надежным контролем. Однако успешные операции против Нашвилла были для Худа гораздо менее возможны, чем вторжение в Кентукки. Хотя ни один военачальник не мог помыслить о том, чтобы уничтожить собственную армию штурмом укрепленного пункта, гарнизон которого более чем вдвое превосходил его собственные силы, или питать надежды на какие-либо ценные результаты от менее чем половинной осады такого места, столь смелый командир, как Худ, возможно, попытался бы совершить рейд в Кентукки как единственное, что он вообще мог сделать, помимо отступления за реку Теннесси и тем самым признания своего дела проигранным. Именно такой взгляд на обстановку со стороны генерала Гранта и вашингтонских властей вызывал столь сильную тревогу в связи с задержкой генерала Томаса с атакой на Худа у Нашвилла. Было совершенно очевидно, что Томас сможет разбить Худа, как только решит на него напасть, и что Худ должен прекрасно это осознавать. Отсюда естественным образом опасались, что Худ либо совершит рейд в Кентукки, либо отступит за реку Теннесси, не понеся никакого дальнейшего уущерба. Тем, кто внимательно следил за Худом у Нашвилла, и особенно тем, кто понимал его характер, не виделось оснований для тех или иных опасений. Все его действия свидетельствовали о серьезной попытке осадить Нашвилл, хотя было невозможно представить, на что он мог надеяться, если не считать ожидания в наиболее удобном месте, пока его противник, опираясь на все великие ресурсы страны, подготовится раздавить его.

МОТИВЫ ХУДА В НАШВИЛЛЕ

Как указано в его отчете, Томас оценивал силы Худа как по меньшей мере равные его собственным и со всей присущей ему рассудительностью настаивал на проведении полной подготовки, которую считал необходимой для успеха не только в бою, но и в преследовании разбитого противника. С его точки зрения, Томас был несомненно прав в своих действиях. Как он пришел к столь значительному преувеличению сил конфедератов, учитывая имевшиеся в его распоряжении средства получения информации и ту оценку, которую генерал Шерман дал ему перед отправкой в Саванну, трудно постичь. Но теперь не вызывает сомнений тот факт, что Томас провел всю эту сложную подготовку к атаке на противника, уступающего ему по силам более чем вдвое, пребывая в уверенности, что его противник по меньшей мере равен ему по мощи. Что Худ тогда знал свои точные силы — само собой разумеется, и почти столь же достоверно то, что он не недооценивал силы своего противника. За те две недели, что его армия стояла лагерем перед Нашвиллом, если не раньше, он должен был весьма точно выяснить численность противостоявших ему союзных войск. Следовательно, «осада» Нашвилла Худом в течение двух недель не могла расцениваться иначе как грандиозный фарс, если бы не отчаянная храбрость, с которой он таким образом поддерживал видимость продолжающейся борьбы за проигранное дело вместо того, чтобы первыми же своими действиями признать его действительно проигранным. Теперь хорошо известно, что настроения среди южного населения и некоторых высших чинов правительства Конфедерации делали невозможным для любого офицера их армии открыто признать поражение Конфедерации вплоть до вынужденной капитуляции армии Ли в Виргинии. Действительно, от генерала Джонстона потребовалось немало душевного мужества, чтобы добровольно пойти на капитуляцию даже после пленения Ли.

Это, несомненно, служит объяснением отчаянного поступка Худа, который выжидал перед Нашвиллом и навлекал уничтожение или пленение на свою армию. Нанесенный ему там сокрушительный удар был подобен смертельному удару, который полный сил и бодрости гигант наносит гладиатору, уже побежденному и истощенному почти до предела. Шерман был не так уж далек от истины, когда говорил, что «битва при Нашвилле была выиграна при Франклине». Гладиатор был истощен до менее чем трети своей прежней силы долгой чередой боев с более могущественным противником в течение всего истекшего лета и, наконец, своим неожиданным отпором под Франклином. Требовалось лишь еще один или два удара со стороны мощного противника в Нашвилле, чтобы завершить его уничтожение. Любая оценка битвы при Нашвилле, в которой не учитываются вышеупомянутые факты, неизбежно окажется в корне ошибочной, и воздавать должное великому военачальнику, выигравшему это сражение, путем сравнения его с прежними достижениями, когда он героически встречал и побеждал превосходящие силы свежих и бодрых войск, было бы несправедливо.

Среди военных всегда существовало широкое разнообразие мнений относительно битвы при Нашвилле — от точки зрения, представленной в опубликованных ранее исторических трудах, до мнения, высказанного генералом Шерманом в выражениях, задуманных, разумеется, как гиперболические, а именно: что «битва при Нашвилле была выиграна при Франклине». Истина кроется где-то между этими двумя крайностями. Но точную правду об этом сражении, пожалуй, едва ли удастся рассказать даже теперь. Тем не менее я изложу те факты, которые известны мне из личного опыта, и сделаю такие ссылки на данные, содержащиеся в объемных архивах, какие, как мне кажется, могут помочь будущему историку, а также снабжу их теми комментариями, которые считаю уместными на основе имеющейся ныне информации. Как будет объяснено далее, некоторые важные документы, изначально составлявшие часть архивов, исчезли из них. Их влияние на историческое мнение, если они когда-либо будут обнаружены, теперь можно лишь предполагать.

НИКАКИХ ПРИКАЗОВ К СРАЖЕНИЮ ЬРЕЬЬДЕКАБРЯ 16

Необходимо отметить как весьма примечательный факт то, что официальные документы, изобилующие приказами и инструкциями, издаваемыми ежедневно и почти каждый час, не содержат вообще никаких записей о каких-либо письменных приказах или указаниях генерала Томаса, отданных после окончания операций 15 декабря для тех действий, которые фактически развернулись на следующий день. Единственные указания в документах, насколько мне удалось обнаружить, на то, что генералом Томасом отдавались какие-либо приказы — устные или письменные — в ночь на 15 декабря, представляют собой следующие «приказы по дню» для Четвертой армейской армии, изданные генералом Вудом после личной беседы с генералом Томасом в ту ночь; письменный приказ от генерала Томаса генералу Уилсону от 15 декабря; а также депешу от генерала Уилсона в мой адрес от 16 декабря, 10 часов 10 минут утра. Они таковы:

"Штаб Четвертой армейской армии,
"Около Нашвилла, шт. Тенн., 15 декабря 1864 г., 23:20.
"Приказы по дню для Четвертой армейской армии на завтра, 16 декабря 1864 г.:





"Если противник окажется перед их фронтом завтра утром на рассвете, командиры дивизий в это время пойдут вперед, атакуют и захватят все, что окажется перед ними. Если противник отступит сегодня ночью, мы последуем за ним. Генерал Эллиотт, командующий Второй дивизией, переправится к востоку от Франклинского шоссе, затем продвинется на юг параллельно ему. Он развернет два полка, установит связь с застрельщиками, а остальная часть его дивизии будет двигаться во фланг. Генерал Кимбалл последует за ним, затем генерал Битти. Батареи, приданные каждой дивизии сегодня, пойдут с ними завтра. Десять санитарных повозок и пять фургонов с боеприпасами последуют за каждой дивизией.

"По приказу бригадного генерала Вуда:
"Дж. С. Фуллертон,
"Подполковник и помощник генерал-адъютанта."




"Штаб Камберлендского военного округа,
"Нашвилл, шт. Тенн., 15 декабря 1864 г.
"Майор-генералу Дж. Х. Уилсону, командующему кавалерийским корпусом, Военный дивизион Миссисипи.





"Генерал: Мне поручено командующим генерал-майором передать вам, что вы останетесь на своем нынешнем позиции до тех пор, пока не станет достоверно известно, будет ли противник сражаться или отступать. В случае его отступления вы перебросите свое соединение по Хиллсбороскому шоссе через Харпет, а затем возьмете самую прямую дорогу или дороги на Франклинское шоссе и постараетесь захватить или уничтожить обозы противника у него в тылу.

"Имею честь быть, Генерал, с глубоким уважением ваш покорный слуга,

"Роб. Х. Рамси, помощник генерал-адъютанта."

"Оба этих приказа свидетельствуют о вполне естественном состоянии сомнений относительно того, будет ли противник «сражаться или отступать». Первый предписывает, что должен делать Четвертый корпус в любом из этих случаев, в то время как второй указывает, что надлежит предпринять в случае отступления противника, но ничего не говорит о том, что делать, если он не отступает.

"Штаб кавалерийского корпуса Военного дивизиона Миссисипи,
"В поле, 16 декабря 1864 г., 10:10 утра.
"Майор-генералу Скофилду, командующему Двадцать третьим армейским корпусом.




"Генерал: Полк, отправленный на Гренни-Уайтское шоссе, докладывает, что оно сильно охраняется пикетами, направленными к нам, причем войска движутся на наш левый фланг. Это, вероятно, дивизия Чалмерса. Сегодня утром от Джонсона ничего не слышно; однако, судя по докладу генерала Крокстона, нет сомнений в том, что Чалмерс пересек Хардинское шоссе, двигаясь в направлении Брентвуда. Местность слева от Хиллсбороского шоссе в направлении левого фланга противника слишком сложна для действий кавалерии. Мне кажется, если бы я находился на другом фланге армии, я мог бы принести больше пользы, беспокоя противника, если только не предполагается, что я должен выдвинуться вперед, как было указано прошлым вечером.

"С глубоким уважением,
"Дж. Х. Уилсон, бревет-майор-генерал."
"(Резолюция.)
"С уважением препровождается майор-генералу Томасу.





"Дж. М. Скофилд, майор-генерал."

"НИКАКИХ ПРИКАЗОВ К СРАЖЕНИЮ 16 ДЕКАБРЯ

"Последнее из них, показывая, что к 10 часам 10 минутам утра 16-го числа генерал Уилсон не получал от генерала Томаса никаких приказов более поздних, чем процитированные выше, судя по всему, указывает на то, что он получил некое предварительное распоряжение, на которое ссылаются слова «если только не предполагается, что я должен выдвинуться вперед, как было указано прошлым вечером»; ибо процитированный выше приказ из архивов не содержал намерения о том, чтобы он «выдвигался вперед», если только противник не отступает.

"Письменный приказ, как уже отмечалось, был получен мной вскоре после наступления темноты 15-го числа. Он исчез из официальных архивов — как из архивов генерала Томаса, так и из моих собственных. Если генералом Томасом издавались какие-либо другие приказы, мне об этом лично ничего не известно.

"По моему мнению, какими бы ни были приказы, отданные генералом Томасом в ночь на 15 декабря или утром 16-го числа, они имеют существенное значение для правдивой истории; и я уверен, что они должны были делать генералу Томасу большую честь (даже если они основывались на ошибочном предвидении действий противника, что на войне неизбежно и весьма распространено), чем отсутствие в архивах каких-либо его приказов, определяющих действия армии на следующий день, и тот факт, вытекающий из документов, что по крайней мере некоторые войска вообще не получали от генерала Томаса никаких указаний, по которым они могли бы действовать 16 декабря.

"Кажется по меньшей мере странным, что это отсутствие приказов, отданных в ночь на 15-е или утром 16-го числа, прошло без комментариев, особенно ввиду весьма подробных распоряжений, изданных 14-го числа и в ночь на 16-е.

"Следует также отметить, что генерал Томас в своем официальном отчете о битве при Нашвилле от 20 января 1865 года не упоминает ни о каких приказах, изданных в ночь на 15 декабря или утром 16-го. Он лишь говорит по этому поводу: «Все соединение бивуакировало в боевом порядке в течение ночи на позиции, занимаемой с наступлением темноты, пока велась подготовка к возобновлению сражения рано утром на следующий день»; однако не уточняет, в чем именно заключалась эта подготовка. Затем, описав то, что было сделано в первой половине дня 16-го числа, он заявляет: «Как только вышеуказанные дислокации были завершены и я побывал в различных частях, я отдал указание продолжать движение против левого фланга противника»; однако ни один подчиненный отчет не упоминает о получении таких указаний. Далее в отчете следует наглядное и, полагаю, близкое к точности, хотя и краткое описание последовавших событий.

"Можно также заметить, что в моем официальном отчете о битве при Нашвилле от 31 декабря 1864 года значится следующее: «В ночь на 15-е число я явился к командующему генерал-майору в его штаб и получил его приказы на преследование противника на следующий день». Этот отчет, разумеется, находился перед глазами генерала Томаса, когда он писал собственный, и непременно был им прочитан, а также, несомненно, кем-то из офицеров его штаба; тем не менее в его отчете не содержится никакой ссылки на предмет, упомянутый в процитированных выше словах из моего документа. Эти архивные факты, пожалуй, можно принять за достаточный показатель общего смысла любых приказов, изданных в ночь на 15-е число после окончания боевых действий того дня, и за достаточное свидетельство того, что 16-го числа генералом Томасом не отдавалось никаких приказов общего характера — ни устных, ни письменных — вплоть до момента, когда он «побывал в разных частях».

"НИКАКИХ ПРИКАЗОВ К СРАЖЕНИЮ 16 ДЕКАБРЯ

"В отчете генерала Стидмана от 27 января 1865 года говорится: «16 декабря в 6 часов утра, во исполнение приказа майор-генерала Томаса, мое соединение выступило против укреплений противника». Не уточняется, были ли эти приказы устными или письменными. В архивах не обнаружено ни их копий, ни упоминания о личной встрече с генералом Томасом или кем-либо из его штаба. (Стидман был тем человеком, который опубликовал ложь о якобы имевшей место моей телеграмме Гранту по поводу Томаса. См. страницу 296.)

"Отчет генерала Т. Дж. Вуда от 5 января 1865 года, описав операции утром 16 декабря, гласит: «После того как упомянутые выше дислокации были завершены, командующий армией присоединился ко мне около нашей передовой позиции на Франклинском шоссе, осмотрел расположение войск, одобрил его и приказал энергично теснить противника и непрестанно донимать его нашим огнем. Кроме того, он распорядился, чтобы я постоянно настороженно следил за любой возможностью предпринять более решительные усилия, но пока выжидать развития событий. Общий план сражения предыдущего дня — а именно обойти и зайти с его левого фланга — по-прежнему подлежал реализации. Перед отъездом командующий генерал выразил пожелание, чтобы я переговорил с майор-генералом Стидманом, чье соединение выступило тем утром из Нашвилла по Нолсвилльскому шоссе, и наладил военную связь между его правым флангом и моим левым». Судя по отчету генерала Вуда, это произошло незадолго до полудня и представляло собой, по-видимому, первые сведения, переданные кому-либо из командиров корпусов об общем плане операций на 16 декабря. Отчет генерала Вуда не дает оснований полагать, что даже он, навещавший командующего генералом накануне вечером, был посвящен в какой-либо подобный общий план; а утверждение Вуда о том, что «общий план сражения предыдущего дня — а именно обойти и зайти с его левого фланга — по-прежнему подлежал реализации», было написано много дней спустя после битвы, причем в нем не утверждалось, что генерал Томас когда-либо отдавал подобный приказ.

"В отчете генерала А. Дж. Смита от 10 января 1865 года содержится следующее: «Около 15 часов (16 декабря) генерал Макартур передал донесение, что может штурмом взять высоты на своем правом фланге. Поскольку присутствовал майор-генерал Томас, вопрос был передан ему, и меня попросили отложить движение до тех пор, пока он не получит вестей от генерала Скофилда, к которому он направил гонца... Генерал Макартур, не получая ответа и опасаясь, что в случае дальнейшего промедления противник использует ночь для укрепления своих позиций, приказал первой бригаде (под командованием полковника У. Л. Макмиллена из 95-го Огайского пехотного полка) штурмовать возвышенность, на которой располагался левый край линии противника», и т. д. Это утверждение, против которого, судя по всему, никто не возражает, свидетельствует о том, что примерно в то самое время суток — вскоре после 15 часов — генерал Макартур начал общее наступление, увенчавшееся блестящим и окончательным успехом дня; и что это первоначальное движение было предпринято не во исполнение каких-либо приказов или указаний генерала Томаса, а напротив, в период, когда генерал Томас просил генерала Смита «отложить движение».

"В отчете генерала Уилсона от 21 декабря говорится: «Около 16:30 противник, теснимый с фронта, фланга и тыла, в беспорядке обратился в бегство. Бригада Крокстона, удерживавшаяся в резерве на Хиллсбороском шоссе, как только стал очевиден успех этих маневров, получила приказ стремительно маршем пересечь местность к Гренни-Уайтскому шоссе и занять позицию за правым флангом бригады Хаммонда; однако из-за позднего часа и тяжести дороги, по которой ему пришлось двигаться, он захватил лишь немногих пленных». Этот отчет также, по-видимому, умалчивает о каких-либо распоряжениях генерала Томаса.

"Была еще одна веская причина, почему кавалерия захватила немного пленных в тот момент: за тем участком линии почти никого не осталось для захвата, поскольку пехота переловила почти всех.

"УТВЕРЖДЕНИЯ В ОТЧЕТАХ КОМАНДИРОВ КОРПУСОВ

"Мой собственный официальный отчет от 31 декабря содержал следующее описание операций 16 декабря, против точности которого генерал Томас не возражал. Единственным упомянутым в нем приказом, исходившим от генерала Томаса, был полученный в ночь на 15-е число приказ «на преследование противника на следующий день».

"«В ночь на 15-е число я явился к командующему генерал-майору в его штаб и получил его приказы на преследование противника на следующий день. Наши операции в течение 15-го числа развернули правый фланг и правый центр вперед настолько, что общее направление линии оказалось почти перпендикулярным прежнему положению перед атакой; лишь правый фланг соприкасался с противником и потому был весьма уязвим. Опасаясь, что вместо отступления за ночь противник сосредоточит силы и утром атакует наш правый фланг, я попросил прислать пехотную дивизию для усиления правого фланга, что и было предписано из соединения майор-генерала Смита. В ответ на этот приказ генерал Смит прислал пять полков и батарею (около 1600 человек), которые были размещены в резерве вблизи правого фланга. Утром выяснилось, что противник по-прежнему удерживает позицию на нашем фронте, ключом к которой являлась возвышенность перед фронтом генерала Кауча, и за ночь возвел значительные брустверы. За ночь он также увеличил силы на своем левом фланге и продолжал стягивать туда войска в первой половине дня. Поэтому утром наши операции ограничивались подготовкой к обороне и взаимодействием с кавалерией, которая действовала с целью выйти на Гренни-Уайтское шоссе в тылу у противника. Около полудня войска на моем левом фланге (генералы Смит и Вуд), продвинувшись вперед, вступили в соприкосновение с противником на его новой позиции, после чего неприятель вновь отвел со своего левого фланга значительные силы для усиления правого и центра, и тогда я приказал генералу Коксу наступать во взаимодействии с кавалерией и попытаться захватить высокую лесистую высоту за флангом укрепленной линии противника, возвышавшуюся над Гренни-Уайтским шоссе. Высота удерживалась значительными силами противника, но не была укреплена. Мой приказ не был выполнен с той быстротой или энергией, на которую я рассчитывал, однако, вероятно, с той степенью оперативности, на какую приходилось рассчитывать, учитывая истощенный характер линии генерала Кокса, а также огромное расстояние и пересеченную местность, по которой наступающим силам пришлось продвигаться. Тем не менее высота была взята кавалерией генерала Уилсона (в пешем строю), чью доблесть и энергию в том и других случаях, ставших мне очевидными, невозможно переоценить».

"«Почти одновременно с этой атакой на крайнем правом фланге ключевая возвышенность перед фронтом генерала Кауча была атакована и захвачена войсками генерала Смита при поддержке бригады из дивизии генерала Кауча; а укрепленная высота перед фронтом генерала Кокса, составлявшая крайний фланг укрепленной линии противника, была атакована и взята бригадой полковника Дулиттла из дивизии генерала Кокса, причем последняя захватила восемь орудий и от 200 до 300 пленных. Эти успехи, достигнутые почти одновременно, привели к полному разгрому противника. Кавалерия отрезала его путь отступления по Гренни-Уайтскому шоссе, и те из его войск, которые не были захвачены на линии, могли спастись лишь карабкаясь на Брентвудские холмы. Полагается, что вся артиллерия вдоль левого и центрального участков линии противника попала в наши руки. Наши войска продолжили преследование через долину и вглубь Брентвудских холмов, пока наступление темноты не заставило их прекратить преследование, и они расположились лагерем на ночь».

"В опубликованных ранее историях битвы при Нашвилле, судя по всему, предполагалось, что план сражения, выданный войскам до начала маневров 15 декабря, в равной мере применим к операциям 16-го числа, так же понимался подчиненными командирами и служил авторитетным руководством к действию на протяжении всего дня 16-го декабря. Поэтому мне показалось необходимым привлечь внимание к вышеприведенным выдержкам из официальных документов, а также изложить собственные воспоминания на благо будущих историков.

"ОБЪЯСНЕНИЕ ОТСУТСТВИЯ ПРИКАЗОВ

"Несомненно, общий план сражения, охваченный приказами от 14 декабря для атаки 15-го числа, вполне применим к обстановке, которая реально существовала утром 16-го числа. Требовалось лишь указать, каким образом различные корпуса армии должны действовать согласованно в изменившейся обстановке обеих армий, как это столь четко было сделано на 15-е число в сложившейся тогда обстановке. Однако детальные приказы, необходимые для столь совместных действий и данные в плане битвы 15-го числа, были абсолютно неприменимы в самых существенных деталях к обстановке 16-го числа или к сражению, фактически развернувшемуся в тот день. Учитывая тот факт, что генералом Томасом было весьма разумно потрачено немало времени на переоснащение кавалерии лошадьми и проведение всей прочей подготовки, необходимой для обеспечения не просто поражения, а уничтожения или пленения противника, а также учитывая тот факт, что операции 15-го числа нанесли неприятелю столь серьезный ущерб, при котором его ночное отступление казалось по меньшей мере вероятным, если не неизбежным, едва ли кажется возможным, чтобы генерал Томас пожелал отложить возобновление атаки до тех пор, пока у него не появится время лично посетить «различные части» и воочии убедиться, какова же обстановка на следующий день на самом деле, словно операции, которые ему предстояло определить и предписать, являлись изначальными планами еще только начинающегося сражения, а не финальным ударом, наносимым по врагу, который уже в основном разбит и вполне вероятно уже вовсю отступает.

"Единственным возможным объяснением столь примечательного отсутствия своевременных приказов от генерала Томаса к сражению 16 декабря и долгого промедления в тот день представляется его хорошо известная конституциональная неторопливость, о которой порой упоминали его сослуживцы, давно и близко с ним знакомые. Если мнения этих хорошо знавших его товарищей и друзей не были в корне ошибочными, привычка генерала Томаса к глубокой рассудительности не позволяла ему сформулировать в ночь на 15 декабря сравнительно простые приказы, необходимые для возобновления корпусами утром 16-го числа движения «против левого фланга противника», которое, как он утверждает, он «велел» «продолжить» в какое-то время днем — настолько поздно, впрочем, что по крайней мере некоторые войска, изнемогая от долгого ожидания, не стали дожидаться даже запрошенных приказов и по собственной инициативе предприняли действия, приведшие к победе еще до того, как до них дошли какие-либо распоряжения генерала Томаса. Либо же, если у генерала Томаса было четкое понимание подобающих действий его различных корпусов, подсказываемое состоянием противника, каким он сам видел его незадолго до темноты или каким оно могло измениться за ночь, ему, должно быть, казалось настолько очевидным отступление Худа за ночь, что он не считал нужным отдавать какие-либо приказы, кроме преследования. Как бы то ни было, из архивов с очевидностью следует, что движения, подготовившие почву для финального штурма, и сам этот штурм совершались по приказу подчиненных командиров, а не во исполнение каких-либо дирекций или указаний генерала Томаса и не в соответствии с каким-либо общим планом, о котором он уведомил бы их как об ориентире для действий в тот день.

"Сражение 15-го числа велось в строгом соответствии с планом, составленным за некоторое время до 14-го числа, несомненно, самим генералом Томасом, хотя генерал Вуд в своем конфиденциальном письме к Томасу от 14-го числа отзывался о нем как о «нашем плане», и измененным на совещании, созванном в тот день по предложению Вуда в том самом конфиденциальном письме и, как он выразился, «по настоянию Скофилда и Смита» (1). Но битва 16-го числа выглядит подчеркнуто сражением самих войск, действовавших по независимым приказам собственных подчиненных командиров, при таком взаимодействии и поддержке, о которых они договорились между собой при отсутствии каких-либо приказов или инструкций от общего начальника.

"ФРАЗЕОЛОГИЯ ОТЧЕТА ГЕНЕРАЛА ТОМАСА

"Мне кажется уместным заметить, что я никогда не приписывал себе никакой части заслуг, принадлежащих подчиненным в тот день (16 декабря). Не сумев в ночь на 15 декабря добиться никаких надлежащих приказов для собственных действий или для совместных действий корпусов на моем правом и левом флангах, а равно и получить подобные распоряжения 16-го числа, единственными отданными мной приказами были указания поддержать маневры на моих флангах, инициированные находившимися там подчиненными командирами. За эти действия генерал Томас в своем отчете сполна воздал должное моим войскам и, по крайней мере косвенно, большего, чем следовало, мне. Должен также добавить во избежание каких-либо недоразумений на этот счет, что генерал Томас также полностью отдал должное мне и Двадцать третьему корпусу за ту роль, которую мы сыграли в сражении 15 декабря.

"Единственная особая заслуга, на которую я претендовал в отношении Нашвилла, касалась двух сопутствующих услуг, которые генерал Томас не счел достойными даже упоминания. По сути, это были лишь такие услуги, которые любой толковый штабной офицер, обладающий исключительными познаниями характера и привычек неприятельского полководца, мог оказать генералу Томасу не хуже меня. Упомянутые две услуги заключались в предложении относительно изменения деталей плана битвы на 15 декабря, благодаря которому численность наступающей пехоты на нашем правом фланге увеличилась примерно с десяти тысяч до почти двадцати тысяч человек; а также в переданной мной генералу Томасу в ночь на 15-е число информации о том, что Худ не отступит без нового боя, в чем у меня не было ни малейших сомнений и что казалось мне более важным, нежели сведения, сообщенные мной относительно относительной протяженности различных частей оборонительной линии противника и его (генерала Томаса) собственной наступательной линии, как предлагалось в его письменных приказах. Но эти небольшие услуги, не заслуживающие упоминания в терминах особой похвалы, казались мне достойными фиксации, особенно последняя, поскольку мне пришлось совершить долгий конный переезд темной ночью после пребывания в седле от рассвета до темноты, чтобы лично доставить информацию командующему генералу и попытаться убедить его в ее правильности.

"Одно-единственное слово порой означает гораздо больше, чем воображает тот, кто им пользуется. Если бы генерал Томас сказал возобновлены вместо «продолжены», его изложение собственных «указаний» соответствовало бы тому, что реально происходило после отдания тех распоряжений 16 декабря. Но продолжение в 15 или 16 часов дня действий, приостановленных с наступлением темноты накануне, едва ли согласуется с требованием точности, обязательным для зрело обдуманных воинских донесений. Действительно, когда военный маневр приостанавливается в сумерки из-за темноты, о нем принято говорить как о возобновленном, а не «продолженном», даже на рассвете. Слово «продолжены» было использовано для выражения того, что предписывалось сделать в три или четыре часа пополудни — «движение против левого фланга противника», которое не являлось никаким маневром, происходившим в тот день и потому подлежащим продолжению, а представляло собой движение, которое на самом деле завершилось накануне важнейшим успехом, существенно изменившим военно-политическую обстановку, в условиях которой отдавались приказы на предыдущий день. Отсюда употребление слова «продолжены» дает пищу для размышлений. Возобновить в какой-то момент второй половины дня те операции предшествующего дня означало бы заявить, что они прерывались не только ночью из-за темноты, но и на протяжении большей части следующего дня без видимых причин. Это оказалось бы явно несогласуемо с теорией о том, что операции второго дня представляли собой лишь продолжение действий первого в строгом соответствии с планом сражения, обнародованным двумя днями ранее, каковой теории, судя по всему, следовали отчеты генерала Томаса и некоторых из подчиненных командиров. Логическим выводом из этого размышления с учетом всех фактов, установленных ныне записями, представляется то, что план сражения на 16 декабря был разработан и доведен до сведения армии, как и широкой общественности, спустя некоторое время после события.

"ФРАЗЕОЛОГИЯ ОТЧЕТА ГЕНЕРАЛА ТОМАСА

"Пожалуй, стоит отметить, что никто из офицеров, чьи отчеты выдают их незнание этого плана, не принадлежал к Камберлендской армии, с которой генерал Томас был столь долго связан.

"[(1) Военные архивы, т. XVI, ч. ii, стр. 184.]

"ГЛАВА XV
Резолюция генерала Томаса на отчете о битве под Франклином — Знаки внимания к нему в Вашингтоне — Особенности официальных архивов в отношении Франклина и Нашвилла — Документы, пропавшие из архивов — Противоречия в отчете генерала Томаса — Ложные сведения, представленные ему — Их ложность подтверждена генералом Грантом.

"Расставшись с генералом Томасом в Теннесси и поздравив его при нашей последней там встрече с заслуженным повышением до высшего постоянного звания генерал-майора регулярной армии, я больше не поддерживал с ним официальных контактов и, насколько могу припомнить, не видел его вплоть до 1 июня 1868 года, когда поступил на службу в Военное министерство. Запропастившийся промежуток времени — более трех лет — был поглощен важными обязанностями, включая миссию во Францию для защиты нарушенной тогда «доктрины Монро» и командование в Виргинии в часть периода «реконструкции». Я даже не видел официальных отчетов о кампании в Теннесси, поскольку они были обнародованы в мое отсутствие в Европе.

"РЕЗОЛЮЦИЯ ГЕНЕРАЛА ТОМАСА

"В какой-то момент 1868–1869 годов штабной офицер Военного министерства обратил мое внимание на резолюцию, наложенную генералом Томасом на мой отчет о битве при Франклине и предшествующих операциях с момента, когда по его приказу я принял командование действующей армией, следующего содержания:

""Штаб Камберлендского военного округа, Нашвилл, шт. Тенн., 7 декабря 1864 г.
"С уважением препровождается генеральному адъютанту армии с сердечной рекомендацией доблести и искусства майор-генерала Скофилда к одобрению Военного министерства.






""Дж. Х. Томас,
"Майор-генерал волонтеров США, командующий."



"Разумеется, я был весьма польщен этой высокой оценкой, текста которой прежде никогда не видел, хотя знал ее содержание. Мне также показали телеграмму генерала Томаса министру Стентону с рекомендацией присвоить мне и Стэнли бревет на один ранг выше в регулярной службе за наше поведение под Франклином. Поскольку вскоре после той рекомендации я получил назначение бригадного генерала в регулярной армии, я предположил, что генерал Томас обосновал свою рекомендацию на бревет знанием или уверенностью в том, что я уже назначен или вскоре буду назначен бригадным генералом. Отсюда я испытывал великое удовлетворение, веря, что обязан своим бреветом генерал-майора в регулярной армии, по крайней мере отчасти, рекомендации генерала Томаса.

"Теперь я не могу вспомнить, видел ли я в то время отчет генерала Томаса об операциях в Теннесси. Если и видел, в нем не было ничего такого, что привлекло бы мое особое внимание, поскольку я был слишком занят важными делами того времени, чтобы думать или сильно заботиться о чем-либо, что уже устарело на три года.

"Мои отношения с генералом Томасом в то время — зимой и весной 1868–1869 годов, когда он по моему выбору являлся председателем весьма важного военного трибунала при генералах Хэнкоке и Терри в качестве прочих членов и генерале Холте в качестве генерал-адвоката — были очень теплыми, по крайней мере с моей стороны. Он был моим гостем на большом обеде, данном в честь членов президентского кабинета и дипломатического корпуса, на который в качестве особой чести двум моим сослуживцам по армии были приглашены в качестве единственных иных джентльменов генералы Томас и Хэнкок. Когда генерал Грант вступил в должность президента, я лично отправился с генералом Шерманом просить главу государства предоставить генералу Томасу командование Тихоокеанским дивизионом, который я прежде предлагал для него, но который президент предназначал мне под впечатлением того, будто генерал Томас этого не хочет.

"Несколько дней спустя мы разъехались по своим соединениям — генерал Томас в Сан-Франциско, а я в Форт-Ливенворт. С той поры за оставшийся короткий срок его жизни у нас не было ни официальных, ни личных отношений или переписки.

"Относительно того, что стало достоянием гласности за тот краткий период, я уже давно отказался верить, будто старший офицер, к которому я всегда относился с таким глубоким уважением, мог оказаться способен в мыслях и сердце причинить мне то тяжкое зло, которое я некогда считал содеянным им. Теперь же добавлю по результатам спокойного и беспристрастного суждения, что любая критика в то время, даже при сильном раздражении, которая могла показаться недоброжелательной, не говоря о несправедливости, в адрес этого благородного, патриотичного и храброго солдата с чьей бы то ни было стороны, не исключая меня самого, была совершенно неоправданной и заслуживала лишь осуждения. Его великие заслуги давали ему право на самое снисходительное отношение к любым несовершенствам, реальным или мнимым, в его военных действиях.

"ОСОБЕННОСТИ ОФИЦИАЛЬНЫХ АРХИВОВ

"Теперь, зимой 1896–1897 годов, я впервые со времени тех событий предпринял тщательное изучение всех опубликованных документов кампании 1864 года в Теннесси с целью восстановить абсолютную справедливость в отношении главных участников той кампании, насколько это для меня возможно. В ходе этого изучения я обнаружил кое-что удивившее меня, однако это не изменило моего выверенного суждения о характере великого военачальника, под началом которого я имел честь служить в той кампании. Я упоминаю о них лишь для всеобщего осмысления.

"(1) В отчете генерала Томаса от 20 января 1865 года, охватывающем весь период кампании, включая сражения как при Франклине, так и при Нашвилле, при похвале подчиненных он не сделал никакого различия между командирами корпусов, служивших непосредственно под его началом и только в битве при Нашвилле, и командующим армией, который помимо аналогичной службы в Нашвилле командовал армией в полевых условиях в отсутствие там генерала Томаса вплоть до сражения при Франклине включительно, где решительная победа подготовила почву для менее трудного, но блестящего успеха генерала Томаса в Нашвилле.

"(2) В первом письме генерала Томаса с рекомендациями о присвоении званий за отличия в кампании, содержавшем имена множества офицеров, не упоминались ни мое имя, ни имя генерала Стэнли, отличавшегося доблестью при Спринг-Хилле и под Франклином, где он был ранен.

"(3) В телеграмме военного министра с запросом рекомендаций к повышению генерал Томас был уведомлен, что при отсутствии вакансий в звании генерал-майора (последняя из которых фактически досталась самому генералу Томасу) имеются две вакансии бригадного генерала; и именно после получения этого известия и ввиду всего, что оно могло подразумевать, генерал Томас направил военному министру телеграмму с рекомендацией о присвоении мне и Стэнли бревета на один ранг выше в регулярной службе не за «искусство», как он заявлял в резолюции на моем отчете о битве при Франклине, а за «хорошее поведение». Как хорошо знал генерал Томас, я в ту пору был лишь капитаном регулярной армии. Следовательно, он рекомендовал меня к бревету майора — то есть командира отдельного батальона из четырех рот — за заслуги по командованию армией численностью в тридцать тысяч человек, включая артиллерию и кавалерию.

"(4) Телеграмма генерала Томаса секретарю Стентону с рекомендацией тех бреветов для Стэнли и меня датирована 31 декабря 1864 года, 17:00, в то время как мой общий отчет, включая отчет о битве при Нашвилле, носит ту же дату без указания часа, однако мог быть и вероятно был получен генералом Томасом до отправки им телеграммы с рекомендацией моего повышения.

"(5) Ни отчет генерала Томаса, ни отчеты кого-либо из его командиров корпусов не содержали никаких упоминаний о приказе на «преследование» утром 16 декабря, а сам генерал Томас в своем отчете совершенно обошел вниманием вопиющее расхождение между моим отчетом и некоторыми другими, равно как и любые факты, продемонстрированные или подсказанные перепиской, приложенной к моему отчету, и не упомянул об изменении его плана битвы на 15 декабря, произведенном накануне.

"(6) При публикации моего отчета в Военных архивах имеется сноска, гласящая, что упомянутые приказы и переписка отсутствуют в деле отчета, хранящегося в Военном министерстве, — факт, схожий с тем, что обнаружился у меня в отношении моих собственных сохраненных копий приказов и переписки, которые, как я понимал, были тщательно заперты в прочный кожаный чемодан с момента моего отъезда из Вашингтона в марте 1869 года, но тем не менее таинственным образом исчезли.

"В том моем отчете содержалась ссылка на модификацию, внесенную в опубликованный план битвы генерала Томаса на 15 декабря, хотя и без намека на то, что это было сделано по моему предложению; также приводилось утверждение, что по окончании сражения 15 декабря я «явился к командующему генералу и получил его приказы на преследование», но отсутствовало упоминание о предыдущих письменных приказах на тот же счет, которые утратили силу в результате последующих распоряжений, полученных лично. К моему отчету прилагались и составляли его часть копии всех имевшихся у меня приказов и переписки, касающихся битв при Франклине и Нашвилле, а также предшествующих операций той кампании, включая те, что касались ложного расположения войск у Пуласки, сосредоточения сил в округе Томаса, необходимости понтонного моста под Франклином, наказания телеграфиста, из-за дезертирства которого я лишился связи с генералом Томасом в критический момент кампании, и, вероятно, письменного приказа, полученного мной от генерала Томаса после битвы 15 декабря. Но, разумеется, в них не было копий приказов или депеш, которых я не получал; а дезертирство моего телеграфиста и рейды кавалерии Форреста у меня в тылу делали вероятным отправление подобных депеш, хотя и не дошедших до меня. К тем копиям в ту пору не прилагалось никаких примечаний или иных соображений касательно их значимости. Они просто включались без комментариев в качестве существенной части отчета. Разъяснения, обнаруживаемые в этом томе, были составлены много лет спустя.

"Относительно приложения к моему отчету я вынужден ныне заявить, что оно представляло собой абсолютную необходимость. Я никак не мог составить правдивый и рациональный отчет, который выдержал бы проверку справедливой критикой, без отсылки к документам в том приложении; и было много уважительнее по отношению к генералу Томасу просто приложить документы, предоставив ему возможность дать любые пояснения, которые он сочтет нужным, нежели самому привлекать внимание к необходимости подобных разъяснений. Было бы невозможно дать какое-либо разумное объяснение ошибочной позиции, занимаемой войсками у Пуласки вплоть до самого последнего безопасного момента, без ссылки на приказы Томаса Стэнли и мне, а также последующую переписку по этому поводу. Стэнли с прямолинейной откровенностью, оправданной товариществом, указал мне на это при нашей первой встрече в Пуласки, в то время как я соблюдал крайнюю деликатность при обсуждении вопроса с генералом Томасом, дабы не намекать ему на совершенную им ошибку. И все же ошибка была столь очевидной, что я остановил продвижение Двадцать третьего корпуса в нескольких милях к северу от Пуласки, и ни одна часть этого корпуса фактически туда не прибыла. Кокс был отправлен обратно в точку, откуда мог встать между Худом и Колумбией, а Ругер был остановлен в Колумбии.

Огромное упорство, с которым я держался у Колумбии и на северном берегу реки Дак, могло быть оправдано только ссылкой на депеши, в которых отражались пожелания Томаса и его заверения в подкреплениях на этих рубежах. Если бы я был волен поступить так, нет ничего очевиднее моего долга отступить за Гарпет, когда я обнаружил, что Томас не смог или не захотел подкрепить меня на рубеже реки Дак и прежде, чем Худ смог поставить под угрозу мое отступление. Следовательно, я был вынужден включить в историю этого отступления полную летопись фактов, относящихся к нему.

Опять же, необходимость была единственным возможным оправданием для того, чтобы дать сражение у Франклина на южной стороне Гарпета, где поражение было бы катастрофическим; и эта необходимость возникла абсолютно и исключительно из-за отсутствия моста через эту реку, устройство которого я предлагал генералу Томасу. Для меня было невозможно, без крайнего пренебрежения к правде истории, а также к собственной воинской репутации, пытаться скрыть эти факты.

ДОКУМЕНТЫ, ПРОПАВШИЕ ИЗ АРХИВОВ

Должно казаться примечательным, что в моем докладе от 7 декабря об операциях с 14 ноября по 1 декабря 1864 года, включая сражение у Франклина, на котором генерал Томас оставил свою резолюцию, одобряющую мое «мастерство», не было сделано никакого упоминания о каких-либо приказах или инструкциях генерала Томаса. Простой факт заключался в том, что я не мог процитировать приказы и инструкции, которые генерал Томас дал мне для руководства во время тех операций, без подразумеваемой критики самого генерала Томаса; поэтому тогда было сочтено за лучшее опустить любое упоминание о таких приказах или инструкциях и ограничить доклад простым изложением фактов, сделав тем самым доклад строго правдивым в том, что касалось моих собственных действий и действий войск под моим командованием, без какого-либо упоминания о моем начальнике в Нашвилле, по чьим приказам я якобы действовал; и этот доклад от 7 декабря казался полностью удовлетворительным для генерала Томаса как в этом отношении, так и во всех остальных. Но когда настало время составлять мой итоговый доклад о всей кампании, который должен был войти в официальные архивы как мой полный и точный вклад в историю военных операций, в которых я принял участие, правда и справедливость по отношению ко всем требовали от меня сделать архивы полными настолько, насколько это было в моих силах; и если в представленном мной генералу Томасу отчете было что-то, против чего он возражал, то для него было столь же очевидным долгом перед правдой и справедливостью занести эти возражения также в официальные архивы. Далеко не предлагая в своем итоговом докладе какой-либо возможной критики генерала Томаса, я придал наилучшее возможное толкование всем депешам, полученным от него, восприняв их в совокупности как свидетельство того, что его целью было «держать неприятеля под контролем», пока он (Томас) не сможет сосредоточить свои подкрепления, а не сражаться с Худом у Пуласки, как он (Томас) приказывал сперва. Я просто представил ему ясную хронику с наилучшим толкованием, какое я только мог ей дать, и лишь в той мере, в какой это было необходимо для меня, чтобы истолковать общие основы моих действий. Если в этом отношении оставалось выполнить какой-либо служебный долг, то этот долг возлагался на генерала Томаса, а не на меня.

В своем итоговом докладе от 31 декабря 1864 года я заявил, как указано выше, что мои инструкции от командующего генерал-майора содержались в телеграмме генералу Стэнли (от 8 ноября), в которой генерал Томас говорил: «Если неприятель одолеет их [кавалерию] и двинется на Пуласки, вы должны удерживать этот пункт», «копия которой была предоставлена вместе с приказом принять командование в Пуласки, а также в последующих депешах, пояснявших, что целью было сдерживать неприятеля, если он продвинется, достаточно долго, чтобы позволить корпусу генерал-майора А. Дж. Смита, ожидавшемуся тогда из Миссури, прибыть в Нашвилл, другим войскам в Камберлендском военном округе сосредоточиться, а кавалерии генерала Уилсона — быть переоснащенной лошадьми и подготовленной к полевым действиям. Ожидавшиеся таким образом подкрепления были примерно равны силам, имевшимся у нас тогда в полевых условиях, и делали все наши силы в случае сосредоточения равными или несколько превосходящими силы противника. Осуществление этого сосредоточения имело поэтому жизненно важное значение, и все прочие соображения отходили на второй план. Это требовало, чтобы продвижение неприятеля было по возможности задержано и в то же время было избегнуто решающее сражение, если только оно не могло быть дано на благоприятных условиях».

Я воздержался от цитирования как депеши генерала Томаса — от 8 ноября Стэнли, — так и депеши от 19-го, по существу повторявшей депешу от 8-го, равно как и моего ответа от 20 ноября, в котором указывались причины, по которым позиция у Пуласки была неподходящей для занятия при данных обстоятельствах; и я по-прежнему считаю, как считал и тогда, что это было сделано как можно более деликатно, чтобы не навести генерала Томаса на мысль, будто я считаю его приказ оплошностью. Его ответ от того же числа показывает, что он оценил это по достоинству. Последняя упомянутая депеша от генерала Томаса и вся прочая переписка после моего прибытия в Пуласки полностью оправдали для меня утверждение, сделанное в моем вышеупомянутом докладе относительно того, откуда я почерпнул сведения о его планах.

ПРОТИВОРЕЧИЯ В ДОКЛАДЕ ГЕНЕРАЛА ТОМАСА

Но в докладе генерала Томаса от 20 января 1865 года появляется следующее: «Затем генералу Скофилду были посланы указания оставить достаточно сильный отряд для обороны этого пункта, а с остальной частью своего отряда приступить к выполнению уже данных ему инструкций, а именно: соединиться с Четвертым корпусом в Пуласки и принять командование над всеми войсками в окрестностях, следить за передвижениями Худа и задерживать его продвижение в Теннесси настолько, насколько это возможно, не рискуя ввязываться в генеральное сражение, пока не сможет прибыть отряд генерал-майора А. Дж. Смита из Миссури и генерал-майор Дж. Х. Уилсон не успеет переоснастить лошадьми кавалерийские полки, спешенные для того, чтобы предоставить коней дивизии Килпатрика, которая должна была сопровождать генерала Шермана в его марше через Джорджию. […] Мои планы и пожелания были полностью разъяснены генералу Скофилду и, как покажут дальнейшие события, должным образом оценены и выполнены им».

Таким образом, генерал Томас, будучи полностью удовлетворен действиями войск, когда те находились под моим непосредственным командованием в полевых условиях, утверждал, что эти действия основывались на его «планах и пожеланиях», которые были «полностью разъяснены» мне до того, как я отправился в Пуласки, и «должным образом оценены», а вовсе не на том, что я почерпнул из приказов генерала Томаса Стэнли и его последующих приказов мне относительно сражения с Худом у Пуласки — абсолютно противоречащих тому, что было заявлено в его докладе: «не рискуя ввязываться в генеральное сражение», — и его согласии на мои радикально иные предложения, сделанные после того, как я принял командование в Пуласки, как указано в моем докладе. Я не обязан пытаться примирить это утверждение в докладе генерала Томаса с вышеупомянутой перепиской, найденной в официальных архивах; и я не вижу причин желать какого-либо дальнейшего подтверждения абсолютной точности противоположного заявления, сделанного мной в моем докладе. Я абсолютно готов оставить любое обсуждение этой темы на усмотрение других.

Учитывая тот факт, что я не был одним из командиров корпусов генерала Томаса, а являлся командующим армией, занимающим тот же командный ранг по специальному назначению Президента в соответствии с законом, что и сам генерал Томас, он мог без какого-либо военного нарушения этикета оставить за мной в своем докладе, как он до этого уже делал на практике, намеренно или нет, всю полноту ответственности за операции армии под моим непосредственным командованием от Пуласки до Нашвилла. Архивы показывают, что в силу обстоятельств я был вынужден действовать и действовал по собственному суждению от начала и до конца не только без каких-либо своевременных приказов, но, как правило, и без своевременной или точной информации от генерала Томаса; и что он время от времени, а в конечном итоге и полностью одобрял все, что я сделал. Вопрос о том, почему он впоследствии утверждал, будто все было сделано во исполнение его планов и пожеланий, полностью разъясненных мне заранее, я должен оставить другим. Он, безусловно, не был связан никаким служебным обязательством брать на себя подобную ответственность. Возможно, верно, как говорил генерал Шерман и признавал генерал Томас, что его долгом было лично принять командование в полевых условиях. Но не было его долгом, находясь в тылу, связывать реального командующего армией в полевых условиях обременительными приказами или инструкциями, равно как и брать на себя ответственность за неудачу или успех. Если бы я потерпел неудачу в тех рискованных операциях, никто не смог бы привлечь генерала Томаса к ответственности, разве что за неисполнение служебного долга в связи с тем, что он не командовал лично или не прислал мне возможных подкреплений. Никакое подчинение каким-либо ошибочным приказам или инструкциям с его стороны, отправленным издавна, откуда реальная ситуация не могла быть видна так же четко, как на передовой, не могло оправдать меня в случае неудачи. Фактический командующий армией в полевых условиях должен действовать по собственному суждению и на свою ответственность, хотя и с должным уважением к планам и пожеланиям своего начальника, насколько они доведены до его сведения, имея в виду общую цель кампании. Этот здравый военный принцип, судя по всему, полностью признавался генералом Томасом при составлении доклада. Он утверждал лишь, что его «планы и пожелания были полностью разъяснены» и «должным образом оценены и выполнены», а не то, что он отдавал какие-либо конкретные приказы или инструкции. Почему же тогда он утверждал — вразрез с моим заявлением, сделанным ему ранее, и вразрез с официальным архивом, который я представил ему вместе с этим заявлением в своем докладе, — что эти его «планы и пожелания» были «полно разъяснены» мне до, а не после того, как я отправился в Пуласки? Какая могла быть разница для генерала Томаса, лично или по службе, показывали ли архивы, что его планы и пожелания были доведены до моего сведения до или после того, как я принял командование, при условии, что они были получены мной вовремя для принятия мер? Какой мотив мог быть у генерала Томаса заносить в официальные архивы то, что по сути являлось прямым опровержением моего официального заявления, подкрепленного исчерпывающими документальными доказательствами, причем при полном отсутствии каких-либо оснований для его собственного противоречащего утверждения, кроме его собственных воспоминаний о каком-то разговоре, который у нас мог состояться более чем за два месяца до этого и в котором он мог разъяснить мне свои «планы и пожелания»? Я не могу поверить, что генерал Томас когда-либо осознанно совершал нечто подобное. У этой особенности доклада должен был быть какой-то другой автор помимо Джорджа Х. Томаса. Верно, что приказы, переданные мне генералом Томасом по телеграфу 19 ноября — «сразиться с ним [Худом] у Пуласки, если он двинется против этого пункта», — противоречили утверждению в его докладе о том, что он полностью разъяснил мне свои планы и пожелания, как указано в этом докладе, и шли вразрез с общим принципом, признанным в его докладе, а также могли привести к катастрофическим результатам в случае их выполнения. Но те приказы находились в архивах и не могли быть вымараны, даже если такой человек, как генерал Томас, мог хоть теоретически пожелать что-то вымарать из своего официального архива. Следовательно, повторяю я, эта особенность подписанного генералом Томасом доклада не могла принадлежать ему.

ПРОТИВОРЕЧИЯ В ДОКЛАДЕ ГЕНЕРАЛА ТОМАСА

В этой связи следует отметить, что в момент моего возвращения с докладом к нему в Теннесси генерал Томас не испытывал никаких опасений по поводу своей неспособности справиться с Худом после прибытия Двадцать третьего корпуса. Он заверил генерала Шермана в своей полной уверенности.(1) Он приказал мне совершить марш, как это сделал Стэнли, из Таллахомы в Пуласки; но действия Форреста у Джонсонвилла примерно в то время заставили генерала Томаса изменить свои приказы и спешно перебросить меня по железной дороге в Нашвилл, а оттуда в Джонсонвилл вместе с авангардом моих войск, поскольку он желал увидеться со мной лично во время моего проезда через Нашвилл.(2) Было бы вполне разумным предположением, что основная часть беседы во время этой краткой встречи касалась тревожного состояния Джонсонвилла в тот момент, а не каких-то будущих оборонительных операций против Худа, которые тогда едва ли предвиделись. Действительно, вся переписка того периода, включая ту, что велась между генералом Томасом и генералом Шерманом и о которой важно заметить, что я тогда ничего не знал, показывает, что генерал Томас ожидал тогда сосредоточить свои войска у Колумбии или Пуласки, или в обоих местах, в очень короткие сроки, лично принять командование в полевых условиях и начать наступательные операции против Худа. Представляется крайне вероятным, что генерал Томас уделял в то время очень мало внимания теме оборонительных действий, за исключением противодействия тому, что мог предпринять этот беспокойный кавалерист Форрест. Из архивов гораздо более вероятным представляется то, что «планы и пожелания» генерала Томаса в отношении оборонительных действий против продвижения Худа в Теннесси, которые я так «должным образом оценил и выполнил», были, подобно планам сражения 16 декабря у Нашвилля, выработаны уже после события или, по крайней мере, после того, как продвижение Худа в Теннесси фактически началось, и после того, как я в своей телеграмме генералу Томасу от 20 ноября указал ему на опасности его предыдущего плана, переданного мне накануне.

Я не думаю, что большое значение в целом следует придавать тому, что любой человек может или не может вспомнить по истечении многих лет, хотя воспоминания о недавнем событии, воспроизводимые в памяти по веским и достаточным причинам очень часто в течение долгого времени, могут оставаться весьма точными. Как бы то ни было, чистая искренность заставляет меня заявить здесь, что я никогда не был способен припомнить какой-либо разговор с генералом Томасом в любое время относительно его планов или пожеланий на случай продвижения Худа из-за Теннесси до того, как Томас был готов перейти в наступление. Я считаю сейчас, как считал всегда, что единственной информацией, которую я когда-либо получал от генерала Томаса на этот счет, была та, что содержалась в телеграфной переписке, процитированной в этом томе. У меня нет никаких сомнений в настоящее время, и, насколько я припоминаю, никогда не было, что, когда я встретился с генералом Томасом в Нашвилле по пути в Джонсонвилл, он ожидал скорого прибытия А. Дж. Смита из Миссури, после чего намеревался сосредоточить все свои наличные войска у Колумбии и Пуласки, принять командование лично и двинуться против Худа; и что он считал свои приказы от 8 ноября Стэнли сражаться с Худом у Пуласки или Колумбии по выбору самого Худа, пока он (Томас) не прибудет туда с подкреплениями, всеми необходимыми приказами, даже если Худ и опередит его ненадолго. Архивы, судя по всему, показывают далее, что даже после того, как планы наступления Худа развились задолго до приготовлений Томаса к встрече с ним, Томас тогда не видел той великой опасности, которая могла возникнуть в результате подчинения его приказам от 8 ноября Стэнли, и даже зашел так далеко, что повторил эти приказы мне 19-го числа; однако он незамедлительно исправил эту ошибку, когда я указал ему на нее, и после этого уполномочил меня действовать по собственному усмотрению.

Теперь, в столь поздний час, когда я намного старше, чем был генерал Томас во время тех событий, я чувствую себя свободным обсуждать их без утайки. Я не критикую действия своего официального начальника. По моему зрелому суждению, генерал Томас не имел права в 1864–1865 годах присваивать себе заслуги за то, что было сделано его подчиненным по званию, находившимся в реальном командовании армией в полевых условиях, в то время как сам генерал Томас отсутствовал.

ПРОТИВОРЕЧИЯ В ДОКЛАДЕ ГЕНЕРАЛА ТОМАСА

Так же и в отношении битвы при Нашвилле: было бы совершенно невозможно дать какое-либо рациональное объяснение действиям моих войск 15 декабря при тех опубликованных приказах на это сражение. Поэтому я лишь вскользь упомянул о модификации тех приказов, которая объясняла то, что я сделал, но не дал ни малейшего намека на тот факт, что я сам предложил эту модификацию. Я не могу сейчас вспомнить, были ли у меня тогда какие-либо ожидания относительно того, что скажет генерал Томас по этому поводу в своем докладе; но, по моему мнению, его хорошо известный характер полностью оправдал бы ожидание, что он заявит по существу: предыдущий план сражения, подготовленный заранее, был изменен по предложению генерала Скофилда и при согласии других командиров настолько, что Двадцать третий корпус получил приказ занять позицию в тылу нашего правого фланга, откуда он мог подкрепить главный удар по левому флангу противника, а не находиться на резервной позиции на левом фланге Четвертого корпуса. Мне не кажется, что ветеран-генерал мог уронить себя в собственных глазах или в глазах мира столь актом справедливости или великодушия по отношению к молодому подчиненному. Но простая, неизбежная правда заключается в том, что генерал Томас помимо своего заявления о «нескольких изменениях» сказал в докладе следующее: «Обнаружив, что генералом Смитом не было взято такое расстояние вправо, как я рассчитывал, я приказал генералу Скофилду перебросить свой отряд (Двадцать третий корпус) с той резервной позиции, куда он был назначен, на правый фланг генерала Смита…» — оставляя тем самым неизбежный вывод, что «позиция в резерве», о которой шла речь, была той, куда корпус был назначен в опубликованных приказах, и что Двадцать третий корпус «переместился» с этой позиции «на правый фланг генерала Смита» после того, как генерал Томас отдал соответствующие распоряжения во второй половине дня 15 декабря. Тогда как на самом деле этот корпус переместился на правый фланг на рассвете, чтобы быть готовым к бою, который в конечном итоге приказал вести генерал Томас; в противном случае он никак не мог бы оказаться на правом фланге Смита до наступления темноты. На самом деле одна из дивизий (Кауча) Двадцать третьего корпуса наступала вместе с корпусом Смита, «держась на расстоянии поддержки», как указано в моем докладе, благодаря чему Кауч смог принять важнейшее участие в атаке в тот день; в то время как Кокс, хотя и находился гораздо ближе, чем указал генерал Томас, смог добраться до правого фланга лишь к исходу дневных операций, хотя и успел принять участие в финальном бою, отражая попытку неприятеля вернуть утраченные позиции. Если вспомнить, что генерал Томас находился в тылу нашего правого фланга, откуда все это было прекрасно видно, никаких комментариев к этой особенности его доклада не требуется.

Что касается заявления в моем докладе о том, что в ночь на 15 декабря я «явился к командующему армией и получил от него приказания на преследование», то это был просто факт, без которого невозможно было бы дать какое-либо рациональное объяснение тому, что произошло или не произошло на следующий день. Я должен был принимать как должное, что генерал Томас сделает какое-то откровенное и чистосердечное объяснение всех этих вопросов в собственном докладе, и я никак не мог вообразить, что навлеку на себя его неудовольствие, сказав сущую правду. Мое мнение о его характере исключало саму возможность предположения, будто он захочет скрыть что-либо — даже если сокрытие было бы возможно, — из фактов, у которых было так много свидетелей. Отсюда мое удивление при обнаружении столь многого из того, что я даже не могу попытаться объяснить.

Вскоре после смерти генерала Томаса публично заявляли, что смертельный удар постиг его тогда, когда он пытался написать что-то относительно использования Двадцать третьего корпуса в битве при Нашвилле. Если он тогда увидел, как это, судя по всему, должно было быть, ту ошибку, в которую его ввергли, его внезапная смерть находит полное объяснение в умах всех, кто знал его истинную, честную и чуткую натуру. Какое-то злонамеренное влияние толкнуло его на оскорбление собственной великой репутации, которое невозможно было объяснить никакими словами, в то время как тот небольшой вред, который он причинил мне, даже если он и задумывал его, к тому времени уже оказался совершенно безвредным. Его собственная великая летопись никак не могла пострадать от моего обсуждения фактов, если только сами эти факты не оказывались для него разрушительными; да он и слишком привык к подобным обсуждениям, чтобы из-за них тревожиться. Не существует никакого иного возможного объяснения того страшного потрясения, которое испытал генерал Томас, кроме открытия, что он, по-видимому, нанес себе непоправимый ущерб. Но я не верю, что сам генерал Томас был автором тех поступков, которые были столь чужды его натуре.

ФАЛЬШИВЫЕ ПРЕДСТАВЛЕНИЯ, СОВЕЩАННЫЕ ГЕНЕРАЛУ ТОМАСУ

В Нашвилле в декабре 1864 года и впоследствии генерал Томас, судя по всему, стал жертвой заговора с целью отравить его сознание ложными обвинениями против его старшего подчиненного. Газетный отчет о беседе, состоявшейся, как утверждается, в Сан-Франциско в 1869 году между генералом Томасом и генералом Халлеком, дал некоторое представление о том эффекте, который был произведен на умы генерала Томаса. С того времени и далее регулярно обнаруживались признаки тайных происков этого заговора; однако широкая общественность не имела никакого представления о его характере и авторах вплоть до 1881 года, когда в «Нью-Йорк Таймс» от 22 июня появилась статья, перепечатанная из толедской газеты «Северный Огайо Демократ», которая раскрыла характер ложных обвинений, выдвинутых против генерала Томаса в Нашвилле, и имя их главного, если не единственного, автора. Эта публикация впервые предоставила мне средства для опровержения гнусной клеветы, которая вела свою смертоносную работу втайне на протяжении почти семнадцати лет. Следующая переписка с генералом Грантом показывает характер этой клеветы и ее полное опровержение:

«Лондон, Англия, 12 июля 1881 г. Генералу У. С. Гранту, Нью-Йорк, США.



Дорогой генерал: Долгое время мне было известно о том факте, что по всей стране исподтишка распространялась гнусная ложь о том, будто во время пребывания армии генерала Томаса в Нашвилле в декабре 1864 года я всячески пытался повлиять на вас или кого-то в Вашингтоне с целью сместить его с командования и поставить меня на его место. До сих пор я не имел возможности защитить себя от этой клеветы из-за ее скрытного характера. Но теперь эта ложь впервые, насколько мне известно, появилась в публичной печати в виде статьи в толедской газете «Северный Огайо Демократ», перепечатанной в «Нью-Йорк Таймс» от 22 июня, вырезку из которой я вам посылаю.

Вы, дорогой генерал, вероятно, единственный ныне живущий человек, способный сделать авторитетное заявление о фактах в отношении этого дела, такое, которое будет принято без сомнений.

Поэтому я надеюсь, что не слишком обременю вас просьбой предоставить мне в форме, которую я смогу использовать публично, полное и недвусмысленное изложение фактов относительно этого обвинения.

Возможно, вы также сможете вспомнить суть разговора между вами и мной на тему затягивания Томасом атаки на Худа в Нашвилле, который состоялся на военно-морском пароходе по пути из Хэмптон-Роудс к реке Кейп-Фир, когда мы плыли навестить адмирала Портера и генерала Терри, пока мои войска задерживались из-за льдов на Потомаке.

В том разговоре я пытался оправдать промедление Томаса во время шторма в Нашвилле и, как мне казалось, возможно, преуспел в том, чтобы в некоторой степени изменить ваше мнение на этот счет. Если вы способны припомнить суть той беседы, заявление о ней стало бы эффективным ответом на злонамеренное обвинение в том, что я был не верен Томасу как своему командующему.

Не зная, где вы можете находиться, когда это письмо достигнет Соединенных Штатов, я направляю его полковнику Уерри, чтобы он переслал его вам по почте или передал лично через одного из моих адъютантов, как будет удобнее. Пожалуйста, сделайте мне огромное одолжение: перешлите Уерри или другому офицеру, который обратится к вам, ответ, который он сможет использовать для публичного опровержения злонамеренного обвинения, выдвинутого против меня.

Тогда он сможет переслать его мне. Гадюки пользуются моим отсутствием, чтобы публиковать ложь и давать ей большую фору перед правдой, которую приходится отправлять в погоню. Я остаюсь, дорогой генерал, как и прежде, искренне ваш,

Д. М. Скофилд.»

ИХ ЛЖИВОСТЬ ПОДТВЕРЖДЕНА ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ

«Нью-Йорк, 1 августа 1881 г. Генералу Д. М. Скофилду.



Дорогой генерал: Ваше письмо от 12 июля было только что передано мне полковником Уерри из вашего штаба. Я внимательно прочитал его вместе со статьей из толедской газеты «Демократ». Прошло столь много времени с момента события, о котором говорится в этой статье, что я испытываю некоторое колебание, отвечая на ваше письмо и статью из «Демократа» так, как мог бы ответить, имей я доступ к архивам в Вашингтоне; но, полагаясь на память, я думаю, что могу с большой уверенностью заявить: от вас никогда не поступало никаких депеш ко мне или кому-либо в Вашингтоне, в которых бы умалялись действия генерала Томаса в Нашвилле. Напротив, я помню, что, когда я встретил вас по пути в Уилмингтон, штат Северная Каролина, после битвы при Нашвилле, вы объяснили обстановку в Нашвилле до выступления генерала Томаса против Худа с целью рассеять мое чувство того, что Томас действовал медленно. В то время я был весьма нетерпелив к тому, что считал медлительностью со стороны генерала Томаса, и очень боялся, что, пока он отлеживается в Нашвилле и не двигает армию, Худ пересечет реку Теннесси выше или ниже Нашвилла, окажется между ним и рекой Огайо, сделает отступление нашей армии в Нашвилле неизбежным и крайне затруднит и затянет будущие операции армий. Находясь под влиянием этого чувства и впечатления, я ежедневно и почти ежечасно телеграфировал генералу Томасу, призывая его выступить и атаковать Худа, и в конце концов стал настолько нетерпелив, что подумывал о его смещении и замене другим офицером; но это мое чувство никак не подпитывалось никакими депешами ни от кого с места событий, кроме депеш самого генерала Томаса. У меня поистине нет воспоминаний о получении из Нашвилля за время, о котором говорится в статье в «Демократе», каких-либо депеш от кого-либо, кроме самого генерала Томаса. Я абсолютно уверен, что если бы от вас поступали какие-либо депеши, я бы помнил это сейчас; и я смело заявляю, что получение мной подобных депеш создало бы предвзятое мнение не в вашу пользу. Вы вольны использовать это так, как сочтете нужным. Относительно прочих измышлений, которые автор упомянутой статьи [высказал] против меня, я, разумеется, не обязан ничего говорить. Сам факт ваших последующих повышений — неоспоримое доказательство того, что я не разделял взглядов, изложенных в этой статье вам во вред. Искренне ваш,

У. С. Грант.»

В вышеупомянутой статье утверждалось, будто «генерал Томас за три дня до битвы при Нашвилле знал, что Скофилд разыгрывает роль Иуды, телеграфируя генералу Гранту в Вашингтон с уничижительными замечаниями по поводу действий Томаса», и приводилась цитата якобы из одной из таких депеш: «Мнение всех наших офицеров, с которыми я беседовал, сводится к тому, что генерал Томас слишком медлителен в наступлении на неприятеля…» Также заявлялось, будто «многим нашим офицерам было известно, что… Скофилд интригует с Грантом с целью добиться смещения Томаса, дабы самому занять командование нашей армией как генерал, следующий по старшинству за Томасом,… и за ним следили и разоблачили перед Томасом».

Это хвастливое признание Джеймсом Б. Стидманом собственного преступления в составлении донесений, которые были фальшивыми и клеветническими по отношению к его командующему генералу, несомненно, должно приниматься как неоспоримое доказательство его собственной вины. Но заявление такого свидетеля не может рассматриваться как доказательство того, что какой-то другой офицер был виновен в том же преступлении. Насколько мне известно, никто другой никогда не делал никаких заявлений, публичных или частных, о своей собственной вине или вине кого бы то ни было еще. Равно как и никто другой, насколько мне известно, не опровергал правдивости моих заявлений, повторенных в этом томе, о том, что происходило на совещании, состоявшемся в Нашвилле 9 декабря 1864 года.

Не представляется вероятным, что один такой человек, как Джеймс Б. Стидман, мог оказать столь мощное и пагубное влияние на генерала Джорджа Х. Томаса, какое, судя по всему, определяло его действия. Должно быть, судя по всему, имелись и другие, как утверждал Стидман. Если это так, пришло время им, если они живы, выйти вперед и потребовать свою долю в деле фальсификации истории, отравления разума и сердца их великого и благородного командира, приведшего к его преждевременной смерти и поставившего под угрозу его великую репутацию человека чести, правды и справедливости.

ИХ ЛЖИВОСТЬ ОСУЖДЕНА ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ

Полное опровержение этой лжи генералом Грантом положило конец враждебности, проявлявшейся ко мне все это время, и постепенно привело к всеобщему признанию правды, которая всегда была известна и отстаиваема самыми горячими друзьями генерала Томаса, такими как покойный генерал Дж. С. Фуллертон и генерал Х. В. Бойнтон, а также офицеры штаба и родственники самого генерала. Наконец, когда в Конгрессе было предложено отметить мои бывшие заслуги присвоением звания генерал-лейтенанта накануне моего ухода с активной службы, в старой Камберлендской армии не раздалось ни единого голоса против; и когда мы встретились впервые за много лет по их сердечному приглашению на исторических полях Чикамоги и Чаттануги, чтобы посвятить те земли памяти Камберлендской армии и ее великого полководца, мы встретились снова как солдаты-братья, без всякого следа той горечи, которую злонамеренная клевета столь многие годы глубоко заронила в наши сердца.

Со своей стороны, я уже за много лет до этого отказывался верить в то, что мой старый командир, которому я так преданно служил и которого так высоко уважал, мог в мыслях и сердце причинить мне то тяжкое зло, которое он, казалось, причинил. Вскоре после его смерти и за много лет до публичного опровержения клеветы, которую он, как говорили, принял и которой поверил, я зафиксировал свое взвешенное мнение о том, что горячейшие панегирики характеру генерала Томаса как человека и солдата не были преувеличены. И теперь, какую бы несправедливость генерал Томас ни причинил мне под воздействием окружавшего его зловещего влияния, я отказываюсь менять это взвешенное суждение. В моей памяти он остается тем же благородным старым солдатом и командиром, каким был тогда, когда вверил мне командование своей армией в Теннесси — от Пуласки через Колумбию, Спринг-Хилл и Франклин до Нашвилла — и одобрил все, что я сделал на этом посту.

Правдивая военная история не может быть написана без некоторой критики. «Тот, кто никогда не совершал ошибок, никогда не вел войн». Я остро осознаю всю деликатность моего личного отношения к истории генерала Томаса, равно как и свой долг внести в эту историю собственный вклад, чего никогда не смог бы сделать никто другой, если бы я пренебрег этим. Я написал это с максимально возможной тщательностью. Если я в чем-то и впал в заблуждение, еще живы люди, способные исправить мои ошибки. Будет справедливее по отношению к памяти генерала Томаса опубликовать это сейчас, чем выжидать, пока все те, кто мог бы исправить мои ошибки, не умолкнут в смерти. До сих пор никто из многочисленных друзей генерала Томаса, к которым я обращался, не смог дать мне какого-либо объяснения упомянутому архиву, которое отличалось бы от изложенного мной. Если кто-то сможет предложить более удовлетворительное объяснение, он заслужит мою признательность.

[(1) См. письмо Томаса Шерману от 12 ноября 1864 г., 8:30 утра: «Ваша депеша от 12-го числа вчерашнего вечера получена. У меня нет опасений, что Борегар сможет причинить нам какой-либо вред теперь; и если он попытается следовать за вами, я буду преследовать его так далеко, как это возможно. Если же он не последует за вами, я тогда тщательно организую свои войска и, полагаю, буду иметь достаточно людей, чтобы сокрушить его, если только он не уберется с дороги очень быстро. Страна в средней части Алабамы, как я узнаю, кишит продовольствием в этом году, что будет нам чрезвычайно на руку.

У меня нет никаких дополнительных новостей для доклада с направления Флоренс. Я теперь убежден, что бо́льшая часть армии Борегара находится близ Флоренс и Таскумбии, и что перед вами по крайней мере в течение нескольких дней будет чистая дорога, а ваш успех полностью оправдает ваши ожидания».]

[(2) Военные архивы (War Records), т. XXXIX, ч. iii, стр. 624.]

ГЛАВА XVI «Марш к морю» Шермана. — Военная теория, на которой он основывался. — Было ли это войной или государственной мудростью? — Переписка между Грантом и Шерманом, а также между Шерманом и Томасом. — Влияние речи Джефферсона Дэвиса на Шермана. — Сообщения об оппозиции Раулинса маршу и итоговое суждение Гранта о нем.

Во время кампании против Атланты главные военачальники армии само собой разумеющимся почитали то, что Атланта в свое время станет нашей, а потому велось много споров о том, что делать дальше. Было очевидно, что армия не может идти намного дальше и полагаться на свою нынешнюю линию снабжения, хотя генерал Томас сразу после взятия Атланты заявил, что у него есть «план захвата Мейкона», который он хотел бы осуществить. В чем заключался этот план, он не разглашал, и генерал Шерман перевел разговор в другое русло. В то время предполагалось, что Худ будет противостоять любой предпринимаемой попытке, поэтому новая база, которая должна была быть подготовлена заранее, если это возможно, путем захвата какого-либо пункта на побережье залива или на Атлантике, очевидно, имела важнейшее значение для дальнейших операций в Джорджии. Обеспечив эту новую базу, Шерман мог выступить из Атланты с запасом продовольствия на двадцать или тридцать дней в фургонах и обойти Худа так, чтобы развернуться тылом к новой базе и открыть с ней сообщение. Очевидно, марш к морю в том виде, в каком он был фактически осуществлен, был невозможным и не мыслился до тех пор, пока Худ не ушел из фронта Шермана и не очистил путь.

В народных суждениях, формирующихся сразу после важных событий, успех или неудача являются единственным критерием мудрости; но историк должен идти глубже и рассматривать достоинства общего плана с точки зрения большей или меньшей вероятности провала какой-либо из его частей. Каким было бы справедливое суждение человечества о марше Шермана к морю, если бы Томас потерпел неудачу — как потерпел ее Шерман с гораздо большими силами — в уничтожении или серьезном ослаблении армии Худа? Или что, если бы Худ преуспел в своем задуманном вторжении в Кентукки — событии куда менее невероятном, чем многое из того, что реально происходило на войне? Если бы Худ преуспел в разгроме меньших сил, противостоявших ему у Колумбии, Спринг-Хилла и Франклина, как он едва не сделал, Нашвилл пал бы легкой добычей, ибо он не мог быть оборонен никакими силами, имевшимися тогда у Томаса. Кавалерия Томаса еще не была переоснащена лошадьми, и Форрест со своими всадниками имел бы практически свободное поле действия в Кентукки, пока Худ маршировал к Огайо. Какой компенсацией этому стал бы захват Саванны в качестве «рождественского подарка» для нации?

Обстановка в то время была, безусловно, озадачивающей для Шермана. Он не мог позволить Худу заставить себя с его превосходящими силами перейти к обороне или даже казаться таковым хотя бы на мгновение; и ему было непросто смириться с тем, что его противник полностью сведет на нет все его тщательно обдуманные планы будущих операций в Джорджии. Какие операции Шерман решил предпринять в том беспрецедентном случае, хорошо известно.

«МАРШ К МОРЮ» ШЕРМАНА

Когда Шерман порвал с тылом и двинулся на Саванну 12 ноября, у него не было, как показали события, достаточных оснований для предположения о «силе и способности Томаса противостоять Худу в открытом поле» или даже удерживать против него Нашвилл, не говоря уже о том, чтобы «твердо удерживать рубеж реки Теннесси», что являлось условием, при котором Грант поначалу дал согласие на то, чтобы Шерман совершил «поездку к морскому побережью».(1)

Согласие Томаса с мнением Шермана, выраженное в его депеше от 12 ноября, просто показывает, что они оба заблуждались одинаково, ибо войска А. Дж. Смита начали прибывать в Нашвилл лишь в день битвы у Франклина (30 ноября), а они составляли важнейшую часть сил, на которые рассчитывали в плане Шермана. Вся судьба теннессийской кампании решилась из-за задержки Худа у Колумбии и Спринг-Хилла и его поражения в отчаянной битве при Франклине, причем силами двух из шести корпусов Шермана, без помощи каких-либо подкреплений, на которые он так сильно рассчитывал и о которых столько говорит. Не будет преувеличением сказать, что риски того отступления из Пуласки и обороны у Франклина были намного выше всего, с чем когда-либо до этого сталкивалась любая часть армии Шермана, и намного выше тех, с которыми когда-либо должна сталкиваться армия, за исключением случаев крайней необходимости — риски, на которые на том этапе войны при наших значительно превосходящих армиях в полевых условиях было бы непростительно идти добровольно. Если спросить, зачем пошли на такой риск, ответ уже давался. Только так можно было выиграть время, необходимое для прибытия подкреплений Томаса в Нашвилл. Выигранного времени едва хватило; на один день меньше — и все могло кончиться фатально.

Вопрос, который возникает сразу: зачем идти даже на малейший шанс ошибки в деле столь жизненной важности — ошибки, которая могла привести к катастрофическим последствиям? Худ уже находился на реке Теннесси, готовясь ее форсировать и начать марш на Нашвилл. У Томаса для встречи с ним было готово лишь около двух третей пехоты Худа и менее половины боеспособной кавалерии. Несколько дней задержки со стороны Шермана в начале его марша позволили бы ему обнаружить невозможность своевременного прибытия Смита и дали бы ему возможность отправить из своих избыточных сил еще один корпус на помощь Томасу. Такая задержка всего на несколько дней не могла иметь серьезных последствий для планов Шермана. Приближение зимы было единственной причиной, почему ранний старт имел значение; и это не считалось каким-то очень серьезным препятствием для операций Худа или Томаса в более неблагоприятной для зимних операций местности.

Железная дорога находилась в рабочем состоянии до Атланты, и неприятельская кавалерия, как было известно в то время, находилась далеко от нее. Шерман мог бы держать свою армию снабженной и готовой выступить в любой день по своему усмотрению. Почему бы не подождать, чтобы увидеть, сможет ли Томас собрать достаточно войск для борьбы с Худом, и тогда, лишь когда будет обеспечена достаточная подготовка для сражения с неприятелем, и никак иначе, отправиться в марш туда, где не было сколько-нибудь значительного противника для сражения?

При расчете времени Шерман не имел права игнорировать даже хорошо известную «медлительность мысли и действия» Томаса, но был обязан принять ее во внимание.

Я до сих пор не вижу мудрости в том, чтобы идти на какой-либо риск поражения в Теннесси, когда в нашем распоряжении имелись достаточные силы для обеспечения победы там, причем оставалось еще достаточно войск, чтобы маршировать повсюду по Югу, куда пожелает их командующий, за исключением тех мест, где могла находиться армия Худа или Ли. Под этим я подразумеваю, что три или даже два корпуса Шермана могли отправиться в Саванну или куда угодно точно так же, как и четыре, оставив тем самым Томасу силы, достаточные для того, чтобы сделать разгром Худа абсолютно неизбежным; либо Шерману следовало отложить свой марш к морю до тех пор, пока Томас не сосредоточит войска, достаточные для разгрома Худа.

ВОЕННАЯ ТЕОРИЯ, НА КОТОРОЙ ОН ОСНОВЫВАЛСЯ

Вопрос, который теперь встает перед нами для критического рассмотрения: на какой военной теории основывался «марш к морю» Шермана?

Шерман сам объясняет его как смену базы и оценивает его ценность по сравнению со своими последующими операциями как один к десяти. Но зачем нужны были те последующие операции или смена базы ради столь отдаленной цели? Грант в то время даже не намекал на необходимость помощи Шермана против Ли, и события показали, что никакой такой необходимости не существовало. Когда Шерман выступил на Саванну из Атланты, конфедеративные силы в штатах Залива были вполне равны армии Ли в Виргинии, в то время как армия Гранта превосходила армию Шермана. Мог ли Шерман помышлять в то время о такой вещи, как отправка на помощь Гранту туда, где он был не нужен, с оставлением армии Худа у себя в тылу?

Смена базы на Саванну или Мобил рассматривалась как вероятная необходимость будущих операций в Джорджии или в штатах Залива после взятия Атланты; но это, разумеется, при условии, что в этих штатах по-прежнему будет существовать грозная армия Конфедерации, против которой должны вестись операции. Когда та армия Конфедерации под командованием Худа двинулась на запад с очевидным намерением перенести войну в Теннесси и Кентукки, зачем понадобилась смена базы Шерманом в противоположном направлении, на Саванну?

Шерман, судя по всему, сначала предполагал, что Худ последует за ним, когда он начнет свой марш через Джорджию, точно так же как Худ предполагал, что Шерман последует за ним в Теннесси. Было ли больше оснований для одного предположения, чем для другого? Разве Шерман, как и Худ, не должен был знать своего противника лучше, чем подразумевало подобное предположение? Разве не было крайне неразумно предполагать, что Худ, пройдя сотни миль на запад от Атланты и достигнув базы своих планируемых операций в Теннесси, повернет назад и пойдет за Шерманом на столь большом удалении от своего тыла? Совершенно очевидно, что такое преследование по пятам со стороны Худа рассматривалось лишь как призрачная возможность, но отнюдь не как вероятный результат марша Шермана. Оно не могло оказать никакого влияния на формирование окончательного решения Шермана совершить этот марш. По сути, марш вовсе не был окончательно решен — и уж точно не был начат, — пока Худ не ушел в противоположном направлении настолько далеко, что его погоня за Шерманом исключалась сама собой, и пока он полностью не раскрыл свой план вторжения в Теннесси. Поэтому поистине необычным зрелищем было видеть главную армию северн‑яков, марширующую там, где не было сколько-нибудь значительных вражеских сил для встречи с ней, и оставляющую сравнительно небольшой отряд один на один со страшным врагом!

Разумеется, Шерман не мог отступить в Теннесси и позволить тем самым Худу поставить себя в оборонительное положение даже на короткое время. Он мог позволить себе лишь отправить назад отряд, достаточно крупный для того, чтобы позволить Томасу с другими собранными им силами удерживать Нашвилл и не дать Худу форсировать Камберленд. Это по сути немногим больше того, что Шерман и сделал в этом отношении.

ВОЕННАЯ ТЕОРИЯ, НА КОТОРОЙ ОН ОСНОВЫВАЛСЯ

Тогда у Шермана оставалась практически лишь одна линия действий, хоть сколько-нибудь совместимая с велениями устоявшихся принципов ведения военной кампании: это ударить своими превосходящими оставшимися силами по тылам Худа южнее реки Теннесси. Такое движение могло быть начато сразу же после выступления Худа в том направлении. Снабжение поступало бы сначала из Чаттануги, а затем из Стивенсона и Декейтера, благодаря чему линия снабжения Шермана значительно сократилась бы. Небольшой отряд в Атланте мог уничтожить объекты военного значения в этом пункте и железную дорогу оттуда обратно до Чаттануги, причем эта работа полностью прикрывалась бы армией Шермана без задержки ее марша хоть на один день. Шерман мог бы тем самым с легкостью нанести удар по Худу к югу от Теннесси до того, как последний успел бы завершить приготовления к форсированию этой реки. Во всяком случае, при марше Шермана в этом направлении даже столь смелый человек, как Худ, вряд ли проявил бы безрассудство и перешел Теннесси; а если бы и перешел, его уничтожение было бы неминуемым. Следовательно, наименьшим результатом было бы просто перенесение театра операций из Джорджии в Алабаму или, возможно, в Миссисипи и существенное сокращение линии снабжения Шермана. И какая могла быть разница, в какой части восставших штатов находился бы театр военных до тех пор, пока там находилась армия Конфедерации, уничтожение которой являлось единственной важной целью кампании? Было ли разумно во избежание переноса поля боя из Джорджии в Алабаму или Миссисипи рисковать его переносом в Кентукки или Огайо? Пожалуй, ни одно движение, которое могло планироваться властями Конфедерации, не было бы для Шермана более выгодным против Худа, чем то, которое они выбрали.

Я не могу лучше показать свое точное впечатление в тот момент относительно действий Шермана и Худа в 1864 году, чем с помощью наглядного примера, который сразу поймут на любой американской ферме. Когда два бойцовых петуха встречаются впервые, бой завязывается без промедления и ведется с максимальной энергией и мастерством. Если результат оказывается решающим, триумф победителя громко провозглашается, в то время как побежденный противник с опущенным гребнем ищет спасения в бегстве. Если же, напротив, исход боя неопределенный, два соперника, словно по молчаливому согласию, медленно расходятся, высоко подняв головы и пристально наблюдая друг за другом. Когда расстояние гарантирует завершение этой схватки, они каждый по отдельности принимаются за кормление, как будто ничего необычного не произошло, или же маршируют прочь в поисках менее грозного врага. Ни один из них не издает ни звука в знак вызова, пока не окажется вне досягаемости другого.

Переписка между Грантом и Шерманом, особенно письма Гранта от 12 сентября и Шермана от 20 сентября, доставленные оба штабным офицером Гранта полковником Хорасом Портером, свидетельствуют о полном понимании ситуации в тот момент и о безупречном согласии в отношении действий, соответствующих этой ситуации.(2) Саванна должна была быть захвачена, если это представлялось возможным, сухопутными и военно-морскими силами с востока, а Шерман должен был маневрировать в отношении армии Худа так, чтобы обойти последнюю и тем самым занять позицию для открытия сообщения с Саванной в качестве своей новой базы. Это был простой и логический план, диктованный обстановкой, который долгое время обдумывался и разрабатывался после взвешивания всех преимуществ и недостатков других возможных планов.

Но очень скоро после того, как Шерман отправил свое письмо от 20 сентября с полковником Портером, Худ начал свое движение в тыл к Шерману, а затем далеко на запад, которое было призвано кардинально изменить — и действительно изменило — военную обстановку, с учетом которой был сформирован тщательно продуманный план, описанный в письме Шермана от 20 сентября. Шерман, как ясно следует из его депеш после 20 сентября, долго и, по-видимому, с большим сомнением размышлял над тем, какие изменения следует внести в собственные планы вследствие изменившейся ситуации, обусловленной неожиданными действиями его предприимчивого противника. То, что какие-то весьма важные изменения в планах Шермана были неизбежны, само собой разумелось. Полководец не может строить свои планы исключительно на собственных предположениях о том, что сделает или должен сделать его противник, но должен в известной мере руководствоваться тем, что другой совершает на самом деле. Генерал Шерман явно видел совершенно отчетливо, что требовали предпринять устоявшиеся правила действий, а генерал Грант — даже еще отчетливее, что показано в его депешах от 11 октября 1864 года и других.

ВОЕННАЯ ТЕОРИЯ, НА КОТОРОЙ ОНО БЫЛО ОСНОВАНО

Кажется едва ли возможным серьезно воспринимать многие из доводов, приведенных Шерманом в пользу окончательного решения оставить своего старого противника на попечение уступающих по численности сил Томаса. Он говорил, например, в своей депеше Гранту от 2 ноября: «Если бы я мог надеяться настичь Худа, я бы повернулся против него со всеми своими силами... Ни одна отдельная армия не сможет его поймать».(3) Шерман «ловил» Худа силами одной армии все лето, и безо всяких затруднений. Какие у него были основания прийти к выводу, что сделать это позже окажется невозможным? Как показал мой опыт, «поймать» его в ноябре, пусть и с меньшими силами, было так же легко, как в июле и августе с гораздо более крупной армией, и у Томаса был такой же опыт в декабре. Как Шерман знал по собственному опыту, так же как и я, независимо от того, были преследующие силы больше или меньше, Худ был едва ли не самым легким человеком в мире для того, чтобы его «поймать», даже «отдельной» армией. Но под командованием Шермана в то время в Джорджии и Теннесси находились, как он заявлял с большим упором и уверенностью, две армии, каждая из которых превосходила армию Худа, даже если исходить из самой масштабной оценки численности армии Худа, делавшейся в то время. Судя по всему, Шерман отводил Худу тогда лишь тридцать тысяч пехоты, не считая кавалерии.(4) Если таковой была его оценка, то он располагал по меньшей мере тремя или четырьмя армиями (включая подкрепления, на которые он рассчитывал для Томаса в Теннесси), каждая из которых была равна по силе армии Худа. Неужели Шерман думал, что не сможет поймать Худа с тремя или четырьмя армиями? Но другая депеша Шермана от 2 ноября показывает, судя по всему, что его оценка армии Худа составляла более 50 000 человек, а не 30 000; ибо в той депеше он в сущности говорил, что если он не отведет корпус Слокама назад из Атланты и не оставит этот пункт, его армия окажется слабее армии Худа.(5) Но корпус Слокама насчитывал 10 000 человек, и Шерман двинулся к морю с 60 000 после того, как сократил силы до наилучшего для боевых действий состояния. Следовательно, Шерман, отправив обратно Четвертый и Двадцать третий корпуса Томасу и исключив корпус Слокама, имел 50 000 человек, и поэтому, согласно данному расчету, у Худа было более 50 000. Сорок тысяч было бы разумной оценкой силы Худа для Шермана, обладавшего более точными сведениями, чем те, которыми мог располагать любой из его подчиненных командиров. Но так или иначе, оценка сил Худа, принятая тогда Томасом и его подчиненными в Теннесси, составляла 45 000 человек, не считая кавалерии, которая, как понимали, насчитывала 10 000 или даже 12 000 человек, включая отдельное командование Форреста. Но даже это составляло менее половины двух армий Шермана.

Шерман не предпринимал никаких попыток «поймать» Худа во время его рейда в тыл к Шерману в сентябре 1864 года и не пытался помешать его движению на запад. В своих «Мемуарах»(6) Шерман говорит: «Сначала я думал расположить всю свою армию в долине Чаттуога, чтобы воспрепятствовать бегству Худа на юг... Вероятно, он стал бы отступать на восток через Спринг-Плейс, чего я не хотел». Еще на столь раннем этапе игры Шерман увидел возможность, которую Худ, вероятно, собирался ему предоставить для осуществления его запланированного изменения базы на Саванну, а потому позаботился не помешать Худу завершить свое «вспомогательное» движение.

Шерман решил уничтожить Атланту и свою железнодорожную линию назад до Чаттануги, полностью оставить прежнюю базу операций и линию снабжения и занять новую базу для будущих операций на Атлантике или на заливе. Другими словами, Шерман решил, что он не может пытаться удерживать какую-либо часть территории, завоеванной им в ходе кампании в Атланте; это завоевание было ценно лишь той возможностью, которую оно ему давало — уничтожить все имеющее военное значение на этой территории, то есть Атланту и железные дороги. Возникает вопрос: какая могла быть разница, в каком направлении он двинется после того, как решил не удерживать какую-либо часть этой территории, а уничтожить ее? Почему движение на запад, а не на запад больше походило бы на потерю всего завоеванного после того, как все это было разрушено? Простой факт заключается в том, что конфедеративный командующий бросил Джорджию на произвол судьбы в тщетной надежде заставить Шермана перейти к обороне, очевидно не осознавая, что Шерман располагал достаточными силами для оборонительных целей, помимо армии, превосходящей армию Худа для наступательных операций. Южная армия оказалась таким образом там, где Шерман мог действовать против нее по гораздо более короткой линии и, следовательно, с гораздо более крупными силами, если именно этого он желал. Он мог одновременно, если находил это необходимым или желательным, причинить Джорджии те разрушения, которые командующий Конфедерацией хотел предотвратить, но фактически накликал их, оставив этот штат, причем без существенного ущерба для силы своей (Шермана) главной армии, действовавшей против главных сил противника. Как предполагал Грант, кавалерийский рейд по Джорджии выполнил бы эту задачу по разрушению столь же успешно, как и марш 60 000 человек. Следовательно, в свете всего того, что фигурирует в документах до момента, когда Шерман фактически выступил в свой марш, не было представлено ни одной веской военной причины, почему Шерман не должен был отправить кавалерийский рейд в Джорджию, как предлагал Грант, чтобы уничтожить там все и тем самым свести на нет обещание господина Дэвиса о защите, в то время как он (Шерман) неуклонно преследовал предписанный ему Грантом сугубо военный план по разгрому или захвату армии Худа, чего Шерман еще не выполнил.

Очевидно, какие-то другие мотивы помимо тех, что указаны в телеграфных депешах Шермана, должны были заставить его принять решение осуществить свой план марша к морю.

Хвастливая уверенность и угроза главнокомандующего Конфедерацией,(7) на которую ссылался Шерман, давали по меньшей мере некоторое основание для вызывающего ответа Шермана, выразившегося в том, что он прошел через Джорджию сам, а не отправил подчиненного; а частичное выполнение этой угрозы кавалерией Форреста, упомянутое в депеше Шермана Гранту от 1 ноября, давало вескую причину для непреклонной решимости Шермана выступить немедленно, не дожидаясь ничего, кроме собственных приготовлений. В своей статье «Великая стратегия последнего года войны»(8) Шерман раскрывает одну из причин своей спешки при отправлении в марш. «Как свободно и славно я себя чувствовал, — говорит он, — когда был перерезан волшебный телеграф, исключавший возможность получения каких-либо приказов с тыла, способных нас задержать или помешать нам!» Письмо, написанное Шерманом Гранту 6 ноября в канун его выступления к морю, также содержало причины невоенного характера для его знаменитого марша. В «Мемуарах» Шермана из этого письма не приводится никаких цитат,(9) и оно упоминается очень кратко без какого-либо намека на его важное содержание.

Генерал Шерман изложил свои причины для написания этого письма следующим образом: «Я до сих пор телеграфировал и писал вам довольно подробно, но у меня в занятой голове все же есть некоторые мысли, которыми следует поделиться с вами как ключом к будущим событиям».





ЭТО БЫЛА ВОЙНА ИЛИ ГОСУДАРСТВЕННАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ?

Затем Шерман с присущим ему мастерством, ясно, логично и убедительно объяснил причины действий своей армии от падения Атланты до момента написания письма, благодаря которым он полностью сорвал замыслы своего противника, завершив следующими словами:

«Теперь, что касается второй части моего предложения, я признаю, что первой целью должно быть уничтожение этой армии; и если Борегар переведет свою пехоту и артиллерию в тот карман около Джексона и Париса, я почувствую сильный соблазн двинуть Томаса прямо против него, а самому быстро выдвинуться через Декейтеры и Перди, чтобы отрезать ему отступление... Таковы причины, которые определяли мои прежние движения».

Затем генерал Шерман продолжает объяснять причины, побудившие его не осуществлять вышеупомянутое движение.

Теперь следуют причины будущих передвижений, относительно которых Шерман тогда уже окончательно решил после получения согласия генерала Гранта и которые он собирался начать. Изложив то, что он сделал «за последние десять дней» для подготовки к своему маршу, он сказал:

«Затем возникает вопрос: что следует предпринять? Исходя всегда из предположения, что Томас сможет удерживать рубеж Теннесси и очень скоро окажется способен перейти в наступление против Борегара, я предлагаю действовать против материальных ресурсов Юга таким образом, чтобы полностью свести на нет хвастливую угрозу и обещания защиты Дэвиса. Если мы сможем провести хорошо подготовленную армию прямо через его территорию, это станет демонстрацией для всего мира, как внешнего, так и внутреннего, что мы обладаем силой, которой Дэвис не может противостоять. Это, возможно, и не война, а скорее государственная деятельность; тем не менее я абсолютно убежден, что за рубежом и на Юге найдутся тысячи людей, которые будут рассуждать так: если Север может провести армию прямо через Юг, это неоспоримое доказательство того, что Север может одержать верх в этом противостоянии, оставляя открытым лишь вопрос о его готовности использовать эту силу».

Это была, пожалуй, не война, а скорее государственная деятельность, к которой приступал Шерман — не для того, чтобы разгромить, уничтожить или захватить армии Конфедерации, а чтобы самым недвусмысленным образом продемонстрировать, что «Север может одержать верх в этом противостоянии», при условии лишь, что он готов использовать свою силу. И какими средствами должна была осуществляться эта демонстрация? Путем марша крупной армии через Юг, где не было и не могло быть никакой способной противостоять ей армии Конфедерации, уничтожения всего имеющего военную ценность, включая продовольствие, и продолжения этой операции до тех пор, пока правительство и народ южных штатов, а также общественность за рубежом не сочтут эту демонстрацию убедительной. Я снова цитирую:

«Теперь избрание мистера Линкона, которое гарантировано, в сочетании с пришедшим к тому же выводу заключением, составляет единое, логичное целое. Даже без сражения этот результат, воздействуя на умы здравомыслящих людей, принесет плоды, более чем компенсирующие затраты, хлопоты и риск».

Избрание мистера Линкона означало, разумеется, сохранение преобладания «партии войны» на Севере, и это в сочетании с вышеуказанным выводом составило, как столь убедительно заявил Шерман, «единое, логичное целое».

Затем генерала Шерман в свойственной ему блестящей манере изложил преимущества и недостатки различных стратегических задач, открывавшихся перед ним в качестве цели его марша, оставив в итоге за собой выбор между тремя — Саванной, Мобилом и Пенсаколой, — полагаясь на то, что газеты Ричмонда будут держать Гранта в курсе его передвижений и окончательного выбора цели; а затем, ближе к концу этого письма, обсуждая военные аспекты своего предстоящего марша, к которому он уже приступал, он вернулся к старой теории линии Теннесси — «всегда при том допущении, что Томас сможет удерживать линию Теннесси и очень скоро окажется способен перейти в наступление против Борегара».

ЧТО ЭТО БЫЛО — ВОЙНА ИЛИ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ДЕЯТЕЛЬ?

Нельзя не восхищаться той тщательностью, с которой Шерман продумал все возможные и даже воображаемые трудности на своем пути, равно как и нельзя подавить улыбку при виде той высшей уверенности, с которой он отправился с шестьюстью тысячами лучших солдат в мире в марш по прекрасной здоровой местности, изобилующей запасами продовольствия для людей и животных, в то время как лишь две армии на Юге были достаточно сильны, чтобы оказать ему серьезное сопротивление, причем обе находились дальше от его линии марша, чем он от своей цели в момент выступления: одна была осаждена Грантом в Питерсберге, а другая уже начинала наступательную кампанию против Томаса в Теннесси! Точно так же невозможно серьезно относиться к опасениям некоторых географов и логистиков по поводу того, что Худ тем или иным образом помешает маршу Шермана через Джорджию. Худ не смог бы подойти к Шерману ближе чем на двести миль до того, как последний уничтожил бы столько Джорджии, сколько пожелал, а затем захватил Саванну. Разумеется, Шермана не тревожили опасения, что Худ может как-то воспрепятствовать маршу на Саванну. Своими словами в депешах на этот счет он мог иметь в виду лишь то, что «общественный шум» заставит Худа вернуться в Джорджию для защиты этого штата от дальнейших операций Шермана. Отсюда его настойчивое требование, чтобы Томас преследовал Худа с энергией и тем самым не путался у него (Шермана) под ногами.

Мне никогда не приходило в голову — если подобное вообще имело место, — что мятеж нельзя подавить путем разгрома или захвата конфедеративных армий, или что наша значительно превосходящая военная мощь должна обязательно применяться для сокрушения южного народа, сколь бы сильно тот ни заслуживал сокрушения, иначе нам придется отказаться от борьбы. Тем не менее, хотя я никогда не видел необходимости в том, что Шерман называл «государственной мудростью», а не «войной», я бы ни на секунду не колеблябался заявить — и повторяю это сейчас, — что если это действительно было необходимо для подавления мятежа и восстановления Союза, следовало уничтожить всю собственность на Юге во имя справедливого и благого Бога, уничтожить все дотла! Следовательно, мое возражение против планов Шермана основывалось на моем убеждении, что такие планы в то время были не нужны и никогда в них не было необходимости. Тем не менее подобные планы являются законными и зачастую необходимыми, и ни один человек не обладает достаточной мудростью, чтобы заранее сказать, окажутся они необходимыми или нет. Вернейший путь к достижению результатов — это путь, избранный Шерманом. Как в гражданской, так и в внешней войне такие методы могут быть весьма скверной политикой; но очень немногие люди в гражданской войне сохраняют достаточно хладнокровия, даже обладая нужной мудростью, чтобы видеть, чего требует здравая политика, и это в еще большей степени относится к тем, кто находится в тылу, чем к тем, кто на передовой. Люди, которые воевали большую часть времени на протяжении трех или четырех лет, как правило, становятся весьма хладнокровными, тогда как те, кто в тылу, кажется, накаляются все сильнее и сильнее по мере приближения конца и даже некоторое время спустя после его достижения. Им необходимо каким-то избыточным образом выплеснуть страсти, которые солдат уже исчерпал в бою. Каковы бы ни были достоинства методов Шермана до капитуляции Ли, разрушения, причиненные Югу после этого времени, являлись исключительно плодом страсти, а не разума. В последнем Шерман неповинен.

Уничтожение Шерманом военных запасов и железных дорог несомненно сделало невозможным любое крупное затягивание войны, если таковое вообще было бы возможно; однако оно не ускорило существенно действительный крах мятежа, который был обусловлен захватом армий Ли Грантом. К тому же, если бы Грант не захватил Ли, это сделал бы Шерман. Ли никак не мог ускользнуть от них обоих. Следовательно, уничтожение Шерманом собственности в Джорджии, Южной Каролине и Северной Каролине не ускорило конец мятежа. Если генерал Шерман во время планирования своего марша к морю был осведомлен о почти банкротном состоянии казначейства Соединенных Штатов, этот факт во многом оправдывал его решение оставить с Томасом как можно меньшие силы и даже выступить в марш до того, как Томас будет полностью готов встретить Худа. Ибо для того, чтобы произвести демонстрацию достаточно рано и убедительно для жителей Юга и всего мира, было важно выступить немедленно и показать, что его марш — не просто стремительный рейд, а продуманный марш грозной армии, способной сокрушить все, что встанет у нее на пути, причем не дожидаясь ничего из того, что могло бы произойти в ее тылу. Такой марш такой армии вполне мог оказаться достаточным, чтобы убедить всех: Соединенные Штаты обладают военной мощью, чтобы сокрушить мятеж и даже уничтожить все на Юге, прежде чем мир обнаружит, что ресурсы правительства исчерпаны и что Соединенные Штаты не обладают финансовой силой, необходимой для дальнейшего военного использования миллиона людей, состоявших тогда в списках личного состава и платёжных ведомостях. Предоставление еще более убедительных доказательств мощи Союза путем уничтожения одной из армий Конфедерации заняло бы больше времени.

ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГРАНТОМ И ШЕРМАНОМ

Следующие депеши полностью раскрывают первоначальный план Шермана, одобренный Грантом, существенной особенностью которого было то, что Томас должен был «твердо удерживать линию Теннесси», а также соответствующую информацию и инструкции для Томаса:

«Шерман — Гранту
  Картерсвилл, шт. Джорджия, 10 октября 1864 г., 12 час. дня.
...Худ сейчас переправляется через Кусу в двенадцати милях ниже Роума, направляясь на запад. Если он перейдет на дорогу Мобайл — Огайо, не лучше ли мне выполнить план моего письма, переданного полковником Портером, и оставить генерала Томаса с войсками, находящимися сейчас в Теннесси, для защиты штата? У него будут достаточные силы, когда заказанные подкрепления прибудут в Нашвилл».

«Грант — Шерману
  Сити-Пойнт, шт. Виргиния, 11 октября 1864 г., 11 час. утра.
Ваша депеша получена. Не похоже ли это на то, что Худ собирается предпринять вторжение в средний Теннесси?.. Если он это сделает, его следует встретить и помешать ему продвинуться к северу от реки Теннесси. Если бы вы оторвались от баз, я не думаю, что вы встретили бы армию Худа... Худ, вероятно, нацелится на Нашвилл, полагая, что, двигаясь на север, он сможет нанести нам больший урон, чем мы — мятежникам, двигаясь на юг. Если есть какой-то способ добраться до армии Худа, я предпочел бы его, но должен положиться на ваше собственное суждение. Я обнаруживаю, что не смогу отправить сюда силу для совместных с вами действий против Саванны. Ваши действия, следовательно, будут независимыми от моих, по крайней мере до падения Ричмонда. Я боюсь, что Томас, с такими линиями дорог, которые ему приходится защищать, не сможет помешать Худу уйти на север. С пущенным в свободный рейд Уилсоном и всей вашей кавалерией вы обнаружите, что мятежники перешли к обороне гораздо в большей степени, чем прежде».

«Шерман — Гранту.
  11 октября 1864 г., 10 час. утра.
Худ перевел свою армию со станции Пальметто через Даллас и Сидартаун и сейчас находится на реке Куса к югу от Роума. Он бросил один корпус на мою дорогу у Акорта, и я был вынужден преследовать его. Я удерживаю Атланту силами Двадцатого корпуса и имею сильные отряды вдоль своей линии. Они сокращают мои активные силы до сравнительно небольшой армии. Мы не можем оставаться теперь на обороне. Имея 25 000 человек и ту дерзкую кавалерию, что есть у него, он может постоянно разрушать мою дорогу. Я предпочел бы превратить в руины дорогу и страну от Чаттануги до Атланты, включая этот последний город, отправить назад всех своих раненых и никуда не годных людей и со своей боеспособной армией пройти через Джорджию, громя все на своем пути к морю. Худ может повернуть в Теннесси и Кентукки, но я верю, что он будет вынужден следовать за мной. Вместо того чтобы находиться в обороне, я буду в наступлении; вместо того чтобы гадать о его намерениях, ему придется гадать о моих планах. Разница в войне составляет полные 25 процентов. Я могу выйти к Саванне, Чарлстону или устью Чаттахучи. Ответьте быстро, так как я знаю, что телеграф у нас ненадолго».(10)

«Грант — Шерману.
  11 октября 1864 г., 23:30.
Ваша сегодняшняя депеша получена. Если вы уверены, что поход к морскому побережью может быть совершен при условии твердого удержания линии Теннесси, вы можете совершить его, уничтожив всю железную дорогу к югу от Далтона или Чаттануги, как сочтете нужным».

ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ШЕРМАНОМ И ТОМАСОМ

«Шерман — Томасу.
  20 октября 1864 г.
...Я хочу, чтобы все было подчинено следующему общему плану действий на ближайшие три месяца. Из сил, находящихся здесь и в Атланте, я предлагаю сформировать боеспособную армию численностью от 60 000 до 65 000 человек, с помощью которой намерен разрушить Мейкон, Огасту и, возможно, Саванну и Чарлстон, но я всегда буду оставлять открытыми альтернативы в виде устья Апалачиколы и Мобайла. Этим я намерен продемонстрировать уязвимость Юга и заставить его жителей почувствовать, что война и индивидуальное разорение — синонимы. Преследовать Худа — безумие, ибо он может вилять и крутиться, как лиса, и измотать любую армию в погоне. Продолжение оккупации протяженных линий железных дорог просто подвергает наши небольшие отряды риску быть уничтоженными поодиночке и вынуждает меня совершать контрмарши для защиты линий связи. Я знаю, что прав в этом, и доведу дело до конца. Что касается деталей, то я предлагаю взять генерала Ховарда и его армию, генерала Скофилда и его, а именно два ваших корпуса, а именно генералов Дэвиса и Слокама... Я направлю генерала Стэнли с Четвертым корпусом через Уиллс-Вэлли и Капертон в Стивенсон, чтобы он подчинялся вам... Я хочу, чтобы вы сохранили командование в Теннесси, и перед выступлением я предоставлю вам делегированные полномочия над Кентукки, Миссисипи, Алабамой и т. д., благодаря чему в моем тылу будет единство действий. Я буду требовать от вас удерживать Чаттанугу и Декейтер крупными силами и при моем отбытии, о чем вы будете заблаговременно предупреждены, пристально следить за Худом. Я думаю, что он последует за мной, по крайней мере со своей кавалерией, в каковой ситуации я хочу, чтобы вы двинулись на юг от Декейтера и верховьев Теннесси на Коламбус, шт. Миссисипи, и Сельму — не обязательно для того, чтобы достичь этих точек, а чтобы отвлечь [противника] или преследовать в зависимости от обстоятельств. Если же Худ повернет против вас, вы должны действовать оборонительно на линии Теннесси... Я не опасаюсь, что южная армия снова закрепится на Миссисипи... Единственная надежда на успех Юга кроется в отдаленных, труднодоступных регионах. У нас теперь есть хороший клин, и мы должны вогнать его до конца...»

«Шерман — Гранту.
  Гейлсвилл, шт. Алабама, 22 октября 1864 г.
Я чувствую себя здесь полным хозяином положения. Я по-прежнему удерживаю Атланту и дорогу со всеми мостами и жизненно важными точками, надежно охраняемыми, и имею под рукой армию, перед которой Худ поспешно отступил вниз по долине Кусы. Трудно угадать его дальнейшие планы; но, оставив Джорджию и заняв позицию тылом к Сельме, он угрожает дороге из Чаттануги в Атланту и может двинуться на Теннесси через Декейтер. Он не может переправиться через Теннесси нигде, кроме Масл-Шолс, ибо все остальные точки патрулируются нашими канонерскими лодками. Сейчас я завершаю мероприятия по вводу в Теннесси сил, способных удерживать линию Теннесси, пока я разрушаю железную дорогу перед Далтоном, включая город Атланту, и продвигаюсь вглубь Джорджии, разрушая все ее железные дороги и склады, захватывая ее лошадей и негров, сея везде опустошение, уничтожая фабрики в Мейконе, Милледжвилле и Огасте, и выхожу с 60 000 человек к морскому побережью около Саванны или Чарлстона. Я считаю это намного лучшим вариантом, чем оборона протяженной линии железной дороги. Я оставлю генерала Джорджа Х. Томаса командовать всеми моими дивизиями в моем тылу и возьму с собой только лучший боевой материал».

ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГРАНТОМ И ШЕРМАНОМ

Но всего несколько дней спустя Шерман внес радикальные изменения в свой предыдущий план. 1 ноября он телеграфировал Гранту из Роума, шт. Джорджия, следующее:

«Как вы и предвидели и как угрожал Джефф. Дэвис, противник сейчас находится в самом разгаре реализации своего грандиозного плана по разрушению моих коммуникаций и разгрому этой армии. Его пехота численностью около 30 000 человек вместе с кавалерией Уилера и Родди численностью от 7000 до 10 000 человек находится сейчас в окрестностях Таскумбии и Флоренс и при низком уровне воды способна переправляться по своему усмотрению. Форрест, судя по всему, рассредоточен от Истпорта до Джексона, Пэриса и нижнего течения Теннесси; и генерал Томас сообщает о захвате им канонерской лодки и пяти транспортов. У генерала Томаса около Афин и Пуласки имеется корпус Стэнли численностью около 15 000 человек и корпус Скофилда численностью 10 000 человек, находящиеся в пути по железной дороге, и имеется по меньшей мере от 20 000 до 25 000 человек, причем постоянно прибывают новые полки и призывники; кроме того, Росекрас обещает две дивизии Смита и Моуэра, принадлежащие мне, но я сомневаюсь, что они смогут добраться до Теннесси менее чем за десять дней. Если бы я бросил Атланту и северную Джорджию и двинулся на Худа, он, как и здесь, отступил бы на юго-запад, оставив свое ополчение, собирающееся сейчас в Мейконе и Гриффине, для оккупации наших завоеваний, и труд прошлого лета оказался бы потерянным. Я оставил около 50 000 хороших войск и отправил назад полные 25 000; и, проинструктировав генерала Томаса удерживать в оборонительном плане Нашвилл, Чаттанугу и Декейтер — все они сильно укреплены и обеспечены продовольствием для длительной осады, — я уничтожу все железные дороги Джорджии и нанесу максимальный возможный материальный урон, достигнув морского побережья близ одного из указанных ранее пунктов, уповая на то, что генерал Томас со своими нынешними войсками и притоком обещанных новых войск сможет уже через очень немногие дни перейти в наступление. Кавалерия Худа может нанести немалый урон, и я отправил Уилсона назад со всей спешенной кавалерией, оставив себе лишь около 4500 человек. Это лучшее, что я могу сделать, а потому, как только я получу в Атланте необходимые припасы, я выступлю как можно скорее».

Генерал Грант ответил на эту депешу 2 ноября:

«Ваша депеша от 9 утра вчерашнего дня только что получена. Я отправил вам депешу в тот же день, советуя рассматривать армию Худа, теперь, когда она продвинулась так далеко на север, в качестве основной цели. Однако с теми силами, которые вы оставили Томасу, он должен быть способен справиться с Худом и разгромить его. Я действительно не вижу возможности для вас уйти оттуда, где вы находитесь, чтобы преследовать Худа, не отказавшись от всего завоеванного нами пространства. Говорю тогда: действуйте так, как вы предлагаете».

Таким образом, Грант дал свое согласие на предложение Шермана удерживать Нашвилл, Чаттанугу и Декейтер в оборонительном плане, даже в ходе долгой осады, если это потребуется, вместо линии Теннесси, на которой изначально настаивал генерал Грант. Тем не менее согласие Гранта было дано в расчете на уверенность Шермана в том, что Томас сможет уже через очень немногие дни перейти в наступление.

В депеше Шермана к Томасу от того же числа (1 ноября) тому давались инструкции относительно выработанной к тому моменту политики взамен той, которая предполагала твердое удержание линии Теннесси:

«Депеша прошлой ночи получена. Тот факт, что Форрест находится внизу у Джонсонвилла, в то время как Худ со своей пехотой все еще находится около Флоренс и Таскумбии, дает вам время для сосредоточения. Запасы в районе Чаттануги огромны, и я скоро стану независим от них; поэтому я бы не стал рисковать припасами, поступающими транзитом из Нашвилла в Чаттанугу. Точно так же у нас есть большие запасы в Нашвилле, и если они будут хорошо охраняться и Худ не сможет завладеть нашими припасами, он не сможет долго оставаться в Теннесси. Генерал Скофилд направится к вам так быстро, как только смогут довезти его вагоны. Я не сомневаюсь, что после того, как чрезвычайная ситуация минует и противник нанесет нам значительный урон, подкрепления хлынут к вам в большем количестве, чем можно будет обеспечить или принять. А пока делайте все возможное. Я выезжаю отсюда завтра в Кингстон и буду продолжать движение на юг; поэтому задерживайте все новые войска, прибывающие к вам, за исключением тех, что находятся сейчас в Чаттануге, которым я отдам приказания».

Тем не менее в своем письме к Гранту пять дней спустя Шерман возвращается к первоначальному плану: «Всегда при том допущении, что Томас сможет удерживать линию Теннесси».

7 ноября Шерман телеграфировал Гранту: «...В этот день [10 ноября] или на следующий, если положение в Теннесси останется прежним, я намерен начать движение, которое я до сих пор подробно описывал...» На эту депешу генерал Грант ответил: «...Я не вижу нынешних причин менять ваш план...»

Генерал Грант не упоминает более поздние депеши в своем общем отчете от 22 июля 1865 года, процитированном в его «Мемуарах», но использует следующие формулировки:

«При оставленных в его распоряжении войсках было мало сомнений в том, что генерал Томас сможет удерживать линию Теннесси или, в случае прорыва ее Худом, сумеет сосредоточиться и разгромить его в бою. Поэтому было легко дано согласие на то, чтобы Шерман выступил к морскому побережью».

ПЕРЕПИСКА МЕЖДУ ГРАНТОМ И ШЕРМАНОМ

Генерал Шерман также упускает из виду в своих «Мемуарах» какие-либо упоминания о депешах, касающихся возможной долгой осады Нашвилла, Чаттануги и Декейтера; однако в депеше Гранту от 2 ноября, процитированной в его «Мемуарах», он говорит:

«Если я поверну назад, весь эффект моей кампании будет потерян. Своими маневрами я отбросил Борегара [Худа] далеко на запад, и у Томаса будет достаточно времени и войск, чтобы сдерживать его до тех пор, пока до него не дойдут подкрепления из Миссури. Сейчас у нас есть достаточные запасы в Чаттануге и Атланте, и мы можем выдержать месячное прерывание наших коммуникаций. Я не верю, что армия Конфедерации сможет добраться до наших железнодорожных линий иначе как посредством кавалерийских реидов, и у Уилсона будет достаточно кавалерии, чтобы парировать их. Я твердо убежден, что наилучшие результаты последуют за моим задуманным маршем через Джорджию».

Следующие слова содержатся в депеше от 11 ноября, полночь, от Шермана к Томасу, которая имеет особое значение как последнее выражение его взглядов на обстановку и на то, что Томас сможет сделать после того, как Шерман выступит к морю:

«Я с трудом могу поверить, что Борегар попытается действовать против Нашвилла с базой в Коринте на данном этапе войны, но вся информация, похоже, указывает именно на это. Если он это сделает, вы зададите ему такую трепку, что пятки засверкают; но я скорее полагаю, что через день-два в его лагере начнется смятение. Прошлой ночи мы сожгли Роум, а через два дня или около того сожжем Атланту; и он должен обнаружить, что я не отступаю, а напротив, бьюсь за самое сердце Джорджии... Эти [некоторые действия конфедератов около Роума и Атланты] также похоже свидетельствуют о том, что Борегар ожидает моего отступления... Завтра я начинаю движение, изложенное в моих Специальных полевых приказах № 115, и буду поддерживать движение в дальнейшем... Используя отряды новобранцев и спешенной кавалерии в ваших укреплениях, вы будете иметь генералов Скофилда и Стэнли и генерала А. Дж. Смита, усиленных восемью или десятью новыми полками и всей кавалерией Уилсона. Вы могли бы смело завлечь Борегара за реку Теннесси и помешать ему когда-либо вернуться. Я все же считаю, однако, что общественное возмущение заставит его повернуться и последовать за мной, в каковой ситуации вы должны переправиться у Декейтера и двигаться прямо на Сельму настолько далеко, насколько сможете доставлять припасы... Вы можете действовать... в полной уверенности, что я выступаю из Атланты 16-го числа сего месяца примерно с 60 000 человек, хорошо обеспеченных продовольствием, но рассчитывающих жить главным образом за счет страны».

Причина этого внезапного и радикального изменения программы становится совершенно ясной из депеши Шермана от 1 ноября и других: «Противник сейчас находится в самом разгаре реализации своего грандиозного плана по разрушению моих коммуникаций и разгрому этой армии». Пробудившийся таким образом мятежный дух Шермана не терпел никаких задержек. Он не хотел ждать ничего, кроме собственных необходимых приготовлений. Нашвилл, Чаттануга и Декейтер могли выдержать долгую осаду, и только их он считал имеющими стратегическое значение. Противник несомненно причинит «значительный урон», но впоследствии «подкрепления хлынут к вам» (Томасу). Он убедил себя, что у Томаса достаточно войск; но, «чтобы наверняка все было надежно», он мог «обратиться к губернаторам Индианы и Кентукки за некоторым количеством ополчения»! Тем временем он (Шерман) «уничтожит все железные дороги в Джорджии и нанесет максимально возможный материальный урон». Таким дерзким вызовом со стороны вождя конфедератов Шерман должен был не только принять этот вызов, но сделать это немедленно. Возможно, если бы Джефферсон Дэвис знал Уильяма Т. Шермана так же хорошо, как некоторые из нас, он не стал бы бросать этот вызов.

СООБЩАЕМОЕ ПРОТИВОДЕЙСТВИЕ РОВЛИНСА МАРШУ

Из «Мемуаров» Гранта(11) следует, что генерал Грант не только подтверждает заявление Шермана относительно его самостоятельного авторства плана, но и говорит, что он (генерал Грант) выступал за этот план с того момента, как тот был впервые представлен ему, и ставит в заслугу своему начальнику штаба генералу Роулинсу то, что тот «крайне ожесточенно выступал против него» и обращался к властям в Вашингтоне с требованием остановить его.

Это воспоминание генерала Гранта по прошествии столь долгого времени и в то время, когда он страдал почти сверх всякой меры от смертельной болезни, возможно, как мне кажется, выражает взгляды, которых он придерживался в октябре 1864 года, не столь полно или точно, как его процитированная выше депеша генералу Шерману от 11 октября 1864 года, 11 час. утра.

Эта депеша была буквальным предсказанием того, что Худ совершил на самом деле. Она была продиктована четким военным предвидением, принадлежало ли оно Гранту или Роулинсу. Насколько всеобщее одобрение планов Шермана после их блестящего успеха могло затуманить прошлое, можно лишь предполагать. Как прямо заявил сам Грант вскоре после этого, он отчетливо видел, что кто-то заслуживает критики; но, учитывая результаты, он решил закрыть на это глаза.

Как бы то ни было, даже мое уважение к мнениям величайшего из солдат Союза не может изменить вывод, к которому я пришел после многих лет изучения и зрелого размышления. Я могу лишь сказать, что мнение, приписываемое генералу Роулинсу, в противовес мнению генерала Гранта, было, по моему суждению, лучшим из двух; и что генерал Роулинс, хотя у него не было преимущества раннего военного образования, обладал огромными природными способностями и многому научился за более чем трехлетний опыт войны, после которого различия в военных суждениях, существовавшие в начале, должны были в очень большой степени, если не полностью, исчезнуть. Генерал Роулинс был моим непосредственным преемником в Военном министерстве и, я не сомневаюсь, снискал бы там великую репутацию, если бы его жизнь продлилась дольше.

Я считаю, что собственные здравые военные суждения Гранта продиктовали его первый ответ Шерману, выражавший несогласие с предложением начать марш к морю до того, как с армией Худа будет покончено или этот результат будет обеспечен. Его огромная уверенность в гениальности своего блестящего подчиненного и в оценке Шермана, что он предоставил Томасу достаточные средства для расправы с Худом, что бы этот дерзкий и безрассудный противник ни предпринял, продиктовали окончательное согласие Гранта на проект Шермана. Их переписка показывает это настолько ясно и полно, что, пожалуй, нет нужды делать на нее какие-либо особые ссылки. Я делаю это лишь из-за утверждения в «Мемуарах» генерала Гранта. Очень возможно, что в своих «Мемуарах» генерал Грант имел в виду лишь то, что он одобрял общий проект при условии, что останется достаточно сил «чтобы справиться с Худом и уничтожить его», не желая распространяться об исполнении или неисполнении этого условия.

Примерно с 1 октября и до момента выступления Шермана в марш — в течение шести недель — он, казалось, был настолько поглощен осуществлением этого проекта и проведением его с максимально возможной армией, что ни один вопрос военной науки или факта не мог встать у него на пути. Он исходил и утверждал повсеместно, что единственный вопрос заключается в том, должен ли он продолжать наступление или позволить движениям противника поставить его в оборонительное положение, отказываясь рассматривать любой другой возможный план наступательных операций, за исключением лишь мгновенного ответа на совет Гранта, после чего отмахивался от него как от невыполнимого: «Если бы я мог надеяться настигнуть Худа» и т. д. Точно так же он, по-видимому, убедил себя в том, что его мероприятия по прямым операциям против Худа силами Томаса в Теннесси были значительно более завершенными, чем они являлись на самом деле, и именно так он представлял дело генералу Гранту. Представляется совершенно несомненным, что Грант находился под серьезным заблуждением относительно состояния Томаса для борьбы с Худом, и вне всякого сомнения, последующее нетерпение Гранта по поводу действий Томаса во многом объяснялось этим фактом. Этот момент заслуживает пристального рассмотрения.

ОКОНЧАТЕЛЬНОЕ СУЖДЕНИЕ ГРАНТА ПО ЭТОМУ ПОВОДУ

Первое согласие Гранта на план Шермана было дано 11 октября при условии «твердого удержания линии Теннесси». 22 октября Шерман телеграфировал: «Сейчас я завершаю мероприятия по вводу в Теннесси сил, способных удерживать линию Теннесси».

Даже 1 ноября Грант снова предложил Шерману сделать Худа своей «целью», раз уж тот «забрался так далеко на север». Ранее в тот же день в вышеуказанной депеше Шерман телеграфировал: «уповая на то, что генерал Томас... сможет уже через очень немногие дни перейти в наступление». На это Грант ответил 2 ноября: «Однако с теми силами, которые вы оставили Томасу, он должен быть способен справиться с Худом и разгромить его». В той депеше от 1 ноября Шерман привел перечень войск, которые будут у Томаса, включая людей А. Дж. Смита из Миссури, добавив: «но я сомневаюсь, что они смогут добраться до Теннесси менее чем за десять дней». Однако войска Смита прибыли в Теннесси не через десять, а через тридцать дней, уже после того, как кризис кампании миновал; а боеспособные силы в Теннесси до прибытия Смита были на 13 000 человек меньше, чем заявлял Шерман. Так что вся тяжесть борьбы с Худом пала на те два корпуса, которые Шерман отправил назад, без какой-либо помощи со стороны подкреплений, на которые Шерман столь сильно рассчитывал. На деле прошло шесть недель, а не «очень немногие дни», прежде чем Томас смог «перейти в наступление». Попыток «удерживать линию Теннесси» — ни «твердо», ни вообще каким-либо образом — не предпринималось.

Будучи в отлучке из действующей армии во время рейда Худа в тыл Шермана, я мало знал лично об этих оценках численности противоборствующих сил. По той же причине я ничего не знал о планах Шермана или его переписке с Грантом, которые рассматривались или имели место после падения Атланты, хотя был прекрасно знаком с планами, обсуждавшимися до того времени и имевшими в виду смену базы на какой-либо пункт на Атлантическом побережье или в заливе для дальнейших операций в Джорджии или штатах у залива, везде, где находилась враждебная армия, против которой следовало действовать. И все же, когда я встретил Шермана в Гейлсвилле, я был удивлен, узнав, что он собирается уходить к морю с пятью шестыми своей армии, оставив Томаса всего с одним из его шести корпусов и без каких-либо других ветеранских войск, готовых к полевой службе, разбираться с Худом, пока он не сможет получить А. Дж. Смита из Миссури, влить новые полки в армию и сделать их пригодными для встречи с ветеранами противника, перевооружить кавалерию и сосредоточить свои гарнизоны и железнодорожную охрану в Теннесси! Разумеется, я знал обо всем этом гораздо меньше Шермана, ибо не нес никакой ответственности и обладал лишь скудными знаниями о департаменте Томаса. Но я знал достаточно, чтобы испытать изумление, когда Шерман рассказал мне о своих намерениях. Я прямо сказал об этом Шерману и убеждал его отправить меня обратно с моим корпусом присоединиться к Стэнли и помочь Томасу.(12)

Здесь возникает несколько интересных вопросов, которые заслуживали бы рассмотрения, хотя удовлетворительное их разрешение могло оказаться невозможным. Учитывая заверения Шермана относительно того, что он сделал для Томаса в Теннесси, Грант, по-видимому, был полностью удовлетворен тем, что Томас сможет справиться с Худом и разгромить его, тем самым исключив эту армию Конфедерации из будущей проблемы в штатах Атлантического побережья. Но мог ли Шерман, обладая более точным знанием о том, что он сделал на самом деле, испытывать ту же уверенность? Ввиду этого знания и результатов его собственных предыдущих операций против Худа мог ли он ожидать какого-либо подобного исхода? Не более ли вероятно, что Шерман просто рассчитывал воспользоваться временным отсутствием Худа из Джорджии, чтобы осуществить собственную смену базы на Саванну? Разве Шерман на самом деле не рассчитывал, что Худ последует за ним, пусть даже с такой большой дистанции, и не был готов противостоять его будущим операциям из Саванны? Шерман неоднократно заявлял в своих депешах перед выступлением, что верит, будто Худ последует за ним, будучи вынужден к тому общественным возмущением. Каков был план Шермана, когда он отправлялся в Саванну? Заключался ли он просто в осуществлении смены базы или преследовал четко определенные дальнейшие цели? Когда Шерман вынашивал свой план марша в Виргинию и когда этот план впервые забрезжил в сознании Шермана? Какое значение в этой связи следует придавать датам событий в Теннесси, особенно сражениям при Франклине и Нашвилле?

ОКОНЧАТЕЛЬНАЯ ОЦЕНКА ГРАНТА

С первой почтой, прибывшей к Шерману после его прибытия на побережье 14 и 15 декабря и содержавшей письма от Гранта от 3 и 6 декабря, была получена исчерпывающая информация о битве при Франклине, которая произошла 30 ноября. Официальный отчет Томаса о битве при Нашвилле был получен Шерманом 24 декабря, однако слухи об этой победе дошли до него раньше. Первое письмо Шермана Гранту относительно будущих операций, написанное в ответ на письма Гранта от 3 и 6 декабря, было датировано 16 декабря. В этом письме план Шермана упоминался в следующих выражениях: «Фактически, с моим нынешним отрядом я рассчитывал, сразу после взятия Саванны, немедленно двинуться на Колумб, Южная Каролина, оттуда в Рали, а затем доложить вам». Второе письмо Шермана Гранту по тому же вопросу, написанное в ответ на письмо Гранта от 18-го числа, было датировано 24 декабря — в день, когда он получил отчет Томаса о битве при Нашвилле. В этом письме Шерман говорил: «Я также рад, что вы изменили свои прежние приказы. […] У меня нет никаких сомнений относительно наших будущих планов. Я обдумывал их так долго и тщательно, что они кажутся мне ясными как день».

Когда Шерман впервые упомянул о своем будущем плане, он уже знал, что успех его прежнего плана в Теннесси был обеспечен. Томасу удалось сосредоточить свои силы в Нашвилле, а Худ потерпел тяжелое поражение при попытке помешать этому. Ко времени написания второго письма Шермана, в котором упоминалось его глубокое обдумывание будущих планов и полная уверенность в них, он уже знал, что армия Худа разбита и стала незначительным фактором в дальнейшей задаче. Как долго и в какой степени Шерман предвидел эти результаты в Теннесси и разрабатывал планы будущих операций, которые зависели от этих результатов? Я рассмотрю эти несколько вопросов, которые столь тесно затрагивают характер моего старого командира.
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ГЛАВА XVII
Цель похода Шермана к морю — Его ожидания того, что смена базы станет «делом государственной важности», если не «войной» — Тысячемильный марш людей Худа ради капитуляции перед Шерманом — Заслуга, приписываемая Грантом Шерману — «Хозяин положения» — Слава великих походов Шермана — Его выдающиеся способности стратега.

Фактический результат в Теннесси оказался более решительным, чем Шерман имел хоть какие-то веские основания ожидать. Но у него были все основания ожидать — и он, судя по всему, этого ожидал, — что Томас сможет, после сосредоточения своих войск и после того, как Худ нанесет значительный ущерб, выбить последнего из Теннесси и преследовать его с такой силой и энергией, чтобы полностью занять его внимание и помешать ему каким-либо образом вмешиваться в собственные операции Шермана. Следовательно, и Шерман, и Грант имели основания полагать, что армия Худа будет исключена из военной задачи в штатах Атлантического побережья. С другой стороны, общая военно-политическая обстановка, известная генералу Шерману или кому-либо еще в октябре и ноябре 1864 года, не указывала на то, что Грант с имевшимися тогда у него в Виргинии силами сможет захватить или уничтожить армию Ли. Он, несомненно, мог захватить Петерсбург и Ричмонд, но Ли, вероятно, смог бы отвести свою армию на юг, ближе к своим источникам снабжения, и умелыми маневрами затягивать борьбу до тех пор, пока Национальное правительство не решит отказаться от нее. Письма Гранта того времени подтверждают такой взгляд на военную обстановку.

Некоторые авторы пытались объяснить и оправдать действия Шермана, взявшего с собой столь большую армию и оставившего Томасу столь меньшую, тем аргументом, что в своем походе к морю он мог встретить сопротивление, для преодоления которого якобы требовались столь крупные силы. Но любому, кто знаком с фактами, и прежде всего самому Шерману, было очевидно, что его армия численностью в 60 000 человек была совершенно несоразмерна любому возможному сопротивлению, с которым она могла столкнуться в Джорджии. Однако, когда он выступит на север из Саванны, положение кардинально изменится. В любой точке Каролин он вполне мог встретиться со всей армией Ли. Иными словами, дальний план Шермана невозможно было благоразумно предпринять без армии, столь же крупной, с какой он фактически совершил поход к морю, а именно 60 000 человек. Действительно, как показывают документы, Шерман долго размышлял, прежде чем решил, что может выделить Двадцать третий корпус на помощь Томасу. Если и может возникнуть какой-то вопрос относительно того, в чем заключалась суть плана Шермана в его походе к Саванне, то какую еще военную причину можно назвать для этого марша, кроме подготовки последующего похода в Виргинию с такой большой армией? Зачем менять базу на Саванну? Против кого ему предстояло действовать после того, как он туда попадет?

Осенью 1864 года любому военному уму было очевидно, что если армия Ли или армия Худа будет захвачена или уничтожена, капитуляция другой должна неизбежно последовать очень быстро, и мятеж завершится. Ни один человек не мог быть более искренним, чем Шерман, в своем похвальном стремлении сделать разгром собственного противника началом конца. Общеизвестный характер Шермана не оставляет в этом сомнений. Исключено, что он мог предпочесть демонстрацию мощи нации путем уничтожения южной собственности, а не уничтожения южной армии.

ЦЕЛЬ ПОХОДА ШЕРМАНА К МОРЮ

Но было одно возражение — по-видимому, абсолютно решающее в сознании Шермана — против любых дальнейших попыток самого Шермана с основными силами его армии, находившейся тогда в Джорджии, преследовать главную военную цель своей кампании — уничтожение или захват армии Худа. Поступление подобным образом означало бы признание временного триумфа главнокомандующего армиями Конфедерации, который громогласно заявлял о своей цели изгнать Шермана из Джорджии и защитить этот штат от любого дальнейшего вторжения. Подобная уступка, сколь бы временной она ни была, была явно невыносима для Шермана(1). К тому же Шерман разработал и обнародовал — при сердечном одобрении Гранта — хорошо продуманный план будущих операций. Будучи «хозяином положения», он мог позволить себе продолжить и по существу выполнить этот план, или, по крайней мере, его первоочередную часть — смену базы, почти с презрением относясь к дерзкому замыслу неприятеля помешать ему. Хотя это должно было, по крайней мере временно, заставить его лично отказаться от непосредственного ведения главных операций военной кампании — тех, что были направлены непосредственно против противостоящей армии, — совместные действия Шермана и Гранта, каждый из которых командовал мощной армией, направленные непосредственно против армии Ли в Виргинии, являлись самым верным и, вероятно, кратчайшим из всех возможных путей к завершению войны. Следовательно, широкий взгляд Шермана на всю национальную военную обстановку, включая ее моральный аспект, который тогда имел важнейшее значение, породил тот грандиозный замысел далеко идущей стратегии, который навсегда запечатлевает его автора как мастера этого великого искусства.

Придя таким образом к выводу, что он лично должен отказаться от попытки «поймать Худа», как он это называл, его «беспокойный ум» не преминул усмотреть каждый возможный альтернативный план операций. Оставление Джорджии Худом полностью открыло две другие альтернативы, одна из которых раньше была невозможна, а другая — лишь отчасти. Одной из них было движение на Ричмонд или его коммуникации для соединения с Грантом в деле разгрома армии Ли, а второй — уничтожение военных ресурсов штатов Южного Атлантического побережья. Первый вариант был слишком грандиозным и, возможно, казался слишком умозрительным, чтобы обсуждать его с самого начала, да и упоминать о нем в тот момент не было необходимости. Кроме того, события могли сделать поход на Ричмонд ненужным или невыполнимым; или, возможно, Шерман по какой-то причине был бы вынужден устроить свою новую базу в Пенсаколе или Мобиле, хотя он был полон решимости основать ее в Саванне, если это удастся; и поэтому было необходимо иметь, так сказать, в резерве достаточное логическое обоснование для предварительной операции, если ей в итоге суждено будет остаться единственным шагом.

С другой стороны, та часть первоначального плана, которая предусматривала предварительный захват Саванны, не могла быть осуществлена. Грант не мог выделить войска с востока для этой цели. Если бы это было сделано, Шерман мог бы дойти до Огасты, пополнить там свои запапы по реке из Саванны и двинуться оттуда на север по возвышенному пути, а не через топи Южной Каролины. Но в сложившихся обстоятельствах Шерман, как он полагал, был вынужден сначала отправиться в Саванну, захватить этот пункт самостоятельно и сделать его базой для своего марша на север. Следовательно, не было никакой необходимости кому-либо сообщать о том, что предстоит сделать дальше, до тех пор, пока Саванна не окажется в руках Шермана и не настанет время посоветоваться с Грантом о будущем. И тем не менее в примечательном письме Шермана к Гранту от 6 ноября 1864 года(2), написанном тогда, когда было уже поздно как-либо повлиять на одобрение Грантом похода Шермана, он раскрыл Гранту свою конечную цель. Обсуждая причины выбора маршрута на Саванну, а не какого-либо другого, он говорил: «Попутно я мог бы уничтожить вражеские склады в Мейконе и Огасте и выйти к морскому побережью в Чарлстоне или Саванне, из любого из которых пунктов я мог бы подкрепить наши армии в Виргинии».

ЦЕЛЬ ПОХОДА ШЕРМАНА К МОРЮ

Разумеется, Грант, как и Шерман, не мог не осознать мгновенно всю значимость смены базы Шермана на Саванну в тот самый момент, когда этот маневр был предложен. Вопрос о том, каким именно образом следует организовать эти согласованные действия Гранта и Шермана против Ли, вполне можно было рассмотреть позже, после того как этот марш будет совершен и в Саванне будет учреждена новая база. Переписка между Грантом и Шерманом, предшествовавшая походу Худа на запад, включая письма от 12 и 20 сентября, лишь показывает, что ни один из них в то время не помышлял о возможности какого-либо движения Шермана в сторону Виргинии. Все их мысли были связаны с продолжением операций на юге, причем важнейшей целью Шермана было установление контроля над рекой Саванна; или, выражаясь его последними словами: «Если вы сможете разгромить Ли, а я дойду до Атлантики, думаю, дядя Эйв выдаст нам двадцатидневный отпуск, чтобы повидаться с молодежью». Их совместные действия против Ли, судя по всему, не предлагались ни тем, ни другим до письма Шермана от 6 ноября, которое Грант, вероятно, получил уже после выступления Шермана.

Первая мысль, подсказанная Шерману маневром Худа, «оставляющим открытой дорогу на Мейкон, а также на Огасту», как было сформулировано в его депеше Халлеку от 25 сентября, касалась исключительно представившейся таким образом возможности без труда претворить в жизнь первоначальный план смены базы на Саванну. Но когда движение Худа зашло так далеко, а его замыслы раскрылись настолько полно, что армия Худа практически исключалась из обстановки в штатах Атлантического побережья, Шерман решил выступить как можно скорее с конечной целью «подкрепить наши армии в Виргинии». Он телеграфировал о своем решении Гранту 1 ноября, а 6 ноября написал ему весьма подробно, изложив свои резоны, включая задачу подкрепления Гранта. Следовательно, находясь в Саванне 24 декабря, Шерман вполне обоснованно заявлял: «У меня нет никаких сомнений относительно наших будущих планов. Я обдумывал их так долго и тщательно, что они кажутся мне ясными как день».

Следует отметить, что письмо Шермана к Гранту от 6 ноября ношило строго конфиденциальный характер. «У меня все еще есть некоторые соображения... которыми следует поделиться с вами [то есть с Грантом и ни с кем другим] как с ключом к будущему развитию событий». Ни Грант, ни Шерман, судя по всему, не воспользовались этим «ключом» для общественной пользы. Но теперь он отпирает кладовую ума Шермана и являет миру истинный характер великого стратега в большей степени, чем любой другой публичный документ, написанный им.

Тогда Грант был готов со своим планом: во-первых, захватить и удерживать южные железные дороги, по которым к Ли поступало снабжение, и во-вторых, перебросить Шермана и бо́льшую часть его армии в Виргинию морем. На это Шерман ответил со всей преданностью своего верного натуры, лишь попутно упомянув собственный план. В ответ на последовавшее затем предложение Гранта высказаться откровенно он ответил цитируемыми выше словами и подробно изложил свои планы марша на север: «оказаться на Роаноке, либо в Рали, либо в Уелдоне, к моменту полного наступления весны; и если вы уверены, что сможете разбить Ли вне его окопов, я столь же уверен, что справлюсь с ним в открытом поле».

Но «беспокойный ум» Шермана заранее предусмотрел даже худший из возможных вариантов развития событий — что после всего его долгого похода, каким бы долгим он ни оказался, этот поход, возможно, «останется без поддержки» и он фактически не примет участия в разгроме ни одной из армий Конфедерации. Поэтому перед началом своего похода, в письме к Гранту от 6 ноября, он пояснял, что его марш в любом случае станет «делом государственной важности», даже если это и не будет «войной». Шерман не относился к числу тех, кого можно было «оставить не у дел», что бы ни случилось.

ЦЕЛЬ ПОХОДА ШЕРМАНА К МОРЮ

Но удача Шермана была почти под стать его стратегии и искусству управления армией. Хотя, по воле судьбы, ему не выпало шанса поучаствовать в разгроме Ли, Томас не выполнил его инструкций преследовать Худа в штатах у Мексиканского залива, в результате чего остатки этой «разбитой и деморализованной» армии, как метко назвал ее Томас, собрались под началом своего старого талантливого командира генерала Джонстона и появились перед фронтом Шермана, преграждая путь его маршу на север и в конце концов капитулировав перед ним в «Беннеттс-Хаусе» в Северной Каролине. Остаток той самой армии, которую Шерман с презрением отказался преследовать в Алабаме или Миссисипи, прошел тысячу миль, чтобы сдаться ему! Ни один художественный вымысел не мог бы оказаться романтичнее этого факта реальной военной истории.

Шерману не было необходимости предъявлять свое письмо от 6 ноября 1864 года; однако я привел из него столь обширные цитаты лишь затем, чтобы показать: не существовало ни единого возможного поворота событий, который его дальновидный ум не предвидел бы и для которого не предусмотрел бы противоядия.

План Шермана укоренился в его сознании столь прочно почти с самого начала, что он был полон решимости придерживаться его вопреки любому возможному сопротивлению, включая даже неблагоприятные мнения и советы генерала Гранта. Поэтому, как было у него заведено в подобных случаях, он придумывал все мыслимые доводы — не заботясь об их логичности или нелогичности, — чтобы убедить других в правильности своего вывода. Но логика подлинных соображений, убедивших его собственный разум, после отсеивания всей шелухи сияет чистотой и яркостью золотого зерна.

Учитывая тот грандиозный стратегический замысел, который Шерман наметил для себя и который требовал грозной армии, а также его ответственность за возможные результаты операций против Худа в Теннесси, решение о том, какие силы взять с собой, а какие отправить обратно, представляло собой сложную и деликатную задачу. Я всегда считал и поныне считаю, что, принимая во внимание его точное знание характера, склада ума и привычек Томаса, Шерману следовало отправить назад еще один корпус ветеранских войск либо — что предпочтительнее — повременить, убедившись, что Томас действительно готов справиться с Худом, прежде чем удаляться на такое расстояние, при котором он уже не смог бы оказать ему никакой помощи. И все же, как отмечалось выше, если бы Томас выполнил указания Шермана, оперативно сосредоточив свои войска, в Теннесси не возникло бы никакого риска тяжелых последствий.

В связи с операциями Шермана крайне важно иметь в виду различие между двумя принципиально разными видами стратегии: одна из них имеет своей целью завоевание территории или захват пунктов путем разгрома в сражении либо переигрывания обороняющихся армий на маневрах, в то время как другая ставит целью уничтожение или пленение самих этих армий, что, естественно, влечет за собой завоевание всей территории неприятеля. Первый вид может быть вполне достаточным, а следовательно, наилучшим в ходе внешней войны, преследующей цели, меньшие, чем тотальное завоевание; однако при подавлении мятежа, как и при чужеземном завоевании, оккупацией городов или территории следует полностью пренебрегать, за исключением тех случаев, когда это способствует успешным действиям армий против противостоящих сил. Этот основополагающий принцип, по-видимому, в полной мере осознавался ведущими командирами северян к исходу Гражданской войны, хотя и не столь отчетливо на ее ранних этапах. Военные критики склонны впадать в заблуждение из-за непонимания самого этого принципа или игнорирования упомянутого изменения политического курса.

ЦЕЛЬ ПОХОДА ШЕРМАНА К МОРЮ

Не следует смешивать «поход к морю» в том виде, в каком он реально задумывался и осуществлялся Шерманом в качестве прелюдии к маршу на север для разгрома армии Ли, с более ранними дальновидными стратегическими планами Гранта, о которых Шерман и другие военачальники были уведомлены весной 1864 года.

Планы Гранта главной своей целью ставили рассечение территории Конфедерации надвое, как это было сделано открытием судоходства по Миссисипи до самого залива. Следующей такой линией разреза могли стать Чаттануга, Атланта и Саванна либо Чаттануга, Атланта, Монтгомери и Мобил. Но с исчезновением армии Худа с этого театра военных действий всякие основания для такого плана «территориальной» стратегии отпали, и тогда впервые представилась возможность реализовать совершенно иной стратегический план Шермана, единственной военной целью которого являлась армия Ли. Грант поступил абсолютно справедливо по отношению к себе и к Шерману, отдав последнему должное за этот последний план; сам же он скромно воздержался от чего-либо бо́льшего, чем краткое упоминание собственных замыслов, в полном осуществлении которых из-за непредвиденных обстоятельств отпала необходимость. Однако история воздаст должное как грандиозным стратегическим замыслам Гранта, так и его великим свершениям. Я верю, что мне выпадет счастливая возможность внести в дальнейшем свой вклад в уплату этого долга благодарности, который все американцы питают к величайшему военачальнику Севера.

Тот факт, что Саванна фигурировала в качестве одного из пунктов как в планах Гранта, так и в планах Шермана, был лишь случайностью, причем весьма незначительной. По правде говоря, после того как Худ ушел у него с дороги, Шерман мог бы двинуться прямо на Огасту — и, по моему мнению, поступил бы лучше, — а оттуда направиться на север, полностью проигнорировав как Саванну, так и Чарлстон, разве что он прибыл бы в Виргинию несколько раньше по сезону. Саванна была неплохим местом для зимовки, попутно позволяя опустошить Джорджию.

Разумеется, задним числом рассуждать о том, что можно было сделать, гораздо легче, чем заранее предусмотреть, что осуществимо или должно быть сделано. Но едва ли можно поверить, что Шерман не помыслил обо всем возможном, а также о многом из того, что было невозможно. По крайней мере, столь простая вещь, как следующее соображение, никак не могла ускользнуть от его внимания.

Шерман, как он столь уверенно заявлял, являлся абсолютным «хозяином положения» до того, как выступил на Саванну. Худ и Форрест потерпели полный крах в своих попытках повредить его коммуникации так, чтобы их нельзя было восстановить за несколько дней. Он имел возможность, если бы пожелал, провести всю зиму в абсолютной безопасности в Атланте с двумя или тремя корпусами, в то время как Томасу он отправил бы достаточные силы для расправы с Худом. Затем, если бы результаты действий более крупной группировки в Теннесси оказались столь же решительными, какими они в действительности стали с меньшими силами, бывшими в распоряжении Томаса, Шерман мог бы отозвать обратно в Атланту все войска, отправленные им в Теннесси, и таким образом выступить в сторону Виргинии с восемьюдесятью пятью, девяноста или даже ста тысячами человек вместо шестидесяти тысяч. Все это несомненно могло быть осуществлено к середине января или до того времени, когда Шерман фактически начал свой марш из Саванны. Путь от Атланты до Колумба в Южной Каролине с пересечением реки Саванна выше Огасты проще, чем марш от Саванны до Колумба. Или, если бы Шерман не стремился нанести визит в Колумб по пути, он мог бы выбрать гораздо более короткий «предгорный путь» на Шарлот в Северной Каролине, а оттуда следовать на север любым маршрутом на свое усмотрение. Вместо того чтобы сохранять доминирующую позицию «хозяина», Шерман утратил ее в ту самую минуту, когда двинулся на восток со своей главной армией, оставив уступающие по численности силы бороться с противником; а поход через Джорджию и взятие Саванны отнюдь не вернули Шерману этого превосходства. Оно не было восстановлено до тех пор, пока Худ не потерпел окончательное поражение в Теннесси.

СЛАВА ВЕЛИКИХ ПОХОДОВ ШЕРМАНА

Я упомянул о возможностях прямого марша из Атланты через Колумб или Шарлот с гораздо более крупной армией в те же самые сроки исключительно для того, чтобы показать: даже грандиозный стратегический план Шермана по оказанию помощи в разгроме армии Ли вовсе не требовал и не оправдывал его решения идти на Саванну и покидать собственный театр военных действий до того, как находившийся там противник был разбит. Предложенный выше план еще более категорично опроверг бы хвастовство и обещания конфедеративного вождя изгнать Шермана из Джорджии. Тот факт, что лично Шерман с армией, равной по численности армии Худа или превосходящей ее, мог спокойно оставаться в Атланте, пока один из его подчиненных расправлялся с Худом и его войском, стал бы самым убедительным из всех возможных поражений конфедеративного плана принудить его к отступлению действиями в его тылу. Неосуществленной осталась бы лишь одна часть пламенных желаний Шермана — а именно уничтожение Джорджии. Но даже это могло быть, по крайней мере в значительной степени, компенсировано более полным уничтожением Южной Каролины — колыбели сецессии и мятежа.

Чем тщательнее изучаются масштабные операции Шермана, тем очевиднее становится, что при всей грандиозности его замыслов их воплощение не было безупречным. В этом и заключается законная цель объективной военной критики: не возвеличивать или очернять репутацию полководцев, а помогать изучающим военное дело людям совершенствоваться в искусстве и науке войны.

Великие марши Шермана, особенно через неприятельскую территорию и преодоление таких препятствий, какие встретились на пути от Саванны до Голдсборо, показали его мастером вспомогательного искусства логистики не в меньшей степени, чем великой науки стратегии. Даже для тех, кто не имел возможности по достоинству оценить высшие достоинства общих планов Шермана, его походы казались чудом света. И все же, как ни странно, поход через Джорджию, который на деле являлся простейшей из возможных задач, почитался за великий подвиг, в то время как гораздо более сложный и важный марш через Каролины воспринимался как нечто само собой разумеющееся — возможно, в силу укоренившегося к тому времени общего убеждения, что Шерману по плечу любое начинание.

Что касается мастерства Шермана в области большой тактики, у меня на этот счет найдется лишь несколько слов. Задача, поставленная перед ним в общем плане операций для всех армий на 1864 год в его «личном и конфиденциальном» письме от 6 апреля, звучала так: «Вам я предлагаю двинуться против армии Джонстона, чтобы сокрушить ее и проникнуть вглубь неприятельской страны так далеко, как вы сможете, нанося всему их военному потенциалу максимальный урон». Общеизвестным историческим фактом является то, что Шерман не справился с первой и наиболее важной частью возложенной на него задачи — «сокрушить ее» — за четыре месяца практически непрекращающихся боев с армией Джонстона. В комментариях, сделанных мной к кампании в Атланте, я, как мне думается, наглядно показал, почему Шерман не добился этого результата посредством тактических маневров, которыми он себя ограничил. То, как эта армия, находившаяся тогда под командованием Худа, а не Джонстона, была в конечном счете разгромлена подчиненными Шермана в Теннесси, достаточно отчетливо демонстрирует, какого рода корректировка тактических приемов Шермана требовалась для достижения того же результата в Джорджии.

ВЕЛИКИЕ СПОСОБНОСТИ ШЕРМАНА КАК СТРАТЕГА

Тактические действия Шермана на протяжении всей кампании в Атланте отличались высочайшей степенью осмотрительности и осторожности. Даже его единственный штурм укрепленных позиций у Келесоу не был исключением; ибо худшее, что могло там случиться, и впрямь произошло, а именно — бесплодная потеря значительного числа людей, хотя и весьма незначительного по сравнению с общей численностью его армии. Джонстон демонстрировал схожие качества в равной мере до тех пор, пока оставался командующим; и его общеизвестное мастерство вполне могло подсказать Шерману мудрость проявления подобной осторожности во всех его собственных операциях. Однако Худ ознаменовал свое вступление в должность командования самой дерзкой тактикой, граничащей с безрассудством для военачальника силы, столь уступающей противнику. И тем не менее Шерман продолжал придерживаться своих осторожных методов до самого конца. Даже его последний маневр, приведший к падению Атланты — единственный, который имел хоть какое-то внешнее проявление смелости, — на деле от начала до конца отличался величайшей осмотрительностью. Двадцатый корпус занимал мощно укрепленный предмостный плац на реке Хаттахучи, а Двадцать третий корпус — другой, столь же укрепленный «шарнир», вокруг которого совершался грандиозный поворот всей армии. Наступающие силы значительно превосходили всю армию Худа и обладали всеми преимуществами инициативы, что совершенно обескуражило неприятельского командующего и заставило его совершить ошибку, которая должна была оказаться фатальной, а именно разделить свои уступающие силы и позволить превосходящему противнику занять позицию между широко разбросанными флангами собственной армии. И тем не менее Шерман отказался воспользоваться этим просчетом и бездействовал, пока Худ неспешно воссоединял свои разобщенные силы.

Если столь крайнюю осторожность при управлении превосходящими силами против такого антагониста, как Джонстон, еще можно было счесть разумной, то уж точно не по отношению к такому противнику, как Худ, чей характер крайней дерзости в наступлении должен был гарантировать его уничтожение более искусным противником, командующим превосходящими силами. Но собственное знание своей импульсивной натуры делало Шермана излишне недоверчивым к собственному суждению при высокой ответственности в чрезвычайных ситуациях, и это вопреки его необычайной интеллектуальной активности и глубокой вере в свои тщательно обдуманные решения. Таково мнение о характере Шермана, сформированное у меня после предельно пристального наблюдения и изучения. По этой причине способности Шермана как тактика отнюдь не равнялись его таланту стратега. Ему недоставало элемента уверенной смелости или дерзновения в действиях, которые необходимы для извлечения максимальных выгод из ошибок противника и принуждения неприятеля к занятию позиций, из которых можно извлечь преимущество. Тем не менее Шерман был весьма далек от того, чтобы испытывать недостаток тактического мастерства. И его, и Джонстона вполне можно уподобить мастерам шпаги, столь искусным и равным по силе, что ни один не мог получить существенного преимущества над другим. На мой взгляд, их десятинедельная дуэль не имеет себе равных в истории войн по мастерству и технике, с какими один теснил другого шаг за шаг, а второй оспаривал каждый фут земли, причем ни один не давал и не пытался создать возможность нанести решающий удар. Если целью той кампании было взятие Атланты с одной стороны и ее защита с другой, то управление этими двумя великолепными армиями было просто великолепным. Весьма жаль, что эта дуэль прервалась из-за смещения Джонстона и военный мир лишился полноценного урока, если не считать того обстоятельства, что, завершился ли спор падением Атланты или нет, мятеж в той части Юга оставался бы практически столь же далеким от завершения, как и первого мая! Джонстон точно так же стоял бы перед Шерманом, и для осуществления похода к морю потребовалась бы по меньшей мере еще одна кампания.

ВЕЛИКИЕ СПОСОБНОСТИ ШЕРМАНА КАК СТРАТЕГА

Хотя сам Шерман не выполнил первую часть плана Гранта в отношении армии Джонстона — а именно «сокрушить ее» —, вторая часть: «проникнуть вглубь неприятельской страны... нанося всему их военному потенциалу максимальный урон»(3) — была осуществлена столь тщательно, сколь Грант или кто-либо другой могли только пожелать. Верно и то, что Шерман приписывал себе заслугу разгрома армии Худа в Теннесси, пока он сам маршировал к Саванте, как закономерную и предвиденную часть своего общего плана — подобно своему успешному походу и взятию Саванны. Но он, судя по всему, не замечал, что подобным заявлением он осуждал самого себя за то, что не сделал с превосходящими силами того, что Томас фактически совершил с меньшими. В действительности этот результат во многом объяснялся случайностью, которая при обычном ходе военных операций происходить не должна была и в силу которой Худа подмывало предпринять у Франклина одну из тех яростных атак на войска, находящиеся на позициях и готовые встретить его, которые почти всегда заканчиваются катастрофически. Это была именно та ловушка для армии Худа, которая требовалась для ее «разгрома», и она сработала весьма эффективно. Старая «Армия Теннесси», бывшая столь грозной силой, перестала быть таковой 30 ноября. Дни ее боевой славы подошли к концу. Впоследствии она уже не вела боев, которые стоили бы ее прежней репутации. И едва ли нашелся хоть один день за все время командования Худа в кампании в Атланте, когда аналогичный результат не мог бы быть достигнут схожим методом, причем безо всякого риска катастрофы для армии северян, поскольку атакуемые Худом силы всегда могли иметь под рукой более мощную армию для поддержки в случае необходимости.

В своем особом полевом приказе от 8 января 1865 года, возвещающем всем войскам своего воинского соединения об итогах своей грандиозной кампании, генерала Шерман изволил заявить: «Генералы Томас и Скофилд, командующие расположенными в нашем тылу округами, вернулись на свои посты и приготовились заманить генерала Худа в свои сети». Если целью, побудившей Шермана отправить меня обратно в Теннесси, было послужить «приманкой» для Худа, должен сказать, что моя доля в этой затее доставила бы мне больше удовольствия, если бы она разыгралась раньше по сезону, когда Шерман со своими шестьюдесятью тысячами человек находился неподалеку, помогая «окружить дичь».

Мне приходила в голову мысль, что воспоминания Шермана о тех соображениях, которые я неоднократно высказывал ему во время кампании в Атланте, могли держаться у него в голове, когда он приказывал мне возвращаться в распоряжение Томаса и когда он писал свой особый полевой приказ. Если это так, я должен заявить о своей невиновности в каком-либо намерении играть роль «приманки» под Франклином, когда один из главных артиллеристов находился в двадцати милях оттуда, а другой — в нескольких сотнях!

И тем не менее, принимая даже самую неблагоприятную оценку тактических и стратегических операций Шермана во взаимосвязи с действиями всех остальных армий по планам и под началом Гранта, во всем этом не было ничего такого, что могло бы помешать их полному окончательному успеху в деле разгрома армии Ли. Если бы Грант не разбил эту армию, это сделал бы Шерман. А за капитуляцией Ли неизбежно следовала капитуляция всех прочих армий Конфедерации. Следовательно, что бы ни произошло, если бы грандиозный марш Шермана не состоялся, этот поход столь крупной армии сделал конец мятежа весной 1865 года непреложным вне всяких сомнений. Ввиду столь масштабной общественной службы, столь оригинальной по замыслу, столь грандиозной по размаху и столь блестящей по исполнению, любые критические замечания в отношении деталей не способны умалить ни славу полководца, спланировавшего и осуществившего эту великую кампанию, ни славу генерала-главнокомандующего, успех дальновидных планов которого сделал возможным этот блестящий подвиг его подчиненного. Подобные оценки оправданы исключительно интересами абсолютной правды и точной военной науки, дабы учащиеся военному делу не принимали оплошности величайших военачальников за одну из причин, приведших к успеху.

[( 1) Sherman's "Memoirs," Vol. II, p. 141.]

[( 2) War Records, Vol. XXXIX, part iii, p. 658.]

[( 3) War Records, Vol. XXXII, part iii, p. 245.]

ГЛАВА XVIII
Переброска Двадцать третьего корпуса в Северную Каролину — План Шермана по выходу в тыл Ли — Капитуляция армии Дж. Э. Джонстона — Авторство утвержденных условий капитуляции — Политическая реконструкция — Гений Шермана — Контраст между Грантом и Шерманом — Характеристики Халлека — Его попытка сместить Гранта — Личные чувства в бою — Шрамы войны.

По завершении кампании 1864 года в Теннесси генерал Грант приказал мне с Двадцать третьим корпусом следовать на побережье Северной Каролины через Луисвилл, Цинциннати, Питтсбург, Вашингтон и морем. Под руководством помощника военного министра Чарльза А. Дана и при непосредственном организаторском управлении полковника Льюиса Б. Парсонса из интендантского ведомства это перемещение было осуществлено без какой-либо необходимости с моей стороны осуществлять руководство или контроль в отношении маршрутов или чего-либо еще. Я получил огромное удовольствие, будучи простым пассажиром в этом комфортабельном путешествии — одном из самых примечательных в военной истории и весьма почетном для офицеров военного министерства, которые руководили им и проводили его. В то время я ничего не знал о деталях мер, принятых для организации перевозок, и о том, кто их принимал; но я всегда считал это прекрасной иллюстрацией тех благих результатов, которых можно достичь благодаря разумному распределению и разделению обязанностей, власти и ответственности при проведении крупномасштабных военных операций. Когда это осуществляется под единым компетентным началом, перед которым все подчиненные несут равную ответственность, военная система становится настолько близкой к совершенству, насколько это вообще возможно.

Пока транспорты были задержаны ледовым затором на Потомаке, я присоединился к генералу Гранту у Форт-Монро и отправился с ним на военном пароходе
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к реке Кейп-Фир, где мы встретились с генералом Терри и адмиралом Портером, обсудили военную обстановку и определили общий план операций по захвату оборонительных сооружений реки Кейп-Фир и города Уилмингтон, а также последующих действий. По возвращении в Форт-Монро я направился в Вашингтон и отплыл с передовыми частями Двадцать третьего корпуса, прибыв в устье реки Кейп-Фир 9 февраля 1865 года, где мы соединились с генералом Терри, который с двумя дивизиями уже захватил Форт-Фишер. Затем я был назначен командующим новым военным округом Северная Каролина. Обоидя топи, мы преодолели оборонительные сооружения реки Кейп-Фир и без больших потерь заняли Уилмингтон; затем после довольно ожесточенного трехдневного боя мы захватили Кинстон и 21 марта заняли Голдсборо — ровно за сутки до срока, указанного Шерманом из Лорел-Хилл (С. К.) 8 марта для нашего соединения в Голдсборо. Генерал Шерман, задержанный боем при Бентонвилле, прибыл в Голдсборо лишь 23-го числа, но грохот его орудий 20-го и 21-го числа дал мне знать, что он близко, и я навел мост через реку Ньюс, чтобы при необходимости двинуть к нему на помощь. После соединения в Голдсборо я командовал «центром» — одной из трех крупных группировок армий Шермана.

Для прояснения некоторых казавшихся туманными моментов этой кампании и ряда поступков генерала Шермана, подвергшихся суровой критике, необходимо знать те руководящие идеи, которыми он руководствовался. Как говорит сам Шерман в собственной оценке относительной значимости своего похода через Джорджию и марша через Каролины, первый из них представлял собой лишь смену базы в качестве подготовки ко второму — великой финальной кампании войны, целью которой являлся разгром и пленение армии Ли. Шерман и его армия рассчитывали разделить славу взятия Ричмонда и армии Ли, которая на протяжении четырех лет ставила в тупик восточные войска. Эти настроения в армии были всеобщими и предельно очевидными в то время.

ПЛАН ШЕРМАНА ПО ВЫХОДУ В ТЫЛ ЛИ

После сосредоточения в Голдсборо план Шермана состоял в том, чтобы двинуться напрямую в тыл Ли под Петерсбургом, при этом он рассчитывал, что Джонстон будет держаться впереди него и соединится с Ли для финальной схватки в Ричмонде или в его окрестностях. Замысел Гранта был совсем иным: он хотел, чтобы Шерман удерживал позиции между Ли и Джонстоном и не допускал их соединения, а также перекрывал пути отступления Ли на случай, если тот ускользнет до того, как Грант будет готов к наступлению (при этом последний утверждал, что располагает достаточными силами для расправы с Ли, как только будут завершены необходимые приготовления и позволят дороги). Именно это серьезное расхождение в планах послужило причиной визита Шермана в Сити-Пойнт, где он надеялся добиться согласия Гранта со своими собственными планами. Результатом стало движение, предписанное Шерманом по возвращении в Голдсборо, которое в целом совпадало с тем, что Грант предлагал ранее. Непосредственная армия Гранта оказалась, как он и предсказывал, вполне достаточной для разгрома всей армии Ли. Отсюда трудно понять, в каком отношении кампания Шермана в Каролинах была существенна для этого великого результата или оказалась важнее его марша через Джорджию. Каждая из них представляла собой крупный рейд, наносивший огромный ущерб стране и ресурсам противника, деморализующий население тыла и армию в Виргинии, отрезающий запасы, необходимые для поддержания последней, возможно, несколько ускоряющий финальный кризис в Ричмонде и определенно довершающий покорение тех жителей Юга, которым довелось «почувствовать тяжесть войны». Рассматривая марш Шермана с точки зрения военных результатов, его нельзя оценить иначе, чем я уже сказал — как грандиозный рейд. Разгром и фактическое уничтожение армии Худа в Теннесси проложили путь к скорейшему завершению войны, которое полностью довершил захват Ли Грантом; и по времени этот результат должен был оказаться по сути тем же самым, если бы поход Шермана никогда не предпринимался. Капитуляция Джонстона была лишь закономерным следствием сдачи Ли, ибо армия Джонстона не была окружена и не могла быть принуждена к капитуляции. Во всяком случае, Шерман не смог бы помешать этой армии отступить обратно в штаты у Мексиканского залива и продолжать войну еще некоторое время. В военной истории великий поход Шермана должен котироваться лишь как вспомогательный по отношению к гораздо более значительным операциям Гранта и Томаса. Шерман в то время отчетливо видел такую сторону дела; отсюда проистекало его неуклонное стремление к конечной цели своего похода — принять участие в разгроме армии Ли, пренебрегая всеми второстепенными задачами.

Во время бесед генерала Шермана с Президентом и генералом Грантом в Сити-Пойнте его мысли, должно быть, были поглощены этой единственной идеей, которая служила единственной причиной его визита. Условия капитуляции и политика, которой следовало придерживаться в отношении побежденного Юга, вероятно, затрагивались лишь вскользь, и генерал Шерман не мог ни получить, ни затребовать никаких указаний по этому вопросу, приближающихся к инструкциям. Иначе как объяснить, что весьма недвусмысленные и решительные указания Президента генералу Гранту от 3 марта 1865 года(1) не были доведены до сведения Шермана или дух этих указаний не был передан ему в беседе?

КАПИТУЛЯЦИЯ АРМИИ ДЖ. Э. ДЖОНСТОНА

Вопрос об отвлеченной мудрости условий «меморандума» Шермана — Джонстона имеет мало общего с тем, насколько мудро поступил сам Шерман, согласившись на них. Любой человек, хоть сколько-нибудь знакомый с политикой правящей партии в то время, знал бы, что вводить политические вопросы в принципе было по меньшей мере неблагоразумно. К тому же перед глазами у него был пример его вышестоящего начальника — генерала-главнокомандующего, только что принявшего капитуляцию главной конфедеративной армии из рук генералиссимуса Конфедерации без каких-либо политических условий; да и осведомленность об убийстве Президента Линкольна должна была подсказать, что страна не пожелает мириться с более мягкими условиями, чем те, что предоставлялись прежде. И тем менее, сколь бы неразумными ни оказались действия Шермана, поднятая из-за них шумиха, а также выпады против его чести и порядочности, поводом для которых они послужили, были совершенно непростительны. Вероятно, они не имели себе равных в качестве демонстрации влияния сильного и необычайного возбуждения на умы людей, не привыкших к подобному моральному и умственному напряжению.

Самый снисходительный взгляд на это дело представляется в то же время и самым справедливым: а именно, что высшие чиновники правительства были полностью выбиты из колеи и потеряли голову под ужасным давлением, порожденным убийством Президента Линкольна, усугубленным, быть может, естественными опасениями насчет того, что может последовать дальше. Контраст между этим состоянием ажиотажа в Вашингтоне и царившим во всей армии заметным спокойствием был весьма поучителен, и любому солдату в ту пору трудно было постичь умонастроения, владевшие Вашингтоном. Ни одна часть населения не могла переживать утрату, понесенную страной, и гнусное преступление, которым она была совершена, с большим глубоким чувством или возмущением. И все же в армии не было заметно ни единой ряби волнения. Глубокое спокойствие, царящее в атмосфере великой, дисциплинированной, уверенной в себе армии, представляет собой одно из самых величественных проявлений человеческой природы.

То, что Шерман почувствовал себя «оскорбленным свыше всякой меры», было естественно и даже неизбежно. Он совершил просчет в суждениях, проистекавший из политической неопытности и неспособности уловить разницу между гуманными намерениями мистера Линкона в отношении отдельных конфедератов и его политическим курсом. Но эта ошибка имела минимально возможные практические последствия, и не существовало ни малейшего оправдания для того, чтобы придавать ее огласке в тот момент в нарушение всех правил служебного этикета. Все, что было необходимо или правильно сделать, — это указать Шерману на необходимость исправить свою ошибку.

Хотя эффект этих свирепых воззваний, полученных некоторое время спустя, оказался именно таким, как его исчерпывающе описывает генерал Шерман, первоочередное воздействие простого неодобрения конвенции — как на самого Шермана, так и на Джонстона, о чем оба умалчивают в своих опубликованных мемуарах — может представить интерес для читателей истории. Генерал Шерман явно был весьма разочарован и уязвлен отвержением предложенных им условий, хотя в промежутке он был отчасти подготовлен высказываниями других лиц, и на последней встрече они с Джонстоном казались печальными и удрученными.

Чтобы это понять, следует помнить, что армия Джонстона не была окружена, и принудить ее к капитуляции было невозможно. Опасались, что если условия капитуляции не окажутся такими, какие сами войска согласятся принять, они распадутся на партизанские отряды большей или меньшей численности и будут продолжать войну таким образом до бесконечности. В то время я был настолько сильно поражен опасениями генерала Джонстона, что впоследствии мне часто снились в кошмарах трудности, с которыми я реально сталкивался при проведении военных операций против тех остатков конфедеративных армий в болотистых и горных районах в летнюю жару и зимние бури. Лишь спустя несколько лет после войны я наконец убедился темной ночью, что она действительно окончена.

АВТОРСТВО УТВЕРЖДЕННЫХ УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ

Во время первой встречи Шермана с Джонстоном я намекнул, что хотел бы сопровождать его; но он пожелал, чтобы я остался в непосредственном командовании, так как был следующим по старшинству, а мы не могли знать, что может случиться. Он взял с собой нескольких других лиц, но, кажется, при его обсуждении с Джонстоном и Брекинриджем в комнате никто не присутствовал, чтобы помочь ему. На последнюю встречу я сопровождал его по его особой просьбе. По прибытии в дом Беннетта после обычных приветствий генерал Шерман и Джонстон уединились в конференц-зал и провели там долгое время при закрытых дверях. Наконец меня вызвали к ним и по существу сообщили, что они не могут согласовать условия капитуляции к своему удовлетворению. Они казались разочарованными провалом договоренности, которой придавали столь большое значение, опасаясь, что условия Гранта и Ли, в чистом и первозданном виде, не смогут быть выполнены, а если их вообще изменить, они встретят второй отказ. Я выслушал их рассказы о трудностях, с которыми они столкнулись, а затем изложил то, как, по моему мнению, все это можно уладить. Генерал Джонстон по существу ответил: «Я думаю, генерал Скофилд сможет это уладить»; а генерал Шерман знаком указал мне писать — ручка и бумага лежали на столе, за которым я сидел, в то время как два великих противника нервно шагали по комнате. Я тут же написал «военную конвенцию» от 26 апреля, передал ее генералу Шерману, а он, прочитав, — генералу Джонстону. Объяснив, что я как командующий военным округом после отъезда генерала Шермана смогу сделать все необходимое для устранения трудностей, которые казались им столь серьезными, условия в написанном мной виде были согласованы, как говорит генерал Шерман, «без колебаний», а по словам генерала Джонстона — «без затруднений», и после того, как их скопировали без изменений, они были подписаны двумя командующими. Слова Джонстона при возвращении бумаги Шерману были следующими: «Я полагаю, это лучшее, что мы можем сделать». Именно во исполнение этого понимания я заключил с генералом Джонстоном «дополнительные условия» и выделил его распущенным людям двести пятьдесят тысяч пайков с фургонами для их перевозки, чтобы помешать войскам грабить собственное население, за что в своем «Повествовании» он совершенно справедливо воздает должное генералу Шерману.

Но я также выдал войскам каждого штата достаточно оружия для формирования караула с целью поддержания порядка и защиты граждан в пути; это оружие должно было быть передано офицерам Соединенных Штатов после возвращения войск домой. Это было одним из обстоятельств, вызвавших наибольшее осуждение в первом соглашении Шермана. И тем не менее не было сказано ни слова, когда это сделал я! Солдату было бы трудно вообразить что-либо более чудовищное, чем предположение о том, что нельзя доверять офицерам и солдатам, с которыми он воевал четыре года, в том, что они отправятся домой и сдадут оружие после того, как добровольно капитулировали и дали честное слово сделать это. И все же даже на высоких постах находятся некоторые люди, не имеющие никакого представления о чувстве чести, которое существует среди храбрых людей.

Когда тем же вечером вторая «конвенция» была вручена генералу Гранту, он сказал, что единственное изменение, которое он внес бы, заключалось бы в том, чтобы поставить имя генерала Шермана перед именем генерала Джонстона. Я поступил бы так же, если бы подумал об этом; но полагаю, что бессознательное чувство учтивости по отношению к поверженному врагу продиктовало порядок, в котором были записаны их имена.

АВТОРСТВО УТВЕРЖДЕННЫХ УСЛОВИЙ КАПИТУЛЯЦИИ

Мне кажется немного странным, что ни генерал Шерман, ни генерал Джонстон не сочли вышеупомянутые обстоятельства заслуживающими сохранения в памяти, и я не совсем согласен с тем, чтобы генерал Брекинридж присвоил себе всю честь помощи великим полководцам в создании «памяток» и «военных конвенций» в «доме Беннетта». Но Шерман и Джонстон писали собственную защиту, и было естественно, что они опустили материалы, не относящиеся к делу. Кроме того, я был подчиненным генерала Шермана и был обязан оказывать ему всю возможную помощь во всех отношениях. Он мог расценивать мои услуги — и, возможно, вполне справедливо — как нечто не более чем канцелярское после того, как все закончилось, даже если он вообще думал об этом.(2)

Конфедеративные войска были оперативно обеспечены всеми необходимыми запасами продовольствия и транспорта и с комфортом отправлены по домам, освобожденные от необходимости обременять скудные ресурсы обедневшего населения на путях их следования. Оставшиеся при армии излишки животных и повозок были переданы жителям Северной Каролины в большом количестве, и их поощрили к немедленному возобновлению мирных занятий. Тем временем все нуждающиеся были обеспечены продовольствием.

Возможно, нельзя судить о том, насколько мудрым или неразумным оказался бы первый «меморандум» Шермана, если бы он был ратифицирован. Всегда трудно сказать, как действовали бы вещи, которые не были опробованы, если бы они применялись. Теперь мы знаем лишь одно: человеческое воображение едва ли способно представить себе результаты худшие, чем те, к которым привел в конечном итоге принятый план — а именно уничтожить все существовавшее устройство государственного управления, а затем строить с самого низа на фундаменте невежества и мошенничества.

Фактически существовавшие на момент капитуляции государственные власти штатов принесли бы неоценимую пользу в восстановлении порядка и материального благополучия, если бы они были признаны военной властью Соединенных Штатов и находились под таким же военным контролем, какой осуществляли окружные комиссары в соответствии с «актами о реконструкции». И такое признание никоим образом не помешало бы любым действиям, которые Конгресс мог счесть целесообразным предпринять в отношении организации постоянных правительств и допуска сенаторов и представителей в Конгресс. После двух лет «реконструкции» в рамках «политики» президента Джонсона правительства южных штатов оказались не лучше тех, что он уничтожил. Затем Конгресс взял дело в свои руки и после долговременных трудов породил правительства штатов, которые были гораздо хуже любого из разрушенных.

Партийные амбиции с одной стороны и робость с другой породили эти великие безумства. Президентская преемственность была пружиной первого движения и противодействия ему, тогда как она же и партийное большинство в Конгрессе служили мотивами более поздней «реконструкции». Обе они бесславно потерпели крах, как того и заслуживали. Насколько сильнее была бы Республиканская партия, если бы она опиралась на лояльные штаты, поддерживавшие ее на протяжении всей войны, вместо того чтобы боязливо им не доверять и пытаться подкрепить себя за счет помощи негритянских и «карпетбагерских» правительств на Юге!

О политической реконструкции не следовало и помышлять по окончании войны. В то время требовалось местное гражданское управление при необходимом военном контроле, восстановление порядка, промышленности и материального благосостояния, ведущие к постепенной реорганизации общества, которое было полностью разрушено войной. После того как это было бы сделано и Конгресс определил условия полного восстановления, настал бы подходящий момент для инициирования политической реконструкции. Это было достаточно очевидно в то время тем, кто изучал предмет и знал по личным наблюдениям реальное состояние и настроения жителей Юга. Но ведущие политики обеих партий, судя по всему, не обладали мудростью и моральным мужеством, чтобы отстаивать такую политику. И те и другие нетерпеливо стремились увидеть свою партию представленной на заседаниях Конгресса выходцами с Юга.

ПОЛИТИЧЕСКАЯ РЕКОНСТРУКЦИЯ

Именно к чему-то подобному вышеупомянутому стремились генералы Шерман и Джонстон, и это считалось мудрым ведущими генералами как Севера, так и Юга. В меморандуме содержалось несколько условий, которые явно были неприемлемы, хотя их легко было исправить без изменения существенных особенностей документа. Этого следовало ожидать от поспешной попытки разрешить крупную политическую проблему человеком, не имеющим политического образования или опыта. Неудача Шермана была похожа на провалы крупных политиков, которые берутся командовать армиями. Их общие идеи могут быть очень хороши, но они не имеют представления о деталях и поэтому совершают ошибки, приводящие к краху.

Если взглянуть на это сейчас, проецируя на темный фон политической истории южных штатов в течение двенадцати лет с 1865 по 1877 год, и сопоставить с планами политических доктринеров 1865 года сквозь призму опыта и разума, меморандум Шермана — Джонстона и письма Шермана того периода кажутся озаренными изнутри политической мудростью. Шерману требовалась лишь помощь компетентных военных советников, которым он доверял, чтобы стать одним из величайших полководцев любой эпохи, и ему потребовалась бы лишь помощь компетентных политических советников, чтобы стать великим государственным деятелем. Но он почти с презрением относился к «штабу» и, несомненно, ничуть не лучше отнесся бы к «кабинету министров».

Попытки политических лидеров установить абсолютно невыполнимое народное правительство на Юге свидетельствуют о необходимости общего политического образования не меньше, чем военные просчеты войны показывают необходимость общего военного образования. Если бы наши школы исключили из учебных курсов некоторые сравнительно маловажные «-ологии» и заменили их основами надлежащего гражданского поведения, это стало бы огромным шагом вперед.

Генерал Шерман был одним из тех редких участников исторических событий, которые не нуждаются в похвале. Все его важные поступки были настолько безоговорочно его собственными и так выразительно говорят сами за себя, что остается лишь оценивать качество и достоинства этих поступков. О каком-либо разделении почестей между ним и кем-либо еще в отношении любой из его крупных операций не может быть и речи. Это не значит, что он пренебрегал советами или мнениями других. Напротив, хотя он от природы был импульсивен и надеялся на собственные силы, его приобретенная привычка заключалась в том, чтобы тщательно изучать все важные движения и свободно советоваться по их поводу со своими подчиненными командирами. Тем не менее обсуждение почти неизменно — если не всегда — завершалось принятием его собственных первоначальных планов. Что касается деталей, то он обычно оставлял их на усмотрение подчиненных и, полагаю, не слишком точно оценивал возможности или вероятности выполнения деталей, необходимых для успеха его общих замыслов. Разумеется, будет не преувеличением сказать, что его ожидания в этом отношении очень часто не оправдывались. Но при этом следует отметить, что характер театра военных действий делал управление крупной армией чрезвычайно сложным, точность маневров — невозможной, а любые точные расчеты времени выполнения запланированных операций — вовсе не легкой задачей. Критика в адрес генерала Шермана или его подчиненных, основанная на военном опыте в других странах или на успехах его способного противника генерала Джонстона, для которого трудности Шермана оборачивались соответствующими преимуществами, скорее всего, окажется крайне несправедливой. Короче говоря, кампании Шермана стоят особняком, не имея аналогов в военной истории; они одинаково уникальны по своему замыслу, исполнению и конечным результатам и во многих отношениях принадлежат к высочайшим образцам военного искусства. Планы столь общие и оригинальные по замыслу и успешные по исполнению недвусмысленно указывают на высочайший порядок военного гения.

ГЕНИЙ ШЕРМАНА

В порядке вещей для установления достоинств любого человека требуется сравнение как с теми, кто следует за ним, так и с теми, кто предшествовал ему. Полководец может быть великим военачальником по сравнению со своими военными предшественниками, и в то же время некоторые из его операций могут расцениваться более современными командирами как крайне ошибочные.

Какой-нибудь будущий историк, имея перед глазами пример более позднего военачальника, который на аналогичном поле боя и в схожих, но улучшенных условиях одержал более блестящие победы, сможет определить место Шермана среди полководцев прошлых, настоящих и будущих эпох.

В нашей стране еще недостаточно сведений о заслугах какого-либо конкретного лица в успехах, достигнутых в недавних кампаниях в Европе, чтобы иметь средства для справедливого сравнения между европейскими и американскими полководцами этого поколения. Да и между Грантом и Шерманом так мало точек соприкосновения в военном характере или методах, что их следует оценивать скорее через контрасты, чем путем сравнения. Поэтому всегда может быть трудно определить их точные относительные достоинства в качестве военных лидеров. В этом вопросе я пока воздерживаюсь от выражения какого-либо мнения.

В некоторых других отношениях Грант и Шерман контрастировали едва ли не сильнее, чем в своих военных характеристиках. По завершении кампании против Атланты в своем письме от 12 сентября 1864 года Грант воздал Шерману следующую щедрую и восторженную дань уважения: «В заключение едва ли нужно говорить, что я чувствую: вы выполнили самую гигантскую задачу, порученную какому-либо генералу в этой войне, причем с таким мастерством и способностями, которые будут признаны в истории как непревзойденные, если не сказать уникальные. Мне доставляет такое же удовольствие зафиксировать это в вашу пользу, как и в пользу любого из живущих людей, включая меня самого».

На это Шерман ответил 20 сентября: «Между тем знайте, что я восхищаюсь вашей упрямой настойчивостью и стойкостью сильнее, чем прежде».



Велось много ученых дискуссий об относительных достоинствах планов Макклеллана, Гранта и других по «взятию Ричмонда», как будто это было целью кампании. На самом деле, хотя взятие Ричмонда в любой момент войны произвело бы некоторый моральный эффект, губительный для мятежа и благоприятный для Союза в общественном мнении, в военном смысле это стало бы реальным ущербом для дела Союза, поскольку добавило бы нам еще одно важное место для гарнизонной службы и увеличило бы протяженность нашей линии снабжения, которая всегда подвергалась бы риску прорыва вражеской кавалерией.

Худший вид операций в такой войне — это «территориальная» стратегия, то есть та, которая ставит своей главной целью захват и оккупацию территории. Лучшая стратегия — это та, которая нацелена на уничтожение или захват вражеских армий как на первую и единственную важную цель. Грант под Донелсоном, Виксбургом и в Виргинии лучше всего проиллюстрировал этот тип стратегии.

ХАРАКТЕРИСТИКИ ХАЛЛЕКА

Халлек был, пожалуй, главным «территориальным» стратегом периода нашей Гражданской войны. Зимой 1861–1862 годов округа северного Миссури, примыкающие к реке Миссури, кишели партизанами. Халлек направил Поупа с силами всех родов войск, составлявшими значительную армию, чтобы «очистить их». Поуп триумфально прошел из одного конца этой полосы округов в другой, после чего Халлек с очевидным удовлетворением сообщил мне, что северный Миссури очищен от мятежников и война в этой части штата окончена! На самом деле партизаны, спугнутые авангардом Поупа подобно стае перепелов, затаились в кустах, пока арьергард не скрылся из виду, а затем снова были замечены «кормящимися» на прежнем месте.

Я был польщен, когда Халлек по возвращении из Коринта в Сент-Луис по пути в Вашингтон для принятия командования армией подробно объяснил мне свою «осаду Коринта», включая применение им стандартной европейской тактики прежнего поколения с ее правилом 10 000 человек на милю линии и правильными правилами атаки укреплений.

Я был намного моложе Халлека, Томаса, Шермана, Гранта и других главных командующих, а потому мне предстояло узнать гораздо больше, чем им. Возможно, в силу относительной молодости я был и более восприимчив к обучению. Во всяком случае, два упомянутых выше урока от Халлека и более поздний опыт заставили меня «изрядно поломать голову»; так что я был безмерно изумлен, когда зимой 1863–64 годов, как раз перед тем, как Грант стал генерал-лейтенантом, Халлек сказал мне, что его план следующей кампании заключается в том, чтобы отправить к западу от реки Миссури достаточно сил для окончания войны во всем том регионе, а затем вернуться и зачистить штаты к востоку от этой реки! Я ничего не сказал, но не мог не подумать, что, право же, настало время завести другого главнокомандующего армией. Но если принять его стратегическую теорию ведения операций в американской Гражданской войне — территориальное завоевание — его планы кампании были несомненно здравыми.

Халлек был, полагаю, человеком выдающихся способностей и высокого военного образования, хотя и с небольшим практическим опытом войны; тем не менее его своеобразные взгляды и еще более странные действия казались мне весьма примечательными. Он оставался в Вашингтоне практически бездеятельным, в то время как одна из великих армий, главнокомандующим которой он являлся, терпела тяжелые неудачи почти на глазах у Капитолия, а дело страны подвергалось величайшей опасности из-за отсутствия компетентного командующего этой армией. Как мог солдат противиться порыву «победить или умереть» во главе этой армии? Но генералу Халлеку должно было быть лучше, чем кому-либо другому в то время, известно о пределах собственных возможностей. Вероятно, он знал, что даже его выдающихся способностей и образования недостаточно для квалифицированного руководства армией в полевых условиях. Если это так, его поступки служили примером патриотизма, который некоторым другим стоило бы имитировать.

Как я уже упоминал, генерал Халлек всегда был добр и справедлив ко мне, насколько я знаю, и я был весьма обязан ему за поддержку, когда в ней возникала необходимость. Теперь я обнаруживаю в архивных документах следующее письмо:

«Ричмонд, шт. Виргиния, 10 мая 1865 г., 10:30 утра
Достопочтенный Эдвин М. Стэнтон, военный министр:



Я прошу позволения пока отозвать мою рекомендацию Скофилда на должность военного губернатора Северной Каролины. Мне докладывают, что он и генерал Блэр были главными советниками Шермана при заключении перемирия с мятежным генералом Джонстоном. Если это так, он не является подходящим лицом для командования в Северной Каролине. Поэтому я приостанавливаю свою рекомендацию до получения дальнейших известий.

Г. В. Халлек, генерал-майор».

Дело в том, что я не присутствовал при согласовании меморандума Шермана, со мной на этот счет никак не консультировались, и о его содержании я узнал только после того, как он был отправлен в Вашингтон. Все это Халлек мог бы сразу узнать, если бы поинтересовался, чего он не сделал. Насколько мне известно, он оставил в официальных отчетах без каких-либо последующих объяснений или исправлений рапорт, который не имел под собой ни малейших фактических оснований и который, как он понимал, наносил серьезный удар по моей репутации. Поэтому я считаю необходимым зафиксировать тот факт, что для этого рапорта не было никаких оснований. Помимо этого, я лишь скажу, что генерал Халлек в этом незначительном деле, как и в своем гораздо более серьезном поведении по отношению к генералу Шерману, проявил непростительное легкомыслие в отношении того вреда, который он мог причинить репутации собрата-солдата. Меньшее, что может сделать честный человек, — это принести надлежащие публичные извинения, если он по какой-то причине публично совершил личную несправедливость.

ПОПЫТКА ХАЛЛЕКА ВЫТЕСНИТЬ ГРАНТА

Мне была лично известна в то время чистая правда относительно действий генерала Халлека по отношению к генералу Гранту перед битвой при Шайло, особенно в отношении приказа Гранту оставаться в тылу, в то время как генерал К. Ф. Смит был отправлен с авангардом армии к Питтсбург-Ландингу, как описано генералом Грантом в его «Мемуарах». Халлек надеялся, что Смит сможет дать бой и одержать победу в отсутствие Гранта, за чем естественным образом последовал бы приказ о назначении Смита командующим вместо Гранта. Но Халлек не предвидел солдатского поступка Гранта, подавшего прошение об освобождении от должности, и не был готов к такому повороту событий. Как только прошение Гранта достигло Сент-Луиса, Халлек отказался от этой линии действий, однако не оставлял своего намерения сместить Гранта тем или иным образом до некоторого времени спустя. Каким бы оправданием ни обладало в то время мнение Халлека о Гранте, нельзя сказать ничего в пользу метода, который он избрал для достижения своей цели по его смещению.

Поступок Гранта в данном случае хорошо предвосхитил то, что произошло, когда ему предложили звание генерал-лейтенанта и командование всеми армиями. Грант отказывался занимать какую-либо должность или осуществлять командование без полной полноты полномочий для выполнения возложенных на нее обязанностей. В своих «Мемуарах» он скромно воздерживается от описания наиболее важной части тех событий, так, как он рассказал мне о них на военном пароходе «Род-Айленд» в следующем январе. Перед тем как принять звание от президента Линкольна, как описывает Грант, он заявил по существу, что если это означает, что он будет осуществлять реальное командование всеми армиями без какого-либо вмешательства со стороны военного министерства, он готов его принять, в противном случае — нет. Чтобы проиллюстрировать, что он имел в виду, Грант сказал мне, что, когда он ехал на Восточные рубежи для принятия этого звания, он твердо решил, что не позволит поступить с собой как с «Макклелланом».

Личные наблюдения, опыт и переживания отдельного солдата, возможно, будут интересны читателю. Я никогда не был любителем войн или распрей и никогда не был склонен искать драки или ссоры. Но когда вступаешь в битву или получаешь вызов на нее, вся боевитость человеческой природы пробуждается мгновенно. Тогда трудно, если вообще морально возможно, отклонить вызов. Во всяком случае, об этом вопросе в такие моменты даже не думают. Один из самых сложных уроков, которые должен усвоить военачальник, — это когда следует предлагать или принимать бой, а когда воздерживаться или отказываться от него, то есть быть полным хозяином собственной природной воинственности. Та храбрость, которая является высшим качеством рядового или младшего офицера, может стать чрезвычайно опасной у военачальника, если она не подчинена более высокой моральной стойкости, невозмутимой при возбуждении или страстях. Грант, вероятно, обладал этим высшим качеством в большей степени, чем любой другой полководец нашего времени. Шерман и Томас также обладали им в очень высокой степени. У Шермана это было тем более примечательно, что он от природы был импульсивен и часто проявлял эту черту, особенно в мелочах. Он приобрел способность абсолютного самоконтроля в бою. У Томаса это качество казалось совершенно естественным, как и у Гранта.

Поскольку мне довелось воевать, я иногда сожалел, что не могу оказаться с мушкетом в рядах пехоты (разумеется, за хорошим бруствером и «оголовником»!), так как в юности был на редкость хорошим стрелком. Но мне никогда не доводилось выстрелить в бою, за исключением одного раза, когда я применил свою артиллерию во Фредериктонне, штат Миссури, где ни один офицер или солдат в батарее не имел ни малейшего представления о том, как наводить полевое орудие и придавать ему правильное возвышение в зависимости от расстояния. Я быстро нашел нужное возвышение с помощью средств, хорошо известных артиллеристам, а затем приказал батарее продолжать огонь с этим возвышением, в то время как командующий офицер попросил меня уделить внимание нескольким людям с мушкетами. Я видел эту страсть настолько сильной, что генерал-майор, командующий армейским корпусом, спешивался и выполнял роль наводчика полевого орудия, по-видимому, совершенно забывая о сражении, бушевавшем по всему фронту его корпуса.

ЛИЧНЫЕ ЧУВСТВА В БОЮ

Личные ощущения в бою порой поразительны даже для самого человека. По моему собственному опыту, степень опасности часто не оставалась совсем бездумной; и в тех сравнительно редких случаях, когда это было так, реальная опасность оказывалась самой большой из всех, когда-либо испытанных мной. Что подобное должно быть опытом генерала в главном командовании под бременем ответственности крупного сражения — вполне естественно; но то же самое происходит, когда ответственности мало или вовсе нет, кажется достойным упоминания в отношении его видимой причины. В моем первом бою — при Уилсонс-Крик, где я был штабным офицером при генерале Лайоне, человеке огромного опыта, способностей и непревзойденной храбрости, — я долгое время не чувствовал никакой ответственности вообще. Мне нужно было лишь передавать его приказания войскам. Тем не менее поглощенность моего разума выполнением этой простой обязанности и наблюдением за ходом сражения была столь полной, что я абсолютно не думал о себе. Даже после того как Лайон был дважды ранен, обе наши лошади убиты, войска на нашем левом фланге в беспорядке отступили, оставив нас стоять в строю всего в нескольких футах к левому флангу от батареи Тоттена под смертоносным огнем, мне и в голову не приходило, что я тоже могу быть ранен. Я даже ни на секунду не задумался о том, что командующему генералу не следует находиться на столь открытой позиции или что его ранения нуждаются в хирургической помощи! Моя абсолютная уверенность в своем командире не оставляла в моем разуме места даже для таких мыслей. Лишь когда ранения вызвали уныние в самой храброй душе из всех, что я знал, я пробудился к некоторому осознанию собственной ответственности как его старшего штабного офицера и спонтанно произнес: «Нет, генерал, давайте попробуем еще раз». Я был настолько поглощен самим сражением в тот момент, и даже после смерти Лайона, что мне не приходило в голову, будто ранения и смерть — даже самого командующего генерала — имеют какое-либо значение, кроме того влияния, которое они могут оказать на ход и конечный результат битвы. Именно это чувство должно доминировать в действиях каждого успешного полководца. Оно примечательно лишь в силу своего раннего проявления у человека, не несшего тогда никакой подобной ответственности.

Возможно, это не самый подходящий предмет для критики в настоящее время и уж точно не для какой-либо критики, которая могла бы показаться резкой или недоброжелательной, однако это поучительный урок, который никогда не следует забывать: чувства и страсти порой сильнее разума, здравых военных принципов или мудрого государственного управления диктовали военную, равно как и политическую, политику во время Гражданской войны и долгое время после нее.

Вне всякого сомнения, теперь все готовы признать это в отношении политических мер, которые нанесли столько зла на Юге в так называемый период реконструкции. Но те, кто не знаком с фактами, будут, полагаю, поражены, когда увидят свидетельства этого влияния в военных операциях, и, пожалуй, нигде это не проявилось так ярко, как во время последнего периода Гражданской войны. Казалось бы, официальная переписка того периода должна послужить достаточным предостережением, чтобы удержать любое будущее поколение от доведения страны до состояния, когда даже некоторые из наиболее выдающихся граждан, государственных деятелей и военных кажутся управляемыми страстями больше, чем разумом при ведении общественных дел. Неизбежные ужасы войны и без того достаточно страшны в любом случае, но они многократно усиливаются, когда страсти, порожденные гражданской распрей, начинают доминировать. В то время как все части Соединенных Штатов имеют основание гордиться мужеством и доблестью американских солдат, патриотической преданностью граждан делу, которое они считали правильным, и глубокой благодарностью за восстановление союза штатов, жители всей этой страны должны склонить головы в унижении при мысли о том общем низком уровне цивилизации, который сделал такую войну возможной, а многое в ее ведении — диктовкой страсти и ненависти, а не разума или заботы об общественном благе. Даже если это верно, как утверждали некоторые солдаты-государственные деятели — во что я, впрочем, не верю, — будто периодические войны необходимы для жизнеспособности нации, необходимы для поддержания огня патриотизма и воинского пыла, от которых зависит национальная жизнь, пусть это будут чужие, а не гражданские войны. Это великое заблуждение — хотя, по-видимому, и распространенное, — полагать, что страна в конечном итоге каким-то загадочным образом выигрывает от гражданской войны вопреки всем ее военным потерям. Способный ученый генерал М. С. Мейгс продемонстрировал еще много лет назад, что эта страна в соответствии с общим законом понесла перманентный национальный ущерб, не подлежащий восстановлению в будущем, из-за своей Гражданской войны и весьма точно показал размеры этого ущерба.

Несомненно, верно то, что политический организм, подобно телу естественному, в крайних случаях может быть настолько поражен болезнью — будь то по наследству или вследствие нарушения естественных законов, — что для удаления больного органа требуется нож хирурга. Но в таком случае есть мало поводов для гордости, кроме мастерства хирурга, и мало поводов для радости, кроме того факта, что операция прошла успешно и ни болезнь, ни нож хирурга не убили пациента.

Хотя великий фон Мольтке и другие были несомненно правы в своих взглядах на необходимость постоянной тщательной подготовки к войне, я считаю, что эту незаменимую подготовку можно осуществить гораздо более удовлетворительным путем, чем реальная война. И это можно сделать при лишь ничтожных затратах сокровищ, без каких-либо жертв кровью или горем, без приостановки мирных занятий, без обременительных долгов и огромных расходов на пенсии. Пусть школы всех видов и уровней преподают патриотизм, уважение к закону, послушание властям, дисциплину, мужество, физическое развитие и основы практической военной выучки; пусть национальные и государственные военные школы получат поддержку и совершенствуются, а добровольческое гражданское ополчение получает материальную помощь, соразмерную его патриотическому военному усердию. Пусть береговые укрепления и флоты боевых кораблей и крейсеров в океане будут соразмерны огромным национальным интересам и чести, вверенным их защите и обороне; пусть регулярная армия будет достаточна для выполнения обязанностей, требующих долгого и научного образования и подготовки, а также для служения в качестве образцов и инструкторов для миллионов молодых граждан: тогда Соединенные Штаты, всегда оставаясь готовыми к войне, обеспечат себе все благословения мира, и это ценой, совершенно ничтожной по сравнению со стоимостью одной крупной войны. Для старого солдата, долго шедшего к этой великой цели, источником глубокого удовлетворения является осознание того, что его страна уже за время его короткой жизни так близко подошла к этому идеальному образу миролюбивой, но воинственной республики. Лишь еще несколько лет прогресса в уже избранном направлении и обычная продолжительность человеческой жизни позволят мне стать свидетелем реализации этой единственной великой цели моих земных устремлений.

[(1) Военные архивы, т. XLVI, ч. ii, стр. 802.]

[(2) О военной конвенции от 26 апреля 1865 г., подписанной Шерманом и Джонстоном, и дополнительных условиях, подписанных Джонстоном и Скофилдом, см. Военные архивы, т. XLVII, ч. iii, стр. 313, 482.]

ГЛАВА XIX
Восстановление гражданского управления в южных штатах — Курс, проводимый в Северной Каролине — Приказ генерала Гранта относительно хлопка и сельскохозяйственной продукции — Предложения по реорганизации гражданского управления — Временный губернатор Северной Каролины.

Командуя силами в Северной Каролине по окончании войны, я в течение короткого времени был связан с самыми первыми обсуждениями жизненно важного вопроса восстановления гражданского управления в южных штатах, в которых позднее сыграл более значительную роль. В тот момент, когда капитуляция армии Джонстона сделала очевидным приближение конца, среди некоторых видных офицеров возник и активно обсуждался вопрос о статусе негров на Юге. Я, как ответственный командующий в Северной Каролине, незамедлительно занял позицию, согласно которой этот вопрос в тот момент носил исключительно фактический характер. Прокламация президента об эмансипации была фактически военным приказом армии освободить всех рабов в мятежных штатах по мере того, как военные операции будут брать их под свой контроль. Каким бы ни было юридическое следствие прокламации в отношении статуса рабов, находившихся вне досягаемости армии в момент ее издания, не могло быть никаких сомнений в ее обязывающей силе как приказа для армии, подлежащего исполнению и претворению в жизнь по мере того, как армия получала возможность его выполнять. Соответственно, мной был отдан следующий приказ с целью придать прокламации полную практическую силу и поддержать свободу всех бывших рабов, пока этот вопрос остается под военным контролем. Этот приказ, ставший первой публичной официальной декларацией по данному вопросу, был упомянут одним из ведущих нью-йоркских изданий того времени как обладающий по меньшей мере достоинством «избавления от массы дискуссий». Как бы то ни было, за этим последовало мало дискуссий или вовсе никаких, и свобода всех рабов в недавно бунтовавших штатах мгновенно стала свершившимся фактом.

(Общие приказ № 32)
Штаб окр. Сев. Каролина, Армия Огайо, г. Роли, шт. С. К., 27 апреля 1865 г.
Чтобы устранить сомнения, которые, судя по всему, существуют в сознании некоторых жителей Северной Каролины, настоящим объявляется, что в силу прокламации президента Соединенных Штатов от 1 января 1863 года все лица, доныне содержавшиеся в этом штате в качестве рабов, теперь свободны, и долг армии — поддерживать свободу таких лиц.

Бывшим владельцам вольноотпущенников рекомендуется нанимать их в качестве наемных слуг за разумную плату; а вольноотпущенникам рекомендуется, когда им это дозволено, оставаться со своими прежними хозяевами и плодотворно трудиться до тех пор, пока к ним относятся по-доброму и платят разумную плату, либо немедленно искать работу в другом месте на том роде занятий, к которому они привыкли. Им не следует собираться вокруг городов или военных лагерей. Они не будут содержаться в праздности.

По приказанию генерал-майора Скофилда:
Дж. А. Кэмпбелл, помощник генерал-адъютанта.



В тот же день я издал следующее:

(Общий приказ № 31)
Штаб окр. Сев. Каролина, Армия Огайо, г. Роли, шт. С. К., 27 апреля 1865 г.
Командующий армией с огромным удовлетворением объявляет армии и жителям Северной Каролины, что военные действия в пределах этого штата окончательно прекращены; что для нас война окончена; и есть надежда, что мир вскоре будет восстановлен по всей нашей стране.

Теперь долг каждого — культивировать дружественные отношения с тем же усердием, которое характеризовало наше ведение войны, чтобы блага Союза, мира и материального благополучия могли быть скорее возвращены всей стране. Выражается твердая уверенность и ожидание, что войска этой армии и жители Северной Каролины искренне объединятся в честных стараниях достичь этой великой цели.

Все благонамеренные и мирные граждане будут находиться под защитой и к ним будут относиться с добротой, в то время как те, кто нарушает мир или преступает законы, будут наказываться со всей суровостью военного положения.

Войска будут распределены наилучшим образом для обеспечения интересов правительства Соединенных Штатов и защиты населения до тех пор, пока не удастся установить гражданское управление, гармонизирующее с конституцией и законами Соединенных Штатов.

Всем офицерам и солдатам предписывается соблюдать строжайшую дисциплину и хорошее поведение, а от всех благонамеренных граждан ожидается искренняя поддержка.

Все настроенные мирно приглашаются вернуться в свои дома и возобновить мирные занятия. Те, кто лишился животных и повозок из-за враждебных армий, будут временно обеспечены ими, насколько это возможно, по обращении к ближайшему провост-маршалу путем выдачи во временное пользование захваченного имущества, находящегося в распоряжении интендантской службы. Нуждающиеся также будут временно обеспечены продовольственными припасами от комиссариатской службы...

По приказанию генерал-майора Скофилда:
Дж. А. Кэмпбелл, помощник генерал-адъютанта.



4 мая я издал циркуляр следующего содержания:

«Местные командиры и провост-маршалы будут поощрять всех беженцев, как белых, так и цветных, к возвращению в свои дома; и с этой целью будут снабжать их необходимыми железнодорожными проездными билетами и продовольствием».

«Таким лицам нельзя выдавать пропуска до Роли или пунктов на морском побережье, а также позволять им собираться вокруг городов или лагерей, чтобы жить там в праздности».

5 мая я написал генералу Шерману:

«Когда генерала Грант был здесь, как вы, несомненно, помните, он сказал, что линии были расширены, чтобы охватить этот и другие штаты на юге. Этот приказ, судя по всему, был изменен таким образом, чтобы включать только Виргинию и Теннесси. Я считаю, что актом мудрости было бы немедленно открыть этот штат для торговли. Я надеюсь, что правительство без промедления объявит свою политику в отношении организации правительств штатов. Пока это не будет сделано, дела неизбежно останутся в крайне нестабильном состоянии. Сейчас народ настроен принять почти все, что обещает определенное урегулирование. Что делать с вольноотпущенниками — это главный вопрос из всех, и это важнейший вопрос. Он требует быстрых и мудрых действий, чтобы не дать негру стать огромной обузой на наших руках.

Если мне суждено управлять этим штатом, важно узнать об этом немедленно. Если сюда собираются прислать кого-то другого, это нужно сделать как можно скорее, ведь он, вероятно, отменит большую часть того, что успею сделать я. Буду очень рад услышать от вас подробный ответ, когда у вас появится время написать...»

Два дня спустя я написал генералу Халлеку:

«Я получил вашу депешу относительно рабства, обращения с вольноотпущенниками и т. д. Я направлю вам свои приказы, изданные несколько дней назад, которые полностью совпадают с вашими взглядами на этот предмет. Я никоим образом не признавал никаких гражданских чиновников штата, не желая действовать в подобных вопросах в отсутствие каких-либо указаний относительно политики правительства и полагая само собой разумеющимся, что инструкции поступят в скором времени. В связи с этим я хочу предложить: чем раньше будет назначен военный губернатор для этого штата и предприняты шаги по организации гражданского управления, тем лучше. Сейчас народ настроен принять все разумное и сделать то, чего желает правительство. Если в силу своего командования я должен выполнять обязанности военного губернатора, я хотел бы это знать.

Если будет назначен кто-то другой, это следует сделать до того, как меня заставят предпринять шаги, которые он сочтет необходимым отменить. Я считаю чрезвычайно разумным сохранить в должностях мировых судьев, шерифов и других нижестоящих чиновников, которые проявят себя лояльными и достойными; но сделать это должен военный губернатор. Я полагаю, администрации не стоит беспокоиться по поводу проблемы рабства или любого другого важного вопроса в этом штате. Но о надлежащей заботе о вольноотпущенниках следует позаботиться посредством законодательства штата как можно скорее. Я буду признателен за любую информацию или инструкции, которые вы сможете мне предоставить по этим вопросам».

Неделю спустя были изданы более точные правила, регулирующие положение вольноотпущенников:

(Общий приказ № 46)
Штаб окр. Сев. Каролина, Армия Огайо, г. Роли, шт. С. К., 15 мая 1865 г.
Следующие правила публикуются для управления вольноотпущенниками в Северной Каролине до восстановления гражданского управления в штате:







I. Общие законы, регулирующие семейные отношения, такие как законы, предоставляющие родителям власть и контроль над своими детьми, а опекунам — контроль над подопечными, имеют силу. Власть и обязанности родителя или опекуна заменяют власть и обязанности бывшего хозяина.

II. Бывшие хозяева назначаются опекунами несовершеннолетних, а также пожилых и немощных людей при отсутствии родителей или других родственников, способных их содержать.

III. Молодые люди и девушки в возрасте до двадцати одного года остаются под контролем своих родителей или опекунов до достижения совершеннолетия, тем самым помогая содержать родителей, а также младших братьев и сестер.

IV. Бывшие хозяева вольноотпущенников не имеют права прогонять молодежь или немощных, а также отказывать им в пище и жилье; трудоспособные мужчины или женщины также не могут уходить из дома или жить в праздности, оставляя своих родителей, детей или младших братьев и сестер на содержание другим.

V. Совершеннолетние лица, свободные от каких-либо из вышеупомянутых обязательств, вольны искать новые дома там, где они могут получить надлежащую работу; однако они не будут содержаться ни правительством, ни их бывшими хозяевами, если они не работают.

VI. Работодателю и служащим предоставляется возможность договориться о выплачиваемой заработной плате; однако вольноотпущенникам рекомендуется в текущем сезоне рассчитывать лишь на умеренную плату, а в тех случаях, когда работодатели не могут выплачивать им деньги, они должны довольствоваться справедливой долей в выращиваемом урожае. Они добились личной свободы. Проявляя трудолюбие и хорошее поведение, они могут подняться до независимости и даже богатства.

VII. Все офицеры, солдаты и граждане призываются придавать огласке эти правила и разъяснять освобожденным людям их новые права и обязанности.

VIII. Все офицеры армии и рот окружной полиции уполномочены и обязаны пресекать любые нарушения вышеуказанных правил в пределах своей юрисдикции.

IX. Каждый окружной командир назначит инспектора по делам вольноотпущенников — офицера в чине не ниже младшего офицера — с необходимым количеством помощников из числа офицеров и унтер-офицеров, в чьи обязанности будет входить забота обо всех освобожденных людях в его округе, не имеющих дома или надлежащей работы. Инспектора будут отправлять обратно по домам всех, кто покинул их в нарушение вышеуказанных правил, и постараются найти дома и подходящую работу для всех остальных. Они обеспечат надлежащие лагеря или помещения для тех, кого нельзя устроить иным образом, и займутся их дисциплиной, порядком, снабжением и т. д.

X. Инспектора будут рассматривать все жалобы опекунов или подопечных и докладывать факты своим окружным командирам, которые уполномочены расторгать существующие отношения опекуна и подопечного в любом случае, если это покажется необходимым, и предписывать инспектору обеспечить подопечных иным образом в соответствии с вышеуказанными правилами.

По приказанию генерал-майора Скофилда:
Дж. А. Кэмпбелл, помощник генерал-адъютанта.



29 мая генерал Грант из Вашингтона приказал мне «оказать всяческое содействие и поощрение доставке на рынок хлопка и других южных продуктов. Не должно быть никаких конфискаций частного имущества или обысков с целью поиска конфедеративного хлопка. Финансы страны требуют, чтобы все статьи экспорта доставлялись на рынок как можно быстрее». Я ответил немедленно:

«Ваша депеша относительно хлопка и других продуктов получена. Я некоторое время назад снял все военные ограничения на торговлю и оказал всяческое содействие доставке хлопка и других продуктов на рынок. Единственными препятствиями на этом пути являются ограничения Министерства финансов. Благом для страны было бы упразднение всей этой системы. Сейчас в Северной Каролине покупать хлопок уполномочен только один человек, и он не платит за него деньги. Людям невозможно доставлять свою продукцию на рынок таким образом».

Острой необходимостью для южных штатов по окончании войны было временное военное управление и разрешение при такой полной военной защите реорганизовать свои гражданские правительства. В следующем письме генералу Гранту от 10 мая я изложил свои взгляды относительно политики, которой следовало придерживаться:

«Я хочу изложить вам свои взгляды относительно политики, которой следует придерживаться в Северной Каролине, оставляя на ваше усмотрение, представлять их президенту или военному министру или нет. К этому меня побудило главным образом письмо, полученное мной 7-го числа от главного судьи Чейза, в котором изложены некоторые пункты поддерживаемой им политики, что, если будет принято в этом штате, по моему мнению, приведет к катастрофическим результатам.

«Упоминаемые мной пункты вкратце сводятся к следующему:

«Организация правительства штата должна быть оставлена за народом, действующим в своем первоначальном суверенном качестве.

«При определении избирательного права следует руководствоваться старой Конституцией с поправками 1835 года, а не новой, которая действовала в начале мятежа, — целью при этом является предоставление неграм права голоса.

«Первое предложение, я полагаю, не вызывает серьезных возражений. При надлежащей помощи со стороны военных властей оно может быть успешно осуществлено.

«Второе предложение — это именно то, которое я считаю особенно нежелательным, и на то есть две причины.

«Первое. Конституция штата в том виде, в каком она существовала непосредственно перед мятежом, по-прежнему остается Конституцией штата, и нет на земле иной силы, кроме народа штата, способной ее изменить.

«Военные действия освободили рабов в этом и большинстве других штатов, и, несомненно, рабство будет конституционно упразднено по всей стране. Но Соединенные Штаты не могут сделать ни негра, ни даже белого человека избирателем ни в одном штате. Это полномочие прямо зарезервировано Конституцией за отдельными штатами. Мы не можем изменять или исправлять Конституцию Северной Каролины в ее нынешнем виде без того, чтобы сначала не изменить или не нарушить Конституцию Соединенных Штатов.

«Если мы считаем, что в результате мятежа штаты утратили свое существование в качестве штатов и превратились в неорганизованные территории под абсолютной суверенной властью Соединенных Штатов, то мы, несомненно, можем объявить, что все жители, белые и черные, будут иметь равные политические права и равный голос при организации штата, принимаемого в Союз. Но, насколько я понимаю, президент Джонсон отвергает эту доктрину; следовательно, ее можно оставить вне обсуждения.

«Мне представляется несомненным, что Конституция Северной Каролины в настоящее время имеет законную силу и является обязательным законом штата, и что любые меры по реорганизации правительства штата должны соответствовать положениям этого документа. Я убежден, что это единодушное мнение ведущих юнионистов штата.

«Моя вторая причина для возражения против этого предложения заключается в абсолютной неспособности негрского населения как класса нести такую ответственность. Они не умеют ни читать, ни писать. У них нет абсолютно никаких знаний о законе или управлении. Они даже не знают значения дарованной им свободы и очень удивляются, когда им сообщают, что это не значит, будто они должны жить в праздности и кормиться за счет правительства.

«Правда, они покорны, послушны и стремятся учиться, но нам безусловно следует чему-то научить их, прежде чем давать им равный с нами голос в управлении. Эта точка зрения настолько полно признается правильными всеми, кто на практике знаком с характером и положением негров, что любые аргументы излишни. Мне еще не довелось встретить ни одного человека среди многочисленных юнионистов Северной Каролины, который согласился бы хотя бы на минуту смириться с немедленным возвышением негра до политического равенства с белым человеком.

«Все они или почти все довольны отменением рабства. Многие из них рады, что это сделано. Но поднять негра в его нынешнем невежественном и униженном состоянии до уровня их политических равных означало бы, по их мнению, поработить их самих [белых граждан]. Если бы они не восстали против этого, то лишь потому, что восстание было бы безнадежным. Правительство, организованное таким образом, вряд ли можно было бы назвать народным правительством.

РЕОРГАНИЗАЦИЯ ГРАЖДАНСКОГО ПРАВИТЕЛЬСТВА

«После тщательного рассмотрения всех затронутых вопросов я полностью убежден в наилучшей политике, которую следует принять в этом штате, и изложу ее в общих чертах:

«Назначить военного губернатора, который будет командовать всеми войсками в штате; либо уполномочить командующего военным округом принять на себя в силу своего командования функции военного губернатора, которые естественным образом возлагаются на него.

«Военному губернатору объявить Конституцию и законы штата, действовавшие непосредственно перед мнимым Актом о сецессии (поскольку таковые не противоречат Конституции и законам Соединенных Штатов и военным прокламациям президента), по-прежнему имеющими силу.

«Произвести временные назначения мировых судей, шерифов и других нижестоящих должностных лиц, назначать которых законы штата уполномочивают губернатора, для работы до организации гражданского правительства.

«Приказать провести регистрацию всех избирателей, которые принесут присягу президента об амнистии.

«Как только эта регистрация будет завершена, назначить выборы делегатов на конвент штата. Квалификационные требования к избирателям и кандидатам должны соответствовать требованиям законов штата, а сами они должны принести присягу об амнистии. Все акты конвента должны быть представлены народу для ратификации или отклонения одновременно с выборами губернатора и членов легислатуры, которые будут назначены конвентом.

«Я бы с уверенностью ожидал, что такой конвент отвергнет доктрину сецессии, отменит рабство и полностью восстановит практические конституционные отношения штата с правительством Соединенных Штатов. Народ теперь созрел для таких действий. Они лишь просят сообщить им, чего правительство хочет от них и как они должны это сделать.

«Однако если они не сделают этого, я сочту, что они нарушили свою присягу, распущу конвент и буду удерживать штат под военным управлением до тех пор, пока народ не придет в себя. У меня будет законное народное правительство или военное управление — причем последнее является необходимым заменителем в отсутствие первого.

«Я готов добросовестно выполнять любые обязанности, которые могут по праву возлагаться на меня. И все же, если будет принята политика, столь противоречащая моим взглядам, как та, что предложена господином Чейзом, я с уважением предполагаю, что я не подходящий человек для ее реализации.

«Если же, после того как мои взгляды станут полностью известны, возникнет желание, чтобы я исполнил волю президента, не будет ли лучше, если у меня состоится с ним личная встреча, чтобы я мог полностью понять его план и принципы, на которых он основан?»

Фундаментальными принципами моих предложений были:

Первое. Конституция и законы в том виде, в каком они существовали до сецессии, измененные так, чтобы охватить законные результаты войны, а именно: национальную целостность и всеобщую свободу.

Второе. Осведомленное избирательное право, регулируемое самими штатами; и

Третье. Военные правительства при отсутствии народных гражданских правительств как единственная законная замена в нашей системе для правления народа во время его временной неспособности, по какой бы то ни было причине, управлять собой.

Но эти конституционные методы были отвергнуты. Сначала появилась несанкционированная система «временных» губернаторов, штатских лиц без каких-либо признаков законной власти для их назначений, и их неудачные попытки «реконструкции».

Затем последовала Четырнадцатая поправка, лишающая избирательных прав почти всех доверенных лидеров южного народа, а затем «железная присяга», всеобщее предоставление избирательных прав невежественным чернокожим и карпетбеггерское правительство со всеми их оскорбительными последствиями. Если бы в тот момент правила мудрая государственная политика, а не партийная страсть, как легко можно было бы избежать этих двенадцати лет дурного управления на Юге и последовавшего за этим разочарования и стыда среди его авторов на Севере!

ВРЕМЕННЫЙ ГУБЕРНАТОР СЕВЕРНОЙ КАРОЛИНЫ

После назначения «временного» губернатора (Уильяма В. Холдена) для Северной Каролины я в июне 1865 года оставил командование округом, чтобы приступить к более важной службе в связи с существовавшей тогда военной интервенцией в Мексику со стороны императора французов.

ГЛАВА XX. Французская интервенция в Мексику — План принуждения к выводу французской армии — Письмо-инструкция Гранта генералу Шеридану — Госсекретарь Сьюард выступает за моральное убеждение — Миссия в Париж с этой целью — Речи на американском обеде в честь Дня благодарения — Метод Наполеона отступать с достоинством — Представление императору и императрице.

Пока правительство Соединенных Штатов было полностью занято борьбой за сохранение Союза, Наполеон III, император французов, попытался свергнуть республиканское правительство Мексики и установить вместо него империю под управлением эрцгерцога Максимилиана Австрийского. Если бы американский конфликт завершился торжеством сецессии, Наполеон также мог бы преуспеть в восстановлении монархического правления на американском континенте. Но с того момента, когда Союз штатов вновь обрел уверенность, европейское вмешательство в политические дела американской республики стало невозможным. По этому вопросу среди народа Соединенных Штатов, казалось, не было никаких разногласий. Безусловно, их не было и среди ответственных американских государственников того времени. Все они единогласно заявляли, что французская интервенция в Мексику должна быть быстро прекращена; однако естественно существовали некоторые разногласия во мнениях относительно средств, с помощью которых это должно быть осуществлено. Одни выступали за самые быстрые и энергичные военные действия, в то время как другие, не забывая о давней дружбе между народом Соединенных Штатов и Францией, предпочитали более мирные меры.

ФРАНЦУЗСКАЯ ИНТЕРВЕНЦИЯ В МЕКСИКУ

В качестве первого и необходимого шага в любом из направлений политики — будь то для немедленных активных военных операций или в качестве убедительного доказательства конечной военной цели в поддержку дипломатии — генерал Шеридан был направлен с армией численностью около пятидесяти тысяч человек к линии Рио-Гранде. Но войска Шеридана состояли из добровольцев Союза, которые были призваны специально для Гражданской войны, к тому времени завершившейся; и сразу же была осознана необходимость организации новой армии специально для действий против французской армии в Мексике в случае необходимости. Было предложено набрать и организовать эту новую армию под эгидой республиканского правительства Мексики — единственного правительства, признанного Соединенными Штатами в этой стране. Такой курс позволил бы избежать необходимости каких-либо политических действий со стороны правительства Соединенных Штатов по данному вопросу. Генерал-лейтенанту У. С. Гранту, бывшему тогда главнокомандующим армиями Соединенных Штатов, было предложено выбрать офицера для организации и командования предполагаемой армией.

В июне 1865 года в Роли, штат Северная Каролина, я получил от генерала Гранта послание, извещающее меня о моем выборе и выражающее пожелание, чтобы я, если готов рассмотреть это предложение, прибыл в Вашингтон для консультации по данному вопросу. По прибытии в Вашингтон я свободно консультировался с генералом Грантом, сеньором Ромеро (мексиканским министром), президентом Джонсоном, государственным секретарем Сьюардом и военным министром Стэнтоном, и все они одобрили общее предложение о том, чтобы я взял на себя контроль и руководство мерами, принимаемыми с целью принудить французскую армию эвакуировать Мексику. В то время между мной и президентом или кем-либо из его министров мало говорилось о средствах, которые должны быть задействованы; однако всем казалось понятным, что применение силы, вероятно, потребуется, и некоторое время никакие другие средства не рассматривались. Этот вопрос был подробно обсужден с генералом Грантом и сеньором Ромеро, и тогда я согласился взять на себя руководство этим делом при условии, что у меня будет полная свобода действий, выбора средств и времени, насколько это позволяют обстоятельства. Чтобы дать мне возможность сделать это, Военное министерство предоставило мне отпуск на двенадцать месяцев с разрешением выезжать за пределы Соединенных Штатов и брать с собой любых офицеров моего штата, которых я укажу. Было предложено организовать на мексиканской территории армейский корпус по патентам от правительства Мексики, причем офицеров и солдат предполагалось набрать из сил Союза и Конфедерации, которые, по сообщениям, горели желанием записаться в такое предприятие.

Мексиканские власти предложили предоставить средства, с помощью которых эта армия должна была оплачиваться и покрываться расходы на военные операции, и с этой целью в Соединенных Штатах должен был быть заключен заем. Чтобы облегчить вербовку и экипировку предполагаемого армейского корпуса, генерал Грант дал мне рукописный приказ от Вест-Пойнта от 25 июля 1865 года, адресованный генералу П. Х. Шеридану, командовавшему тогда Военным дивизионом Мексиканского залива, с крупными силами у мексиканской границы. Ниже приведена копия приказа генерала Гранта:

ПИСЬМО-ИНСТРУКЦИЯ ГРАНТА ШЕРИДАНУ

«Штаб армий Соединенных Штатов.

«Вест-Пойнт, шт. Нью-Йорк, 25 июля 1865 г. Генерал-майору П. Х. Шеридану, команд. Военным дивизионом Мексиканского залива.



«Генерал: Генерал-майор Дж. М. Скофилд отправляется на Рио-Гранде с инспекционной поездкой, имея при себе годовой отпуск с разрешением покинуть Соединенные Штаты. Если он воспользуется этим отпуском, он объяснит вам цель более подробно, чем я мог бы сделать в рамках письма, и гораздо подробнее, чем я мог бы сделать сейчас при любых обстоятельствах, поскольку многое из того, что придется узнать для принятия его решения о том, ехать или нет, еще предстоит выяснить в Вашингтоне, пока меня не будет. Это, однако, я могу сказать: отпуск генерала Скофилда был предоставлен с согласия президента, который полностью осведомлен о цели. Я и изложил свои взгляды президенту в письме, и беседовал с ним на эту тему. Во всем, что касается мексиканских дел, он согласен с тем долгом, который мы имеем перед самими собой, — поддерживать доктрину Монро как в качестве принципа, так и в качестве гарантии нашего будущего мира.

«На Рио-Гранде или в Техасе, где удобно до них добраться, мы должны иметь большое количество сданного артиллерийского имущества и боеприпасов или таких предметов, накапливающихся при увольнении людей, которые оставляют свое имущество позади. Без специальных распоряжений на сей счет ничего из этого имущества не отправляйте обратно, а лучше расположите его так, чтобы можно было переправить в Мексику, если его удастся передать в руки защитников единственного правительства, которое мы признаем в этой стране. Я надеюсь, что генерал Скофилд отправится с прямым приказом получить эти предметы; но если нет, я знаю, что это встретит общее одобрение — позволить ему распорядиться ими, если не поступят противоположные распоряжения.

«Существует твердая решимость со стороны народа Соединенных Штатов, и, думаю, я могу с уверенностью сказать, со стороны президента тоже, что империя не будет установлена на этом континенте с помощью иностранных штыков. Войны со стороны Соединенных Штатов следует по возможности избегать; но лучше вступить в войну сейчас, когда небольшая помощь, оказанная мексиканцам, решит вопрос, чем иметь в перспективе большую войну, которая непременно разразится, если затянуть дело до тех пор, пока империя не будет установлена. Следовательно, мы хотим помочь мексиканцам, не давая повода для войны между Соединенными Штатами и Францией. Между потенциальной империей Максимилиана и Соединенными Штатами все трудности можно легко урегулировать, соблюдая тот же вид нейтралитета, который соблюдался по отношению к нам последние четыре года.

«Это выглядит несколько неопределенно в качестве письма-инструкции, которой следует руководствоваться. Я надеюсь, что вместе с этим вы получите их — инструкции — в гораздо более категоричных выражениях. Однако зная о том факте, что существует величайшее желание увидеть восстановление либерального правительства в Мексике — и нет никаких сомнений в абсолютной справедливости нашего права требовать этого и подкреплять это требование всей мощью Соединенных Штатов, — ваше собственное суждение предоставит вам основу для действий, которая вам поможет.

«Я порекомендую через несколько дней отдать приказ распустить всех людей, которых, по вашему мнению, можно высвободить из Техасского военного округа, где они находятся, предоставив транспорт до их домов всем, кто желает вернуться. Вы знаете, что существующие приказы разрешают уволенным солдатам оставлять свое оружие и снаряжение по низким ценам, установленным в приказах.

«С глубоким уважением, ваш покорный слуга, У. С. Грант, ген.-лейт.»



По сути, этот приказ требовал от генерала Шеридана передать мне всех своих добровольцев, которые могли бы пожелать принять участие в мексиканском предприятии, вместе с их оружием и снаряжением, а также все «сданное артиллерийское имущество и боеприпасы» и т. д., что облегчало мне вооружение и экипировку за небольшую плату бывших конфедератов и других лиц, которые присоединились бы к моему знамени. Вскоре после даты приказа генерала Гранта генералу Шеридану и по просьбе госсекретаря Сьюарда, переданной мне господином Стэнтоном, я встретился с господином Сьюардом в Кейп-Мейе. Затем он предложил мне отправиться во Францию по поручению Государственного департамента, чтобы выяснить, нельзя ли заставить французского императора понять необходимость вывода своей армии из Мексики и тем самым избавить нас от необходимости изгнания ее силой. Господин Сьюард выразил убеждение, что если Наполеону дать понять, что народ Соединенных Штатов никогда и ни при каких обстоятельствах не согласится на существование в Мексике правительства, созданного и поддерживаемого иностранной державой, он выведет свою армию из этой страны. Если бы это было сделано, дружественные отношения между народами Франции и Соединенных Штатов не были бы нарушены, в то время как изгнание французской армии из Мексики американскими добровольцами породило бы сильное чувство горечи среди французского народа, если бы даже не привело к войне между Францией и Соединенными Штатами.

ГОССЕКРЕТАРЬ СЬЮАРД ВЫСТУПАЕТ ЗА МОРАЛЬНОЕ УБЕЖДЕНИЕ

Это предложение от господина Сьюарда, казалось, возложило на меня ответственность за решение судьбоносного вопроса о будущей дружбе или вражде между моей собственной страной и нашим древним союзником и другом. С одной стороны, у меня были полные полномочия от Военного министерства и главнокомандующего армией, данные с ведома и согласия президента Соединенных Штатов, на организацию и экипировку армии с целью изгнания французов из Мексики, а с другой стороны — просьба Государственного департамента отправиться во Францию и попытаться мирными средствами достичь той же цели.

Поскольку переговоры о мексиканском займе не продвинулись далеко, средства еще не были доступны для содержания армии. Ожидалось, что фактическое начало операций на Рио-Гранде стимулирует подписку на заем, однако нехватка наличных денег была достаточной причиной для некоторой задержки в совершении предполагаемой «инспекционной поездки» на Рио-Гранде; и этот факт в сочетании с естественной любовью к миру, а не к войне, и надлежащим пониманием велений патриотизма по сравнению с простой военной амбицией предопределил решение этого вопроса. Есть основания для глубокой признательности за то, что был принят мирный курс.

В письме от 4 августа 1865 года я сообщил господину Сьюарду о своем решении «после зрелого размышления» «взяться за миссию», которую он предложил. Господин Сьюард подтвердил получение моего письма 9 августа, а 19-го я получил телеграмму из Военного министерства с требованием «явиться в Государственный департамент во время вашего [мог.] следующего визита в Вашингтон». Этот приказ был незамедлительно выполнен. 23 августа военный министр направил государственному секретарю письмо, аккредитующее меня в качестве офицера армии, в каковой роли и неофициально я должен был восприниматься публикой при посещении Европы. Копия этого письма, вложенная в письмо из Государственного департамента, была отправлена мистеру Биглоу, министру Соединенных Штатов в Париже; и аналогичные письма были направлены нескольким другим министрам Соединенных Штатов в Европе. Но шло время, вплоть до 4 ноября, и таким образом прошло более двух месяцев, прежде чем государственный секретарь оказался готов к моему отправлению в Европу. Затем господин Сьюард вручил мне конфиденциальное письмо от 4 ноября 1865 года, адресованное мистеру Биглоу, и аккредитив на имя Берингов, после чего попросил меня приступить к выполнению моей миссии.

В своем письме к мистеру Биглоу он сказал: «Генерал Скофилд направляется в Париж. Он, я полагаю, полностью осведомлен о чувствах и настроениях не только этого правительства, но и американского народа. Я рекомендую его вашему доверию» и т. д. Господин Сьюард несколько раз объяснял мне в течение этого периода задержки, что продолжающаяся переписка с французским правительством делает целесообразным отложить мой визит до получения им ожидаемых ответов от этого правительства. Атлантического кабеля тогда еще не существовало, и поэтому океанская переписка неизбежно шла медленно. Ожидаемая депеша — а именно депеша из французского министерства иностранных дел их министру в Вашингтоне от 18 октября 1865 года, переданная господину Сьюарду 29-го числа того же месяца — была не более удовлетворительной, хотя и в лучшем тоне, чем те, что ей предшествовали. По сути, она требовала признания со стороны Соединенных Штатов правительства Максимилиана в Мексике в качестве предварительного условия для отзыва французской армии. Очевидно, наступило время, когда Наполеону нужно было сообщить языком, который нельзя было истолковать двояко, каково истинное настроение правительства и народа Соединенных Штатов по мексиканскому вопросу. Было трудно, возможно, невозможно выразить это настроение на официальном дипломатическом языке, который император мог бы позволить себе услышать от дружественной державы. Поэтому было желательно донести неприятную информацию до Наполеона таким образом, чтобы это заслуживало его полного доверия и в то же время не воспринималось им как оскорбительное. Объяснения и инструкции господина Сьюарда мне после нескольких долгих бесед на эту тему свелись к следующей фразе: «Я хочу, чтобы вы уселись за стол Наполеона и сказали ему, что он должен убираться из Мексики».

МИССИЯ В ПАРИЖ

В моей поездке в Париж меня сопровождали два офицера моего штата, бревет бригадный генерал Уильям М. Уерри и бревет бригадный генерал Г. В. Скофилд, которым были предоставлены отпуска с целью поездки со мной в Мексику или куда-либо еще. Мы отплыли из Нью-Йорка 15 ноября 1865 года на пароходе компании Cunard «Ява» и пробыли день в Ливерпуле и несколько дней в Лондоне, где я объяснил мистеру Адамсу, министру Соединенных Штатов, цель моего визита.

Мистер Адамс выразил искреннее сочувствие цели моей миссии и дал сердечное согласие на мое пожелание чувствовать себя свободным в любое время консультироваться с ним по этому поводу.

Мистер Мотли, министр Соединенных Штатов в Вене, с которым я имел удовольствие встретиться в резиденции мистера Адамса, заверил меня, что правительство Австрии особенно стремится к тому, чтобы Соединенные Штаты не считали его ответственным каким-либо образом за попытку установить империю под управлением австрийского эрцгерцога в Мексике. Мистер Мотли полагал, что мой визит в Вену во время рассмотрения мексиканского вопроса может вызвать излишнее волнение. Поэтому я ограничил свое турне в этом направлении Италией.

Мы направились в Париж 2 декабря. Нашему прибытию предшествовали смутные слухи об официальной миссии, в большей или меньшей степени враждебной интересам Франции, что вызвало большое волнение среди французского народа и американских жителей в Париже, а также серьезное падение американских, мексиканских и французских ценных бумаг на финансовых рынках Европы. Было также понятно, что немалая тревога ощущается при французском дворе, находившемся тогда в Компьене. Было очевидно желательно рассеять по возможности это излишнее волнение в умах общественности. Поэтому я воспользовался первой же возможностью, предоставленной американским обедом в честь Дня благодарения в Гранд-отеле, чтобы недвусмысленно дать понять, что моя миссия, если таковая и была, носила исключительно дружественный по отношению к народу Франции характер.

ПРОИЗНЕСЕНИЕ РЕЧЕЙ НА АМЕРИКАНСКОМ ОБЕДЕ В ЧЕСТЬ ДНЯ БЛАГОДАРЕНИЯ

Ниже приводится часть отчета об этом банкете, составленного парижским корреспондентом газеты «Нью-Йорк геральд» от 8 декабря 1865 года:

«Американские жители и временные постояльцы в Париже отпраздновали национальный День благодарения грандиозным обедом в Гранд-отеле, который прошел в великолепном стиле... Следующим тостом был долгожданный тост вечера, поскольку было известно, что он вызовет выдающегося гостя, услышать которого желали все. Это был тост «Армия и флот Соединенных Штатов». Когда оркестр закончил играть «Янки Дудл», генерал-майор Скофилд встал, чтобы ответить на этот тост, и был встречен с огромным энтузиазмом. Дамы встали и махали платочками, а джентльмены кричали до хрипоты. Генерал, отвесив поклон в знак признательности, сказал: «Соотечественники! У меня нет слов, чтобы выразить вам удовлетворение, которое почувствует в сердце каждый солдат и матрос, когда он узнает, как вы приняли имена армии и флота сегодня вечером. Я упомяну сейчас лишь вкратце об одном из великих уроков, преподнесенных американской войной, — величайшем уроке современности. Великий народ, который до сих пор жил при правительстве столь мягком, что он едва замечал его существование, обнаружил во время войны, что это правительство является одним из сильнейших в мире [аплодисменты], собирающим и содержащим армии и флоты более грандиозные, чем когда-либо прежде известные [аплодисменты]. По своему характеру, по физическим и моральным качествам, по дисциплине и подвижности в составе крупных масс армии Соединенных Штатов никогда ранее не знали себе равных [громкие аплодисменты]. И все же это, при всей своей грандиозности, не является величайшим чудом американской войны. Эта огромная армия, как только ее дело было сделано, была тихо распущена, и каждый человек отправился в свой дом так же тихо, как христианин возвращается из церкви воскресным утром; и каждый солдат возобновил мирные занятия как лучший гражданин, чем он был до того, как стал солдатом [возобновляющиеся аплодисменты]. Это был величайший урок войны. Он показывает, что способность нации поддерживать свое достоинство и целостность не проистекает из формы ее правления и не зависит от нее; что величайшая национальная сила — способность сосредоточить в военное время крупнейшие армии — полностью совместима с широчайшей свободой гражданина в мирное время [энтузиазм]. Позвольте мне в заключение предложить тост, который, я знаю, будет горячо поддержан каждым истинным американцем: «Старая дружба между Францией и Соединенными Штатами: пусть она крепнет и увековечивается!» Тост генерала Скофилда был выпит с огромным энтузиазмом, а когда он сел, последовавшие за его словами аплодисменты были оглушительными».

Положение правительства Наполеона в то время было чрезвычайно критическим. Оппозиция была сильной и агрессивной. Интервенция в мексиканские дела была очень непопулярна во Франции, и в то же время национальная гордость народа не позволяла императору уступать угрозам даже со стороны Соединенных Штатов или позволить своей армии быть изгнанной силой из Мексики без предпринятия высших усилий для ее удержания там. Наполеон не мог смириться с таким унижением без потери своего трона. Короче говоря, силовая интервенция американского народа в мексиканский вопрос или публичная угроза таких действий, пробуждающая национальную гордость Франции, должна была привести к долгой и кровоточащей войне, которая, несомненно, завершилась бы конечным успехом для Америки и, вероятно, революцией во Франции.

Такой результат был бы справедливым наказанием для Наполеона за его поведение по отношению к Соединенным Штатам и Мексике во время нашей Гражданской войны. Но зачем втягивать народ Франции и народ Соединенных Штатов в это наказание? Зачем делать врагами наших древних друзей? Наша братская республика Мексика должна быть освобождена от иностранного владычества любой ценой; но рознь и прочная вражда между Соединенными Штатами и Францией были бы страшной ценой за столь великое благо, как свобода Мексики. Очевидно, к столь крайним мерам не следует прибегать до тех пор, пока не потерпят неудачу все мирные средства. Соображения такого рода определили мой курс во время пребывания в Париже. У меня была достаточная возможность в ходе двух бесед с принцем Наполеоном и нескольких разговоров с офицерами высокого ранга из штаба императора дать понять императору взгляды и цели правительства и народа Соединенных Штатов в отношении мексиканских дел. Наш разговор протекал без каких-либо оговорок с обеих сторон и с пониманием того, что ничто сказанное мной не будет скрыто от императора.

Главным из этих штабных офицеров был выдающийся адмирал де ла Гравьер, командовавший французской эскадрой в американских водах в начале нашей Гражданской войны и при захвате Веракруса. Этот храбрый и честный старый моряк доложил своему правительству всю правду о предприятии, которое предпринял Наполеон, когда приказал бомбить и захватить мексиканский морской порт под предлогом взыскания французского долга, а именно: что он был не больше способен взыскать этот долг после того, как город оказался в его владении, чем до того, и что завоевание Мексики силами крупной армии будет необходимым условием до того, как можно будет ожидать какой-либо финансовой отдачи. Этот нежелательный доклад привел к отзыву адмирала во Францию, и он был отправлен домой в опале. Но со временем император узнал, что, в то время как все остальные обманывали его, адмирал сказал ему правду, после чего он был вызван в Париж, восстановлен в доверии своего шефа и назначен адъютантом в штаб императора. Адмирал де ла Гравьер был горячим другом Америки, радовался торжеству дела Союза, понимал и ценил настроения народа Соединенных Штатов, среди которого завел много друзей, и был весьма охотным посредником для передачи императору истинного отношения американского народа к доктрине Монро, нарушать которую император французов был введен в заблуждение под влиянием лиц, пользовавшихся его высоким доверием, но руководствовавшихся корыстными мотивами.

МЕТОД НАПОЛЕОНА ОТСТУПАТЬ С ДОСТОИНСТВОМ

Адмирал Рено, помощник морского министра, был еще одним из высших французских чиновников, с которыми велась свободная беседа.



Точность, с которой принц Наполеон и другие докладывали императору характер неофициального послания, которое я должен был передать, сделала совершенно излишним его личную доставку и совершенно невозможным желание императора принять его таким образом. Поэтому, хотя я получил несколько намеков на то, что буду приглашен на частную беседу, ни одного приглашения не последовало, и я его не добивался. В моих письмах из Парижа мистеру Сьюарду, генералу Гранту и сеньору Ромеро сообщалось о достигнутом прогрессе и характере ситуации, какой она виделась мне в то время.

22 января я присутствовал на обеде, данном принцем Наполеоном в Пале-Рояле. Среди гостей были представлены все оттенки политических мнений в Париже. Политическая дискуссия казалась совершенно ничем не ограниченной, за одним исключением, когда замечание, отдававшее нелояльностью империей, было пресечено принцем.

В обращении императора к французскому законодательному органу 22 января на его будущую политику в отношении Мексики было намекнуто словами: «[Наша экспедиция] подходит к концу» [touche à son terme]. Поскольку оглашенная цель скорейшего прекращения интервенции в Мексику была всеми встречена одобрительными аплодисментами, принц прямо спросил меня, будет ли, по моему мнению, декларация императора удовлетворительной для Соединенных Штатов, и получил прямой ответ, что она, как я полагаю, будет принята как удовлетворительная.

В своем докладе мистеру Сьюарду от 24 января я выразил уверенность, что даже его враги во Франции не будут склонны создавать трудности императору в отношении Мексики, «будучи вполне удовлетворены тем, что он убирается из этой страны любыми средствами и тем самым избегает войны с Соединенными Штатами»; и я высказал предположение, что «этот путь также выглядел бы мудрым с нашей стороны». В своем письме от того же числа генералу Гранту я говорил:

«С этой почтой вы получите речь Наполеона, произнесенную на открытии французской законодательной сессии. Я присутствовал и слышал эту речь. Часть ее, касающаяся Мексики и Соединенных Штатов, была встречена очень общими знаками одобрения, в то время как большая часть остального встретила холодный прием. Впоследствии я слышал, как ее очень свободно обсуждали многие видные люди всех политических взглядов, среди прочих — принц Наполеон. Все они, кажется, признают фальшь предположений императора, когда он говорит: «В Мексике правительство, основанное по воле народа, консолидируется» и т. д. И все же его заявления, несомненно, разделяются подавляющим большинством французского народа и поэтому дают ему очень веские основания уступить требованию, предъявляемому совместно народом Франции и Соединенных Штатов, о том, что его интервенция в Мексику должна быть прекращена. Такова логика его положения и решение его проблемы, а именно: заявить, что он выполнил цель своей экспедиции в Мексику, и тем самым положить ей конец. Смеясь над абсурдностью его предпосылок, мы едва ли можем упрекать его в его выводах, и поэтому не стоит критиковать какую-либо часть его рассуждений. Скорее, я считаю целесообразным позволить ему извлечь максимум выгоды из своей дерзости в создании удобных фактов. Здесь царит всеобщее мнение, что император искренен в своих декларациях о намерениях в отношении Мексики; более того, что он принял политику максимального стремления к дружбе с Соединенными Штатами. Из его речи, безусловно, легко сделать такой вывод, и я сильно склонен полагать его правильным. И все же мы не можем забывать тот факт, что в своей прошлогодней речи он использовал столь же решительные выражения относительно скорейшего прекращения своей мексиканской экспедиции. Поэтому я буду испытывать определенные сомнения, пока не увижу реального развития его нынешних планов. Я не думаю, что Наполеон верит в то, что Максимилиан сможет долго оставаться в Мексике после вывода французских войск; но для него очень важно, чтобы придать видимость правды предполагаемым основаниям его действий, разрешить Максимилиану оставаться там некоторое время без французской помощи. И по этой причине он хочет получить некоторые гарантии нейтралитета от правительства Соединенных Штатов. Принц Наполеон и другие, с кем я беседовал, выражают твердое мнение, что Максимилиан уйдет вместе с маршалом Базеном вопреки всему, что может сказать император, чтобы побудить его попытаться устоять в одиночку. Это, опасаюсь я, составит трудность и может вызвать большую задержку, если Соединенные Штаты любезно не протянут руку помощи. Не было ли бы разумным для нас воздерживаться в течение нескольких месяцев от любого вмешательства, прямого или косвенного, и тем самым дать Наполеону и Максимилиану время разыграть их фарс? Мексика таким образом избавится от французского флага в кратчайшие сроки. Если французские войска тоже уйдут, Хуарес сможет легко расправиться с Максимилианом в любой момент. Если им удастся добиться того, чтобы французские войска остались в качестве колонистов, то Соединенные Штаты легко найдут вескую причину разобраться со всем этим делом, и Наполеон не посмеет вмешаться... Один из офицеров императорского двора уехал отсюда около десяти дней назад с депешами в Мексику, которые, как понимается, содержат декларацию императора Максимилиану о его намерении отозвать свои войска. Это даст вам некоторое представление о том, когда дело может быть улажено, если все пойдет хорошо».

МЕТОД НАПОЛЕОНА ОТСТУПАТЬ С ДОСТОИНСТВОМ

Мои взгляды относительно целей французского правительства, по-видимому, совпадали с таковыми мистера Биглоу в то время, как это видно из его официальных депеш, впоследствии опубликованных и принятых господином Сьюардом в его дальнейшей переписке с французским министром в Вашингтоне. Вскоре они были подтверждены официальным заявлением, которое французский министр был уполномочен сделать правительству Соединенных Штатов. Фактически я почти постоянно совещался с мистерном Биглоу в то время и знал, что мои взгляды, переданные господину Сьюарду и генералу Гранту, находились в тесном согласии с его собственными, хотя я ничего не мог знать о депешах мистера Биглоу в Государственный департамент до их публикации. Понимание мистером Биглоу французского взгляда на мексиканский вопрос оказалось совершенно точным. Ожидая дальнейших инструкций в ответ на мой доклад от 24 января, я занимал свое время поездками по югу Франции, Италии, Швейцарии и Англии.

Среди личных инцидентов, связанных с моим пребыванием в Париже, которые кажутся достойными упоминания, были следующие:

Вскоре после моего прибытия в Париж в сопровождении мистера Биглоу я нанес визит военному министру маршалу Рандону, который был единственным министром французского правительства, находившимся тогда в Париже. Нас приняли с холодной и официальной вежливостью. Несколько дней спустя, когда император вернулся в Париж и, по-видимому, убедился, что я не занят какими-либо враждебными Франции замыслами, я получил очень вежливое письмо от военного министра от 13 декабря, адресованное мистеру Биглоу; и капитан Гусман, названный в нем офицер, немедленно явился ко мне. Под руководством этого искусного офицера я самым приятным образом осмотрел все военные учреждения вокруг Парижа. Эти знаки внимания были отмечены в письме от 25 февраля 1866 года, адресованном мистеру Биглоу.

ПРЕДСТАВЛЕНИЕ ИМПЕРАТОРУ И ИМПЕРАТРИЦЕ

Мое представление императору и императрице произошло на одном из тех блестящих приемов в Тюильри, которыми славилась вторая империя. В беседе с императором он пожелал узнать что-нибудь об операциях американских армий и особенно об их удивительных методах снабжения на больших расстояниях от базы операций.

Мне доставляет большое удовольствие зафиксировать здесь, как я делал это в своей переписке в то время, исключительную вежливость, доброту и очаровательное гостеприимство, проявленные ко мне мистерном Биглоу и его любезной семьей во время моего пребывания в Париже. Мистер Адамс, министр Соединенных Штатов в Лондоне, также был чрезвычайно любезен: он пригласил весьма выдающееся общество встретиться со мной за обедом, свозил меня на несколько прелестных приемов и представил меня принцу Уэльскому, который тогда принимал гостей вместо королевы. Генерал Кинг в Риме и мистер Марш во Флоренции также очень любезно принимали меня во время моего короткого пребывания в тех местах. Теплота приветствий со стороны американцев повсюду и вежливый прием со стороны всех иностранцев, с которыми я встречался, придавали особое очарование первому визиту солдата Союза среди тех, кто издалека наблюдал за великим американским конфликтом.

Теперь я с удовлетворением осознаю в свете последующих событий, что все то, что моя миссия во Франции внесла в решение судьбоносного вопроса того дня, было мудро направлено в интересах мира на родине, продолжения дружбы с нашими бывшими союзниками — народом Франции — и освобождения американской республики от иностранного владычества; все эти великие блага объединились в окончательном результате.

Нельзя не воздать хвалу способному и патриотичному искусству государственного управления, проявленному госсекретарем Сьюардом в его обращении с французским нарушением доктрины Монро.

В начале мая 1866 года я получил от господина Сьюарда его окончательный ответ на мой доклад от 24 января, в котором он говорил: «Цель, ради которой вы были командированы для посещения Европы, выполнена в достаточной степени, и считается, что больше нет необходимости оставаться вам в том регионе на службе этого ведомства». После чего я вернулся в Соединенные Штаты и отчитался перед Государственным департаментом 4 июня.

Состояние франко-мексиканского вопроса к моменту моего возвращения из Европы больше не давало поводов для моих услуг ни в одном из направлений, которые предусматривались в интересах Мексики. Последующие события в Мексике включали печальную участь Максимилиана и еще более печальную участь Шарлотты.

ГЛАВА XXI. Реконструкция в Виргинии — Совет легислатуре штата принять Четырнадцатую поправку — Реконструкция силами Конгресса как результат отказа — То, как исполнялись акты Конгресса — Отсутствие обращения к суду военного трибунала — Неприятная конституция, составленная конвентом штата — Как была аннулирована ее худшая черта — Назначение военным министром.

В августе 1866 года, после моего возвращения из Европы, я был назначен командующим Департаментом Потомака, который включал штат Виргиния, управлявшийся тогда частично Бюро освобожденных людей, а частично временным правительством, организованным в Александрии еще во время войны. Штату еще предстояло получить от Конгресса признание своего правительства, причем это признание, какпонималось, зависело от ратификации легислатурой штата находившейся тогда на рассмотрении Четырнадцатой поправки к Конституции Соединенных Штатов. Этот вопрос подробно обсуждался между мной и ведущими членами легислатуры. Я посоветовал им принять предложенную поправку как единственное средство спасения штата от более «радикальной» реконструкции по акту Конгресса, которая тогда грозила. Утверждалось, что Виргиния не слишком сильно пострадает от действия Четырнадцатой поправки благодаря общей грамотности ее белого населения и их превосходству в численности над неграми — преимуществам, которыми некоторые другие южные штаты не обладали; что если легислатура Виргинии ратифицирует находящуюся на рассмотрении поправку, Конгресс не сможет отказаться признать существующее правительство штата и сделать его постоянным; и что Виргиния тем самым сразу же восстановит свои полные привилегии в качестве штата в Союзе. Я посетил Вашингтон и получил от ведущих республиканцев в Конгрессе заверения — настолько, насколько в их силах было их дать, — что именно таким будет результат. По возвращении в Ричмонд сначала казалось, что поправка будет быстро ратифицирована. Но другие влияния, исходившие, как понималось, из какого-то источника в Вашингтоне (вероятно, от президента Джонсона), в конце концов возобладали; поправка была отвергнута; и Виргиния была обречена подвергнуться «конгрессиональной реконструкции» вместе со своими штатами-сестрами.

РЕКОНСТРУКЦИЯ В ВИРГИНИИ

Поскольку «политика» президента Джонсона привела к «непримиримому конфликту» между ним и Конгрессом, кульминацией которого стало его обвинение в импичменте, реконструкция штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, была предпринята Конгрессом. Сначала был принят акт от 2 марта 1867 года для военного управления «мятежными штатами», а затем еще один акт от 23 марта 1867 года, предписывающий условия организации правительств штатов в качестве подготовки к восстановлению в Союзе; последний акт был дополнен актом от 19 июля 1867 года. Все эти акты были приняты вопреки вето президента. Они предусматривали назначение военных командующих в различных округах с почти абсолютными полномочиями по управлению этими штатами и руководству шагами в процессе реконструкции. Мне выпала доля командовать Первым военным округом, в который была превращена Виргиния по акту Конгресса.

Ужасное угнетение южного народа, воплощенное в тех актах Конгресса, едва ли осознавалось даже самыми просвещенными и консервативными людьми Севера. Лишь те, кто на собственном опыте ощутил пагубные последствия необузданного действия этих законов, способны в полной мере понять всю их чудовищность. Радикальный Конгресс не ограничился тем, что навязал южным штатам беспристрастное избирательное право как для белых, так и для чернокожих. Они не удовольствовались даже лишением избирательных прав ведущих мятежников в соответствии с условиями Четырнадцатой поправки к Конституции. Даже этого было бы недостаточно, чтобы поставить южных белых под господство их бывших рабов и авантюристов с Севера и тем самым обеспечить радикальное превосходство в реконструированных штатах. Поэтому был сделан еще один огромный шаг с целью подчинить эти штаты так называемым карпетбеггерским правительствам, настолько отвратительным, что они казались почти невыносимыми даже их создателям. Этот шаг заключался в наложении так называемой железной присяги на всех должностных лиц любого ранга и характера во всех бывших штатах Конфедерации. Эта присяга отстраняла от должности не только всех, кто тем или иным образом принимал активное участие в мятеже, но даже самых стойких юнионистов Юга, остававшихся дома во время войны; ибо ни один из них не избежал того, чтобы так или иначе оказать помощь или поддержку тем, кто участвовал в мятеже. Даже столь заметный лоялист, как судья Ривз, впоследствии окружной судья Соединенных Штатов, после зрелого размышления заявил, что не может принести эту присягу, хотя его неизменная преданность Союзу была известна всей Виргинии.

Я просил этого известного юниониста занять пост главного судьи штата, но он не смог принести предписанную присягу. Он позволил своему сыну, собиравшемуся вступить в армию Конфедерации, взять одну из его лошадей, вместо того чтобы заставлять его идти пешком. Возможно, судья был слишком скромен в своей совести. Но пагубным следствием этого закона было отстранение высокопорядочных людей и допуск негодяев. Таким образом, Союз не мог воспользоваться выдающимися услугами судьи Ривза в жизненно важном деле реконструкции, и его место пришлось занять какому-то карпетбеггеру. И таким образом, хотя акты Конгресса разрешали большинству белых голосовать, их выбор должностных лиц был ограничен негросами и карпетбеггерами! Поэтому именно последним была поручена вся работа по организации и управлению южными штатами, что требовало помощи войск Соединенных Штатов для их поддержки и что рухнуло под собственным весом в тот момент, когда эта поддержка была отозвана.

РЕКОНСТРУКЦИЯ В ВИРГИНИИ

То, как я исполнял эти акты Конгресса о реконструкции в Виргинии, чтобы спасти этот штат от тех великих бедствий, от которых пострадали братские штаты, является, пожалуй, поучительной частью истории того времени. Следующие выдержки из моих приказов и переписки наглядно показывают те конституционные принципы, на которых основывалась моя администрация. Они также дают основные моменты в истории реконструкции Виргинии вплоть до того времени, когда Конвенция завершила свою работу по составлению конституции. Мой Общий приказ № 1, датированный Ричмонд, шт. Виргиния, 13 марта 1867 г., гласил:

I. Во исполнение приказа Президента нижеподписавшийся настоящим принимает командование Первым округом, штатом Виргиния, в соответствии с актом Конгресса от 2 марта 1867 г.

II. Все должностные лица в рамках существующего временного правительства штата Виргиния продолжают выполнять обязанности по своим соответствующим должностям в соответствии с законом, если в дальнейшем не будет отдано иного распоряжения в индивидуальном порядке, до тех пор, пока их преемники не будут должным образом избраны и утверждены в соответствии с вышеупомянутым актом Конгресса.

III. Желательно, чтобы военная власть, предоставленная вышеупомянутым актом, осуществлялась лишь в той мере, в какой это необходимо для достижения целей, ради которых эта власть была предоставлена, и нижеподписавшийся обращается к народу Виргинии, и особенно к магистратам и другим гражданским должностным лицам, с призывом сделать необходимость использования этой власти как можно менее значительной посредством строгого соблюдения законов и беспристрастного отправления правосудия для всех классов. . . .

20 апреля был издан Общий приказ № 16:

I. Временные назначения на вакансии, которые могут возникнуть в окружных или городских должностях, как правило, будут производиться на основе совместных рекомендаций Окружного суда или Городского совета и Президента Регистрационной комиссии (1) для округа или города.

II. Несколько окружных судов и городских советов просят проводить консультации с председателями регистрационных комиссий относительно таких назначений и согласовывать подходящее лицо для заполнения любой вакансии, которая может возникнуть.

III. Председатель Регистрационной комиссии препровождает помощнику генерал-адъютанта рекомендацию суда или совета со своей собственной резолюцией на ней.

IV. Когда окружной суд не заседает, рекомендация, подписанная пятью мировыми судьями, включая председательствующего судью, принимается вместо рекомендации суда.

V. Окружные и корпоративные должностные лица, назначенные командующим армией, обязаны предоставить требуемые законом поручительства и подлежат судебному преследованию за должностные преступления, халатность или неисполнение служебных обязанностей точно так же, как если бы они были избраны народом.

28 мая был издан Общий приказ № 31, частично следующего содержания:

. . . IV. Военные комиссары [офицеры армии] направляют в этот штаб незамедлительный отчет о каждом деле, юрисдикцию над которым они могут принять, и о решении, принятом по такому делу. Когда стороны содержатся под стражей для суда, либо под арестом, либо под залогом, составляется столь полное изложение фактов по каждому делу, чтобы командующий армией мог решить, должно ли дело рассматриваться военной комиссией или быть передано на рассмотрение гражданского суда.

V. Суд гражданского суда предпочтителен во всех случаях, когда имеются достаточные основания полагать, что правосудие будет отправлено. Но до тех пор, пока распоряжения командующего армией не будут обнародованы по какому-либо делу, первостепенная юрисдикция, принятая военным комиссаром, является исключительной.

VI. Все лица, гражданские служащие и прочие обязаны подчиняться законным приказам военных комиссаров и исполнять их в той же мере, в какой они по закону обязаны подчиняться приказам и исполнять предписания, выдаваемые гражданскими магистратами. Любое лицо, которое не подчиняется законным приказам или власти военного комиссара либо оказывает им сопротивление, подлежит суду военной комиссии и по обвинительному приговору наказывается штрафом и тюремным заключением в зависимости от характера и степени совершенного преступления. . . .

VII. Этот приказ не должен толковаться как освобождающий гражданских лиц в какой бы то ни было степени от добросовестного исполнения их обязанностей. Он призван оказывать помощь гражданским властям, а не заменять их, за исключением случаев необходимости.

ОТСУТСТВИЕ СУДОВ ВОЕННЫХ КОМИССИЙ

В Виргинии не возникло ни одного дела, в котором, по моему мнению, было бы признано необходимым заменить гражданские власти в отправлении правосудия. Ни один гражданин этого штата не судился военным комиссией. Тем не менее возникли некоторые дела, которые хорошо иллюстрируют привлекательность абсолютной власти для тех, кто желает получить выгоду от ее осуществления в собственных интересах. Некоторые из наиболее видных граждан Виргинии, люди, которые решительно выступали против общей политики военного правления, действовавшего в то время, приходили ко мне, чтобы разрешить их мелкие разногласия во внесудебном порядке. Они казались весьма разочарованными, когда я отказывался рассматривать такие дела и сообщал им, что они должны довольствоваться медленным процессом судебного разбирательства перед своими собственными гражданскими магистратами. Другие приказы частично гласили:

Ричмонд, шт. Виргиния, 26 июля 1867 г. . . . III. Губернатору и другим исполнительным должностным лицам, судам и городским советам предлагается рекомендовать подходящих лиц для назначения на те должности, которые в соответствии с действующими законами Виргинии обычно заполняются по их назначению или по их номинации. . . .

Ричмонд, шт. Виргиния, 8 августа 1867 г. . . . VI. Военным комиссарам напоминается, что в исполнении своих обязанностей они должны руководствоваться законами Виргинии, поскольку таковые не противоречат законам Соединенных Штатов или приказам, изданным из этого штата, и что они не должны заменять гражданские власти, за исключением случаев необходимости. В таких случаях действия или бездействие гражданских должностных лиц должны полностью освещаться в отчетах, с тем чтобы командующий армией мог привлечь их к надлежащей ответственности за любое пренебрежение обязанностями. . . .

ОДИОЗНАЯ КОНСТИТУЦИЯ

По завершении работы Конвенции штата я направил генералу Гранту следующее письмо:

Ричмонд, шт. Виргиния, 18 апреля 1868 г. Дорогой генерал: Несмотря на все усилия, которые были предприняты для предотвращения этого, Виргинская конвенция придерживалась своих запретительных мер, а точнее, наиболее предосудительных из них.

После того как все другие средства потерпели неудачу, я даже зашел так далеко, что посетил Конвенцию и настоятельно призвал отменить присягу на верность. Но то, что я сказал, казалось, не имело ни малейшего влияния. Я прилагаю газетный отчет, который является довольно точным отражением того, что я сказал, и который покажет, что я по крайней мере выполнил свой долг в этом отношении, если не больше.

Такое же пагубное влияние, которое обеспечило избрание большинства невежественных чернокожих и столь же невежественных или беспринципных белых в Конвенцию, оказалось достаточным, чтобы твердо удержать их в их первоначальной цели. Они могли надеяться получить должность только путем лишения избирательных прав всех в штате, кто способен выполнять служебные обязанности, и все остальное имело для них сравнительно слабое значение. Даже вопрос о том, будет ли их Конституция ратифицирована или отвергнута, они встречают с равнодушием. Конгресс, говорят они, в любом случае все исправит. . . .

Конечно, я могу ошибаться, но мое мнение заключается в том, что Конституция должна быть принята. Это не было бы серьезным вопросом, если бы она (Конституция) была хорошей и если бы при ней могли быть избраны хорошие должностные лица. Но кажется едва ли возможным, чтобы партия Союза могла организоваться на удовлетворительной основе для выборов. Негры и их соратники, несомненно, будут настаивать на безоговорочном одобрении Конституции своими кандидатами. Уважающие себя белые этого не дадут. Следовательно, последняя Конвенция воспроизведется в законодательном органе: подавляющее большинство составят либо никчемные радикалы, белые и черные, либо ярые противники реконструкции по плану Конгресса. Опасность заключается в том, что у нас на руках останется не просто один большой слон в виде Конституции, но целая куча маленьких в виде новоизбранных должностных лиц, которых нельзя назначать — перспектива, по меньшей мере, не очень обнадеживающая.

У меня складывается впечатление, что самым мудрым решением было бы позволить этому делу увянуть и умереть там, где оно есть — вообще не выносить его на суд народа. Тогда мы сможем продолжать назначать сторонников Союза на должности и реорганизовывать временное правительство на лояльной основе, пока сторонники реконструкции не получат контроль над штатом. Тогда можно созвать конвенцию, которая выработает Конституцию, пригодную для ратификации народом штата и одобрения Конгрессом и страной в целом.

Если бы Конгресс проявил чуть больше свободы в подборе кадров, изменив присягу на верность, не возникло бы никаких затруднений с замещением всех постов в штате людьми, которые способствовали бы восстановлению. Без подобных изменений работа по реорганизации не может зайти далеко. То видение вопроса, которое я изложил выше, безусловно, является местным; но мне кажется, что национальный подход ведет к тому же выводу. Я не понимаю, как одобрение такой Конституции, как эта, Республиканской партией может не нанести ей ущерба на Севере. Разве не было бы мудро со стороны Конгресса прямо заявить: мы раз и навсегда отвергаем запретительные конституции?

Я написал это письмо исключительно с целью наметить те моменты, которые кажутся мне заслуживающими самого тщательного рассмотрения. Полагаю, только Конгресс может определить, что следует предпринять.

Как поясняется в моем сегодняшнем официальном письме, я считаю себя обязанным дождаться действий Конгресса, прежде чем назначать выборы. Съезды обеих партий по выдвижению кандидатур собираются в Ричмонде 6 и 7 мая. Возможно, Конгрессу будет лучше дождаться их действий, прежде чем решать этот вопрос. . . .

Газетная вырезка, приложенная к вышеупомянутому письму генералу Гранту, представляла собой отчет о заседаниях Конвенции, опубликованный в газете Ричмонд Диспатч от 18 апреля 1868 г. В нескольких других письмах к генералу Гранту, отправленных примерно в то же время, ситуация объяснялась подробно.

Как и следовало ожидать, и вопреки любому влиянию, которое командующий армией мог должным образом оказать, эта предлагаемая Конституция, подобно тем, что были составлены в других штатах, увековечила худшие черты актов Конгресса. Она лишила всех респектабельных белых какого-либо активного участия в управлении, оставив неграм и карпетбеггерам полную свободу действий. Столь масштабным было это лишение прав, что во многих частях штата нельзя было найти ни одного уроженца Виргинии, белого или черного, который умел бы читать и писать и был бы пригоден для избрания или назначения на какую-либо должность. В моем сильном стремлении спасти штат от столь великого зла я отправился в зал Конвенции и объяснил невозможность организации правительства по такой Конституции, и умолял Конвенцию вычеркнуть дисквалифицирующий пункт. Меня выслушали с холодным уважением, мой совет проигнорировали, и сразу после моего ухода Конституция была окончательно принята, а Конвенция закрылась бессрочно.

Тем не менее штат был избавлен от надвигающейся катастрофы. Акт Конгресса требовал, чтобы Конституция была представлена народу для ратификации или отклонения; но Конгресс не выделил средств на оплату расходов по выборам. Если выборы должны были состояться, деньги следовало взять из казначейства штата по приказу командующего округом либо Конгресс должен был сделать специальное ассигнование для этой цели. Я отказался санкционировать использование народных денег для каких-либо подобных целей, отказался назначать выборы для ратификации или отклонения одиозной Конституции и передал этот вопрос в Конгресс с рекомендацией разрешить народу голосовать отдельно по дисквалифицирующему пункту — привилегия, в которой Конвенция отказала.

КАК ЕХУДШАЯ ЧЕРТА БЫЛА СВЕДЕНА НА НЕТ

Радикалы в Конгрессе были, по-видимому, так рады такому способу избавления от столь одиозного для здравого смысла юнионистов в то время результата, что ни единого голоса не раздалось в пользу карпетбеггерской Конституции или в неодобрение моих действий в отношении нее. Документ был оставлен лежать в тишине в ящике стола командующего округом до следующего года. Затем был принят акт, предусматривающий передачу этой Конституции на рассмотрение народу Виргинии с правом отдельного голосования по пункту о лишении избирательных прав, который они, разумеется, отвергли. Таким образом, Виргиния была спасена от мерзкого правления и разграбления, которые проклинали другие южные штаты и которые тот же радикальный Конгресс и его преемники поддерживали до тех пор, пока приличное общественное мнение Севера больше не могло их терпеть.

Возможно, будет не преувеличением сказать, что если бы другие командующие округами точно так же отказались становиться соучастниками разграбления подведомственного им народа, Конгресс уклонился бы от прямого акта навязывания им столь одиозных правительств, и страна могла бы быть избавлена от позора восьми лет правления карпетбеггеров на Юге. По крайней мере, несомненно то, что значительная часть более умеренных среди республиканского большинства в Конгрессе в то время лелеяла надежду на то, что в рамках актов Конгресса могут быть организованы респектабельные правительства. Но они сделали это трудным, если не невозможным, когда дали свое согласие на поправку к этим актам, подготовленную самыми крайними радикалами, лишающую южных белых какого-либо активного участия в организации их правительств. Беспристрастное правосудие, выраженное в беспристрастном избирательном праве, могло бы привести к сносным результатам даже в тех штатах, где черные составляли большинство. Но при законе, который давал всеобщее избирательное право черным и лишал избирательных прав влиятельных белых, любой сносный результат был невозможен, если только не под руководством человека, обладающего независимостью и мужеством, чтобы лишить такой закон его ядовитого жала. Как бы то ни было, несомненно то, что Виргиния обязана своим спасением от печальной участи своих сестринских штатов действиям своего командующего округом, у которого есть веские основания полагать, что добрый народ этого штата в полной мере оценил этот факт.

НАЗНАЧЕНИЕ ВОЕННЫМ МИНИСТРОМ

Этой услугой народу Виргинии мои обязанности в этом штате практически завершились. Суд над Президентом Джонсоном в порядке импичмента достиг своего кризиса. Тем, кто был достаточно мудр, чтобы разглядеть приметы времени, стало очевидно, что Сенат, вероятно, не поддержит статьи об импичменте необходимым большинством в две трети голосов. Это оставило бы неурегулированным спор между Президентом и Конгрессом по поводу Военного министерства, и это накануне волнующих президентских выборов, в которых, как ожидалось, примут участие несколько вновь реконструированных штатов. Ни в одном из этих штатов новое правительство не было способно стоять на ногах самостоятельно или поддерживать мир в своих границах. Твердое и беспристрастное управление Военным министерством исключительно в интересах мира и порядка во время предстоящего состязания было единственной непременной потребностью страны. Без этого возобновление гражданской смуты казалось неизбежным. В этих обстоятельствах меня настоятельно призвали занять пост военного министра с заверением, что таким способом можно уладить спор, угрожающий миру в стране. Я дал свое согласие, кандидатура была незамедлительно направлена в Сенат, и этот орган, несмотря на свое подавляющее большинство, оппозиционное Президенту, утвердил назначение почти абсолютным единогласием. Импичмент был отклонен, и эта опасная фарсовая комедия, которая в один-два голоса подошла к тому, чтобы навлечь непреходящий позор на страну, к счастью, подошла к концу.

При инаугурации вновь избранного Президента в марте 1869 года я сложил с себя полномочия военного министра, не вызвав порицания ни у одной из партий ни за одно из моих официальных действий и заслужить одобрение всех за беспристрастное исполнение долга. Но, по-видимому, опасаясь, как бы такое не повторилось вновь, Конгресс поспешил принять закон, запрещающий любому армейскому офицеру занимать в дальнейшем какую бы то ни было гражданскую должность! В 1895 году этот закон был изменен так, чтобы не распространяться на офицеров в отставке! Это странное совпадение, что я как раз тогда вышел в отставку.

(1) Председатели регистрационных комиссий были армейскими офицерами, выделенными мной для этой обязанности.

ГЛАВА XXII Разногласия между командующим армией и Военным министерством — Особые полномочия генерала Гранта — Его назначение военным министром временно — Импичмент Президента Джонсона — Меморандум о беседах с Уильямом М. Эвартсом и генералом Грантом по поводу поста военного министра — Крах судебного процесса по импичменту — Согласие в Военном министерстве — Новая политика в штабе армии.

Почти на протяжении всей истории правительства Соединенных Штатов отношения между главнокомандующим или номинальным командующим армией и Военным министерством были причиной раздоров, порой доходящих до ожесточенных личных споров, а в нескольких случаях приводивших к весьма серьезным результатам.

Разногласия между генералом Скоттом и министром стали настолько серьезными, что генеральный перенес свой штаб из Вашингтона в Нью-Йорк и отсутствовал в столице несколько лет, вплоть до времени, когда гражданская война стала неизбежной. Генерал Шерман также счел необходимым спастись от невыносимой обстановки, переехав в Сент-Луис, и не возвращался в Вашингтон до тех пор, пока положение в Военном министерстве не привело к импичменту военного министра. Во время их долгого отсутствия в столице ни один из этих генералов не мог оказать сколько-нибудь заметного влияния ни на управление, ни на командование армией. Считается примечательным, что во время одного из таких периодов отсутствия главнокомандующего военные ресурсы страны в основном оказались в легкой доступности для тех, кто собирался предпринять попытку расколоть Союз, и что в течение другого периода коррупция в Военном министерстве привела к импичменту. Нисколько не умаляя заслуг многих выдающихся, патриотически настроенных граждан, занимавших пост военного министра, можно сказать, что те немногие люди, которые оказались недостойны этого великого доверия, с гораздо меньшей вероятностью нанесли бы серьезный вред государственным интересам, если бы находились под бдительным оком ревнивого старого солдата, вроде Скотта или Шермана, который их не боялся.

КОМАНДУЮЩИЙ АРМИЕЙ И ВОЕННОЕ МИНИСТЕРСТВО

Как поясняется далее, спор между генералом Грантом и военным министром стал первопричиной, которая в конечном итоге привела к импичменту Президента Соединенных Штатов. Причина этой неприятности казалась неотъемлемой частью формы и характера правления. Существенное положение Конституции делает Президента главнокомандующим армией и флотом. Очевидно, совершенно необходимо, чтобы исполнительный глава правительства был облечен этой властью. И все же Президент, как правило, не является человеком с военным образованием или опытом. Потребности партийной политики также, по-видимому, требуют в целом, чтобы военный министр был партийным политиком, в равной степени лишенным с Президентом квалификации для военного командования.

Военное искусство во все эпохи вызывало к жизни высочайший порядок гения и характера, причем великие полководцы мира почитались среди величайших людей. Точно так же, и во все возрастающей степени в современную эпоху, военное искусство требовало научного образования высочайшего характера, дополненного практическим опытом. Нельзя отрицать, что военная профессия требует способностей, образования и практической подготовки ничуть не меньше, чем юридическая или любая другая профессия. Верховный суд Соединенных Штатов, состоящий из купцов и банкиров, был бы не большим аномальным явлением, чем корпус генералов и штабных офицеров подобного состава. Общая политика нашего правительства, по-видимому, основана на признании этого самоочевидного принципа. У нас есть национальная военная академия и другие военные училища, не уступающие никаким в мире, и хорошо организованные штабные управления, которые полностью эффективны как в военное, так и в мирное время. Законы также предусматривают надлежащую долю младших генералов для командования географическими округами в мирное время или дивизиями и бригадами в полевых условиях во время войны. Но никаких положений не сделано для фактического военного командующего всей армией ни в мирное, ни в военное время. Лишь в течение одного-единственного года после принятия Конституции Соединенных Штатов дело обстояло иначе. Во исполнение специального акта Конгресса и приказов Президента Линкольна генерал Грант фактически командовал «всеми армиями Соединенных Штатов» в течение последнего года Гражданской войны; но ни в какое другое время не существовало фактического военного командующего армией или армиями, чья власть в таковом качестве признавалась бы Военным министерством.

Почему, можно спросить, этот странный отход от признанного правила организации во всех государственных и деловых делах? Зачем предоставлять образованных и обученных экспертов для всех подчиненных должностей и никого для главы или руководителя, что является неизмеримо более важным из всех?

Во-первых, важно отметить, что этот вопрос находится абсолютно в руках Президента. Конгресс не имеет в этом вопросе никакой власти. Создать законом военного главу армии означало бы нарушение существенного положения Конституции, делающего Президента главнокомандующим.

ОСОБЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА

В случае с генералом Грантом Конгресс полностью признал этот факт, заявив: «Под руководством и по усмотрению Президента» он «может» командовать армиями Соединенных Штатов. Даже это, если задумывалось как передача полномочий Президенту, было излишним, а если задумывалось как нечто большее, было бы неконституционным. На самом деле это было лишь предложением, задуманным в строгих рамках конституционной умеренности, отражающим всеобщее мнение народа и Конгресса о том, что после трех лет неудач Президент должен выбрать солдата и поставить его во главе фактического командования всеми армиями. Президент тогда пошел далеко за рамки предложения Конгресса и даже до самого крайнего предела военного отречения. Он не только предоставил генералу Гранту абсолютное, независимое командование, предоставив в его распоряжение все военные ресурсы страны, но даже отказал себе в каком бы то ни было знании планов генерала. В этом патриотическом акте крайнего самоотречения Президент Линкольн, несомненно, действовал в полном соответствии с тем, что считал выражением общественного мнения, и, вероятно, в соответствии со своими собственными суждениями и склонностями; ибо никто не мог так мучительно осознать к тому времени абсолютную необходимость реального контроля военного человека над всеми армиями или так сильно желать освобождения от ответственности, перед которой он и его советники оказались столь беспомощны. Но следует признать, что в этом Президент Линкольн перешел границу, установленную его конституционной обязанностью как главнокомандующего. Он точнее выполнил бы эту обязанность, если бы добросовестно попытался понять и принять как свои собственные все планы, предложенные выбранным и доверенным им главнокомандующим, оградив последнего от любого возможного вмешательства, столь пагубного дотоле, со стороны Военного министерства или какого-либо другого источника. Подобными средствами Президент мог бы действительно осуществлять верховное командование, возложенное на него Конституцией, разделяя в надлежащей мере со своим главным военным офицером обязанности, возложенные на их высокие посты. Считается, что никаким иным образом обязанности, возложенные на конституционного главнокомандующего, не обладающего военным образованием и опытом, не могут быть выполнены полностью и добросовестно. Действительно, таков метод, которому следуют великие военные государи по всему миру, за исключением тех немногих случаев, когда монарх считает себя, справедливо или ложно, превосходящим по военным способностям своего начальника штаба. Только в нашей стране, где глава государства, как правило, не имеет военной подготовки, равно как и его военный министр, предполагается, что начальник штаба армии не нужен. Хотя легко понять причины, приведшие к действиям правительства весной 1864 года, гораздо труднее понять, почему какое-то разумное приближение к этому курсу, как предполагалось выше и в соответствии с практикой всех военных держав, никогда не принималось в качестве постоянной системы в этой стране. Возможно, это похоже на случай того жителя Арканзаса, который не чинил крышу своего дома, когда шел дождь, потому что она не нуждалась в починке. Но казалось бы разумным усовершенствовать военную систему в максимально возможной степени в мирное время, а не продолжать бесплодные споры о точном расположении неопределенной и неопределимой линии, призванной отделять военное управление от командования в армии или функции военного министра от функций командующего армией. Опыт многих лет показал, что министр неизменно оказывается по обе стороны этой линии, где бы она ни проводилась. Но отрадно отметить, что некоторые эксперименты последних лет в направлении общепризнанной здравой военной системы оказались отнюдь не неудовлетворительными.

ОСОБЫЕ ПОЛНОМОЧИЯ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА

Этот хронический спор между военным управлением и командованием однажды породил один из самых опасных кризисов в американской истории. Факты относительно истоков этого кризиса вскоре оказались затушеваны другими событиями и никогда не публиковались верно.

Убийство Президента Линкольна произошло совсем незадолго до окончания Гражданской войны. Похоже, что его преемник на посту Президента не отозвал ни единой части высшей власти, переданной генералу Гранту Президентом Линкольном годом ранее. Тем не менее министр Стэнтон, который крайне неохотно уступил приказу Президента Линкольна, вскоре после окончания боевых действий начал возобновлять осуществление тех функций, которые прежде заявлялись как принадлежащие Военному министерству и которые были приостановлены Президентом Линкольном. Стэнтон смело принял командование армиями. (1) Этим генерал Грант был глубоко задет и в конце концов заявил, что действия военного министра невыносимы; хотя в своих Воспоминаниях он упоминает об этом как о еще одной маленькой ссоре. Власть, которую присвоил Стэнтон, была конституционной властью главнокомандующего армией, значительная часть которой была делегирована Президентом генералу Гранту, а не министру Стэнтону. Следовательно, притязания министра оскорбляли как генерала, так и Президента. Генерал Грант проявил большую сдержанность и пытался добиться от министра Стэнтона должного признания своих законных полномочий в качестве генерала, командующего армией, но без какого-либо постоянного эффекта. (2)

Генерал Грант выступал против смещения мистера Стэнтона путем использования одной лишь прерогативы Президента по той причине, среди прочих, что такие действия противоречили бы Закону о преемственности должностей. (3) Кроме того, он сначала возражал против отстранения или приостановления полномочий, главным образом из опасения, что вместо Стэнтона может быть назначена нежелательная кандидатура. (4) Но после того как эти два возражения были сняты предложением Джонсона о назначении самого Гранта вместо временно отстраненного, а не смещенного Стэнтона, генерал Грант оказал полную поддержку Президенту Джонсону в отстранении мистера Стэнтона с целью его окончательного удаления Президентом либо с согласия Сената, либо посредством судебного решения о том, что Закон о преемственности должностей является, как утверждал Джонсон, неконституционным. (5)

12 августа 1867 года сам Грант принял назначение исполняющим обязанности военного министра и уведомил об этом Стэнтона. Стэнтон отрицал право Президента отстранять его без согласия Сената, но написал Президенту и в том же духе генералу Гранту: Но поскольку генерал, командующий армиями Соединенных Штатов, назначен исполняющим обязанности и уведомил меня о принятии им этого назначения, у меня нет иного выбора, кроме как подчиниться под протестом высшей силе.

В 1866, 1867 и 1868 годах генерал Грант несколько раз свободно беседовал со мной о своих разногласиях с министром Стэнтоном. Его самое категоричное заявление на этот счет и о собственных намеченных им в связи с этим действиях, судя по записям, было сделано после возвращения Стэнтона в Военное министерство в январе 1868 года, когда его поведение было еще более оскорбительным для Гранта, чем до отстранения Стэнтона в августе 1867 года, и когда Грант и Шерман пытались выдворить Стэнтона из Военного министерства. (6) Во время визита генерала Гранта в Ричмонд, шт. Виргиния, в качестве одного из попечителей Пибоди, он сказал мне, что поведение мистера Стэнтона стало для него невыносимым, и, спросив моего мнения, в категоричной форме заявил о своем намерении потребовать либо отставки Стэнтона, либо принятия собственной отставки. Но последовавший за этим ожесточенный личный спор между Грантом и Джонсоном, вторая попытка сместить Стэнтона в феврале 1868 года и последовавший за этим импичмент Президента полностью затмили более отдаленный и меньший спор между Грантом и Стэнтоном и, несомненно, помешали Гранту предпринять те действия в отношении смещения Стэнтона, о которых он сообщил мне в Ричмонде. (7)

ГРАНТ КАК ИСПОЛНЯЮЩИЙ ОБЯЗАННОСТИ ВОЕННОГО МИНИСТРА

Не моя задача писать об импичменте и суде над Президентом Джонсоном. Мои специальные знания касаются только его первопричины, упомянутой выше, и его завершения, которые тесно связаны с историей Военного министерства, потребности которого, реальные или мнимые, составляли единственный жизненно важный вопрос, затронутый в процессе импичмента. Следующий меморандум, составленный мной в то время и публикуемый ныне с согласия мистера Эвартса, объясняет обстоятельства, при которых я стал военным министром в 1868 году, и связь этого события с окончанием процесса импичмента:

  "Memorandum


"May, 1868



Во исполнение письменной просьбы г-на У. М. Эвартса от вторника, 21 апреля 1868 года, 14:00, я навестил этого господина в его номере в отеле Уиллард в Вашингтоне за несколько минут до трех часов пополудни того же дня.

Г-н Эвартс начал разговор с упоминания о предстоящем суде над г-ном Джефферсоном Дэвисом, но быстро добавил, что это не то, о чем он хотел со мной поговорить. Дело, по которому он хотел меня видеть, имело гораздо большее значение и касалось безопасности страны и защиты Конституции. Затем г-н Эвартс попросил моего согласия на то, чтобы Президент в любой момент до окончания процесса импичмента направил в Сенат мою кандидатуру на пост военного министра вместо г-на Стэнтона. Я спросил, на каких основаниях и по каким причинам делается это предложение, на что тогда был дан ответ частично, а вечером того же дня более подробно, как будет рассказано ниже. Поскольку было объявлено, что генерал Грант ждет меня у двери, эта первая беседа была прервана с договоренностью возобновить ее около восьми часов вечера того же дня. Перед расставанием я спросил г-на Эвартса, волен ли я упомянуть об этом предмете кому-либо еще. Г-н Эвартс ответил: Полагаю, вы имеете в виду генерала Гранта. Я сказал: Да, мои отношения с генералом Грантом и его с Президентом таковы, что я не хочу действовать в таком деле без консультации с ним. Г-н Эвартс сказал, что не может дать согласие на информирование каких-либо лиц о том, что такое предложение было сделано от имени Президента, и высказал некоторые возражения против консультации с генералом Грантом по той причине, что тот является кандидатом в Президенты, но в конце концов намекнул, что было бы неплохо побеседовать с генералом Грантом об этом попутно и таким образом узнать его взгляды.

БЕСЕДЫ С ЭВАРТСОМ И ГРАНТОМ

Прогуливаясь с генералом Грантом после обеда того же дня, я сказал ему вкратце, что у меня есть основания полагать, что предложение, подобное упомянутому выше, вероятно, будет сделано мне, и что, насколько я понимаю, это основывается на предположении, что Президент не будет осужден Сенатом, и я спросил мнение генерала Гранта на этот счет. Генерал Грант ответил, что он полагал, будто в смещении Президента нет никаких разумных сомнений, но если это не так, или если это так, он (генерал Грант) был бы рад видеть меня военным министром в течение оставшегося срока; что у г-на Уэйда возникнут некоторые трудности при формировании кабинета на столь короткую часть срока.

Около восьми часов вечера того же дня (21 апреля) я снова навестил г-на Эвартса в отеле, где состоялся долгий разговор на тему, затронутую утром. Суть сказанного г-ном Эвартсом сводилась к следующему: он был полностью убежден, что Президент не может быть осужден на основе улик; если он будет смещен, то исключительно из предполагаемой партийной необходимости; таково было мнение и настроение значительного числа наиболее способных юристов и государственных деятелей среди сенаторов-республиканцев; по его и их мнению, если Президент будет смещен, то на самом деле не за то, что он сделал, а из страха перед тем, что он может сделать; он (г-н Эвартс) не верил, что Президент может быть осужден при любых обстоятельствах, но сенаторы не знали, как рассеять опасения Республиканской партии по поводу того, что Президент сделает в случае оправдания, если Военное министерство не будет заранее приведено в удовлетворительное состояние. Он сказал: Большинство республиканцев в обеих палатах Конгресса и по всей стране теперь сожалеют о начале процедуры импичмента, поскольку видят, сколь незначительны доказательства преступного умысла. Но теперь серьезный вопрос заключается в том, как выпутаться из этой заварушки? Вынесение обвинительного приговора и отстранение Президента станут губительными для партии и вызовут политическую смерть каждого сенатора, проголосовавшего за это, как только у страны появится время поразмыслить над фактами и оценить легковесный характер обвинений, на которых должно основываться смещение. Прецедент импичмента и отстранения Президента по политическим причинам будет чрезвычайно опасен для правительства и Конституции; короче говоря, чрезвычайная ситуация представляет собой большую национальную опасность.

Он добавил, что таково было видение ситуации несколькими виднейшими сенаторами-республиканцами, и именно от таких сенаторов исходило предложение о направлении моей кандидатуры на пост военного министра в Сенат, чтобы Сенат мог проголосовать по делу Президента в свете этого назначения. Г-н Эвартс полагал, что я был назван так потому, что мое назначение будет удовлетворительным для генерала Гранта и придаст Республиканской партии чувство уверенности в отношении будущих действий Президента в отношении Военного министерства и военных округов Юга; что ни для кого это не было вопросом дружбы или враждебности по отношению к Президенту лично, ибо у него действительно не было друзей. Что в то время как демократы в Сенате, разумеется, проголосуют за его оправдание и выполнят свой долг в этом деле, как только он будет смещен, они будут рады этому, будучи уверены, что это вызовет свержение Республиканской партии и поражение генерала Гранта. Г-н Эвартс не был волен называть имена сенаторов, придерживающихся таких взглядов и выдвинувших предложение о моем назначении.

Я выдвинул ряд возражений, некоторые личного характера, а другие общественного характера, против своего согласия на предложенное назначение, в ответ на которые г-н Эвартс высказал многие из вышеупомянутых утверждений. Затем я сказал, что снова побеседую с генералом Грантом по этому поводу и дам окончательный ответ на следующее утро. Около одиннадцати часов той же ночи (21 апреля) я сообщил генералу Гранту у него дома, что вышеупомянутое предложение было сделано (или будет сделано) мне; что оно исходит от сенаторов-республиканцев; и я вкратце изложил указанные выше причины, которые, как я понимал, составляли основания для этого предложения. Я не называл никаких имен сенаторов и не указывал канал, по которому поступила моя информация или само предложение. Мои замечания генералу Гранту предварялись заявлением о том, что хотя я был бы рад совету генерала Гранта, если он чувствует себя свободным дать его, я не хочу просить генерала Гранта брать на себя обязательства в столь деликатном деле, если он этого не желает; но что дело имеет столь важное значение, что я считаю своим долгом рассказать ему обо всем и о том, что, по моему мнению, я должен сделать, предоставив генералу Гранту давать мне совет или нет, как он сочтет нужным. Я сказал, что хотя изложение взглядов и пожеланий сенаторов поступило ко мне окольными путями, оно поступило таким образом, который не позволял мне сомневаться в их достоверности, и я считал своим долгом уступить этой просьбе. Генерал Грант сразу же ответил, что при таких обстоятельствах он не видит, как я могу поступить иначе. Генерал Грант сказал, что он не верит ни в какие компромиссы по вопросу импичмента. Президента следует осудить или оправдать честно и прямо на основе доказанных фактов. Что если он будет оправдан, то сразу после закрытия сессии Конгресса он растопчет законы и будет делать все, что ему вздумается; что Конгрессу придется заседать все лето, чтобы защитить страну от беззаконных действий Президента; что единственным пределом его нарушений закона было и будет его мужество, которое до сих пор было весьма слабым, но которое неизмеримо возрастет после его избежания наказания. Генерал Грант сказал, что не поверит никаким обещаниям или посулам, которые мистер Джонсон может дать относительно своего будущего поведения. По его мнению, единственным безопасным и наиболее популярным курсом было бы смещение Президента. Он мог понять причины опасений в умах некоторых ведущих республиканцев, но не разделял их. Он считал самым безопасным и мудрым курсом смелый и прямой путь. В этом генерал Грант был весьма категоричен; он сказал, что не будет советовать мне ввязываться в какие-либо проекты компромисса по вопросу импичмента, но если факты таковы, как представлено, я не могу поступить иначе, как согласиться на назначение.

БЕСЕДЫ С ЭВАРТСОМ И ГРАНТОМ

На следующее утро (22 апреля), около десяти часов, я навестил г-на Эвартса в отеле Уиллард и сообщил ему, что обдумал этот вопрос настолько тщательно, насколько был способен, и что в моих мыслях была лишь одна трудность. Она заключалась в том, какова будет политика Президента в течение остальной части его срока в случае его оправдания. Я упомянул некоторые из недавних действий Президента, такие как создание Военного округа Атлантики, пренебрежение военной практикой при отправке приказов армейским офицерам мимо регулярных каналов и т. д. — действия, которым нельзя было дать никакого веского оправдания и которые по меньшей мере способствовали возникновению разногласий и неприятностей. Г-н Эвартс ответил, что ничего не может сказать по поводу этих вопросов, но предполагает, что подобные раздражающие нарушения исчезнут с устранением их причины, а именно враждебности между Президентом и военным министром. Г-н Эвартс сказал, что не понимает, как я могу убедиться в этом без личной встречи с Президентом, что в сложившихся обстоятельствах было бы нежелательно. Тогда я сказал, что не жду от Президента никаких обещаний и не рассчитываю получить от него каких-либо посланий по этому вопросу ни напрямую, ни косвенно; и что я не расположен разговаривать с Президентом или кем-либо еще, кроме г-на Эвартса, на этот счет; но что я хочу, чтобы Президент отчетливо понимал условия, на которых я готов принять назначение, и желаю, чтобы г-н Эвартс проинформировал Президента об этих условиях. Если назначение после этого состоится, я буду считать само собой разумеющимся, что условия удовлетворительны. Затем я сказал, что Президент всегда относился ко мне любезно и я отношусь к нему хорошо; что я всегда советовал ему, всякий раз, когда представлялся повод для советов, избегать любых поводов для раздражения с Конгрессом и стараться действовать в согласии с законодательной властью; что я расценивал отстранение мистера Стэнтона тем способом, каким оно было осуществлено, как неправильное и неразумное; что я понимал это предложение как происходящее изначально с республиканской стороны Сената и принимаемое Президентом в интересах мира и с целью обеспечения согласия между законодательной и исполнительной ветвями власти, а также справедливого и верного исполнения законов, включая акты о реконструкции. Я добавил: И Президент на основе действий генерала Скофилда знает, что он имеет в виду под этим, — если после того, как эти условия будут полностью изложены Президенту, он направит мое имя в Сенат, я сочту своим долгом ничего не говорить о принятии назначения или отказе от него, пока Сенат не вынесет по нему решение.

Г-н Эвартс дал понять, что вышесказанное его устраивает, и на этом беседа завершилась.

Я вернулся в Ричмонд в четверг, 23 апреля, находясь тогда в должности командующего в Виргинии и исполняя акты о реконструкции. 24-го числа Президент направил в Сенат мою кандидатуру на пост военного министра. Утром 26-го числа я получил от генерала Гранта конфиденциальное письмо от 25 апреля, в котором он советовал мне при сложившихся обстоятельствах заранее отказаться от министерского поста. (8)

В ответ на вышеупомянутое письмо я отправил следующие послания:

(Конфиденциально.) Ричмонд, шт. Виргиния, 26 апреля 1868 г. Дорогой генерал: Я чрезвычайно сожалею, что ваш совет пришел слишком поздно. Я уже пообещал не отказываться от назначения до каких-либо действий Сената.

Искренне ваш,
Дж. М. Скофилд, бревет-генерал-майор.
Ген. Гранту, Вашингтон, округ Колумбия.




Ричмонд, шт. Виргиния, 26 апреля 1868 г.
Дорогой генерал: Из газет я узнаю, что Президент выдвинул мою кандидатуру в Сенат на должность военного министра. Вы знаете, что я не стремлюсь к этой должности; однако при сложившихся обстоятельствах, если Сенат пожелает, чтобы я служил, я не смогу отказаться. Я полагаю, что моя кандидатура не будет утверждена, но не имею права руководствоваться таким предположением.

Искренне ваш,
Дж. М. Скофилд, бревет-генерал-майор.
Ген. Гранту, Вашингтон, округ Колумбия.




ПРОВАЛ СУДЕБНОГО ПРОЦЕССА ПО ИМПИЧМЕНТУ

У меня нет возможности знать, в какой степени, если вообще в какой-либо, Сенат находился под влиянием этого назначения, но тревога по поводу окончательного результата, казалось, вскоре улеглась. Примерно месяц спустя в Сенате состоялось голосование, и импичмент провалился; тогда моя кандидатура была утверждена, как заявлялось в то время, почти единогласным голосованием Сената.

Я вступил в должность военного министра первого июня и продолжал исполнять обязанности до первых чисел марта, вскоре после инаугурации генерала Гранта. Меня очень сердечно приветствовали Президент, все члены его кабинета, генерал Грант и множество сенаторов, которые нанесли мне визит в военном министерстве.

Возложенные на меня обязанности часто носили весьма деликатный характер, и иногда требовалось немало такта, чтобы избежать серьезных неприятностей. Взгляды президента Джонсона иногда прямо расходились с теми, которые я был вынужден отстаивать в соответствии с актами Конгресса, касающимися штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа; однако следует отдать должное памяти президента Джонсона и сказать, что он ни разу не требовал от меня ничего, что противоречило бы моему толкованию актов Конгресса, и что он в целом без возражений соглашался со всеми мерами, которые я считал необходимыми для сохранения мира и обеспечения честного голосования недавно получивших избирательные права граждан южных штатов на президентских выборах. Сердечная помощь г-на Эвартса в качестве генерального прокурора очень сильно помогла мне в таких делах. Когда он присутствовал, у меня было мало трудностей в отношении закона, затронутого в любом вопросе; но когда он случалось отсутствовал, и я был вынужден противостоять в одиночку всему кабинету или всем тем, кто проявлял интерес к этому вопросу, это была тяжелая работа. Но я всегда добивался своего — по крайней мере на деле, если не в спорах. Президент никогда не выносил решений против меня. Тем самым он добуквенно выполнил негласное обещание, данное при внесении моей кандидатуры на рассмотрение Сената.

Если и существовали когда-либо реальные основания для широко распространенных опасений относительно преступных намерений со стороны президента Джонсона, то все признаки таких намерений несомненно исчезли с провалом его импичмента и урегулированием давнего спора в отношении военного министерства. Так называемые законы о реконструкции, которые президент столь категорично осуждал как неконституционные, были выполнены без каких-либо дальнейших возражений с его стороны; президентские выборы в южных штатах прошли в условиях идеального порядка; свободное голосование и полный подсчет голосов были обеспечены под наблюдением и защитой армии — вещь, которая считалась столь опасной для свобод свободного народа. Этот и многие другие примеры в истории нашей страны, начиная с того момента, когда Вашингтон сложил свои полномочия перед Континентальным конгрессом, и вплоть до настоящего времени, показывают, что «свободному народу» нечего бояться своей армии — регулярной, добровольческой или ополчения; солдаты, по сути, являются одними из самых преданных и верных граждан республики и насквозь проникнуты фундаментальным принципом подчинения военных властей гражданским.

ГАРМОНИЯ В ВОЕННОМ МИНИСТЕРСТВЕ

С генералом Грантом мои отношения во время пребывания в военном министерстве носили самый удовлетворительный характер. Как кандидат в президенты и избранный президент он, естественно, хотел в максимально возможной степени освободиться от текущих обязанностей на посту командующего армией, и большую часть времени отсутствовал в Вашингтоне, в то время как его начальник штаба, генерал Роулинс, оставался там для издания приказаний от его имени. Таким образом, на меня легла задача осуществлять все функции «командующего армией» — функции, которые обычно пытаются разделить между тремя лицами: Президентом, военным министром и главнокомандующим, — без какого-либо юридического определения того, какая часть принадлежит каждому из них. Разумеется, в первом случае «механизм» работал очень гладко, хотя во втором случае наблюдалось немало трений.

В соответствии с пожеланием генерала Гранта я оставался в должности при нем в течение нескольких дней с целью внедрения системы, которая, как он надеялся, положит конец давнему спору между военным министерством и штабом армии. Приказ о назначении генерала Шермана командующим всей армией, как строевыми частями, так и штабом, был подготовлен мной по инструкциям генерала Гранта, и проект этого приказа был одобрен им как выражающий взгляды, которых он придерживался, будучи главнокомандующим. Став президентом, он очень быстро уступил противоположным взглядам и велел соответственно изменить приказ.

То, что генерал Шерман тогда придерживался слишком широких взглядов на свои полномочия, как это делал и генерал Грант, несомненно, верно; но исправить такие ошибки не должно было составить большого труда. Было проще лишить его всей административной власти и всякого командования над генеральным штабом армии, и был принят именно этот путь. Давний спор к 1888 году был не ближе к разрешению, чем в 1869 году, хотя во времена генерала Шеридана был достигнут некоторый прогресс в упорных попытках лишить главнокомандующего той малой доли власти, которая была оставлена генералу Шерману. Генерал Шеридан со своим обычным блеском и уверенностью возобновил борьбу, но потерпел поражение в первом же столкновении с министром, после чего оставил эту борьбу.

При моем назначении на «командование армией» в 1888 году я решил по возможности извлечь пользу из неудовлетворительного опыта генералов Скотта, Гранта, Шермана и Шеридана — по крайней мере в той мере, чтобы избежать дальнейших попыток совершить невозможное, попытки, которые обычно приводят к тому, что удается сделать мало или вообще ничего. Фактически долговременное изучение этого вопроса по инициативе генералов Гранта и Шермана, искренние усилия отстаивать их взгляды и знание причин их неудач привели меня к выводу, высказанному ранее, а именно: при правительстве Соединенных Штатов реальный военный командующий армией невозможен, за исключением крайней чрезвычайной ситуации, подобной той, которая привела к назначению генерал-лейтенанта Гранта в 1864 году; и что главнокомандующий, или номинальный командующий армией, может в лучшем случае быть лишь «начальником штаба» — только им и никем больше, — каково бы ни было то простое звание, в котором президент может назначить его на исполнение обязанностей.

НОВАЯ ПОЛИТИКА В ШТАБЕ АРМИИ

В качестве первого шага на выбранном экспериментальном пути я направил письменный приказ адъютант-генералу, предписывающий ему никогда ни при каких обстоятельствах не издавать приказ, продиктованный мной или от моего имени, не представив его предварительно военному министру; и я довел до сведения всего штаба, что отказываюсь от права издавать какие-либо приказы армии без ведома Президента или министра. Я также запретил издавать любые приказы от моего имени без моего ведома. Первое правило соблюдалось легко, второе — с большим трудом. Я к своему немалому удивлению обнаружил, что в офисе «командующего армией» обычно узнавали о рутинных приказах, изданных от его имени, лишь на следующий день, увидев их опубликованными в нью-йоркских газетах; и поначалу было довольно трудно добиться четкого понимания того, что подобная практика не может быть терпима. Фактически возникла необходимость привлечь внимание к вопросу о достоверности, затронутому в таком использовании имени генерала. Таково было состояние, до которого дошло военное министерство. Адъютант-генерал приобрел привычку издавать почти все свои приказы армии без ведома кого-либо из своих начальников — Президента, военного министра или главнокомандующего. Фактически адъютант-генерал на практике почти вплотную приблизился к роли «главнокомандующего».

Потребовалось время и немало терпения, чтобы осуществить необходимые перемены, но вскоре результат стал весьма очевиден. Между военным министерством и штабом армии установилась полная гармония, которая сохранялась в период руководства министров Проктора, Элкинса и Ламонта вплоть до моего ухода с активной службы. В течение всего этого периода — а именно с 1889 по 1895 год, при администрации президентов Гаррисона и Кливленда — указанный мной метод неукоснительно соблюдался Президентом во всех случаях, столь важных, чтобы требовать его личного вмешательства, и некоторые такие случаи имели место при обеих администрациях. Издаваемые приказы фактически были приказами Президента. Независимо от того, кем они были предложены или сформулированы, в своей окончательной форме они осознанно диктовались Президентом и направлялись в армию от его имени командующим армией, не оставляя тем самым никаких возможных оснований для сомнений ни относительно конституционных полномочий, на основании которых они издавались, ни относительно правильности методов, в соответствии с армейскими уставами, посредством которых они доводились до сведения армии.

Я полагаю, следует надеяться, что система, положенная таким образом в основу, получит полное развитие и станет постоянной как наилучшее осуществимое разрешение давнего и опасного спора и как наиболее соответствующая фундаментальным принципам нашего конституционного правления, при котором Президент, будь то военный или гражданский специалист, является по сути, а не только по названию, главнокомандующим армией и флотом.

[( 1) «Мемуары» Гранта, т. II, с. 105.]

[( 2) «Мемуары» Гранта, т. II, с. 104, 105; «Мемуары» Шермана, 2-е изд., т. II, с. 446–450.]

[( 3) См. письмо генерала Гранта президенту Эндрю Джонсону от 1 августа 1867 г. в кн.: Макферсон, «История реконструкции», с. 307.]

[( 4) См. письмо генерала Гранта президенту Эндрю Джонсону от 3 февраля 1868 г. в кн.: Макферсон, «История реконструкции», с. 286.]

[( 5) «Мемуары» Шермана, 2-е изд., т. II, с. 241; а также Макферсон, «История реконструкции», с. 282–293.]

[( 6) «Мемуары» Шермана, 2-е изд., т. II, с. 422–424.]

[( 7) Записи попечителей фонда Пибоди показывают, что их заседание в Ричмонде, на котором присутствовал генерал Грант, состоялось 21 и 22 января 1868 г.]

[( 8) Судя по всем обстоятельствам, вполне справедливо предположить, что изменение позиции генерала Гранта было обусловлено его мнением о том влиянии, которое назначение окажет на процедуру импичмента.]

ГЛАВА XXIII
Назначение в военный округ Миссури — Сердечный прием со стороны прежних противников в Сент-Луисе — Зарождение военной школы в Форт-Райли — Похороны генерала Джорджа Х. Томаса — Смерть генерала Джорджа Г. Мида — Назначение в Тихоокеанский воинский округ — Визит на Гавайи — Военные лица в осуществлении политической власти — Проблемы с индейцами модоками — Резня Канби.

Когда я вступил в должность в военном министерстве в 1868 году, сердечный прием со всех сторон был для меня чрезвычайно приятен и, как мне казалось, весьма почетен со стороны тех господ, особенно в Сенате, которые так долго противились мне. Лишь один из них, кажется, не зашел в министерство, чтобы выразить дружелюбное приветствие; и этот один был настолько великим человеком в собственном представлении, что я тешил себя мыслью, будто это была единственная причина, по которой он не зашел поприветствовать меня. Поэтому, когда в марте 1869 года я вернулся в Сент-Луис, добрые граждане этого города устроили мне банкет и оказали самый сердечный прием, в котором приняли участие все те — за исключением одного человека —, кто казался моими злейшими врагами в 1862 и 1863 годах. Особенно примечательно, что достопочтенный Чарльз Д. Дрейк, который возглавлял большую делегацию, направившуюся в Вашингтон, и был одним из признанных лидеров движения за мое смещение с командования в Миссури, оказался одним из самых сердечных в своих выражениях уважения и почтения — с марта 1869 года и вплоть до момента своей смерти, когда я находился во главе армейского командования. Но его главный соратник, достопочтенный Генри Т. Блоу, так и не смог простить меня — за что именно, я точно не знаю, разве что за мою провинность в аресте «лояльного» редактора, за что он предал меня анафеме в телеграмме Президенту. Это, без сомнения, было очень тяжким проступком, но вполне естественным для молодого солдата. Действительно, при всем моем нынешнем возрасте и всем том горьком опыте общения с прессой, что у меня накопился, я, пожалуй, поступил бы так же снова. Тот «лояльный» редактор, заявлявший о величайшем рвении к делу Союза и преданности Национальному правительству, опубликовал в городе, находившемся на военном положении, конфиденциальное письмо Президента, главнокомандующего армией, командующему этим округом. Всегда добрый и снисходительный Президент был только рад закрыть глаза на подобный проступок со стороны того, кто объявлял себя другом Союза. Но солдат не мог оставить без внимания такое оскорбление своего главнокомандующего и того дела, защищать которое он поклялся. Хотя его уважение к свободной прессе глубоко, существуют такие виды свободы, которые во время войны должны быть подавлены, даже если при этом пострадает сам солдат. Солдат, не готовый встретить свою судьбу таким образом, равно как и в бою, не годится для командования.

НАЗНАЧЕНИЕ В ВОЕННЫЙ ОКРУГ МИССУРИ

В приказе президента Гранта от марта 1869 года о назначении высших офицеров на должности мне снова достался военный округ Миссури. Я сменил генерал-лейтенанта Шеридана, который принял командование Тихоокеанским воинским округом (Примечание: здесь в тексте Division of the Missouri - ТВД Миссури / дивизион Миссури, оставим как военный округ в соответствии со словарем), и перенес свой штаб из Сент-Луиса в Чикаго, который с тех пор впервые стал главным военным центром всего Запада. Эти мероприятия задумывались по возможности как постоянные, чтобы каждый мог получить период сравнительного отдыха после восьми лет войны и борьбы. Тогда я впервые за те восемь лет вернулся к мыслям и стремлениям своей юности и молодого возраста, ибо за это время я значительно постарел. Первым было стремление, унаследованное от деда МакАллистера, приобрести ферму, достаточно большую, чтобы держать всех соседей на почтительном расстоянии. Вместе с моим братом и другим офицером я купил в Колорадо ранчо размером примерно десять на десять миль и затеял масштабное земледелие и животноводство. Моя мечта заключалась в том, чтобы подготовить место, где я мог бы вскоре отойти от общественной жизни и провести остаток дней в мире и за наслаждением всеми теми видами спорта на открытом воздухе, которые всегда были мне так близки. Но события, «не зависящие от моей воли», вскоре разрушили этот замысел. Он, как и все остальные планы моего собственного сочинения, пошел прахом. Ранчо было продано, и я выручил из него, как всегда старался, примерно столько же, сколько вложил.

По предложению генерала Генри Дж. Ханта, знаменитого начальника артиллерии, сделанному в бытность мою в военном министерстве, я приказал основать школу легкой артиллерии в Форт-Райли, штат Канзас. Также по его предложению я распорядился, чтобы четыре батареи, из которых должна была состоять эта школа, были снабжены карабинами, дабы они могли служить в качестве кавалерии при необходимости защиты соседних поселений от индейских набегов и тем самым преодолеть любые возражения, которые могли выдвигаться на том основании, что казармы в Форт-Райли необходимы для кавалерии. Школа была организована под началом полковника Джона Гамильтона; батареи отлично служили в качестве кавалерии летом 1869 и 1870 годов; и все работало, как мне казалось, чрезвычайно успешно, пока я оставался во главе этого военного округа. Но после моего отъезда в Калифорнию школу по какой-то непостижимой причине распустили, а батареи снова рассредоточили по отдельным постам.

ЗАРОЖДЕНИЕ ВОЕННОЙ ШКОЛЫ В ФОРТ-РАЙЛИ

Когда этот военный округ снова перешел под мое командование как часть дивизиона Миссури, а генерал Шеридан командовал армией, кто-то предпринял попытку завладеть этим великолепным военным резервом Форт-Райли в каких-то иных целях. Вследствие этого возникла необходимость более ярко продемонстрировать важность этого места для военных нужд. Настал новый момент для реализации того плана, который мы с Хантом разработали для выполнения столь насущной потребности артиллерии. К счастью, генерал Шеридан тоже хотел сделать что-то полезное для кавалерии, к которой он питавл примерно такой же особый интерес, какой я питал к артиллерии. Таким образом, был создан своего рода наступательный и оборонительный союз, в качестве наиболее активного и влиятельного члена которого выступил сенатор Пламб от Канзаса, с целью получения необходимых средств, строительства подходящего поста и создания в Форт-Райли школы кавалерии и легкой артиллерии. Конечный результат, достигнутый, когда я командовал армией, хорошо известен и делает честь стране.

Штаб округа был перенесен в Сент-Луис зимой 1869–1870 годов, чтобы освободить место в Форт-Ливенворте для кавалерии, которая летом находилась в прериях. Тогда я с удовольствием возобновил близкие дружеские отношения, завязавшиеся между 1860 и 1863 годами в этом гостеприимном городе. Даже те узы, которые были столь бесцеремонно разорваны войной весной 1861 года, восстановились и стали такими же крепкими, как прежде. Я обнаружил, что память о небольшой толике человечности, проявленной при смягчении ужасов войны, за те несколько лет стерла воспоминания о горькой междоусобной вражде; в то же время свидетельства верной службы, находившиеся достаточно далеко от их глаз, чтобы они могли разглядеть их без помощи микроскопа, и более холодный рассудок нескольких лет мира настолько затушевали партийные споры военных лет, что в 1869 году не было друзей более сердечных, чем те, что казались злейшими врагами шестью годами ранее. Человеческая природа вовсе не так плоха, как иногда притворяется. Как правило, она была бы весьма хороша все время, если бы люди умели сохранять хладнокровие. Среди всех радостей того сезона в Сент-Луисе то, что оставило самый глубокий след в моей памяти — как это всегда со мной бывало, — была охота на Хэт-Айленд под руководством этого наисердечнейшего из компаньонов Бен Стикни. Каждое утро до завтрака мы охотились с гончими, а с завтрака до ужина стреляли водоплавающую дичь. Что происходило после ужина, никогда не рассказывалось. Какое убедительное свидетельство «реверсивной» склонности цивилизованного человека к более простому состоянию! Он никогда не чувствует себя столь счастливым, как когда сбрасывает большую часть своей цивилизации и возвращается к жизни полудикаря. Единственное, что спасает его от полного регресса, — это то, что он берет с собой те маленькие удобства, как жидкие, так и твердые, которые не найдешь в лесу. Тем самым он сохраняет тот вкус, который в конце концов возвращает его к цивилизованной или, точнее говоря, полуцивилизованной жизни. Если какой-нибудь спортсмен знает причину лучше этой, почему не стоит жить как дикарь во время охотничьего лагеря, я хотел бы, чтобы он назвал ее мне!

Весной мы вернулись в Форт-Ливенворт и рассчитывали сделать его своим постоянным домом. Зимой в помещениях были проведены необходимые улучшения, и никто не мог пожелать более комфортного жилища, более близких по духу компаньонов или более приятного занятия, чем охрана и защита зарождающихся поселений трудолюбивого, но безоружного и доверчивого народа, стремительно расселяющегося далеко по прериям. Имея перед собой лагерь кавалерии и вооруженной карабинами артиллерии, я не желал в жизни иного занятия, кроме как отгонять дикарей и истреблять их пропитание до тех пор, пока в нашей прекрасной стране не останется больше индейской границы.

ПОХОРОНЫ ГЕНЕРАЛА ДЖОРДЖА Х. ТОМАСА

Но вскоре после того, как мои пикеты были выставлены в прериях, пришли печальные вести о внезапной смерти в Сан-Франциско моего старого командира, генерала Джорджа Х. Томаса. Его тело было перевезено на восток, в Трой, штат Нью-Йорк, для погребения. Все его старые соратники, включая президента Гранта, собрались, чтобы отдать последнюю дань уважения и чести этому благородному старому солдату, чья преждевременная смерть глубоко оплакивалась всеми. Это была потрясающая сцена. Все высшие военачальники огромной армии, распущенной пять лет назад, собрались вокруг могилы одного из своих товарищей. Герой был похоронен так, как и жил, почитаемый всеми, кто его знал, и оплакиваемый нацией, которой он так преданно служил.

Сразу после похорон генерала Томаса, если я правильно помню, в Филадельфии состоялось крупное собрание Общества Армии Потомака. Там присутствовали генералы Грант и Шерман, и мы встретились за ранним обедом в доме генерала Мида, назначенного генералом Шерманом преемником генерала Томаса на посту командующего Тихоокеанским военным округом (Division of the Pacific). После обеда генерал Мид покатал меня по Фэрмаунт-парку, к которому он проявлял большой интерес как президент комиссии, ведавшей им. Он объяснил мне, какую огромную жертву ему придется принести, отказываясь от командования Атлантическим округом, своего любимого занятия и приятного дома в Филадельфии, где его знали лучше всего и уважали больше всего и где, как я мог видеть по дороге, почти каждый узнавал и приветствовал его. Я подумал, что у него действительно были основания быть довольным своим домом лучше, чем у любого другого известного мне человека. Но и ему, великому и храброму солдату, было отпущено совсем немного времени на то, чтобы наслаждаться высокими почестями, столь благородно завоеванными им на посту командующего Потомакской армией. Когда я оправился от тяжелого приступа пневмонии настолько, что мне разрешили впервые взглянуть на утреннюю газету, одной из первых вещей, привлекших мое внимание, была весть о смерти генерала Мида от той же болезни днем ранее.

Разумеется, Президент без колебаний удовлетворил желание генерала Мида, ибо всего годом ранее предоставил ему дивизион по его выбору. Как хорошо известно, отношения между генералом Мидом и генералом Хэнкоком в то время были не совсем удовлетворительными. Поскольку я знал истинную подоплеку дела в тот момент, я считаю своим долгом заявить, что генерал Грант считал, будто генерал Хэнкок в один прекрасный момент не проявил той степени подчинения, которую солдат должен чувствовать всегда. Но к чести обоих следует сказать, что их разногласия вскоре были улажены, и генерал Хэнкок был назначен командовать Атлантическим военным округом в соответствии со своим званием. Между тем мне выпала доля принять Тихоокеанский воинский округ, от которого я годом ранее с радостью отказался в пользу генерала Томаса.

Вскоре после моего прибытия в Сан-Франциско там со мной встретился генерал Шерман, и мы вместе морем отправились в Орегон, где встретились с генералом Канби, командовавшим тогда Колумбийским военным округом. Мы поднялись по реке Колумбия до Уматиллы и проехали на дилижансе оттуда до Келтона на Центральной тихоокеанской железной дороге, преодолев семьсот пятьдесят миль. После визита в Солт-Лейк-Сити мы вернулись в Сент-Луис, где мне нужно было завершить работу в качестве председателя комиссии по тактике и стрелковому оружию, по окончании которой я вернулся в Сан-Франциско.

Летом 1871 года, после случившегося тогда великого землетрясения, я совершил поездку через Сьерру в Кэмп-Индепенденс, который был разрушен, чтобы рассмотреть вопрос о восстановлении этого поста. Из кирпичных или саманных зданий ни одно не уцелело в пригодном для жилья состоянии. К большому счастью, все обитатели гарнизона получили своевременное предупреждение от первого толчка, так что никто не пострадал от второго и третьего толчков, которые свалили на землю все постройки. Около тридцати человек, живших в небольших глинобитных домах в долине реки Оуэнс, погибли. Звуки, похожие на тяжелую артиллерию вдалеке, все еще были слышны временами после нашего прибытия. На многие мили вдоль долины в результате поднятия почвы образовалась огромная трещина, высота которой, должно быть, составляла много футов. При опускании одна сторона оказалась на несколько футов ниже другой, а в месте пересечения трещины с колесной дорогой произошло горизонтальное смещение на несколько футов, оставившее на дороге видимый след.

НАЗНАЧЕНИЕ В ТИХООКЕАНСКИЙ ВОИНСКИЙ ОКРУГ

Мы поднялись по долине реки Оуэнс до истока этой реки, вновь пересекли горы через «кровавый» каньон и спустились через великую долину Йосемити, которая с большой высоты выглядела как маленькая «дыра в земле». Это было наименее интересным из всех моих четырех посещений этого удивительного творения природы. Наша круговая поездка заняла около семи недель.

В нашем последнем лагере на лугах Туолумне где-то в августе, после того как днем температура поднималась выше восьмидесяти градусов, ночью она падала ниже тридцати. Я простудился, и простуда переросла в пневмонию, от которой не оправился в течение многих месяцев. Именно во время выздоровления я отправился с полковником Б. С. Александром на Гавайские острова в соответствии с предварительной договоренностью с военным министерством.

Это было в 1872 году, когда я и полковник Александр, старший инженерный офицер на тихоокеанском побережье, обратившийся в военное министерство и получивший приказ посетить Гавайские острова с целью конфиденциального доклада военному министерству об их ценности для Соединенных Штатов в военных и военно-морских целях, отправились на Гавайи вместе с контр-адмиралом Пеннокком на флагманском корабле «Калифорния» и вернулись три месяца спустя на военном пароходе «Бенисия». Во время нашего пребывания мы посетили самый крупный остров архипелага — Гавайи, его главный морской порт — Хило, а также огромный кратер Килауэа. Мы провели тщательный осмотр знаменитой гавани Перл-Ривер на острове Оаху в нескольких милях от Гонолулу, включая съемку входа в эту гавань и оценку стоимости прокладки глубокого судоходного канала через коралловый риф в оконечности этого входа со стороны моря.

В то время молодой король Луналило только что взошел на трон, освободившийся после смерти последнего представителя древнего правящего рода Гавайев. Политика предыдущего короля была направлена на аннексию Соединенными Штатами; однако новый монарх и его советники выступали против этой политики, хотя и были очень дружелюбны к американцам и во многом подчинялись их влиянию в государственных делах. Было очевидно, что вопрос об аннексии не следует обсуждать в то время, но нужно немедленно предпринять шаги для обеспечения за Соединенными Штатами исключительного права пользования гаванью Перл-Ривер в военно-морских целях и подготовить почву для того, чтобы в надлежащее время гарантировать аннексию Соединенным Штатам. Этого можно было легко добиться, предоставив такие льготы продукции гавайских отраслей промышленности, которые способствовали бы развитию ресурсов островов и росту их благосостояния, что в конечном итоге пошло бы на пользу Соединенным Штатам, когда острова станут частью этой страны.

ВИЗИТ НА ГАВАЙИ

Непрерывный и быстрый упадок всех древних семей вождей, только из которых народ мог помыслить избрать короля или королеву, а также известная испорченность крови и характера немногих оставшихся метисов, номинально принадлежавших к тем древним родам, давали всем понять, что монархическое правление вскоре должно умереть естественной смертью или стать настолько невыносимо коррумпированным, что его свержение станет неизбежным. Американцы по рождению или происхождению были тогда и оставались долгое время господствующим элементом в правительстве. Будучи абсолютно верны этому правительству, они нисколько не утратили любви к своей родине и с уверенностью ждали времени, когда острова, подобно спелому фрукту, упадут на колени их любимой матери. Эти американские гавайцы были людьми высочайшего нравственного облика и значительно превосходили средний уровень интеллекта даже в нашей стране. Они не стремились форсировать созревание плода, но были вполне довольны тем, что выжидают хода природы, который неизбежно должен был привести к результату в сравнительно короткий срок.

Мне представляется крайне ограниченным взглядом на интеллект народа нашей страны утверждение о каких-либо серьезных трудностях в управлении заморскими владениями, которые по сути являются военно-морскими форпостами, лишь на том основании, что их разнородное население еще не способно к самоуправлению или не годится для вступления в Союз в качестве штата. Если территориальная система, к которой привыкла страна, неприменима в каком-то особом случае, а предрассудки против военного управления считаются непреодолимыми, у нас есть пример нынешнего управления округа Колумбия — одного из лучших и самых экономичных в мире, — которое потребует лишь очень незначительных изменений, чтобы стать абсолютно применимым к любым островам Атлантического, Тихого океанов или Мексиканского залива, которые могут быть приобретены нашей страной. Я не верю, что хоть один человек, достойный звания государственного деятеля, хоть на минуту допустит, будто Соединенные Штаты не способны управлять — и управлять отлично — любыми национальными форпостами или другими владениями, удерживать которые могут потребовать интересы страны. По сути, почти самоочевидным представляется утверждение, что правительство под исключительной национальной властью, осуществляемой над сравнительно небольшими территориями и небольшим населением под постоянным наблюдением народа и всей общественной прессы страны, более склонно быть справедливым и честным, чем любое другое. Подотчетность перед местными избирателями, несомненно, имеет большие преимущества, но подотчетность перед правительством и всем народом Соединенных Штатов — несопоставимо большие.

Когда мне предложили в Виргинии в 1867 году стать кандидатом в Сенат США при том государственном устройстве штата, которое я пытался «реконструировать», я ответил, что, по моему мнению, наивысшее качество, которым я обладал для выполнения той трудной задачи, возложенной на меня в то время, заключалось в том факте, что «в Виргинии не было ничего такого, что я мог бы позволить себе принять». Я и по сей день считаю, что сильнейшим внешним стимулом к честному поведению в любой точке мира является подотчетность перед правительством и всем народом Соединенных Штатов. Не стоит опасаться, что какой-либо американец, чья национальная репутация поставлена на карту, окажется виновен в каких-либо преступлениях, которыми, как говорят, запятнано управление вице-королей в некоторых частях света. Предрассудки, все еще существующие в нашей стране в отношении военного правления, проистекают исключительно из того факта, что люди еще не осознают законного влияния, которое они сами осуществляют на своих государственных служащих, как военных, так и гражданских. Действительно, пожалуй, нет другого класса граждан, столь чувствительных к общественной критике, как военные, и уж точно нет никого, кто ценил бы выше свою репутацию за добросовестную и честную службу на благо общества. Я без колебаний выношу свое взвешенное суждение, основанное на опыте полувека: лучшим и наиболее удовлетворительным правительством, которое может иметь любой остров Вест-Индии в следующие сто лет, будет военное правление под началом офицера армейского состава Соединенных Штатов.

Лишь случайным проявлением деспотических правительств, прошлых или нынешних, является то, что солдаты использовались для исполнения деспотических приказаний. Расхожее мнение о том, что военное правление по сути своей деспотично, абсолютно ложно. Напротив, военные люди, как правило, являются наиболее гуманными. Это ярче всего проявилось в истории нашей страны. Почти без исключения солдаты всех званий в армии Союза стремились относиться к побежденному Югу со всей возможной добротой и гуманностью, в то время как люди, причинявшие народу Юга худшие формы жестокости, никогда не участвовали в сражениях. В мире бывали жестокие солдаты, но гораздо больше было жестоких людей, которые не являлись солдатами, разве что на словах. Люди такого склада обычно избегают опасности. Чего больше всего следует опасаться человечеству, так это передачи военной власти в руки людей, которые не являются настоящими солдатами. Они непременно злоупотребят ею тем или иным образом — через жестокость к собственным людям или к другим. Тот же цинизм по отношению к человеческой жизни, который побуждает невежественного человека принимать командование войсками и отправлять их на бессмысленную бойню, вполне может проявиться в варварстве по отношению к военнопленным или некомбатантам; но настоящий солдат никогда не повинен ни в одном из этих преступлений, которые кажутся мне одними из величайших в военном деле.

ПРОБЛЕМЫ С ИНДЕЙЦАМИ МОДОКАМИ

Индейцы модоки были храбрым народом и всегда дружили с белыми, но их исконные земли на юге Орегона представляли собой богатые пастбища и сильно вожделелись тамошними скотоводами. В результате модоков тем или иным образом склонили покинуть родные места и переселиться в резервацию Кламат. Там их морили голодом и всячески притесняли, пока они не перестали это терпеть. Они вернулись на прежнее место и заявили, что скорее умрут, чем снова отправятся жить к кламатам. Индейское бюро неоднократно обращалось в военное министерство с требованиями принудить модоков вернуться к кламатам; но этому решительно противились генерал Канби, командовавший округом, я, командовавший тогда Тихоокеанским воинским округом, и генерал Шерман, командовавший армией. Добиться такого приказа обычным путем не удавалось. Пришлось прибегнуть к невинному старому армейскому уставу, который предписывал командующим округами оказывать такую военную помощь, какая могла потребоваться индейским суперинтендантам для выполнения приказов из Вашингтона. Без ведома Президента, военного министра или командующего армией из Индейского бюро в Вашингтоне поступило распоряжение отправить модоков обратно в резервацию Кламат и запросить у командующего округом войска для обеспечения выполнения этого приказа. Генерал Канби, будучи человеком честным и простодушным, никогда не мог вообразить, что такой приказ может прийти из Вашингтона после всего сказанного об этом, иначе как с санкции высшего руководства и с ведома военного министерства. Он даже не счел нужным докладывать командующему округом о направленном ему запросе на войска, а преданно подчинился старому уставу. Первое известие, дошедшее до меня, заключалось в том, что войска были разбиты с тяжелыми потерями, а множество окрестных поселенцев убито индейцами. Последовала долгая и кровопролитная война с крайне плачевными результатами. Доверчивый характер генерала Канби привел его к страшной ошибке. Он исполнил неразумный устав, передавший военную власть в недостойные руки, не дождавшись запроса о том, не собираются ли этой властью незаконно злоупотребить, и тем самым стал соучастником гибели множества невинных жизней. Храбрый и благородный Канби изо всех сил старался заключить мир с модоками без дальнейшего пролития невинной крови. Но дикий краснокожий, который никогда не нарушал слова перед цивилизованным белым человеком, больше не желал доверять никому из «предательской расы». Он отплатил им «той же монетой» в соответствии со своим традиционным методом. Хотя его предупреждали об опасности, Канби спокойно вошел в ловушку, которую они для него расставили, в надежде, что его доверие вызовет их уважение; но он был как раз тем человеком, войскам которого было приказано изгнать их из счастливых домов, и они вероломно убили его. И я не сомневаюсь, что если должно было пролиться еще крови, он предпочел умереть первым. Такова истинная история «резни Канби».

РЕЗНЯ КАНБИ

После долгой борьбы, стоявшей множества жизней, модоки были покорены и взяты в плен. Участвовавшие в резне индейцы предстали перед судом и были справедливо казнены по законам цивилизованной войны, в то время как те белые люди, которые ничуть не менее вопиюще пренебрегли законами цивилизации и развязали эту войну, не понесли никакой ответственности за свое преступление. Но президент Грант, когда я обратил его внимание на злоупотребление тем старым уставом, незамедлительно отменил его. С тех пор, насколько я понимаю, никто, кроме главы государства, не может приказывать армии убивать, если это не необходимо для защиты, равно как и определять, для каких целей может использоваться армия. Народ Соединенных Штатов продвигается вперед в цивилизации, хотя и медленно. Их основной закон вполне разумно всегда предусматривал, что лишь Конгресс обладает правом «объявлять войну»; однако в течение многих лет любой индейский агент или любой жаждущий крови белый человек на фронтире, решивший хладнокровно убить индейца, мог развязать войну, не дожидаясь ее объявления, и при этом без малейшей угрозы наказания. Капля военной справедливости при отсутствии какого-либо гражданского управления в том, что так долго называлось «индейской страной», сберегла бы сотни миллионов долларов и тысячи жизней. Но унаследованные предрассудки против «военного деспотизма» едва ли еще искоренены в сознании миллионов свободных граждан, населяющих эту страну — словно семьдесят, пятьдесят или даже тридцать миллионов человек не способны защитить свои свободы от небольшой регулярной армии! Белый убийца долгое время считался настолько лучше честного индейца, что убийца должен оставаться на свободе за неимением судьи или присяжных для суда над ним, тогда как индейца солдаты должны застрелить без суда за попытку защитить себя от убийства. Если бы невинных можно было отделить от виновных, «чума, мор и голод» не были бы несправедливым наказанием за преступления, совершенные в этой стране против исконных обитателей земли. И следует помнить, что когда приходит возмездие, пусть мы и не понимаем почему, невинные часто разделяют участь виновных. Закон, по которому нации расплачиваются за свои преступления, похоже, мало отличается от закона возмездия, управляющего дикими индейцами.

Никакие возможные ссылки на требования цивилизации или интересы высшей расы не могут служить оправданием политики, столь долго проводимой народом этой страны. Естественный закон «выживания наиболее приспособленных» несомненно может привлекаться для объяснения всего произошедшего; но это не закон христианства, цивилизации или мудрости. Это закон алчности и жестокости, который в конечном итоге обычно ведет к уничтожению его приверженцев. В своем алчном и слепом преследовании собственной добычи они упускают из виду акулу, которая ждет, чтобы сожрать их. Выживает по-прежнему «наиболее приспособленный». Было бы мудрее помнить, что акула всегда хорошо вооружена, и если вы хотите выжить рядом с ней, вы должны быть приспособленнее нее. Если бы можно было неизменно полагаться на благотворный закон цивилизации как на регулятор, то все было бы хорошо. Но пока акулы продолжают жить, жестокий закон природы не может игнорироваться. Высшие принципы и высшая мудрость в совокупности, судя по всему, подсказывают высший закон как правило действий по отношению к более слабому и естественный закон как правило защиты против более слабого (в тексте сильнее / stronger). Эта страна, к счастью, уже добилась определенного прогресса в обоих направлениях. Если он продолжится еще несколько лет, тогда все, сильные наряду со слабыми, будут рады «арбитражу», если мы попросим их об этом.

ГЛАВА XXIV
Суперинтендант в Вест-Пойнте — Скрытые мотивы генерала Шермана для этого назначения — Происхождение «Департамента Вест-Пойнт» — Дело цветного кадета Уиттакера — Предлагаемое смещение в политических целях — Дружественное отношение генерала Терри — Путаница с новыми командованиями — В ожидании приказов и визит в Европу — Снова командование на Западе — Создание Форт-Шеридана в Чикаго.

В год столетия, 1876-й, я совершил ошибку своей жизни, согласившись в угоду мнениям и пожеланиям моего начальства и вопреки собственному здравому смыслу и интересам отказаться от командования военным дивизионом, соответствующим моему званию генерал-майора, и принять должность, которая по закону и обычаю соответствовала рангу полковника. Следующие выдержки из переписки достаточно объясняют причины этого необычного шага и заверения, которые побудили к нему:

(Телеграмма.)
Вашингтон, округ Колумбия, 28 марта 1876 г.
Генералу Джону М. Скофилду, Сан-Франциско, Калифорния:




Согласитесь ли вы занять должность суперинтенданта военной академии в Вест-Пойнте? Я советую это сделать. Ваш ранг и послужной список возвысят ее и разрешат все проблемы. Пример адмирала Портера в Аннаполисе предлагается в качестве прецедента. Президент, министр Тафт и я единодушны в мудрости и целесообразности этого шага. Сообщите мне о своем решении как можно скорее — непременно на этой неделе. Вы не будете подчиняться никакому надзору, кроме обычной коллегии визитеров и генерала, командующего армией.

У. Т. Шерман, генерал.

(Телеграмма.)
Сан-Франциско, Кал., 29 марта 1876 г.
Генералу Шерману, Вашингтон, округ Колумбия:




Я осознаю важность поста суперинтенданта академии и комплимент, сделанный мне Президентом, военным министром и вами в желании видеть меня на этой должности. При сложившихся обстоятельствах я не могу отказаться...

Дж. М. Скофилд, генерал-майор.

(Телеграмма.)
Штаб армии,
Вашингтон, округ Колумбия, 30 марта 1876 г.
Генералу Дж. М. Скофилду, Сан-Франциско, Калифорния.





Депешу получил, очень рад; думаю, вы могли бы придать новый блеск старой академии. Ей всегда требовался руководитель с рангом и опытом, и теперь я уверен, что вся страна будет довольна... Я еще не определился с собственным планом действий, но буду руководствоваться событиями этой недели.

У. Т. Шерман, генерал.

СУПЕРИНТЕНДАНТ В ВЕСТ-ПОЙНТЕ

Штаб Тихоокеанского воинского дивизиона,
Сан-Франциско, Кал., 30 марта 1876 г.
Генералу Шерману и др., Вашингтон, округ Колумбия.




Мой дорогой генерал: Ваша депеша относительно суперинтендантства в Вест-Пойнте не стала для меня полной неожиданностью. Генерал Грант упоминал об этом предмете вскоре после войны, и армейские офицеры с тех пор говорили об этом достаточно часто, чтобы я помнил о возможности того, что меня когда-нибудь призовут взять на себя эту ответственность. И все же я с большим чувством сопротивления пришел к мысли о необходимости сделать это. Такое чувство проистекает из нескольких причин, которые я хотел бы объяснить вам, зная, что вы отдадите должное моему стремлению сделать то, что кажется наилучшим для государственной службы и приемлемым для всех заинтересованных лиц, без излишней заботы о моих личных предпочтениях.

«Прежде всего, я весьма сомневаюсь в наличии у меня каких-либо особых способностей к этой должности и вполне отчетливо осознаю всю ее сложность и важность. Я вовсе не уверен, что лестные ожидания моих друзей оправдаются моим руководством академией.

Я провел там достаточно времени, чтобы хорошо понимать, насколько труден пост суперинтенданта и какими разнообразными качествами должен обладать человек, чтобы во всех отношениях соответствовать ему.

Звание и репутация, разумеется, окажут некоторую помощь, но их благотворный эффект будет сильно ослаблен без присущего им авторитета командования. Перевод офицера в высоком звании с высокого командного поста, сопряженного с большой ответственностью и доверием, на пост, который прежде считался соответствующим низшему чину, можно рассматривать как повышение достоинства нового командования, но выглядит это гораздо больше как разжалование офицера, и в такой степени подрывает желаемый положительный результат. Кроме того, любой офицер не может не чувствовать, принимая столь низшее командование, пусть даже и с заявленной целью повышения его престижа, что он идет на унижение. Особенно сильно оба эти последствия проявляются тогда, когда назначение является лишь административным актом. Если бы это было сделано в соответствии с законом, дело обстояло бы совершенно иначе. . . .

«Мы все были восхищены новостью о вашем возвращении в Вашингтон и перспективой вашего восстановления в должностях и полномочиях генерала армии; и я искренне надеюсь, что события этой недели, о которых упоминается в вашей сегодняшней телеграмме, окажутся таковыми, что оправдают ваш шаг, единодушно желаемый армией. Нам нужен наш генерал там, где он сможет наилучшим образом заботиться обо всех интересах военной службы, обладая властью командовать армией на деле, а не только на словах.

Я с величайшим удовольствием прочел вашу прекрасную речь в адрес Рыцарей Святого Патрика.



Пожалуйста, передайте мои уважительные комплименты военному министру и самые добрые пожелания Президенту.

«Искренне ваш, дорогой Генерал,
"Дж. М. Скофилд».



Во время Гражданской войны потребность в службе наиболее способных офицеров в полевых условиях, как это обще понималось, нанесла ущерб интересам военной академии; и это продолжалось некоторое время после окончания войны в результате необычного роста в званиях тех офицеров, которые были известны как всесторонне подготовленные для руководства этим учебным заведением. Эта трудность усугублялась совершенно необоснованным представлением о том, что, поскольку закон открыл академию для линейных офицеров армии, суперинтендант обязательно должен назначаться из линейных частей, а не из инженерного корпуса, хотя последний насчитывал множество офицеров соответствующего ранга, которые к тому времени добавили к своим высоким научным способностям и познаниям выдающиеся заслуги на полях сражений. Даже в линейных частях не было недостатка в офицерах соответствующего звания, характера, способностей, образования и опыта для выполнения обязанностей суперинтенданта. Например, мой непосредственный предшественник, генерал-майор Томас Х. Ругер, бывший тогда полцевым пехоты, во всех отношениях прекрасно подходил для этой должности; и когда я сменил его, то обнаружил, что академия находится примерно в том же состоянии эффективности, которое характеризовало ее до войны. На самом деле в то время было мало оснований, если они вообще были, для предположения, что интересы военной академии требуют назначения офицера в звании выше полковника на должность суперинтенданта академии. Разумеется, я не знал этого до того, как приехал туда, и это был вопрос на усмотрение моего начальства, в чьи обязанности, а не в мои, входило знание фактов.

СКРЫТЫЕ ПРИЧИНЫ НАЗНАЧЕНИЯ

Но у генерала Шермана были и другие причины — по крайней мере, по его собственному мнению, весьма убедительные — желать моего присутствия где-нибудь в восточных штатах, и «командировка» в Вест-Пойнт была единственным способом легко этого добиться. Он только что был восстановлен или собирался быть восстановленным в действительном командовании армией после того, как долгое время был фактически отстранен от него из-за разногласий с военным министром. Он особенно стремился подчинить военную академию своему командованию и, судя по всему, заручился поддержкой Президента Гранта в этом отношении. Генерал Шерман также хотел, чтобы я пересмотрел армейский устав с целью внедрения в него теории взаимоотношений между административным управлением и командованием, которую они с генералом Грантом отстаивали как истинную, но которой обычно, если не всегда, противились военные министры и начальники штабных управлений. Это, несомненно, были главные причины стремления генерала Шермана добиться моего согласия на назначение в Вест-Пойнт. Но вскоре после моего прибытия на Восточное побережье я обнаружил, что от меня также ожидают председательства в контрольной комиссии по делу генерала Фитц-Джон Портера и генерального хирурга Уильяма А. Хаммонда; и что моему младшему по званию коллеге, генерал-майору Ирвину Макдауэллу, не могли предоставить командование, соответствующее его званию, иначе как передав ему дивизию, от которой я согласился освободиться. Разумеется, я не мог не польститься таким свидетельством того, что мое начальство считает меня способным успешно справляться со столь многими делами одновременно, но в то же время я не мог не видеть, что, в конце концов, моя забота о Вест-Пойнте не считалась столь уж жизненно важной, раз она не помешает важнейшему пересмотру армейского устава и пересмотру судебных процессов над Портером и Хаммондом.

Но я дал свое согласие — хотя и под влиянием ошибочных представлений о причинах и необходимости — на то, чего желало мое начальство, и потому решил держать свои мысли при себе до тех пор, пока обещания генерала Шермана выполнялись. Однако едва я успел обосноваться в академическом кресле, как получил тяжелое оскорбление от военного министра через генерал-адъютанта армии, что шло в прямом разрезе с обещанием генерала Шермана о том, что я «не буду подвергаться никаким проверкам, кроме как со стороны обычной инспекционной комиссии и командующего армией». Это оскорбительное действие проистекало не просто из незнания обещания генерала Шермана, о котором генерал-адъютант и военный министр, судя по всему, не были проинформированы, а из преступного невежества в отношении академических регламентов со стороны генерал-адъютанта и еще более преступного пренебрежения неизменным правилом вежливости, предписанным военным правом среди военнослужащих. С немалым трудом я сдержал свое возмущение настолько, чтобы написать спокойное и уважительное письмо военному министру, приложив копию своей переписки с генералом Шерраном относительно моего командования в Вест-Пойнте, указав на устав, который он или генерал-адъютант проигнорировали, и попросив его передать все дело Президенту. Отдавая должное почтенному министру, мне приятно отметить, что он не стал дожидаться медленного течения почты, а сразу же телеграфировал мне, что все это недоразумение, и принес всевозможные извинения, какие джентльмен может принести в подобных обстоятельствах. Он, как и я, стал жертвой невежества и бестактности штабного офицера в вопросе, о котором военный министр по необходимости не мог ничего знать, если только штабной офицер не проинформировал его. Но я был полон решимости оградить себя от подобных бесчинств в будущем и потому настаивал на том, чтобы Вест-Пойнт был преобразован в военный округ. Благодаря этому я получал право на действенное вмешательство и защиту со стороны генерала армии. Таково происхождение той аномалии, которая, должно быть, озадачила многих военных, а именно «военного округа Вест-Пойнт».

Но со временем я обнаружил, что даже эта мера предохранения отнюдь недостаточна. У меня были некоторые опасения на этот счет с самого начала, и я телеграфировал об этом генералу Шерману; но его ответ от 25 мая был принят как достаточно обнадеживающий. В самом деле, трудно было вообразить, что Президент Соединенных Штатов пренебрежет благородным обязательством, принятым на себя его предшественником; но прежде чем я разобрался с этим делом до конца, я был просвещен на этот счет.

ДЕЛО ЦВЕТНОГО КАДЕТА УИТТЕКЕРА

Весной 1880 года возникло сильное общественное волнение вокруг дела единственного в то время цветного кадета в Вест-Пойнте. Этот кадет по фамилии Уиттекере дважды признавался неуспевающим по учебе, и академический совет рекомендовал отчислить его; однако я спас его от этого в своем, возможно, слишком сильном стремлении предоставить молодому цветному человеку все возможные шансы на окончательный успех, каким бы неразумным ни было его назначение в военную академию. Как я заявлял в то время в своем отчете по делу военному министерству, это второе и необычное снисхождение основывалось на том факте, что он был единственным представителем своей расы в академии. Оказавшись вновь, уже в третий раз, под угрозой отчисления, этот цветной кадет — либо собственными руками, либо руками других лиц с его согласия (в чем он в итоге был признан виновным общим военным трибуналом) — был связан по рукам и ногам и изуродован таким образом, что, не причиняя ему существенного вреда, это вызывало подозрение в нечестной игре со стороны других кадетов. Официальное расследование, проведенное комендантом, полковником Генри М. Лазеллом, привело его к выводу, что остальные кадеты не имеют ни малейшего представления об этом преступлении, а виновен сам цветной кадет. Будучи не до конца удовлетворен этим выводом, я назначил следственную комиссию для более тщательного расследования дела. Результат этого расследования полностью подтвердил заключение полковника Лазелла о том, что виновным лицом являлся сам цветной кадет.

Но эти судебные выводы не смогли унять общественный шум с требованиями защиты недавно эмансипированных негров в пользовании привилегиями в национальных институтах, к которым они еще не подготовились ни умственно, ни морально. Приближались президентские выборы, и цветной электорат, а также сочувствующие ему круги требовали гарантий искренней и действенной поддержки со стороны национальной администрации. Ничего меньшего, чем коренные перемены в Вест-Пойнте, этот спрос удовлетворить не мог, и кто мог быть более подходящей жертвой для принесения в жертву этому Молоху, чем тот, кто уже вышел за рамки служебного долга, справедливости и благоразумия в своем добром отношении к цветному кадету. В Вашингтоне было решено, что он сам, излишне добрый суперинтендант, должен быть принесен в жертву этому партийному шуму перед предстоящими выборами. До меня доходили некие слухи об этом намерении, хотя они и скрывались от генерала Шермана, который заверял меня, что подобного замысла не существует.

БРАТСКОЕ ОТНОШЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ТЕРРИ

В отсутствие генерала Шермана моим преемником был выбран генерал Альфред Х. Терри. Он прибыл в Вест-Пойнт 14 августа с целью лично узнать от меня правду о сделанном ему заявлении, будто предложение освободить меня от обязанностей в Вест-Пойнте соответствует моим собственным пожеланиям. Получив информацию, которую он и подозревал, о том, что я никак не мог выразить подобного желания при сложившихся обстоятельствах, он решительно отказался, как подобает честному человеку, быть участником столь неправедного деяния. Не было ни малейших фактических оснований для предположения, что мое освобождение от командования может основываться на моей собственной просьбе, и такая причина не могла быть указана в приказе об освобождении от должности. Это предположение не могло иметь иной очевидной цели, кроме как побудить моего горячего друга генерала Терри принять назначение. Как только он узнал правду от меня, генерал Терри отправился в Вашингтон и разоблачил ложь, жертвами которой должны были стать мы оба. Этот поступок истинного друга и переписка, имевшая место между генералом Шерраном и мной, оказались достаточными для предотвращения совершения задуманного беззакония.

После завершения президентских выборов и улетучивания партийных страстей я 12 ноября 1880 года подал официальное прошение об освобождении от обязанностей в Вест-Пойнте с 1 мая следующего года или ранее, а также о разрешении ожидать назначения до тех пор, пока не освободится подходящая должность. Я неоднократно выражал желание, чтобы никто из моих товарищей-офицеров не был потревожен в своих должностях из-за меня и чтобы для меня не создавалось нового командования. Я был вполне доволен ожиданием обычного хода событий ввиду предстоящего законодательства относительно выхода в отставку по возрасту и отставок, которые могли произойти по действующим в то время законам.

Мое освобождение от Вест-Пойнта произошло раньше, чем мы с генералом Шерраном предполагали. До конца 1880 года между мной и генералом армии происходила следующая переписка:

«(Конфиденциально.)
Штаб армии Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия, 13 декабря 1880 года.
Генералу Дж. М. Скофилду, Вест-Пойнт, штат Нью-Йорк.





Дорогой Генерал: Генерал Драм только что показал мне памятную записку для приказов. Президент сам разработал эту схему, не обращаясь ко мне за помощью, и я рад этому, ибо не хотел бы отягощать свою совесть такой стряпней.

Он создает новый военный округ из Луизианы, Арканзаса и Индейской территории под командованием старшего из присутствующих офицеров. . . .

Вы будете командовать Департаментом Техаса и этим новым военным округом, именуемым дивизией, название которой мне неизвестно.

Говард должен заменить вас в Вест-Пойнте. Полагаю, приказ будет издан незамедлительно.

Искренне ваш,
У. Т. Шерман».



«Вест-Пойнт, штат Нью-Йорк, 14 декабря 1880 года.
Генералу Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.



Дорогой Генерал: Я получил ваше конфиденциальное письмо от вчерашнего дня, сообщающее мне о неуклюжей схеме, разработанной без вашей помощи. Полагаю, было бы бесплодно пытаться оказать сопротивление тому роду мании, который проявляется в подобных действиях. Возможно, лучше дать ей идти своим чередом в течение того короткого времени, которое еще должно пройти до воцарения царства разума с приходом новой администрации. Но мне приходит в голову, что вы, возможно, сумеете избавить правительство от бесполезных расходов, а штабных офицеров — от больших неудобств и затрат, которые неизбежно повлечет за собой создание дивизии, способной просуществовать всего несколько месяцев. Для меня лично это дело малосущественное; но не таково оно для штабных офицеров и военных ассигнований. Я не желаю, чтобы подобное творилось, даже по видимости, из-за меня. Пожалуйста, посоветуйте, какие официальные действия, если таковые необходимы, следует предпринять мне в этом вопросе. Лично я абсолютно готов подчиниться приказу Президента без единого слова протеста; но я не желаю быть причиной явного ущерба государственной службе и бесполезных неудобств и расходов для офицеров генерального штаба, которые должны быть назначены в штаб новой дивизии.

Искренне ваш,
Дж. М. Скофилд».



ПУТАНИЦА С НОВЫМИ КОМАНДОВАНИЯМИ

Но интересы общества и мое желание сделать свои собственные всецело подчиненными им были одинаково проигнорированы. Из трех старых дивизий была выкроена новая — в нарушение самых очевидных велений военных принципов. Государство подверглось хуже чем бесполезным расходам на многие тысячи долларов, а ряд штабных офицеров — столь же бесполезным тратам и хлопотам. Никаких иных видимых мотивов для всего этого не было, кроме желания сделать так, чтобы казалось, будто для всех генерал-майоров, состоявших тогда на действительной службе, имеются соответствующие командные должности, а следовательно, нет причин отправлять кого-либо из них в отставку. В рамках этой схемы один из наиболее активных бригадных генералов, оказавшийся моложе одного из генерал-майоров, был выбран вместо последнего, чтобы расчистить место претенденту с большим «влиянием». Переписка того периода свидетельствует о возмущении, царившем в армии в связи с подобным пренебрежением к законным притязаниям офицеров и интересам военной службы. Ни генералу Шерману, ни кому-либо из нескольких высших офицеров в то время нельзя было надеяться извлечь какую-либо выгоду из принятия рассматривавшегося тогда конгрессом законопроекта об отставке всех офицеров по достижении определенного возраста. Напротив, такой закон почти наверняка отстранил бы их в самом расцвете активности и полезности. Но все они были более чем согласны принять это, лишь бы не оставаться в положении, позволяющем произвольно отстранить их ради освобождения места для какого-нибудь излишне амбициозного соискателя, обладающего большим влиянием, какого бы рода оно ни было. Я прекрасно знаю, что генералом Шерманом двигало великодушное желание предоставить генералу Шеридану командование армией на ряд лет, пока тот еще находился в расцвете сил. Но он мог бы сделать это — и заявлял о своем намерении поступить именно так — попросив освободить его от командования и разрешить ожидать распоряжений Президента, выполняя время от времени те обязанности, которые Президент сочтет нужным на него возложить. Такой статус высших офицеров с огромным опытом, чьи инспекции, наблюдения и советы могли бы представлять огромную ценность для Президента и военного министерства, очевидно, был бы гораздо лучше для страны, чем тотальная отставка, лишающая Президента права призывать их к какой-либо службе вообще, даже в чрезвычайной ситуации. Это было одним из предметов переписки между генералом Шерманом и мной, когда я находился в Европе в 1881–1882 годах. Но в конце концов все заинтересованные стороны сошлись на том, что лучше поддержать единообразное применение правила отставки по возрасту, чтобы каждый был по возможности уверен в наступлении времени, на которое он сможет рассчитывать с определенностью, когда он избавится от дальнейших опасений обращения, которое ни один солдат не может охарактеризовать справедливо без видимого неуважения к своему официальному начальству.

Подобное обращение действительно необычно. Поведение главнокомандующего армией по отношению к своим подчиненным в нашей стране в целом было добрым и внимательным. Но тех немногих противоположных примеров оказалось вполне достаточно, чтобы омрачить жизнь каждого высокопоставленного офицера постоянным опасением оскорбления, стерпеть которое он не мог, но и ответить на которое не имел права.

Вскоре после инаугурации Президента Гарфилда «Дивизия Персидского залива» была расформирована, и мне было разрешено посетить Европу, как я и просил в ноябре предшествующего года, до тех пор, пока Президенту не будет угодно назначить меня на командование в соответствии с моим званием.

«(Телеграмма.)
Вашингтон, округ Колумбия, 3 мая 1861 года.
Генералу Дж. М. Скофилду, командующему дивизией, Новый Орлеан, шт. Луизиана:




В случае если Президент отменит приказания о создании новой дивизии и департамента и согласится через год предоставить вам Тихоокеанскую дивизию, согласитесь ли вы тем временем взять отпуск для поездки за границу? Телеграфируйте мне подробно и откровенно для использования.

У. Т. Шерман, Генерал».

ОЖИДАНИЕ НАЗНАЧЕНИЙ И ПОЕЗДКА В ЕВРОПУ

«Штаб воен. див. Залива,
Новый Орлеан, шт. Луизиана, 3 мая 1881 года.
Генералу У. Т. Шерману, Вашингтон, округ Колумбия:




Ваша телеграмма от сегодняшнего числа только что получена. Данное около двух с половиной лет назад обещание генералу Макдауэллу не позволяет мне выдвигать какие-либо условия, затрагивающие его командование Тихоокеанской дивизией. Если мне суждено сместить его, то это должно произойти без учета каких-либо моих пожеланий. Если в намерения Президента входит назначить меня на это командование через год, я хотел бы тем временем съездить за границу, так как отправиться туда позже было бы неудобно, хотя я предпочел бы поехать в следующем году, а не в этом. Но я не могу позволить себе уйти в отпуск с урезанным жалованьем. Если не окажется возможным предоставить мне командование по моему званию, организованное так, чтобы приносить пользу, а не вред военной службе, я готов в течение года ожидать распоряжений без уменьшения жалованья.

По сути, это то же предложение, которое я делал в своем прошении об освобождении от обязанностей в Вест-Пойнте; и я по-прежнему готов придерживаться его, хотя мои пожелания тогда и были проигнорированы, если это избавит нынешнюю администрацию от затруднений. Но я гораздо больше предпочел бы получить надлежащее командование. . . .

Дж. М. Скофилд, генерал-майор».

«(Телеграмма.)
Вашингтон, округ Колумбия, 5 мая 1881 года.
Генералу Дж. М. Скофилду, командующему дивизией, Новый Орлеан, шт. Луизиана:




Ваша депеша от третьего числа была своевременно получена, и ее копия передана военному министру, который получил распоряжения Президента отменить все части Общего приказа № 84 от 18 декабря 1880 года, касающиеся Дивизии Залива и Департамента Арканзаса, с восстановлением status quo, существовавшего до издания этого приказа. Вы будете переведены в распоряжение начальства с выплатой полного жалованья до дальнейших распоряжений Президента. Вы можете действовать соответственно.

У. Т. Шерман, Генерал».

Мое пребывание в Европе — с мая 1881 года по май 1882 года — было отмечено лишь одним событием, представляющим особый военный интерес. По приказу военного министерства, по приглашению правительства Франции я присутствовал на осенних маневрах Двенадцатого корпуса французской армии в Лиможе и его окрестностях. Несколько других офицеров нашей армии и множество представителей из других стран воспользовались той же привилегией. Операции, бывшие интересными и поучительными, завершились штурмом и взятием Лиможа. На следующий день корпус прошел парадом по улицам города. Генерал-инцеф с его штабом и свитой проскакал вдоль строя на полной скорости. Головная часть кавалерии, состоявшая из французского и американских генералов и нескольких других высокопоставленных офицеров, двигалась в хорошем порядке. Остальные были сильно расстроены и покрыты пылью до такой степени, что мундиры всех наций выглядели очень похоже. Церемония завершилась на общественной площади, где кавалерия выстроилась вдоль одной стороны, а противоположную занимали высокие должностные лица и видные граждане города. Атака эскадронов через площадь с остановкой по команде в нескольких футах от принимающего парад генерала представляла собой прекрасную демонстрацию дисциплины и безупречного управления.

После смотра генерал-инцеф обратился с длинной речью к собравшимся офицерам, подробно разъяснив важные уроки, преподанные маневрами. Он завершил ее прочувствованным упоминанием о собственных умственных и физических силах и бодрости, которые так ярко проявились в последние дни и которые по-прежнему находятся в распоряжении его любимой Франции. Но храбрый старый солдат всё равно был отправлен в отставку в конце года. Похоже, республики ведут себя примерно одинаково по обе стороны океана!

Приятный случай произошел во время маневров. В час остановки на полуденный отдых восхитительная трапеза была подана в прекрасном доме префекта департамента, расположенном между двумя противоборствующими линиями. Столы были расставлены в живописных беседках, усыпанных виноградом. По окончании десерта были произнесены речи выдающимся префектом и доблестным генералом-инцефом, на которые мне, как старшему среди приезжих офицеров из иностранных государств, было предложено ответить. Внезапно призванный к столь непривычной задаче, я проявил достаточную осмотрительность, чтобы не обращаться к гостям на языке, понятном им всем. Но благодаря свободному использованию слов и фраз, столь распространенных в военном лексиконе Франции и нашей страны, связанных воедино столь малым количеством англосаксонских слов, сколь это возможно, я произнес речь, которая была тепло встречена и которая после тщательной редакции при помощи весьма искусного французского офицера, получившего образование как в Англии, так и во Франции, стала выглядеть весьма неплохо при публикации на обоих языках.

Чарующее гостеприимство генерала-инцефа Двенадцатого армейского корпуса и префекта Лиможа вместе со всеми другими событиями осенних маневров 1881 года составляют вечно живое и приятное воспоминание наряду со многими другими воспоминаниями о прекрасной Франции при империи и при республике.

ВНОВЬ КОМАНДУЮЩИЙ НА ЗАПАДЕ

Согласно договоренности, выраженной в моей переписке с генералом Шерманом от 3 мая 1881 года, я вернулся из Европы по истечении года и доложил о прибытии к месту службы. Но тем временем Президент Гарфилд был убит, а находившийся на рассмотрении в Конгрессе законопроект, предусматривающий отставку офицеров по достижении определенного возраста, был изменен таким образом, что этот возраст был установлен в шестьдесят четыре года вместо шестидесят двух. Следовательно, я продолжал безропотно ждать до отставки моего младшего по званию сослуживца следующей осенью выполнения заверения генерала Шермана, переданного в его депеше от 25 мая 1876 года: «Если в какое-либо время возникнут заминки, вы сможете возобновить свое нынешнее командование или какое-либо другое, подобающее вашему званию». Хотя это долгое отстранение от командования было весьма досадным, у меня было утешение сознавать, что никто из моих товарищей-офицеров не был потревожен из-за меня.

Осенью 1882 года я был вновь назначен на командование Тихоокеанской дивизией в ожидании выхода генерала Шермана в отставку по закону и вступления генерала Шеридана в командование армией. Ничего особенного в тот период не происходило. В 1883 году я принял командование Миссурийской дивизией со штаб-квартирой в Чикаго. Одной из первых и важнейших тем, привлекших мое внимание после радушного приема и банкета, устроенных гражданами этого гостеприимного города, была необходимость создания военного поста неподалеку от него. Расположение Чикаго делает его важнейшим стратегическим центром всего северного пограничья. Это также важнейший центр межгосударственной торговли и транспорта во всей стране. Тем не менее в 1883 году вблизи не было войск ближе Сент-Пола, Омахи и Ливенворта. Во время железнодорожных забастовок 1877 года войска были доставлены туда вовремя для оказания необходимых услуг, но о необходимости лучшего обеспечения будущего, судя по всему, никто не задумывался.

СОЗДАНИЕ ФОРТА ШЕРИДАН В ЧИКАГО

В прежние времена в устье реки Чикаго существовал военный резерват, на котором располагался старый форт Дирборн. Но он стал слишком ценным, чтобы сохранять его для военного использования, и больше не подходил для военного поста, находясь в сердце крупного города. Поэтому он вышел из владения правительства. Проведя консультации со сенатором Логаном и некоторыми другими лицами, мы сочли невозможным получить от Конгресса крупную сумму денег, необходимую для покупки земли под пост около Чикаго; однако, если бы земля принадлежала Соединенным Штатам, ассигнования на строительство поста можно было бы получить без труда. В связи с этим данная тема была поднята перед несколькими видными гражданами с предложением приобрести участок на пожертвования и передать его в дар Соединенным Штатам. Вскоре меня пригласили на один из ежемесячных обедов Коммерческого клуба, где этот вопрос был подробно обсужден. На другой встрече некоторое время спустя он стал специальной темой для рассмотрения, что привело к организации плана сбора денег и покупки земли. Все подходящие участки были осмотрены, получены расценки, и средства на покупку были гарантированы. Затем предложение было передано в военное министерство и одобрено. Генерал Шеридан был направлен для выбора лучшего из предложенных участков, и его выбор пал на тот, который, как я полагаю, все считали наилучшим, хотя и самым дорогим — прекрасный участок земли площадью около шести сотен акров, расположенный на берегу озера Мичиган в двадцати пяти милях к северу от Чикаго. Стоимость не имела значения для широких и дальновидных людей этого города. Щедарный дар был принят Конгрессом, и были выделены ассигнования на лучший военный пост в стране. Он былappropriately назван фортом Шеридан не только в знак признания великих заслуг генерала перед страной, но и как особая и изящная дань уважения заслугам, которые он сослужил Чикаго в час его тягчайшей нужды.

За время моей краткой службы — два года с небольшим — в Миссурийской дивизии я преодолел много тысяч миль и посетил почти все уголки этой обширной территории, от канадской границы до Мексиканского залива, часть которой была для меня внове, выполняя обычные рутинные обязанности сравнительно мирного времени. Ничто другое, по моему мнению, не шло ни в какое сравнение по важности с основанием форта Шеридан.

ГЛАВА XXV
Смерть генерала Хэнкока — Назначение в Атлантическую дивизию — Меры по улучшению береговой обороны — Восстановление генерала Фитц-Джон Портера в армии — Председатель комиссии по пересмотру решений военного трибунала — Мнение генерала Гранта — Объяснение сенатором Логаном своего враждебного отношения к генералу Портеру.

Весной 1886 года нас снова призвали собраться у могилы одного из храбрейших и лучших наших соратников. Почти несравненно доблестный Хэнкок, кумир своих солдат и очень значительной части народа, настолько безупречный в жизни и характере, что даже политическая борьба не могла раздуть дыхание клеветы, внезапно ушел из жизни. Мы похоронили его со всеми почестями в его родной Пенсильвании. Мне снова выпал жребий — жребий, столь обычный для солдата, — встать на то место в строю, где внезапно пал мой товарищ.

НАЗНАЧЕНИЕ В АТЛАНТИЧЕСКУЮ ДИВИЗИЮ

Атлантическая дивизия уступала Миссурийской как по территории, так и по численности войск, а до того времени имела куда меньшее значение. Но индейские войны, как мы надеялись, приближались к концу, в то время как мы также надеялись, что страна вскоре осознает нужды национальной обороны. Атлантическая дивизия, включавшая также большую часть штатов Персидского залива и северо-восточного пограничья, должна была тогда вернуть себе подобающее место как безусловно важнейшая из крупных воинских дивизий страны. Поэтому я без колебаний принял командование этой дивизией. Мои природные склонности и любимые занятия в значительной степени вели меня в сторону тех современных наук, которые за несколько лет обеспечили колоссальный скачок в развитии механических средств нападения и обороны, изменив в соответствующей степени великие проблемы войны. Доблесть огромных масс людей и даже гений великих полевых командиров были вынуждены уступить первое по важности место научному мастерству и финансовой мудрости, способным и готовым заранее подготовить самые мощные орудия войны. Нации, особенно столь счастливо расположенные, как Соединенные Штаты, теперь могут надежно защитить свою территорию от вторжения или ущерба, а национальную честь и права своих граждан по всему миру благодаря мудрому научному использованию избыточных доходов, получаемых от высоких импортных пошлин, если народ того пожелает, вместо прежнего нецивилизованного метода принесения в жертву жизней сотен тысяч храбрых людей. Более того, подобное жертвоприношение храбрецов больше не способно помочь. С тем же успехом можно было бы попытаться вернуться к ручной или воловьей силе, грузовым повозкам и проселочным дорогам вместо нынешних паровозов, составов поездов и стальных рельсов для огромных перевозок сегодняшнего дня, как и полагаться на храбрость войск при обороне города.

Наука не произвела большей революции ни в одном из мирных искусств, чем в военном искусстве. Действительно, огромные национальные интересы, задействованные по всему миру, задействовали величайшие усилия гения для разработки мощнейших средств нападения и обороны.

Таковы были мысли, с которыми я приступил к своим обязанностям в Атлантической дивизии, и такие мысли руководили моими действиями там и в последующем командовании армией. То, что было сделано не так уж много — слишком болезненная правда. И все же начало было положено немедленно, и прогресс, пусть и медленный, продолжался до тех пор, пока теперь не покажется оправданной надежда на то, что наша страна окажется готова до того, как станет слишком поздно, «повелевать миром» голосом, к которому все должны прислушаться.

Всю эту работу мне умело и ревностно помогал майор Джозеф П. Сэнгер, один из моих адъютантов до его заслуженного повышения до генерального инспектора. Затем капитан Таскер Х. Блисс занял место майора Сэнгера и помогал мне продвигать работу вперед со своими хорошо известными способностями, преданностью и трудолюбием. Армия многим обязана тем верным офицерам, без помощи которых я мало что смог бы сделать. Я цитирую здесь записку, подготовленную по моей просьбе майором Сэнгером, подробно показывающую меры, предпринятые для того, чтобы по возможности заранее усовершенствовать обучение артиллерии армии обращению с современным вооружением большой мощности, дабы каждое новое орудие и мортира имели — с момента окончания их изготовления и установки на позиции — полностью квалифицированных офицеров и людей для их использования:

«Генерал-майор Дж. М. Скофилд принял командование Атлантической дивизией и Департаментом Востока 13 апреля 1886 года; и в течение оставшихся месяцев того года, по мере появления возможностей, уделял большое внимание состоянию береговых фортов и их гарнизонов от канадской границы до Мексиканского залива.

В то время в дивизии насчитывалось шестьдесят шесть постов, из которых двадцать семь имели гарнизоны, а тридцать пять были без гарнизонов; из общего числа пятьдесят один пост представлял собой береговые форты, а остальные — казармы в строгом смысле слова. Из фортов с гарнизонами пятнадцать не имели вооружения, а вооружение всех остальных составляли старые дульнозарядные образцы малой мощности. Эффективность артиллерийского личного состава была далеко не удовлетворительной из-за отсутствия надлежащего обучения, обусловленного, в свою очередь, нехваткой средств. Артиллерийские стрельбы на учебных полигонах, за исключением фортов Монро, Гамильтон и Уодсворт, в дивизии практически прекратились; а из сорок пяти артиллерийских рот, составлявших семьдесят пять процентов всех артиллерийских войск армии, только две батареи, постоянно находившиеся в форте Монро, проводили ежегодные учебные стрельбы в течение предшествующих десяти лет, а некоторые батареи не сделали ни единого выстрела.

МЕРЫ ПО УЛУЧШЕНИЮ БЕРЕГОВОЙ ОБОРОНЫ

Для исправления этих недостатков и одновременного обеспечения системы управления стрельбой, применимой для обороны всех наших гаваней, в 1887 году были отданы приказы о составлении карт гаваней, создании базовых линий и обустройстве оконечностей для использования углоизмерительных приборов, а также градуировке кругов наведения по азимуту. Были предписаны систематические артиллерийские занятия и учебные стрельбы, а также система отчетности, приспособленная для сохранения и использования всех данных, получаемых в результате стрельб.

Таким образом, впервые в истории страны была предпринята попытка создать и развить систему управления артиллерийским огнем, адаптированную к нашим фортификационным сооружениям и вооружению. В 1888 году генерал Скофилд сменил генерала Шеридана на посту командующего армией и в декабре издал «Общий приказ № 108» из штаба армии. Этот приказ распространил на все артиллерийские войска армии систему артиллерийского обучения и стрельб, которая была создана в Атлантической дивизии. Поскольку не представилось возможным оснастить все артиллерийские посты необходимыми приспособлениями для выполнения положений приказа, одиннадцать главных постов на Восточном, Западном и Южном побережьях были назначены учебными артиллерийскими постами и снабжены всеми орудиями, инструментами и приборами, необходимыми для обучения и учебных стрельб тех соседних гарнизонов, которые не были обеспечены надлежащими средствами.

Для обеспечения надлежащего выполнения приказа 2 марта 1889 года было выделено двадцать тысяч долларов, подлежащих расходованию под непосредственным надзором Артиллерийско-фортификационного совета, созданного Законом об ассигнованиях на фортификационные сооружения от 22 сентября 1888 года, председателем которого являлся генерал Скофилд. Армейский устав 1889 года был опубликован 9 февраля, и пункт 382 уполномочивал командующего каждого географического округа, в пределах которого находились штабы одного или нескольких артиллерийских полков, назначить с одобрения командующего армией дивизионного инспектора по артиллерийским учебным стрельбам, в чьи обязанности входило проведение инспекций с целью обеспечения единообразного, тщательного и систематического обучения артиллеристов.

11 июня 1889 года в штабе армии был издан «Общий приказ № 49» в преддверии более полного оснащения артиллерийских постов аппаратурой, необходимой для надлежащего ведения артиллерийского обучения и учебных стрельб. Курс обучения охватывал использование кипрегелей, телескопических и других прицелов, электрических подрывных машин, хронографов, визирографов, анемометров и других метеорологических приборов, секундомеров, сигнализации, телеграфии, отслеживания судов, определения расстояний и, короче говоря, всего необходимого для научного применения орудий. Согласно «Общему приказу № 62 Штаба армии» от 2 июля 1889 года лейтенант Т. Х. Блисс, фортовая артиллерия, адъютант командующего генерала Скофилда, был объявлен инспектором стрелковой и артиллерийской подготовки. В качестве стимула к большему усердию со стороны офицеров-слушателей Артиллерийской школы, а также Пехотно-кавалерийской школы всем офицерам, окончившим или окончяющим обучение первыми или вторыми в Артиллерийской школе либо первыми, вторыми или третьими в Пехотно-кавалерийской школе, присваивалось звание «отличника выпуска», о чем производилась запись с указанием их фамилий в «Армейском регистре» до тех пор, пока такие выпускники продолжали находиться на действительной или отставной службе армии. . . .»

ВОССТАНОВЛЕНИЕ ФИТЦ-ДЖОНА ПОРТЕРА В АРМИИ

В августе 1886 года, после принятия Конгрессом законопроекта, генерал Фитц-Джон Портер был восстановлен в армии в звании полковника Президентом Кливлендом. Когда я служил в военном министерстве в 1868 году, генерал Портер приходил ко мне с просьбой представить его дело Президенту и порекомендовать назначить ему повторное слушание. Я отказался сделать это на том основании, что, по моему мнению, беспристрастное расследование и разрешение его дела, каковы бы ни были его достоинства, не могли состояться до тех пор, пока страсти и предрассудки, порожденные войной, не улягутся гораздо сильнее, чем к тому времени. В ходе разговора я сказал ему, что, хотя я никогда не позволяю себе формировать мнение о каком-либо деле без гораздо больший сведений о нем, чем у меня были по его делу, я предполагаю, судя по решению военного трибунала, что он по меньшей мере был виновен в том, что действовал в соответствии с тем, что считал собственным лучшим суждением в сложившихся обстоятельствах, вместо строгого выполнения приказов генерала Поупа. Он ответил, что это не так; что он даже буквоедски не нарушал приказов; что поскольку он действовал на основе собственного суждения, он преданно сделал все возможное для выполнения желаний генерала Поупа; и что все, чего он хотел — это возможность доказать, что такоковы были факты. Я возразил, что если он сможет бесспорно доказать то, о чем говорит, у него, безусловно, будет дело, заслуживающее рассмотрения, — но не иначе. Ничего не было сказано относительно фактов или улик, противоречащих решению военного трибунала, который судил его. Следовательно, помимо упомянутого выше, я не имел никаких знаний о его деле, когда в 1878 году собралась контрольная комиссия, председателем которой я являлся, для заслушивания новых свидетельских показаний; и я полагаю, что никто из других членов комиссии — генералы А. Х. Терри и Джордж В. Гетти — не был осведомлен лучше.

Обязанность комиссии сильно отличалась от задач военного трибунала, назначенного для рассмотрения первоначального дела. Подсудимый уже был судим и признан виновным. Ему не предстояло новое судебное разбирательство. Он не мог извлечь никакой пользы из сомнений, которые могли остаться после того, как все доказательства, старые и новые, были тщательно рассмотрены. Он должен был доказать свою невиновность позитивно, с помощью абсолютно убедительных доказательств, иначе первоначальный вердикт военного трибунала оставался бы в силе. Этот взгляд на проблему был полностью принят генералом Портером и его адвокатами. Это возложило на комиссию новую и особую обязанность — по крайней мере, так было для меня: а именно найти, если возможно, такой взгляд на все доказательства или на все факты, установленные доказательствами, который можно было бы рассматривать как согласующийся с теорией или предположением о виновности Портера.

Когда все доказательства были представлены, члены комиссии разъехались на несколько недель, чтобы каждый мог изучить всю совокупность улик и прийти к собственному выводу, который предстояло изложить в письменной форме на следующем заседании комиссии. Полагаю, я посвятил изучению и анализу больше усердной работы, чем когда-либо прежде в жизни любому другому делу. Я по очереди перепробовал каждое возможное объяснение установленных фактов, пытаясь найти хоть одно, согласующееся с теорией о том, что Портер был виновен в неподчинении, как в том обвиняли, или в каком-либо ином военном проступке. Но я не смог найти ни одного, за исключением весьма очевидного факта отправки им депеш Берсайду, которые были далеко не уважительны по отношению к Поупу; и комиссия выразила осуждение по этому поводу, что адвокаты Портера совершенно откровенно признали справедливым.

В ходе тех долгих и усердных поисков вины Портера — ибо таковы эти поиски были по сути — вся история его поведения, операций двух противоборствующих армий и действий других видных офицеров стала настолько ясной, а его благородное и солдатское поведение — столь абсолютно доказанным, что было чрезвычайно трудно, учитывая все перенесенные им несправедливости, написать холодное судебное изложение фактов. Первый проект был во многом смягчен в попытке вписать его в строжайшие рамки юридических решений. Позже мне иногда приходилось думать, что если бы отчет комиссии был намного суше, вначале это могло бы оказаться лучше для Портера, пусть и менее справедливо. Но я не думаю, что он или кто-либо из его товарищей и друзей когда-либо сочтет возможным упрекать комиссию за то, что она не смогла полностью подавить чувства, порожденные открытием масштабов несправедливости, причиненной доблестному товарищу по оружию.

МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ГРАНТА

Впервые после публикации решения комиссии я встретился с генералом Грантом вскоре после того, как он опубликовал в 1882 году результаты собственного расследования этого дела. Он сразу же завел разговор на эту тему и говорил о ней долго и с таким жаром, с каким я никогда прежде не слышал его рассуждающим ни по какому другому вопросу. Он не позволял мне вымолвить ни единого слова, пока сам не разобрал все дело от начала до конца и не показал мне, что понимает все его существенные стороны так же глубоко, как и я, и что его суждение совпадает в точности с тем, к которому пришла комиссия. Он очень решительно дал понять, что, по его мнению, никакой беспристрастный и умный военный просто не мог прийти к какому-либо иному выводу. Генерал очевидно желал со всей ясностью показать, что он не перенял мнение комиссии, членом которой я состоял, или кого бы то ни было еще; но что он сам основательно разобрался в деле и вынес собственное суждение на этот счет. Мне приятно зафиксировать тот факт, что он несомненно проделал это, и я не знал человека, способного формировать столь твердые мнения или столь убедительно выражать их, как генерал Грант.

Комиссия не была призвана выражать какое-либо мнение относительно действий военно-полевого суда на основе представленных ему доказательств, и это было бы явно неуместно. Выступая от собственного имени, а не от имени какого-либо другого члена комиссии, я не колеблюсь заявить сейчас, что выводы и приговор общего военно-полевого суда, судившего генерала Фитц-Джона Портера, не были оправданы доказательствами, имевшимися в распоряжении этого суда. По моему суждению, сформированному на основе длительных наблюдений и большого опыта, страсти войны часто делают отправление правосудия невозможным. Высказанное мне некогда человеком, обладавáвшим очень высокой военной властью, предположение о том, что выводы и приговор военно-полевого суда, вынесенные в военное время, следует рассматривать как res adjudicata, произвело на меня болезненное впечатление, что этот великий человек вообще не находил слова «справедливость» в своем лексиконе; и я много лет следил за разговорами, сочинениями и публичными выступлениями этого человека, так и не обнаружив, чтобы он хоть раз употребил это слово или привел в качестве причины для совершения или несовершения какого-либо поступка то, что это будет справедливым или несправедливым. В его представлении все, что могло случиться с любым человеком, было просто вопросом удачной или неудачной судьбы, которая его не касалась. Он отказывался даже рассматривать вопрос о том, была ли совершена несправедливость или нет, или же применение закона не является ли относительно несправедливым по отношению к одним по сравнению с другими. Когда к такому природному характеру и привычкам мышления добавляются суровые потребности войны, какими они видятся командующему и многим другим офицерам, какой возможный шанс на справедливость может остаться у несчастного человека?

Правда, даже если жизнь невинного человека и могла быть принесена в жертву в силу суровых потребностей дисциплины, это не больше того, что претерпели тысячи его товарищей-солдат из-за преступлений и безумств политиков, развязавших войну. Но это не причина, по которой его память, как и память его товарищей, не должна быть в конце концов почтена, если удастся доказать, что в конце концов он тоже был невиновен и храбр.

По моему мнению, ни одно правительство нельзя считать справедливым по отношению к своей армии, если оно при соответствующих условиях не предусматривает пересмотра дел, которые могут рассматриваться военно-полевым судом в военное время. Возможно, мудрее всего будет предоставить Президенту и Конгрессу инициировать надлежащие действия в каждом отдельном случае. Это вопрос, требующий зрелого рассмотрения. Мое единственное желание — указать на необходимость каких-либо подобных действий всякий раз, когда могут быть представлены разумные основания для этого. Я не испытываю никакого уважения к соображениям, на которые иногда ссылаются, будто трудозатраты и расходы являются достаточным основанием для неспособности обеспечить правосудие каждому гражданину или солдату республики, будь то на родине или за рубежом.

ОБЪЯСНЕНИЕ СЕНАТОРА ЛОГАНА

Вскоре после последнего избрания генерала Логана в Сенат у меня состоялся очень интересный и откровенный разговор с ним в его доме в Чикаго по поводу его действий в деле Портера. Он говорил об этом с очевидной откровенностью, признал, что его взгляд на это дело был, вероятно, ошибочным, и, словно извиняясь за свою ошибку, добровольно высказал объяснение того, как он пришел к такому взгляду на него. Он рассказал мне, что, когда он обнаружил, что это дело, возможно, поступит на рассмотрение Конгресса, он захотел заранее подготовиться, насколько это возможно, чтобы разобраться в нем по справедливости и эффективно защитить право. Поэтому он отправился к генералу Гранту, чтобы получить наилучшее возможное представление о затронутых военных вопросах. Генерал Грант изложил ему теорию военной ситуации и действий противоборствующих армий, а также поведения самого Портера, которая была представлена военно-полевому суду и, судя по всему, принята им в качестве отражения истинной сути дела. Генерал Логан принял эту теорию как несомненно правильную и направил всю свою энергию на построение неопровержимых аргументов в поддержку осуждения Портера.

В то время ни генерал Грант, ни генерал Логан ничего не знали о новых доказательствах, которые впоследствии были представлены согласительной комиссии. Мощные аргументы Логана в Сенате основывались на предвзятом представлении об этом деле, подкрепленном той частью как новых, так и старых доказательств, которую удавалось привлечь в поддержку этой точки зрения. В ответ на мое утверждение, что его несомненно сбили с пути, он ответил, что это вполне вероятно, но что ответственность несет Грант, и что тогда было уже поздно что-либо менять. Я не думаю, что кто-либо теперь станет колебаться и заявлять, что взгляд генерала Гранта на свой долг в отношении этого последнего пункта заслуживал большего одобрения. Но факт, который я хочу зафиксировать, заключается в искренности Логана в его огромных усилиях, предпринятых для того, чтобы добиться осуждения Портера с трибуны Сената, и в его объяснении того, каким образом он был введен в величайшую из возможных ошибок. Это наводит на размышление о том, что даже сенатору Соединенных Штатов было бы лучше формировать собственные мнения, а не принимать чужие, пусть даже самого высшего авторитета, когда единственным затрагиваемым вопросом является вопрос справедливости, а не вопрос государственной политики, в каковых случаях разногласия во мнениях должны по необходимости примиряться ради достижения единства действий.

В качестве иллюстрации необходимости абсолютно беспристрастного пересмотра дел, в которых были задействованы страсти войны, следует упомянуть о действиях одного члена военно-полевого суда по делу Портера, который дал понять окружающим, что его личное мнение поддерживает выводы этого суда. Он зашел так далеко, что стал наводить справки о том, можно ли найти прецеденты в американской или английской истории, которые оправдывали бы члена военно-полевого суда в публичной защите выводов этого суда вопреки присяге о неразглашении, налагаемой законом на каждого члена. И тому же самому члену суда очень способный юрист предоставил аргументацию в поддержку выводов суда, основанную на обзоре доказательств, представленных последующей комиссии, как если бы этот член суда мог публично использовать эту аргументацию как свою собственную.

ГЛАВА XXVI. Смерть генерала Шеридана — Его преемник на посту командующего армией — Плачевное состояние военного министерства в то время — Лучшее понимание между министерством и командующим армией — Унизительный опыт генерала Шеридана — Присуждение медалей — Вызывной звонок секретаря — Отношения секретаря и генерала — Взгляды, представленные Президенту Кливленду — Закон, устанавливающий предельный возраст для отставки — Анекдот о генерале Гранте.

Снова, в 1888 году, всего через два года после смерти Хэнкока, другой наш прославленный соратник, несравненный Шеридан, был внезапно поражен болезнью и вскоре скончался, не дожив до истечения и половины срока, отведенного для его командования армией. Как старшему по званию, по просьбе семьи генерала и по приказу военного министра мне выпала обязанность организовать и провести военные церемонии на похоронах.

Мы похоронили нашего товарища на прекрасном Арлингтонском кладбище, в самом излюбленном месте в Америке для последнего упокоения солдата. Стоял ясный летний день, и похоронные церемонии, как религиозные, так и воинские, были самыми впечатляющими из всех, что я когда-либо видел. В качестве особой дани уважения к моему собрату-солдату штабной офицер в форме был направлен встретить и сопровождать архиепископа, который приехал служить заупокойную мессу.

Смерть генерала Шеридана поставила меня в положение, которого я никак не ожидал, — старшего офицера действующего состава армии. Президент мало знал меня как по службе, так и лично, и у меня были серьезные разногласия с военным министром по вопросам, имевшим, по моим оценкам, огромное значение, хотя для него они, несомненно, были менее важны. Я защищал как мог и с некоторой настойчивостью то, что тогда считал и теперь знаю как правильное, но потерпел поражение, как и следовало ожидать. Должен отдать должное многоуважаемому министру: много месяцев спустя он отрекся от того, что когда-либо сознательно давал свое одобрение документу, провозглашавшему одну из тех военных доктрин, с которыми я столь упорно, но безуспешно боролся. Но в августе 1888 года я этого не знал, а он тогда не знал, что был таким образом предан. Поэтому я считал весьма маловероятным, что генерал, придерживающийся взглядов, столь радикально противоположных взглядам военного министра, будет призван к командованию армией. Но я спокойно ждал в Вашингтоне приказов Президента, не идя ни на какие поиски и не получая никаких возможностей для объяснения предполагаемых непримиримых разногласий с военным министром. Что происходило в той тайной комнате совещаний главнокомандующего, где была предрешена судьба стольких тревожившихся солдат, я никогда не знал и не расспрашивал; но спустя недолгое время последовал приказ Президента о назначении меня командующим армией — через шесть или семь часов, как я узнал впоследствии, после того как он поступил в военное министерство и был передан в прессу.

ПЛАЧЕВНОЕ СОСТОЯНИЕ ВОЕННОГО МИНИСТЕРСТВА

Будет преувеличением сказать, что состояние военного министерства в то время было плачевным. Это была кульминация продолжавшегося с небольшими перерывами в течение сорока лет спора относительно взаимоотношений между администрацией и командованием. В мои цели не входит вдаваться в историю этого долгого спора, а лишь кратко изложить его конечный результат, отчасти обусловленный, возможно, тяжелой болезнью генерала Шеридана в течение некоторого времени до его смерти и его пребыванием в должности номинального командующего и номинального руководителя военной юстицией задолго до того, как он утратил возможность исполнять такие обязанности осмысленно. Но этот результат фактически наступил задолго до того, как генерал Шеридан тяжело заболел. Он уже давно перестал — подобно генералам Шерману и Скотту до него — не только командовать, но и оказывать какое-либо заметное влияние как на командование, так и на управление. Разница заключалась лишь в том, что генерал Скотт уехал в Нью-Йорк, а генерал Шерман — в Сент-Луис, в то время как генерал Шеридан оставался в Вашингтоне.

Я всегда понимал, хотя и не знаю этого наверняка, что в прежние времена военный министр осуществлял некий разумный контроль над военными делами, так что существовало по крайней мере единство в осуществлении военной власти. Но в 1888 году прекратилось даже это, и некоторое время назад было смело объявлено, что каждый начальник отдела штаба в своей сфере облечен всей полнотой власти военного министра. Все, что приходилось делать генерал-майору, а также офицеру низшего чина, — это выполнять приказы, поступающие от бригадных генералов, возглавлявших различные бюро в Вашингтоне. Этим могущественным начальникам даже не нужно было заявлять, что их указания имеют санкцию какой-либо высшей инстанции. Их собственный вотум был более чем достаточен для простого линейного солдата или для его командующего генералом, независимо от ранга или уровня командования. Неудивительно, что министр в конце концов оказался не в состоянии признать, что он, при всем своем юридическом профессионализме, мог дать свое одобрение на такое толкование закона; но решение было вынесено по его приказу, и оно долгое время управляло армией. Разумеется, генерал-адъютант стал самым главным из этих многочисленных начальников, ибо в его функции входит отдача армией всех приказов как военного министра, так и командующего армией. Следует отдать ему должное: он не брал на себя смелость отдавать приказы от собственного имени на манер других начальников. Подобно благоразумному человеку, он довольствовался фактическим осуществлением власти, не заботясь о том, чтобы армия знала об этом. Ему нужно было лишь использовать имя министра или генерала по своему усмотрению; для армии подходило и то, и другое. Конечно, я знал кое-что об этом до своего отъезда в Вашингтон, поскольку свидетельства этого порой были слишком очевидны, чтобы их игнорировать. И все же мне казалось странным до крайности сидеть в своем кабинете около полудня, где я пробыл весь предыдущий день, и узнавать из нью-йоркских газет, какие приказы я отдал в этот предыдущий день! На мои расспросы мне ответили, что это всего лишь рутинное дело и давнее правило. Но я мягко дал понять, что такая практика не встречает моего одобрения и что я желаю ее изменения, которое в конце концов и произошло, как объяснялось в предыдущей главе. Но даже тогда у меня не было возможности узнать, видел ли когда-либо приказ, присланный мне на имя военного министра, сам министр, или же это было творение генерал-адъютанта, или результат совместных действий двух или более руководителей ведомств, каждый из которых имел полномочия министра совершать подобные вещи. Наконец министр, хотя и с явно серьезными сомнениями относительно каких-то моих глубоких скрытых замыслов, дал согласие на то, чтобы в моем собственном кабинете находился знакомый мне офицер из состава департамента генерал-адъютанта, который держал бы меня в курсе того, что мне предстоит делать и, если возможно, какие приказы я действительно получаю от самого министра, а какие — от других руководителей этой гидры, именуемой военным министерством.

ЛУЧШЕЕ ПОНИМАНИЕ

После этого изменения дела пошли значительно лучше; но это было в лучшем случае лишь вооруженное перемирие, когда все настороже, до конца той администрации, а затем оно едва не переросло в генеральное сражение уже в самом начале следующей. В результате того, что казалось тогда весьма ловкой уловкой, но что, возможно, было лишь естественным проявлением порочной системы, меня представили новому военному министру так, будто я не сумел вовремя привести в исполнение приказ, санкционированный его предшественником, но на котором не было никаких аутентичных знаков его власти, а лишь те, которые могли указывать на то, что он исходит из другого источника. Но если это была уловка, она потерпела сокрушительный крах. Несколько откровенных слов одного солдата другому, даже если этот другой не был солдатом всю свою жизнь, оказалось вполне достаточно, чтобы развеять то небольшое облако, которое поначалу грозило бурей. Затем начал пробиваться солнечный свет; и когда в свое время в силу действия некоторых естественных законов и некоторых других, счастливо принятых Конгрессом, произошли определенные необходимые изменения, небо над военным министерством стало почти безоблачным, и я надеюсь, что оно никогда больше не омрачится так, как оно омрачалось почти все время на протяжении сорока лет.

Генерал Шеридан приступил к своим обязанностям со всей солдатской смелостью и уверенностью, присущими его натуре, заявив о своем намерении вернуть позиции, утраченные генералом Шерманом, когда, используя собственные выразительные слова Шеридана, «Шерман выбросил полотенце». Он объявил свое толкование приказа Президента о назначении его «командующим армией» как неизбежно включающее в себя всю армию, не исключая и начальников штабных управлений; и вскоре он подтвердил свою веру на деле, приказав одному из этих начальников отправиться в инспекционную поездку или нечто подобное без ведома военного министра. Таким образом, министр обнаружил, что начальник одного из управлений его департамента уехал без его разрешения неизвестно куда. Министру не составило труда указать генералу — как он и сделал письменно, в твердой, но дружественной и доверительной форме, — что таковым не может быть истинное значение приказа Президента. Никаких попыток обсудить этот предмет дальше или найти почву, достаточно широкую для того, чтобы на ней могли устоять и министр, и генерал, судя по всему, не предпринималось. Больше по этому поводу во время той администрации ничего не говорилось и не предпринималось. Но при вступлении в должность следующей администрации военный министр разослал всем командующим армией копии того письма своего предшественника, в котором главнокомандующий был столь мягко и уважительно, но столь основательно разбит. Армии тем самым дали понять по этому случаю, что их старшему начальнику даже не дали шанса «выбросить полотенце», как это сделал его предшественник, а «нокаутировали» с первого же удара.

УНИЗИТЕЛЬНЫЙ ОПЫТ ГЕНЕРАЛА ШЕРИДАНА

Как будто этого унижения было недостаточно для того, чтобы его вынес великий солдат, всякий раз, когда министр уезжал, один из тех же самых начальников управлений, которыми генералу казалось у него есть право командовать, исполнял обязанности военного министра, чтобы господствовать над ним! Но верный, подчиненный солдат, который командовал большими армиями и добивался великолепных побед на полях сражений в то время, как эти начальники управлений занимались поставками пороха и пуль или свинины и бобов, смирился даже с этим безропотно, ибо великий юрист сказал ему, что таков закон, и как он мог знать лучше? Лишь тогда, когда генерал-адъютант, его собственный офицер штаба, назначенный таковым согласно правилам, которые генерал знал, был назначен над ним вышеупомянутым образом, его солдатский дух восстал. Самый скромный солдат республики не мог стерпеть этого. Все это строилось на теории, что генерал армии не является офицером военного министерства и поэтому не может быть назначен исполняющим обязанности военного министра. Какое же другое великое ведомство правительства может признать регулярную армию принадлежащей ему, если не военное министерство? Разумеется, маленькой армии пришлось нелегко, когда ее вот так выставили на мороз, и даже ее начальник не признавался принадлежащим ни к какому ведомству правительства страны, служить которой они все поклялись, но подчинявшимся приказам любого чиновника из управлений, который оказывался старшим по званию в Вашингтоне жарким летним днем, когда почти все уезжали в горы или к морю?

Тот же великий юрист объявил в моем присутствии, вскоре после своего прихода к власти, в ответ на предположение о том, что военная служба заслуживает учета при назначениях и продвижениях по службе, что, по его мнению, «эта книга закрыта». Можно ли было ожидать от кого-либо из миллиона все еще живых солдат и многих других миллионов патриотов, которые всегда живы в нашей стране, поддержки такой политики? По моему мнению, одна эта короткая речь стоила национальной администрации более миллиона голосов. Солдатские массы не слишком много говорят через прессу, но они тихо обсуждают всё вокруг своих костров. И я надеюсь, что пройдет много поколений, прежде чем они и их сыновья перестанут поддерживать таким образом огни патриотизма, зажженные великой борьбой за Американский Союз.

Слава Богу, этот «закон» просуществовал недолго. Во всей маленькой армии царило великое ликование, когда ее вновь признали принадлежащей к военному министерству. Но эта причина для радости вскоре омрачилась. Согласно еще одному из непостижимых провидением предначертаний, еще один начальник в звании помощника военного министра был поставлен между главнокомандующим армией и генералом, назначенным помогать ему в командовании. Считалось, и об этом заявлялось письменно, что генерал-майор, командующий армией, и десять начальников штабных отделов и управлений со своими многочисленными помощниками — все образованные люди с большим опытом работы в различных областях военных дел, а некоторые из них испытанные в боях — могли бы оказать министру всю необходимую помощь, если бы им это позволили. Но нет; по-видимому, посчиталось, что некто другой, не имевший ни образования, ни опыта в делах военного министерства, сможет лучше помочь министру, который к аналогичным приобретенным квалификациям для своей должности добавлял гораздо большие природные таланты и справедливое доверие своей страны. Таким образом, с генерал-майором поступили гораздо хуже, чем с генерал-лейтенантом, поскольку он уступал последнему по званию. Но я тоже покорился безмолвно, потому что на сей раз это был несомненно и закон, и воля моих законных начальников по службе. Я ждал настолько терпеливо, насколько мог, как это делал и генерал-лейтенант, того времени, когда в силу действия закона, человеческого или божественного, придет желанное избавление от тягостной обязанности с официальным объявлением о том, что я выполнил как мог лучше всю ту работу, которую требовали от меня Бог и моя страна.

ПРИСУЖДЕНИЕ МЕДАЛЕЙ

Одного примера будет достаточно, чтобы показать действие этого нового изобретения, посредством которого главнокомандующий оказался еще дальше отстранен от командующего армией, чьим главным военным советником он по идее являлся. Акт Конгресса уполномочил Президента вручать медали за отвагу солдатам всех званий, которые наиболее отличились храбростью в бою. Это самая высоко ценимая из всех воинских наград, поскольку она вручается солдату независимо от звания за ту службу, которую каждый истинный воин считает величайшей заслугой. Стандарт заслуг, заслуживающих этой награды, по сути одинаков во всех армиях цивилизованного мира, и медаль изготавливается из железа или бронзы, а не из чего-то более блестящего или драгоценного, чтобы подчеркнуть характер подвига, который она увековечивает. Этот стандарт заслуг представляет собой самую героическую самоотверженность при исполнении воинского долга перед лицом врага, то поведение, которое приносит победу, честь и славу стране, которой храбрый человек посвятил свою жизнь в повиновении приказам, исходившим от главы нации, каковой дух послушания и преданности создает армии и спасает нации от поражения, бедствия или внутренних потрясений. Эти высшие знаки национальной чести в течение многих лет вручались с величайшей тщательностью, после строжайшей проверки официальных записей и всех других представленных доказательств, кропотливо рассматриваемых самим главнокомандующим, рекомендованных им в соответствии с универсальным правилом цивилизованных наций и утвержденных военным министром, чье одобрение приравнивается к приказу Президента, только которым по закону может быть пожалована медаль почета. Но в конце концов эти тщательно рассмотренные рекомендации были отклонены помощником военного министра на том основании, что солдат просто выполнил свой долг! Он лишь сделал то, или героически пытался сделать до тех пор, пока не был поражен огнем противника, что приказал его командир! Был установлен какой-то иной стандарт воинской чести, не предполагавший ни повиновения приказам, ни выполнения долга, а вместо этого — некое действие по собственной воле каждого солдата, как если бы нация больше всего чтила независимые действия каждого из ее миллионов солдат, без особого внимания к приказам главнокомандующего или кого-либо из его подчиненных командиров! Таким образом, самая дорого доставшаяся честь гражданина этой великой республики, вверенная Конгрессом главнокомандующему армией для надлежащего награждения его подчиненных, перешла в руки помощника военного министра, чтобы тот вручал ее согласно своей новоизобретенной теории воинской доблести! После кропотливой, но тщетной попытки добиться признания освященного веками стандарта воинской чести и доблести главнокомандующий был вынужден признать, что новый стандарт, установленный помощником военного министра, не дает ему никакого понятного руководства, которым он мог бы руководствоваться при составлении своих рекомендаций, и поэтому он попросил военного министра освободить его от рассмотрения подобных дел в будущем, полагая тем самым, что этот жизненно важный вопрос, само собой разумеется, получит личное рассмотрение министра. Официальное решение «военного министра», освобождающее генерала от этой важной обязанности, затрагивающей честь тех, кто находится под его командованием, было доведено до его сведения очень оперативно. Но теперь есть очень веские основания полагать, что достопочтенный и весьма достойный министр вообще ничего не знал обо всей этой сделке!

Мне посчастливилось иметь благодаря тесному личному общению точное представление о трудностях, с которыми сталкивались мои предшественники, а также, возможно, более скромные амбиции, и благодаря этому избежать некоторых из этих трудностей. И все же, учитывая прошлый опыт всех командующих армией — от Джорджа Вашингтона с Континентальным конгрессом и вплоть до настоящего времени, — я советую всем моим молодым братьям-солдатам ограничить свои амбиции командованием Атлантическим дивизионом или Восточным департаментом. Но поскольку от некоторых из них по всей вероятности потребуется исполнение обязанностей на более высоком посту, я надеюсь, что разнообразный опыт их предшественников сможет послужить им некоторым подспорьем в исполнении этих обязанностей, которые являются значительно более трудными и гораздо менее приятными, чем любые другие обязанности американского солдата. Это обязанности, которые наиболее тесно затрагивают подчиненное положение военных по отношению к гражданской власти в республике. В этом отношении мне посчастливилось пользоваться самым сердечным и внимательным личным отношением со стороны моих выдающихся соратников, представляющих гражданскую власть. Следовательно, мой совет моим молодым друзьям-военным можно с полным правом считать основанным на самом благоприятном взгляде на то, чего любой из них может разумно ожидать. Это та самая должность изо всех в армии, которая строже всего испытывает дух подчинения, столь незаменимый для солдата республики. Я не считаю удивительным то, что никто из моих великих предшественников не смог до конца выдержать это испытание.

ВЫЗЫВНОЙ ЗВОНОК СЕКРЕТАРЯ

Именно здесь отполированные поверхности военной этики и современных методов соприкасаются с грубым чугуном тех порядков, которые часто преобладают в гражданской администрации, и первые получают серьезные царапины. Военные правила неизменны, за редкими исключениями, понимаемыми и соблюдаемыми всеми, в то время как гражданская практика варьируется в зависимости от характера и привычек главного авторитета — от нравов прославленного Стэнтона, ныне хорошо известных в истории,(1) до противоположной крайности изысканной вежливости. Долгие наблюдения и опыт привели к убеждению, что подобное задевание чувств, быть может, чересчур чувствительных, даже в большей степени, чем существенные разногласия, часто являлось причиной раздора. Одного примера может быть достаточно, чтобы проиллюстрировать то, что имеется в виду. В убранстве комнаты, специально предназначенной для кабинета военного министра в великолепном новом здании министерств штата, войны и военно-морского флота, находился огромный стол-письмо, на котором располагалась целая система электрических кнопок, соединенных с проводами, ведущими к звонкам во всех главных офисах министерства; кнопки несли на себе титулы офицеров, возглавлявших различные управления и т. д., так что министр мог «вызвать» любого полковника, бригадного генерала или генерал-майора, которого пожелал бы видеть, точно так же, как джентльмен в частной жизни вызывает своего кучера, дворецкого или камердинера. Для армейского офицера, который в течение многих лет в низших чинах привык к неизменной формуле, произносимой хорошо одетым солдатом, стоящим во «фрунт» и почтительно отдающим честь: «Командующий офицер передает свое почтение капитану Б—— и желает видеть капитана в штабе», — трезвон этого мягкого маленького звоночка, должно быть, звучал поистине резко после того, как он достиг звания бригадного генерала. Всего два раза, кажется, мой собственный старый солдат-посыльный, дежуривший в комнате, где находились телефон и звонки, заходил ко мне в кабинет с непередаваемым выражением лица и говорил: «Звенит звонок из кабинета министра!» Я отвечал: «Вот как? Сходи наверх и узнай, в чем дело». Вскоре появлялся собственный курьер министра и передавал послание в вежливых выражениях — были ли это те же слова, что министр передал ему, я не знал, но у меня были основания сомневаться в этом, ибо я видел и слышал, как министр яростно звонил в определенный звонок несколько раз, а затем с большим ударением говорил своему посыльному: «Иди и скажи такому-то, чтобы явился сюда», даже не используя высокий воинский титул, с которым к «таковому» обычно обращались в военном министерстве. Но эти нецивилизованные методы несовершенной цивилизации постепенно уходят в прошлое, и их место занимают более изысканные правила приличия, преподаваемые, как я полагаю, во всех наших великих школах, а также в военной и военно-морской службе. Прошло уже много времени с тех пор, как эта реформа стала практически завершенной в военном министерстве.

ОТНОШЕНИЯ СЕКРЕТАРЯ И ГЕНЕРАЛА

Таким образом, когда я вступил в должность в 1888 году, выяснилось, что из моих предшественников на посту командующего армией Скотт и Шерман прекратили борьбу, Шеридан был быстро выведен hors de combat, в то время как один лишь Грант выиграл сражение, и то после долгого спора, затрагивавшего несколько вопросов, в ходе которого военный министр был в конце концов смещен с должности с согласия его собственных личных и политических друзей, Президент подвергся импичменту и избежал отстранения от должности всего одним голосом, а страна оказалась на краю новой гражданской войны. Поскольку я помогал Эвартсу, Сьюарду и некоторым другим, чьих имен я никогда не знал, «улечься бушующим волнам» во времена Гранта и Стэнтона и настроить всех на то, чтобы горячо откликнуться на то великое устремление: «Давайте жить дружно», — я подумал, что, возможно, смогу сделать что-то в том же направлении и в последующие годы. Как бы то ни было, у меня не было желания снова испытывать то, чего не смогли добиться столь многие другие, но я счел за лучшее провести эксперимент по созданию собственного, менее амбициозного плана, который я разработал, пытаясь отстаивать идеи, разделяемые всеми моими предшественниками. По просьбе генерала Гранта и генерала Шермана, когда один из них был Президентом, а другой — генералом армии, я изучил этот вопрос настолько тщательно, насколько был способен, и сформулировал уставное положение, призванное определить отношения между военным министерством, генералом армии и штабными управлениями. Я по-прежнему считаю, что этот план моих великих начальников, лишь сформулированный мной, сработал бы вполне удовлетворительно, если бы он встретил всеобщую и сердечную поддержку. И все же я не думаю, что он основывался на самом здравом взгляде на конституционные обязанности Президента как главнокомандующего армией или вообще был совместим с практикой в нашей стране возлагать командование армией на офицера, оказавшегося старшим по званию, без учета «особого доверия и уверенности», возлагаемых на него Президентом на данный момент времени. Он слишком сильно опирался на те особые условия, которые существовали тогда, когда генерал армии, не меньше военного министра, пользовался высочайшим доверием Президента. План предполагал наделение генерала слишком большими полномочиями на случай, если он по какой-либо причине не будет пользоваться полным доверием Президента. Он также слишком сильно полагался на способности и бескорыстную преданность различных начальников штабных управлений. Короче говоря, он строился на предположении о более высоком уровне административной добродетели, чем тот, который всегда существует даже в нашей стране.

Как бы то ни было, предложенное положение не встретило сердечной поддержки, насколько мне известно, ни у кого, кроме генерала Гранта, генерала Шермана и генерала М. К. Мейгса, бывшего тогда генерал-квартирмейстером. Остальные начальники бюро решительно выступали против него. Шел конец второго срока полномочий генерала Гранта, и никаких усилий, насколько мне известно, не предпринималось для принятия какого-либо регламента по этому вопросу ни в следующей администрации, ни в любой из последующих. Личный спор между генералом Скоттом и военным министром много лет назад привел к отмене путем пересмотра старого и вполне удовлетворительного положения по этому вопросу, и никакого другого, заслуживающего этого названия, взамен так и не было принято.

Вскоре после того, как меня назначили командующим армией, я представил Президенту Кливленду в письменном виде свои зрелые взгляды на этот предмет. Они удостоились определенного благосклонного рассмотрения, но не официальных действий, учитывая близость окончания его первого срока. С того времени и почти до настоящего момента бумага находилась на личном хранении у военного министра. О том, какое рассмотрение, если таковое вообще было, она когда-либо получила, меня никогда не информировали. Но она служила руководством для моих собственных действий, по меньшей мере, пока я командовал армией. Сейчас она хранится в архиве военного министерства. Остается надеяться, что будущие военные и административные гении, превосходящие любого из тех, что появлялись за последнее столетие, окажутся способны решить эту сложную проблему. Я могу лишь сказать, что мой собственный план работал достаточно хорошо до тех пор, пока я помогал ему работать. Как обстоит дело с кем-либо еще, будь то по моему плану или какому-то другому, — это покажет лишь будущее. Я преуспел настолько, что наиболее толковые штабные офицеры бывало говорили: «Впервые генерал действительно командует армией». Они видели лишь результаты, не до конца осознавая природу движущей силы.

Путь к успеху в оказании эффективных государственных услуг лежит не через какое-либо присвоение власти, которую нация могла предоставить кому-то другому, пусть даже не самым мудрым образом, а скорее через ревностные, верные и подчиненные усилия помочь этому другому в выполнении того, что возложила на него страна.

ЗАКОН, УСТАНАВЛИВАЮЩИЙ ПРЕДЕЛЬНЫЙ ВОЗРАСТ ДЛЯ ОТСТАВКИ

Солдат может с полным правом жаждать, как заветнейшей цели своей жизни, признания своих прошлых заслуг путем присвоения более высокого звания. Это его единственная награда за все, что он мог сделать. Но стремление к высшему командованию, большей власти и более неограниченным полномочиям обнаруживает амбиции, несовместимые с надлежащим военным подчинением и хорошим гражданским поведением. Это опасные амбиции в республике. Высшие примеры патриотизма, когда-либо проявлявшиеся в этой стране, заключались в добровольной передаче власти в руки народа или его избранных представителей, а не в усилиях по увеличению или продлению этой власти. Следуя этим высшим примерам, в 1882 году все старшие офицеры армии, включая Шермана, Шеридана и Хэнкока, объединились в поддержке рассматривавшейся тогда в Конгрессе меры по установлению возрастного предела, по достижении которого каждый офицер должен был сложить с себя командование и вернуться в ряды частных граждан. Поступая так, почти все эти старшие офицеры, особенно Хэнкок, навсегда отказались от всякой надежды дослужиться до командования армией. Мое положение было не столь безнадежным, как у Хэнкока, потому что я был моложе. Но Шеридан был всего на шесть месяцев старше меня, и его «ожидаемая продолжительность жизни» далеко выходила за рамки того времени, когда мне исполнилось бы шестьдесят четыре года. Поэтому я с радостью отказался в 1882 году от любых разумных амбиций, какие только могли у меня быть, командовать армией. Мое последующее вступление в должность командующего в 1888 году было, подобно всем другим важным событиям в моей личной карьере, неискомым и неожиданным. Следовательно, все, что я делал с 1888 по 1895 год, было лишь небольшим «особым поручением», и у меня не было причин жаловаться на те «суточные за особые поручения», которые я получал, хотя ничто из этого не выплачивалось деньгами. Я склонен думать, что для солдата это довольно хорошее правило — дожидаться, пока его «назначат в наряд», и не пытаться ставить себя «в караул». Я не знаю ни одного случая в американской истории, когда обратный курс не привел бы к непоправимому ущербу для того, кто его избрал. Временный успех в завоевании высокого положения до того, как образование и опыт дали необходимые квалификации, неизбежно приводит в конечном итоге к краху; в то время как более медленное продвижение по службе, предоставляющее полные возможности для получения образования и опыта в обязанностях каждого ранга, гарантирует полную квалификацию для следующего, более высокого. Американская история полна таких примеров, как и — увы, поистине — тех случаев, когда высшие квалификации и величайшая скромность не встречали никакого соответствующего продвижения или иного признания.

АНЕКДОТ О ГЕНЕРАЛЕ ГРАНТЕ

В официальном общении солдата с крупными правительственными ведомствами он часто находит полезными те максимы, которые служили ему как командующему армией в полевых условиях. Самая важная из них — не вступать в бой там, где он заведомо обречен на поражение, как, например, в тех случаях, когда его противник является судьей, которому предстоит вынести решение. Как на войне, так и в администрации, когда сражение уже началось, вопросы правоты затуманиваются. Самые мощные орудия и батальоны неизменно побеждают. Гораздо мудрее искать союзника, обладающего более тяжелым вооружением. От некоторых моих подчиненных — кажется, клерков и курьеров — однажды потребовали вернуть часть денег, которые были выплачены им по моему толкованию закона и положений. Мое подробное объяснение оснований моих действий было незамедлительно отклонено. Тогда я попросил записать эти деньги на мой счет и передать весь вопрос на рассмотрение в Конгресс, в ответ на каковую просьбу мне сообщили, что счета урегулированы. В другом случае я попросил передать мою апелляцию на неблагоприятные действия на рассмотрение Президенту Гранту, у которого была возможность узнать кое-что обо мне. Меня попросили по телеграфу, в зашифрованном виде, отозвать эту апелляцию, так как она могла вызвать неприятности. Будучи сторонником мира, а не войны, я подчинился. В этом я, пожалуй, совершил ошибку. Если бы я настаивал на своей апелляции, это могло бы предотвратить публичный импичмент. Кроме того, одно из казначейских управлений потребовало от меня вернуть деньги, выплаченные мне за проезд военным министром, на том предполагаемом основании, что министр не мог законно отдавать мне такой приказ. Я перенаправил этот вопрос министру как не касающийся меня лично, но затрагивающий достоинство главы военного министерства по сравнению с подчиненным бюро другого ведомства. Казначейский чиновник вскоре уведомил меня, что счет признан правомерным. Чтобы проиллюстрировать применение того же принципа в противоположных условиях, я должен рассказать историю, которую поведали о Президенте Гранте. Когда чиновник Казначейства сообщил ему, что не может найти никакого закона, оправдывающего то, что пожелал сделать Президент, тот ответил: «Тогда я посмотрю, смогу ли я найти чиновника Казначейства, который найдет этот закон». Разумеется, никакой замены должностного лица в этом ведомстве не потребовалось. Мне думается, в нескольких случаях в последующие годы военный метод Гранта можно было бы с выгодой применить.

«Будьте мудры, как змии, и просты, как голуби» — это единственное правило действия, о котором я слышал и которое способно провести солдата мимо неприятностей с гражданскими властями этой великой республики. И все же ему иногда приходится, когда на карту поставлены его честь или права его подчиненных, вступать в борьбу, даже зная, что он будет побежден. Тогда солдат должен стоять у своих орудий до тех пор, пока может, и случалось так, что подобная борьба, казавшаяся в тот момент безнадежной, приносила победу будущему поколению.

[(1) Воспоминания Шермана, 2-е изд., т. II, стр. 422.]

ГЛАВА XXVII. Председатель нового Совета по артиллерийскому вооружению и фортификации — Полезность Совета — Проблемы с индейцами сиу в 1890–1891 годах — Успех плана привлечения индейцев на военную службу — Женитьба на мисс Килборн — Инцидент с Чили в 1892 году.

Еще даже в 1882 году весьма авторитетные военные круги в нашей стране с большим энтузиазмом отстаивали положение о том, что наши старые кирпичные и каменные форты с их гладкоствольными орудиями могут успешно обороняться против современного броненосного флота! В то же время и даже значительно позже авторитетные военно-морские круги утверждали, что для защиты наших многих тысяч миль морского побережья следует полагаться на военно-морской флот Соединенных Штатов! Учитывая такие советы, не кажется странным, что Конгресс, после того как все старые корабли почти полностью сгнили, начал уделять некоторое внимание новому флоту, но мало думал или вообще не думал об обороне суши. Старые кирпичные и каменные брустверы и чугунные орудия все еще были на месте; ни одно из них не сгнило, хотя деревянные лафеты пришли в негодность, и пушки валялись на земле! И все же, после долгого сна о безопасности, Великий национальный совет объявил решение о том, что, вероятно, следует предпринять что-то для обороны морского побережья. Законом было предусмотрено создание весьма высокого совета под председательством военного министра, который должен был доложить Конгрессу о том, что требуется, — вещь, которую, если бы Конгресс только знал об этом, Инженерное бюро военного министерства могло бы доложить точно так же за гораздо меньшее время. Но в конце концов был представлен очень толковый доклад, который вызвал доверие Конгресса.

СОВЕТ ПО АРТИЛЛЕРИЙСКОМУ ВООРУЖЕНИЮ И ФОРТИФИКАЦИИ

Между тем возникло положение, которое лучше всего можно охарактеризовать как «недоверие» к начальнику артиллерийского управления армии со стороны комитетов Конгресса. В результате в течение нескольких лет не выделялось никаких ассиصлирований на какое-либо новое вооружение, а следовательно, и на фортификационные сооружения. Так из-за мелости на долгое время были заблокированы колеса великого правительства! И все же это правительство продолжает существовать! Наконец, в 1888 году был принят закон о создании Совета по артиллерийскому вооружению и фортификации, председателем которого должен был стать командующий армией, и выделении довольно крупной суммы денег на расходование под непосредственным надзором этого совета с целью начала работ по фортификации и вооружению морского побережья. После очень тщательного изучения, всестороннего рассмотрения и обсуждения совет принял планы, подготовленные Инженерным и Артиллерийским управлениями, и работа была начата и продолжена практически так же, если бы распоряжение ассигнованиями было доверено двум заинтересованным управлениям и военному министру.

Совет действительно выполнял и продолжает выполнять очень важную и существенную обязанность, которую невозможно удовлетворительно доверить какому-то одному человеку, а именно: решать деликатные и сложные вопросы, постоянно возникающие в отношении практической полезности и экономичности новых изобретений, имеющих отношение к оборонительным или наступательным сооружениям. Но эти вопросы не имели никакого прямого отношения к важнейшей проблеме дня — приведению морских побережий Соединенных Штатов в удовлетворительное оборонительное состояние в соответствии с лучшими научными методами, известными тогда миру. И эта проблема была уже решена во всех отношениях, кроме одного: как выбить из Конгресса необходимые деньги для выполнения работы? Гениальность никогда не перестанет изобретать что-то лучшее. Если мы будем ждать лучшего, следующая война закончится задолго до того, как мы начнем к ней готовиться. Все крупные военные державы в течение многих лет занимались сложными и дорогостоящими экспериментами с целью выработки наилучших возможных средств нападения и обороны, и наши Инженерное и Артиллерийское управления не преминули извлечь из этого максимальную пользу. Они были готовы без всяких столь дорогостоящих экспериментов сделать наши оборонительные рубежи такими же хорошими, как любые в мире. И все же работа столь жизненно важной важности должна была откладываться до тех пор, пока американскому гению также не будет гарантирован шанс за счет государства разработать что-то лучшее, чем сделал кто-либо в мире! Этому опасному промедлению был наконец положен конец в 1888 году благодаря столь счастливо изобретенному кем-то в Конгрессе средству в виде Совета по артиллерийскому вооружению и фортификации.

ПОЛЕЗНОСТЬ СОВЕТА

Совет также послужил и, несомненно, продолжит служить другой очень важной цели. Он объединяет для детального рассмотрения и обсуждения всех подробностей системы национальной обороны представителей инженерных войск, артиллерии и арсеналов вместе с гражданским представителем, который благодаря работе в Конгрессе стал гораздо лучше любого другого члена подготовлен к тому, чтобы обеспечить идеальное взаимопонимание между советом и комитетами Конгресса, столь необходимое для слаженных действий. Прежде всего, это предоставило командующему армией возможность досконально ознакомиться со всеми деталями береговой обороны и оказать законное влияние на подготовку к войне, что должно иметь жизненно важное значение для него и для страны, когда ему придется нести великую ответственность командования. Я имел обыкновение говорить, что было бы несправедливо лишать меня таких возможностей для образования, и я не сомневаюсь, что все мои преемники разделяют это чувство. Таким образом, то, что может оказаться величайшим благом для военной службы, в конце концов выросло из зла «недоверия» к начальнику артиллерийского управления.

Командуя Атлантическим дивизионом в 1886–1887 годах, я составил тщательную смету совокупной численности военных гарнизонов, необходимых для фортов и вооружения, рекомендованных советом Эндикотта, а также мирных гарнизонов, которые были бы абсолютно необходимы для ухода за новыми сооружениями и для обучения резервов артиллерийского ополчения. Было обнаружено, что добавление двух полков к существующей численности артиллерии армии обеспечит необходимые силы. Поэтому была разработана и представлена в Конгресс мера по преобразованию нынешних пяти полков в семь с некоторым соразмерным сокращением числа офицеров, призванная способствовать эффективности и экономии. Эта мера, судя по всему, встретила одобрение почти всех заинтересованных сторон, но все еще находится на рассмотрении в Конгрессе. Вероятно, это самая важная военная мера, ожидающая в настоящее время благоприятного решения. Сопутствующая ей мера по реорганизации пехоты, хотя и не столь насущная, основана на здравых военных принципах и заслуживает скорейшего и благоприятного решения.

Первое введение политики ограничения воинственных плещ индейцев очень тесными резервациями неизбежно вызывало большое недовольство, особенно среди молодых людей, которые оказались отрезанными от охотничьих забав и еще более увлекательного спорта периодических набегов на приграничные поселения, бывших единственным известным в индейских обычаях средством, с помощью которого молодой воин мог завоевать имя и почетное положение в своем племени. Либо из-за слишком ограниченных ассигнований, либо из-за плохого управления припасы, выделявшиеся для содержания индейцев вместо тех, к которым они привыкли, оказались неадекватными. Это привело к нарастанию духа недовольства и его распространению среди всех возрастов. Естественным результатом стала столь серьезная угроза войны со стороны великой нации сиу зимой 1890–1891 годов, которая потребовала сосредоточения довольно крупной армии для противодействия опасности всеобщего выступления. В ходе военных операций случайности, а не чей-либо злой умысл спровоцировали некоторые серьезные столкновения между войсками и индейцами, особенно у Вундед-Ни, приведшие к отчаянному бою и большим человеческим жертвам. Но благодаря очень тщательному управлению со стороны командующего войсками в полевых условиях генерал-майора Майлза общего столкновения удалось избежать, и сиу покорились. У них не было общего намерения воевать, если они могли избежать этого без голода. После того как военное министерство потратило таким образом крупную сумму денег, нехватка продовольствия была восполнена примерно по той же стоимости, какая, будучи выделена заранее, устранила бы причину войны. Индейцы добились своего — получили столько продовольствия, сколько им было нужно, — а военное министерство оплатило дополнительные счета, но из той же государственной казны, которая столько раз подвергалась кровопусканию подобным образом.

ПРОБЛЕМЫ С ИНДИДЕЦАМИ СИУ В 1890–1891 ГОДАХ

Военному министерству было совершенно не под силу предотвратить повторение той величайшей опасности индейских войн — голода среди индейцев. Однако многолетний опыт и точное знание индейского характера подсказали способ, с помощью которого другую причину недовольства молодых индейских воинов можно было если не устранить полностью, то в значительной мере ослабить. Этот способ заключался в том, чтобы предоставить им законную возможность в полной мере реализовать свою неукротимую страсть к военной жизни и подвигам, и в то же время перевести этих амбициозных молодых людей из рядов более или менее вероятных диких врагов в ряды друзей и практически цивилизованных союзников. К счастью, сильнейшая черта индейского характера, а именно преданность вождю в войне, способствовала осуществлению этого замысла. Многолетний опыт свидетельствовал о наличии у индейцев этой черты. Лишь в одном-единственном случае индейские разведчики, столь долго состоявшие на службе в армии, проявили неверность, хотя их часто использовали в боевых действиях против их собственных племен. Следовательно, если бы пылких молодых воинов удалось уговорить завербоваться в армию на три года, они бы, по крайней мере на этот срок, превратились из врагов в союзников даже против тех из своих племен, которые отказались бы от вербовки. Разумеется, во время этого эксперимента армия должна была понести определенный ущерб в отношении своей боеспособности для всех целей, поскольку очевидно, что рота или эскадрон индейцев не так ценны для общей службы, как такое же количество белых людей. И тем не менее перевод нескольких сотен лучших воинов сиу с их стороны на нашу с лихвой окупал потерю такого же числа белых военнослужащих. Результат этого эксперимента показал себя вполне удовлетворительным. Во всяком случае, с момента начала этого эксперимента не было ни одной крупной индейской войны, ни даже намека на нее. Он послужил тому, чтобы переждать время, в течение которого молодые люди, с самого раннего детства слушавшие рассказы о резне Кастера и других великих индейских подвигах, претерпевали трансформацию из образа жизни и характера диких воинов в образ жизни и характер цивилизованных земледельцев в рамках системы индивидуальных земельных наделов. Когда короткий воинственный период жизни одного поколения останется позади, эта опасность перестанет существовать.

В июне 1891 года в Киокуке, штат Айова, я женился на мисс Джорджии Килборн, дочери миссис Джордж Э. Килборн из этого города. Тогда множество старых солдат армий Союза вновь собрались вместе, чтобы поприветствовать своего товарища.

В 1892 году эта страна казалась находящейся на грани войны с маленькой республикой Чили. Некоторые чиновники администрации были настолько уверены в неизбежности войны, что меня попросили составить оценку воинских сил, которые потребовались бы для оккупации и удержания жизненно важного пункта на чилийской территории до тех пор, пока требования Соединенных Штатов не будут выполнены. Разумеется, предполагалось, что флот легко сделает все остальное. В ожидании рассмотрения этого столь неприятного для меня вопроса мне приснился сон, который я тогда пересказал нескольким близким друзьям. Я увидел на улице человека, который держал за шею паршивого вида собаку и избивал ее огромной дубинкой, в то время как толпа зевак собралась посмотреть на это «зрелище». Кто-то спросил этого человека, зачем он бьет бедную собаку. Тот ответил: «О, просто чтобы она взвизгнула». Но собака не «визжала». Она перенесла жестокое наказание без единого скулежа. Затем она превратилась в великолепное животное, одно из благороднейших своего вида, и вся толпа стоявших вокруг людей единодушно бросилась вперед и заставила человека прекратить избиение.

ГЛАВА XXVIII Действия армии во время забастовок рабочих 1894 года — Военный контроль над тихоокеанскими железными дорогами — Войска Соединенных Штатов в городе Чикаго — Приказы, направленные генералу Майлзу, и его донесения — Прокламация Президента — Инструкции по руководству войсками при столкновении с толпой — Непонимание обязанностей военных — Приказы Президента в отношении тихоокеанских железных дорог.

К 1894 году грандиозное развитие железнодорожного сообщения между долиной Миссисипи и Тихим океаном, а также аналогичное строительство новых городов и основание промышленных предприятий в регионе между Скалистыми горами и Тихим океаном — предпринятые скорее в расчете на будущее развитие страны, чем в ответ на какую-либо существовавшую тогда потребность, — в основном завершились или были неопределенно долго приостановлены; в результате значительная часть вложенного таким образом капитала оказалась на время непроизводительной, а огромное число рабочих осталось в тихоокеанских штатах без всякой возможности найти работу. Подавляющее большинство этих рабочих, как водится, не имели никаких накоплений на оплату своего проезда в любую другую часть страны, а потому были предоставлены самим себе и брели на Восток, перебиваясь случайными средствами во время своего многомесячного перехода протяженностью во многие сотни миль. Схожие и иные причины вызвали в то же время промышленный спад по всей стране, так что несчастные рабочие, бредшие на восток, стали лишь дополнительным бременем для и без того перегруженных безработицей общин. Таким образом, привлечение иностранного капитала для вложения в нерентабельные предприятия и занятость огромного числа рабочих на преждевременных разработках привели к последствиям, которые неизбежно следуют за пренебрежением законами природы. Руководство тихоокеанских железных дорог, по-видимому, не оценило мудрости смягчения — насколько это было в их силах — зла, порожденного их собственной политикой, путем предоставления бесплатного проезда рабочим, оказавшимся в затруднении на тихоокеанском побережье. Вследствие этого все трансконтинентальные дороги вскоре оказались заблокированы противозаконными захватами поездов и понесли убытки, значительно превосходившие те средства, которые они сэкономили на перевозках. По сути, необходимая доставка неимущих рабочих на восток обошлась бы дорогам практически даром, тогда как их убытки из-за непредоставления такой возможности оказались весьма велики. Долгое время предпринимались все возможные усилия для эффективного пресечения этого зла обычным путем судебного разбирательства; однако подобные методы оказались совершенно неадекватными. В конце концов правительство было вынуждено — вследствие почти полного прекращения межштатной торговли, а также перевозок почты и войск Соединенных Штатов — взять под военный контроль линии всех тихоокеанских дорог и приказать командующим военными округами восстановить и поддерживать силой оружия движение и транспортное сообщение по этим дорогам.

ВОЕННЫЙ КОНТРОЛЬ НАД ТИХООКЕАНСКИМИ ЖЕЛЕЗНЫМИ ДОРОГАМИ

Некоторое время эти противоправные действия, казалось, не были результатом какого-либо общего руководства. Однако постепенно они переросли в грозную форму широкомасштабного заговора и сговора с признанными общими лидерами, целью которого было создание препятствий и недопущение надлежащего исполнения законов Соединенных Штатов, касающихся перевозок и межштатной торговли. Главным центром этого заговора и наиболее грозным объединением был Чикаго, где на карту были поставлены величайшие материальные интересы, как государственные, так и частные, хотя в это были вовлечены и многие другие важные железнодорожные узлы и тысячи миль путей. Там мятеж был столь многочисленен и столь бурен по своим проявлениям, что потребовал самых быстрых и энергичных действий очень крупных сил для подавления беспорядков, защиты государственного имущества и исполнения законов. Городская полиция оказалась совершенно бессильна в такой чрезвычайной ситуации, а назначаемые помощники федеральных маршалов, хотя их число и не ограничивали, были не более эффективны. Ополчение штата не было вызвано вовремя, чтобы справиться с чрезвычайным положением. Поэтому Национальному правительству не оставалось ничего иного, как применить военную силу, предоставленную ему Конституцией и законами, поскольку оные применимы.(1) К счастью, акты Конгресса, принятые во исполнение Конституции, хотя ранее они никогда не применялись на практике в подобных случаях, предоставили достаточные полномочия для требуемых тогда действий. К счастью также, дальновидность правительства, создавшего крупный военный пост в Форт-Шеридане близ Чикаго, позволила немедленно задействовать для службы в этом городе пехотный полк, кавалерийский эскадрон и артиллерийскую батарею. Но, к сожалению, командующий этим военным округом отсутствовал в расположении своих войск, где в то время столь остро требовался выдающийся военный талант. Хотя войска к западу от Миссисипи уже долгое время были заняты по приказам Президента пресечением упомянутых выше незаконных препятствий движению железнодорожного транспорта, генерал, судя по всему, не предвидел никаких чрезвычайных ситуаций, которые, по его мнению, потребовали бы или оправдали подобное использование войск в его собственном округе, и потому оставался в восточных штатах, куда уехал некоторым временем ранее. В результате этого, когда войскам в Форт-Шеридане было приказано войти в Чикаго, исполнение приказа легло на плечи подчиненных офицеров, а войска оказались настолько рассредоточены, что не смогли действовать с необходимой эффективностью.

Поскольку стало очевидно, что услуги войск, вероятнее всего, потребуются в городе Чикаго, и в преддверии распоряжений Президента, 2 июля командующему войсками округа Миссури была направлена телеграфная инструкция готовиться к переброске гарнизона Форт-Шеридан в Парк у озера (Lake Front Park) в черте города. Ответ его штабного офицера, полковника Мартина, показал, что командующий военным округом, генерал-майор Майлз, в Чикаго отсутствовал, а генерал-адъютант армии не знал, где он находится; однако после нескольких запросов по телеграфу выяснилось, что генерал выехал в тот день во второй половине дня из Лонг-Айленда не в Чикаго, а в Вашингтон. На следующий день (3 июля) в комнате Президента в Исполнительном особняке, отвечая на мое предположение о том, что его присутствие необходимо в расположении его войск, генерал Майлз заявил, что он подчиняется приказам, но что, по его мнению, войска Соединенных Штатов в данное время не должны задействоваться в городе Чикаго. Ни Президент, ни военный министр, который также присутствовал при этом, никак не ответили на данное мнение, однако Президент одобрил мое дальнейшее предложение о том, чтобы генерал Майлз немедленно вернулся к своим войскам. Генерал отправился в путь первым же поездом, но не смог прибыть в Чикаго вовремя, чтобы справиться с чрезвычайной ситуацией. По мнению Президента, во второй половине дня того же дня (3 июля) возникла необходимость ввести гарнизон Форт-Шеридана в город.

ВОЙСКА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В ГОРОДЕ ЧИКАГО

Инструкции, данные накануне относительно переброски войск в Парк у озера, выполнены не были. Оттуда они могли бы с наибольшей легкостью защитить подминистерство финансов, таможню, почтамт и другую собственность Соединенных Штатов, а также действовать мощным единым соединением в любом другом пункте, где их служба могла обоснованно потребоваться. Вместо этого войска оказались настолько рассредоточены, что не могли действовать с большой эффективностью где бы то ни было и не могли обеспечить никакой защиты огромному объему подвергшегося угрозе уничтожения имущества Соединенных Штатов. Эта ошибка проистекала, судя по всему, отчасти из-за чрезмерной почтительности командного состава к советам или мудрости гражданских чиновников, к которым их направляли за информацией, а в еще большей степени — из-за незнания законных отношений, существующих между национальными войсками и гражданскими властями в нашей стране, хотя эти отношения были четко определены в приказе от 25 мая, приводимом ниже. Подобное же невежество в отношении надлежащих тактических приемов борьбы с мятежом против власти Соединенных Штатов обусловило нерешительные и неэффективные действия войск. Чтобы исправить эту ошибку и довести до сведения всех правила, которыми должны руководствоваться войска Соединенных Штатов в подобных чрезвычайных обстоятельствах, был издан нижеследующий приказ от 9 июля. Приводимые ниже выдержки из переписки указывают на характер упомянутых выше ошибок и на их исправление спустя некоторое время после прибытия генерала Майлза в Чикаго.

Гарнизон Форт-Шеридана, несмотря на первоначальную ошибочную дислокацию и действия войск, оказался достаточным для того, чтобы сдерживать толпу до прибытия подкреплений с отдаленных постов и ввода в эффективное действие войск штата. В конце концов, прокламация Президента Соединенных Штатов, приводимая ниже, обнародованная в тот момент, когда для исполнения его конституционных велений были размещены достаточные военные силы, очень быстро положила конец всякому насильственному сопротивлению исполнению законов Соединенных Штатов. Тот же результат, хотя, возможно, с большим числом человеческих жертв и гораздо меньшими разрушениями имущества, вероятно, был бы достигнут всего за один день силами одного лишь гарнизона Форт-Шеридана, действующего единым компактным соединением в соответствии с тактикой, предписанной для подобной службы. Если подобный случай повторится вновь, действия войск, несомненно, будут определяться именно такой тактикой. Медлительность в таких делах слишком опасна.

(Телеграмма.) Штаб армии, Вашингтон, округ Колумбия, 2 июля 1894 г. Командующему войсками округа Миссури, Чикаго, штат Иллинойс.





Пожалуйста, примите все необходимые конфиденциальные меры для перевозки всего гарнизона Форт-Шеридан — пехоты, кавалерии и артиллерии — в Парк у озера в городе Чикаго. Во избежание возможных перерывов в движении по железной дороге и при марше через часть города целесообразно перебросить их на пароходе. Прошу рассмотреть этот вопрос и безотлагательно завершить подготовку. Распоряжения о переброске могут поступить в любой момент. Подтвердите получение и доложите, каким образом будет осуществляться переброска.

Дж. М. Скофилд, генерал-майор, командующий.

(Телеграмма.) Чикаго, штат Иллинойс, 2 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




Конфиденциальная депеша сегодняшнего дня получена в тридцать минут четвертого пополудни. Организовать доставку войск из Шеридана в Парк у озера на пароходе возможно, однако возникнут трудности с высадкой там, поскольку виадук на Ван-Бюрен-стрит разрушен; кроме того, доставка из казарм к причалу в Шеридане неизбежно займет много времени. Их можно доставить из Шеридана в Парк у озера напрямую по железной дороге и выгрузить на территории, избежав тем самым марша через город. Предлагаю последний вариант как наилучший, тем более что на посту имеется достаточно железнодорожных средств для перевозки всего соединения — пехоты, артиллерии и кавалерии — сразу после их погрузки на платформы в этом пункте.

Мартин, пом. генерал-адъютанта (за отсутствием генерал-майора командующего).

ВОЙСКА СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В ГОРОДЕ ЧИКАГО

(Телеграмма.) Вашингтон, округ Колумбия, 3 июля 1894 г., четыре часа пополудни. Мартину, генерал-адъютанту штаба округа Миссури, Чикаго, шт. Иллинойс.





Поскольку, по мнению Президента, обеспечение исполнения законов Соединенных Штатов обычным порядком судебного разбирательства стало невозможным, вы приведете полковника Крофтона в исполнение указания немедленно перебросить все его соединение в город Чикаго, оставив в Форт-Шеридане необходимый караул для исполнения там приказов и судебных предписаний суда Соединенных Штатов, предотвращения помех почте Соединенных Штатов и в целом для обеспечения неукоснительного исполнения законов Соединенных Штатов. Он проведет совещание с федеральным маршалом, окружным прокурором США и специальным адвокатом Эдвином Уокером. Подтвердите получение и незамедлительно доложите о принятых мерах.

По приказанию Президента: Дж. М. Скофилд, генерал-майор.



(Телеграмма.) Чикаго, шт. Илл., 4 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




Сегодня в десять пятнадцать полковник Крофтон докладывает о прибытии своего соединения в город; места дислокации: пехота — в Блю-Айленд и Гранд-Кроссинг, кавалерия и артиллерия — на скотобойнях; сведений о каких-либо конкретных достижениях нет, но активных беспорядков не зафиксировано. После прибытия войск люди, судя по всему, чувствуют себя спокойнее. Прибытие генерала Майлза в город ожидается в течение часа или к двенадцати.

Мартин, пом. генерал-адъютанта.

(Телеграмма.) Чикаго, шт. Илл., 4 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




Вернулся сегодня в одиннадцать тридцать.

Майлз, генерал-майор, командующий.

(Телеграмма.) Чикаго, шт. Илл., 4 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




Кавалерия и артиллерия при движении к скотобойням были задержаны препятствиями, помещенными на путях, а также перевернутыми на путях вагонами и угрожающей толпой поблизости. Поступило сообщение, что около двух тысяч человек собралось возле Блю-Айленда и угрожают захватить этот пункт сегодня в четыре часа пополудни. Он занят четырьмя ротами пехоты. По просьбе федерального маршала Арнольда до моего прибытия войска были размещены в Блю-Айленде, на скотобойнях и на пересечении железных дорог Лейк-Шор и Рок-Айленд на Сорок седьмой улице, и требуются дополнительные силы в Южном Чикаго. Я приказал всем командирам частей не допускать скопления толп или сборищ вокруг подразделений угрожающим или опасным образом, выставить пикеты и караулы; после надлежащего предупреждения, если толпы приближаются к подразделениям с угрозами, они должны быть разогнаны, даже если придется применить огнестрельное оружие. Большое число людей в городе носят белые ленты — цвет, предписанный Дебсом в знак преданности его приказам. Ввиду атмосферы лихорадочного возбуждения в городе и большого числа бездельников сегодняшняя ситуация более критическая, чем в любой другой момент. Большинство дорог осуществляют движение почтовых и пассажирских поездов. Завтра утром все дороги попытаются пустить свои поезда. Имеется достаточное количество людей, желающих работать и готовых заменить всех забастовщиков, при условии обеспечения им надлежащей охраны. Семь дорог провели несколько вагонов с быстропортящимися грузами. Все войска из Шеридана задействованы, и я возобновляю свою рекомендацию о незамедлительном и значительном увеличении гарнизона для противодействия любым чрезвычайным обстоятельствам, которые могут возникнуть. Переброска войск по стране, особенно из Канзаса в Чикаго, в настоящее время была бы весьма желательна.

Нельсон А. Майлз, генерал-майор, командующий.

Дополнительные войска сосредоточивались в Чикаго по мере того, как их удавалось перевозить, пока общая численность сил там не достигла примерно двух тысяч человек. Еще большее количество было готово к переброске при необходимости.

ПРИКАЗЫ, НАПРАВЛЕННЫЕ ГЕНЕРАЛУ МАЙЛЗУ, И ЕГО ДОНЕСЕНИЯ

(Телеграмма.) Чикаго, шт. Илл., 5 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




Благодаря превосходной дисциплине и величайшей выдержке офицеров и нижних чинов серьезных боестолкновений вчера удалось избежать; произошло несколько мелких стычек и драк. Сегодня дела выглядят благоприятнее, хотя помехи на пяти дорогах сохраняются. Все железные дороги стремятся осуществлять движение грузовых и почтовых поездов.

Майлз, генерал-майор, командующий.

(Телеграмма.) Чикаго, шт. Илл., 5 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




Многотысячная толпа движется на восток вдоль путей Рок-Айленд ближе к центру города, переворачивая вагоны, сжигая станции и уничтожая имущество. Поступают сведения, что толпа намерена сегодня ночью разграбить некоторые из главных зданий возле здания «Рукри». Мятеж скоро охвит всех преступников города и его окрестностей. Если не будут приняты самые решительные меры, бунт выйдет из-под контроля любых небольших сил. Имеются ли у правительства дополнительные указания?

Нельсон А. Майлз, генерал-майор, командующий.

(Телеграмма — Конфиденциально.) Чикаго, шт. Илл., 5 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




В то время как большинство дорог осуществляют движение пассажирских и почтовых поездов, почти все товарные составы подвергаются помехам, и движется лишь очень малая их часть. Сегодня утром толпа из более чем двух тысяч человек собралась у скотобоен, вклинилась в ряды войск, препятствовала движению поездов, сбила с ног железнодорожного чиновника и перевернула на путях около двадцати товарных вагонов, что парализует все грузовое и пассажирское движение в районе скотобоен, а следовательно, и транзит мясных поездов в различные части страны, равно как и пассажирское сообщение железной дороги Рок-Айленд. Толпа также пустила под откос пассажирский поезд, следовавший в город по железной дороге Питтсбург, Форт-Уэйн и Чикаго, и сожгла стрелочные переводы, что разрушает пути. Судебный запрет суда Соединенных Штатов открыто игнорируется, и если толпы не будут разогнаны действиями полиции или по ним не откроют огонь войска Соединенных Штатов, можно ожидать более серьезных неприятностей, поскольку толпа растет и ведет себя все более дерзко. Следует ли мне отдать приказ войскам открыть огонь по толпе, препятствующей движению поездов?

Майлз, генерал-майор, командующий.

Приводимые ниже выдержки из переписки и приказов, а также прокламация Президента в сочетании с вышеизложенными пояснениями исчерпывающе указывают на методы, с помощью которых было подавлено незаконное объединение в Чикаго:

(Телеграмма.) Штаб армии, Вашингтон, округ Колумбия, 5 июля 1894 г., 10 часов 15 минут вечера. Генерал-майору Майлзу, штаб округа Миссури, армия Соединенных Штатов, Чикаго, штат Иллинойс.






Учитывая обстановку в Чикаго, о которой сообщалось в ваших депешах генерал-адъютанту этим вечером, вашим долгом является сосредоточить свои войска так, чтобы они могли действовать эффективно либо во исполнение отданных ранее приказов, либо в деле защиты собственности Соединенных Штатов, в зависимости от того, что вы сочтете необходимым. В любом случае войска не должны быть рассредоточены или разделены на мелкие отряды, равно как не должны пытаться нести службу в нескольких местах одновременно, к чему их численность не позволит им отнестись эффективно.

Само поддержание мира и порядка в городе является, разумеется, прерогативой городских властей и властей штата.

Дж. М. Скофилд, генерал-майор, командующий.

ПРИКАЗЫ, НАПРАВЛЕННЫЕ ГЕНЕРАЛУ МАЙЛЗУ, И ЕГО ДОНЕСЕНИЯ

(Телеграмма.) Чикаго, шт. Илл., 6 июля 1894 г. Генерал-адъютанту армии США, Вашингтон, округ Колумбия:




В соответствии с приказами Военного министерства войска были направлены в Блю-Айленд, на скотобойни, в Гранд-Кроссинг и на Сорок девятую улицу по просьбе федерального маршала. Данная дислокация была осуществлена до моего прибытия вчера. Пути в нескольких местах были заблокированы толпами; самая многочисленная и буйная собралась возле скотобоен в полдень и постепенно двигалась на восток вдоль линии дороги Рок-Айленд, переворачивая вагоны, сжигая вокзал, паровозное депо и другое имущество. Толпа оценивалась в десять тысяч человек, протянувшись на три милю в длину и на полмили в ширину; она неуклонно двигалась на север до наступления темноты, уничтожая имущество и устраивая поджоги, причем раздавались возгласы толпы: «К черту правительство!». Она достигла Восемнадцатой улицы после наступления темноты и затем рассеялась. Во время этого угрожающего движения я отвел часть войск с окраин города, а вечером — батарею и один кавалерийский эскадрон — в Парк у озера с целью атаковать толпу, если она достигнет окрестностей правительственного здания между Адамс-стрит и Джексон-стрит. Во второй половине дня, ночью и сегодняшним утром я сосредоточил девять (9) рот пехоты, кавалерийский эскадрон и артиллерийскую батарею в Парке у озера. Сюда входят войска из Ливенворта и Брэди. Прошлой ночью была издана прокламация мэра, предписывающая полиции разгонять толпы и мешать беззаконникам вмешиваться в работу железных дорог. Если этот приказ будет выполнен, дальнейших неприятностей не будет. Один машинист забросан камнями до смерти. За ночь в разных местах было устроено с десяток пожаров, уничтоживших, впрочем, очень мало имущества, за исключением главных зданий Всемирной выставки и более чем сотни вагонов; сегодня утром возле скотобоен собралась толпа в столь же больших числах, как и вчера в это же время; они угрожали повесить федеральных маршалов и полицейских. Нарушители закона составляют ничтожный процент от общего числа жителей. Масса народа желает поддержания законности и порядка. Действия главы государства вызвали всеобщее удовлетворение.

Майлз, генерал-майор, командующий.

ПРОКЛАМАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА

От Президента Соединенных Штатов Америки. Прокламация.



Ибо вследствие незаконных препятствий, сговоров и скопищ людей стало невозможным, по мнению Президента, обеспечить исполнение законов Соединенных Штатов в пределах штата Иллинойс, и особенно в городе Чикаго в пределах упомянутого штата:

И ибо с целью обеспечения неукоснительного исполнения законов Соединенных Штатов, защиты его собственности и устранения препятствий почте Соединенных Штатов в вышеупомянутых штате и городе Президент задействовал часть воинских сил Соединенных Штатов:

Теперь же посему я, Гровер Кливленд, Президент Соединенных Штатов, настоящим предостерегаю всех благомыслящих граждан и всех лиц, которые находятся или могут прибыть в пределы вышеупомянутых города и штата, от оказания содействия, одобрения, поощрения или участия в таких незаконных препятствиях, сговорах и скопищах; и я настоящим предупреждаю всех лиц, участвующих в таких незаконных препятствиях, сговорах и скопищах или каким-либо образом с ними связанных, разойтись и мирно удалиться в свои жилища не позднее двенадцати часов дня девятого июля текущего месяца.

Те, кто пренебрегает этим предупреждением и упорствует в участии в мятежной толпе, силой сопротивляющейся и препятствующей исполнению законов Соединенных Штатов, либо вмешивающейся в функции правительства, либо уничтожающей или пытающейся уничтожить имущество, принадлежащее Соединенным Штатам или находящееся под их защитой, не могут рассматриваться иначе как враги общества.

Войска, используемые против такой мятежной толпы, будут действовать со всей умеренностью и сдержанностью, совместимыми с достижением желаемой цели; однако суровые реалии, с которыми они сталкиваются, определенно не позволят отличить виновных участников от тех, кто смешался с ними из любопытства и без преступного умысла. Единственным безопасным путем для тех, кто не участвует в беззаконии фактически, является пребывание в своих домах или, по крайней мере, отсутствие в окрестностях мятежных скопищ.

В то время как при решительном обращении с виновными не будет никаких колебаний или нерешительности, данное предупреждение предназначено главным образом для защиты и спасения невиновных.

В удостоверение чего я собственноручно подписал сей документ и велел привесить к нему печать Соединенных Штатов.

Совершено в городе Вашингтон, восьмого июля в год Господний тысяча восемьсот девяносто четвертый, а независимости Соединенных Штатов — сто девятнадцатый.

Гровер Кливленд. По приказанию Президента: У. К. Грешем, государственный секретарь.




(Общий приказ № 6). Штаб округа Миссури, Чикаго, штат Иллинойс, 9 июля 1894 г. Всем войскам Соединенных Штатов, несущим службу в округе Миссури.






Акты насилия, совершенные за последние несколько дней при создании препятствий почтовым поездам и почтовым дорогам; блокирование межштатной торговли; открытый вызов и нарушение судебного запрета суда Соединенных Штатов; нападения на федеральные силы при законном исполнении ими своих обязанностей; уничтожение, грабеж и мародерство в отношении имущества внутренней торговли, принадлежащего гражданам различных штатов, и другие акты мятежа и беззакония носили столь серьезный характер, что обязанности военных властей теперь четко определены.

Прокламация Президента — главнокомандующего сухопутными и военно-морскими силами и ополчением штатов при призыве на службу — понимается военными как принятая в интересах гуманности и во избежание бесполезной траты жизней, если это возможно. Это исполнительный приказ всем законопослушным гражданам отделиться от нарушителей закона и тех, кто находится в открытой вражде к действиям суда Соединенных Штатов и законам Национального правительства. Он определил позицию этих правонарушителей как врагов правительства, и поэтому долгом воинских сил является оказание помощи маршалам Соединенных Штатов в разгоне, захвате или уничтожении всех скопищ людей, препятствующих почтовым маршрутам и находящихся в открытой вражде к судебному предписанию суда Соединенных Штатов и законам Соединенных Штатов.

Это не меняет отношений федеральных должностных лиц с представителями местной власти, поскольку предполагается, что правительства штатов и муниципальные власти будут поддерживать мир и порядок на территории своей юрисдикции. Если они потерпят неудачу или будут повержены, воинские силы придут им на помощь, но не ценой оставления без защиты имущества, принадлежащего Соединенным Штатам или находящегося под их защитой.

Офицер, непосредственно командующий войсками, должен сам решать, как использовать силы своего соединения при исполнении приказов, а в случае необходимости серьезных действий и при наличии времени он свяжется со своим ближайшим начальником для получения инструкций.

Искренние усилия законопослушных граждан сделали многое для улучшения положения дел за последние несколько дней, и я настоятельно прошу всех законопослушных граждан делать все возможное для содействия поддержанию гражданского управления и авторитета муниципальных, государственных и федеральных властей в деле сохранения мира и порядка.

По приказанию генерал-майора Майлза: Дж. П. Мартин, помощник генерал-адъютанта.



(Общий приказ № 23) Штаб армии, Управление генерал-адъютанта, Вашингтон, 9 июля 1864 г. Следующие инструкции публикуются для руководства армии:






Толпа, силой сопротивляющаяся или препятствующая исполнению законов Соединенных Штатов либо пытающаяся уничтожить имущество, принадлежащее Соединенным Штатам или находящееся под их защитой, является врагом общества.

Войска, вызванные на действия против такой толпы, руководствуются общими положениями армейских уставов и военной тактики в отношении того, каким образом они должны действовать для достижения желаемой цели. Чисто тактическим вопросом является то, каким образом они должны использовать оружие, которым вооружены — будь то ружейный и артиллерийский огонь, либо применение штыка и сабли, либо и то, и другое, и на каком этапе операций каждый из способов атаки или любой из них должен быть применен.

Этот тактический вопрос неизбежно должен решаться непосредственным командиром войск в соответствии с его наилучшим пониманием ситуации и утвержденными строевыми уставами.

На первом этапе мятежа беззаконные толпы часто смешиваются с большими массами сравнительно невинных людей, привлеченных туда любопытством и возбуждением и не ведающих об огромной опасности, которой они подвергаются. При таких обстоятельствах командир должен по возможности воздерживаться от открытия огня своими войсками до тех пор, пока невиновным не будет дано своевременное предупреждение отделиться от виновных.

Ни при каких обстоятельствах войскам не разрешается стрелять в толпу без приказа командира, за исключением того, что отдельные снайперы, отобранные командиром, могут отстреливать конкретных бунтовщиков, которые открыли огонь по войскам или бросали в них снаряды.

Как правило, против смешанных толп на первых этапах восстания следует применять исключительно штыки. Но как только дано достаточное предупреждение, позволяющее невиновным отделиться от виновных, действия войск должны определяться исключительно тактическими соображениями, связанными с выполнением возложенной на них задачи. Они не должны задумываться о том, насколько велики могут быть потери, нанесенные врагу общества, за исключением того, чтобы сделать свои удары настолько эффективными, чтобы незамедлительно подавить всякое сопротивление законной власти и прекратить гибель людей в тот момент, когда беззаконное сопротивление прекратилось. Наказание прерогатива не войск, а судов.

По приказанию генерал-майора Скофилда: Джордж Д. Рагглс, генерал-адъютант.



ИНСТРУКЦИИ ПО РАБОТЕ С ТОЛПОЙ

(Общий приказ № 15) Штаб армии, Управление генерал-адъютанта, Вашингтон, 25 мая 1894 г. Следующие инструкции издаются для руководства командующих войсками округов:






Всякий раз, когда войска могут законно задействоваться по приказу Президента для подавления «мятежа в любом штате против его правительства», как предусмотрено в статье 5297 Пересмотренных статутов, или для «обеспечения исполнения законов Соединенных Штатов», когда «вследствие незаконных препятствий, сговоров или скопищ людей» «стало невозможным, по мнению Президента, обеспечить исполнение законов Соединенных Штатов обычным порядком судебного разбирательства», как предусмотрено в статье 5298 Пересмотренных статутов, войска используются как часть военной силы Соединенных Штатов и действуют под приказами Президента как главнокомандующего и его военных подчиненных. Им нельзя отдавать приказы действовать по указаниям каких-либо гражданских лиц. Командиры задействованных таким образом войск несут прямую ответственность перед своим военным начальством. Любое противоправное или несанкционированное действие с их стороны не может быть оправдано ссылками на какие-либо приказы или запросы, полученные ими от маршала или любого другого гражданского должностного лица.

По приказанию генерал-майора Скофилда: Джордж Д. Рагглс, генерал-адъютант.



В Чикаго, судя по всему, полагали, что «просьба федерального маршала», с которым командиру войск было предписано «совещаться», равносильна «приказам Военного министерства», несмотря на вышеупомянутый приказ от 25 мая, строго запрещавший подобное использование войск. Отсюда и проистекала ошибочная дислокация войск, которая была исправлена, когда толпа приближалась к центру города. Тогда «часть войск на окраинах города» была отведена, а «вечером батарея и один кавалерийский эскадрон» были переброшены «в Парк у озера с целью атаковать толпу, если она достигнет окрестностей правительственного здания между Адамс-стрит и Джексон-стрит». А во второй половине дня и ночью 5-го числа, а также утром 6-го числа в Парке у озера были сосредоточены эффективные силы — через сорок восемь часов после того времени, когда приказы из Вашингтона указывали на необходимость нахождения там гарнизона Форт-Шеридана.

НЕПОНИМАНИЕ ОБЯЗАННОСТЕЙ ВОЕННЫХ

9 июля, на следующий день после того, как Президент издал свою прокламацию, в Чикаго сочли, что «обязанности военных властей теперь четко определены». Прокламация Президента «понималась военными как принятая в интересах гуманности» и имеющая какое-то отношение к «ополчению штата», как если бы оно было «призвано на службу» Соединенных Штатов. Утверждалось, что «долгом воинских сил является оказание помощи маршалам Соединенных Штатов». Кроме того, «предполагается, что правительства штатов и муниципальные власти будут поддерживать мир и порядок… В случае их неудачи или поражения военные силы придут им на помощь…» — и это вопреки известному закону по данному вопросу, на который делался намек в депеше от 5 июля из штаба армии.

Прокламация Президента строго ограничивалась «целью обеспечения неукоснительного исполнения законов Соединенных Штатов, защиты его собственности и устранения препятствий почте Соединенных Штатов», для чего, как заявлялось в прокламации, «Президент задействовал часть воинских сил Соединенных Штатов» — не собирается задействовать, а именно задействовал в соответствии с конкретными приказами, которые были телеграфированы полковнику Мартину 3 июля для выполнения определенных действий, в точности совпадавших с действиями, указанными в прокламации от 8 июля, а вовсе не для «оказания помощи маршалам Соединенных Штатов» в выполнении этих или каких-либо других действий. И тем не менее лишь 9 июля, спустя шесть дней после приказа полковнику Мартину, эти обязанности стали «четко определенными», причем в самых существенных деталях, указанных выше, они были поняты неправильно.

Противозаконное прерывание движения на тихоокеанских дорогах продолжалось с конца апреля до начала июля — два с половиной месяца, — несмотря на все попытки обеспечить исполнение законов в каждом конкретном случае обычным порядком судебного разбирательства. Тем не менее, как только командующим военными округами были предоставлены полные дискреционные полномочия действовать оперативно в соответствии с требованиями каждой чрезвычайной ситуации, все препятствия для работы тихоокеанских железных дорог быстро исчезли.

Обычный порядок судебного разбирательства обычно оказывается слишком медленным для достижения удовлетворительных результатов в тех случаях, когда требуется военная сила. К счастью, Конституция и законы Соединенных Штатов не требуют столь неэффективного смешения гражданских и военных методов. Когда гражданская власть перестает быть эффективной и от Президента требуется проявить свою власть как главнокомандующего армией, его действия становятся чисто военными, свободными от какого бы то ни было гражданского вмешательства. Это, пожалуй, одно из сильнейших и ценнейших положений Конституции и законов — положение, которое, будучи общеизвестным, с наибольшей вероятностью удерживает беззаконников от любых попыток действовать вразрез с судебной властью Соединенных Штатов. Общий приказ № 15, изданный в упоминаемое здесь время (25 мая 1894 г.), основывался на вышеуказанном толковании Конституции и законов.

Согласно Конституции и действующим законам Соединенных Штатов, использование войск — в больших или малых количествах — для «оказания помощи маршалам Соединенных Штатов» является ненадлежащим. Когда гражданские должностные лица со своими гражданскими силами оказываются больше не в состоянии обеспечить исполнение законов, они отступают в сторону, а военная власть по приказам главнокомандующего вступает в дело и преодолевает незаконное сопротивление власти. Затем гражданские чиновники возобновляют свои функции по аресту отдельных лиц, содержанию их под стражей и передаче суду для разбирательства. В обязанность войск в таких случаях не входит охрана заключенных, находящихся под стражей гражданских властей; однако в обязанность войск входит, при необходимости, отражение вооруженной силой любых незаконных попыток освободить таких заключенных. Это различие должно быть четко понятно всем армейским офицерам, и оно носит универсальный характер. Задача армии заключается в том, чтобы по приказанию Президента преодолеть и подавить беззаконное сопротивление гражданской власти. На этом военная служба заканчивается и гражданские чиновники возобновляют свои функции.

НЕПОНИМАНИЕ ОБЯЗАННОСТЕЙ ВОЕННЫХ

Различие между властью Соединенных Штатов и властью отдельных штатов очерчено столь четко, что для любого офицера армии не может быть никаких возможных оправданий незнанию этого вопроса. Однако соотношение между гражданскими и военными властями Соединенных Штатов не было четко определено после принятия «Закона о posse comitatus» вплоть до издания приказа от 25 мая 1894 года. Но это едва ли может служить оправданием продолжающемуся незнанию закона спустя месяц или более после издания этого приказа; и заслуживает внимания тот факт, что по меньшей мере один командующий военным округом продемонстрировал знакомство с законом еще до издания приказа, исправив ошибку подчиненного, которая и обратила внимание на необходимость принятия подобного документа.

Разумеется, этот приказ получил санкцию Президента после его рассмотрения и одобрения генеральным прокурором перед тем, как быть изданным.

Акты Конгресса, создавшие тихоокеанские железные дороги и сделавшие их военными дорогами, обосновывают и требуют, чтобы правительство предоставляло им военную защиту всякий раз, когда, по мнению Президента, такая защита необходима. Главнокомандующий армией Соединенных Штатов не обязан обращаться к гражданским судам и маршалам за защитой военных дорог, по которым он намерен передвигать свои войска — пешком, верхом или в вагонах. Почти забытым оказалось то обстоятельство, что трансконтинентальные железные дороги строились при огромных затратах национальной казны главным образом как военная связка между атлантическими и тихоокеанскими штатами, и что это их важнейшая функция; именно этим объясняется смысл формулировок, используемых в актах Конгресса, создавших их.

Во время резни китайских рабочих в Рок-Спрингс, Вайоминг, в период первой администрации Президента Кливленда, Президент приказал мне отправиться туда из Чикаго и пресечь это нарушение договорных обязательств между нашей страной и Китаем. По прибытии в Омаху репортеры газет сообщили мне, что на грандиозном собрании в Денвере в ту ночь будет рассматриваться предложение объявить забастовку всем поездным бригадам на Южной Тихоокеанской железной дороге на следующее утро с целью, как я понял, помешать проезду моего поезда. Я сказал репортерам, что они могут телеграфировать тем людям в Денвере, но не для публикации, что я путешествую по военной дороге, выполняя воинский долг по приказам главнокомандующего армией; что вмешательство в эту поездку будет расценено мной как акт войны и наказано соответствующим образом. Больше об этом я ничего не слышал. Это толкование актов о тихоокеанских железных дорогах предлагалось несколько раз, но официально было принято только в 1894 году.

ПРИКАЗЫ ПРЕЗИДЕНТА

Ниже в общих чертах приводятся приказы, направленные 6 и 7 июля по указанию Президента всем командующим военными округами в стране, пересекаемой тихоокеанскими железными дорогами, а также последовавшая за ними два дня спустя прокламация Президента, под действием которой движение на всем этом огромном пространстве страны возобновилось так быстро, как только могли передвигаться поезда с войсками. Никакого серьезного противодействия или сопротивления нигде оказано не было.

(Телеграмма.) Штаб армии, Вашингтон, 7 июля 1894 г. Бригадному генералу Отису, командующему войсками округа Колумбия, Ванкуверские казармы, Вашингтон:





Ввиду того обстоятельства — подтвержденного сообщениями, полученными от Министерства юстиции, официальными военными донесениями и другими надежными источниками, — что вследствие незаконных препятствий, сговоров или скопищ людей стало невозможным, по мнению Президента, обеспечить исполнение законов Соединенных Штатов обычным порядком судебного разбирательства, предотвратить создание препятствий почте Соединенных Штатов и прерывание торговли между штатами на линии Северной Тихоокеанской железной дороги, а также обеспечить за Соединенными Штатами право, гарантированное статьей II акта от 2 июля 1864 года, определяющего Северную Тихоокеанскую железную дорогу «почтовым трактом и военной дорогой, открытой для использования Соединенными Штатами для почтовой, военной, военно-морской и любой другой государственной службы», вам предписывается Президентом использовать находящиеся под вашим командованием войска для устранения препятствий почте и выполнения любых приказов судов Соединенных Штатов по защите собственности, находящейся в руках управляющих, назначенных такими судами, и по предотвращению перерывов в межштатной торговле, а также для обеспечения такой защиты указанной железной дороге, которая предотвратит любое незаконное и насильственное препятствование регулярной и упорядоченной работе этой дороги «для почтовой, военной, военно-морской и любой другой государственной службы».

"Дж. М. Скофилд, генерал-майор, командующий"

"(Телеграмма)
Штаб армии, Вашингтон, 7 июля 1894 г.
Бригадному генералу Отису, командующему военным округом Колумбия,
Ванкувер-Барракс, Вашингтон:"





"Отправленный вам сегодня утром по телеграфу приказ Президента по сути совпадает с приказом, направленным прошлой ночью генералу Мерритту; его цель заключается в распространении военной защиты на всю линию Тихоокеанской железной дороги от Сент-Пола до Пьюджет-Саунда. При переброске воинских эшелонов вдоль линии дороги во исполнение этого приказа Министерство юстиции предоставит достаточные силы маршалов для осуществления арестов и содержания заключенных в распоряжении судов Соединенных Штатов. Пожалуйста, согласуйте с генералом Мерриттом путем прямой переписки необходимые смены караулов на движущихся поездах на ближайших друг к другу военных постах в вашем и его округах, чтобы войска могли вернуться к своим постоянным местам дислокации без лишних задержек."

"Дж. М. Скофилд, генерал-майор, командующий."

"От Президента Соединенных Штатов Америки.
Прокламация."



"Принимая во внимание, что вследствие незаконных препятствий, объединений и скоплений лиц по мнению Президента стало невозможным осуществлять посредством обычного судопроизводства законы Соединенных Штатов в определенных пунктах и местах в пределах штатов Северная Дакота, Монтана, Айдахо, Вашингтон, Вайоминг, Колорадо и Калифорния, а также территорий Юта и Нью-Мексико, и особенно вдоль линий таких железных дорог, пересекающих указанные штаты и территории, которые являются военными дорогами и почтовыми трактами и заняты в межгосударственной торговле и перевозке почты Соединенных Штатов:"

"И принимая во внимание, что в целях обеспечения неукоснительного исполнения законов Соединенных Штатов, защиты собственности, принадлежащей Соединенным Штатам или находящейся под их защитой, предотвращения создания препятствий для почты Соединенных Штатов и торговли между штатами и территориями, а также обеспечения за Соединенными Штатами гарантированного законом права на использование таких дорог для почтовой, военной, военно-морской и иной государственной службы, Президент задействовал часть вооруженных сил Соединенных Штатов:"

"Ныне, следовательно, я, Гровер Кливленд, Президент Соединенных Штатов, настоящим приказываю всем лицам, участвующим в таких незаконных препятствиях, объединениях и скоплениях либо каким-либо образом с ними связанным, разойтись и мирно удалиться в свои жилища не позднее трех часов пополудни десятого дня июля сего года."

"В удостоверение чего я собственноручно подписал сей документ и велел приложить к нему печать Соединенных Штатов."

"Совершено в городе Вашингтоне девятого июля в год Господний тысяча восемьсот девяносто четвертый, а независимости Соединенных Штатов — сто девятнадцатый."

"Гровер Кливленд.
По приказу Президента:
У. К. Грешам, Государственный секретарь."




[(1) См. отчет генерального атторнея Олни от 1 декабря 1894 г., с. 31.]

ГЛАВА XXIX
Уроки Гражданской войны — Слабость военной политики в начале мятежа — Неэффективное использование образованных солдат армии — Военная мудрость, проявленная конфедеративными властями — Территориальная стратегия — Общее военное образование как необходимое условие хорошего гражданского состояния — Организация Национальной гвардии — Генерал Грант без военных книг — Меры, необходимые для национальной обороны.

По моему мнению, важнейшим из всех уроков, преподанных Гражданской войной, является необходимость наиболее эффективного использования средств, имеющихся в распоряжении правительства при начале войны. Необходимость адекватной подготовки — это иной вопрос, который многократно обсуждался и в отношении которого был достигнут определенный прогресс на пути к удовлетворительному разрешению. Каковы бы ни были результаты в отношении подготовки к войне, правительство и народ непременно должны принять такую политику, которая привела бы к наилучшему возможному использованию фактически осуществленных приготовлений.

В этом отношении политика, принятая Национальным правительством в 1861 году, была едва ли не слабейшей из возможных, в то время как политика конфедератов была сравнительно сильной. Говорят, что эта слабая политика во многом объяснялась генералом Скоттом и проистекала из его недоверия к добровольческим войскам; он считал необходимым иметь значительное ядро регулярных войск для придания устойчивости и уверенности добровольцам или ополчению. Это, без сомнения, весьма здравая теория при условии, что регулярные войска могут быть предоставлены заблаговременно в таком количестве, которое позволит произвести желаемый эффект. Но если бы в 1861 году полагались на эту теорию, «Штаты Конфедерации» провозгласили бы свою независимость задолго до того, как регулярная армия успела бы организоваться и стать боеспособной. Требованиями страны в 1861 году была лучшая из возможных крупных армий, созданная в кратчайшие сроки, а не лучшая мелкая армия, создаваемая гораздо дольше.

Правительство Соединенных Штатов фактически располагало средствами для создания в очень короткие сроки гораздо более крупной боеспособной армии, чем Юг мог бы собрать за то же время. Эти средства были обеспечены с большим уходом и огромными затратами за долгое время путем обучения молодых людей в Военной академии и их практической подготовки в составе небольшой регулярной армии во всех видах реальной службы, включая одну иностранную войну и почти непрерывные кампании против индейцев. Нигде в мире нельзя было найти лучшего офицерского корпуса для организации, обучения и дисциплинирования новых войск. И тем не менее эти офицеры почти совсем не использовались на этой службе в самом начале, когда она имела высшее значение. Некоторое время спустя, когда необходимость была уже не столь велика, нескольким армейским офицерам было разрешено принять командование добровольцами. Но даже тогда зачастую требовалось огромное «влияние», чтобы добиться таких «поблажек». Десятки молодых офицеров, всесторонне подготовленных для несения такой службы в первые шесть месяцев войны, тщетно добивались возможностей оказать ценные услуги, для которых их готовило правительство, и были вынуждены четыре года влачить лямку в исполнении обязанностей на несколько ступеней ниже их квалификации.

СЛАБОСТЬ ВОЕННОЙ ПОЛИТИКИ

В регулярной армии в 1861 году насчитывалось, не считая тех, кто ушел на Юг, по меньшей мере 600 офицеров, которые по окончании Вест-Пойнта прослужили несколько лет со своими полками и были прекрасно подготовлены к тому, чтобы муштровать полк и командовать им в бою. Значительная их часть была приспособлена командовать бригадами, а некоторые — дивизиями и даже армейскими корпусами. Призванные первыми трехлетние добровольцы могли быть полностью обеспечены командирами бригад, дивизий и корпусов из числа выпускников Вест-Пойнта, которые обладали исчерпывающей теоретической подготовкой и устоявшейся репутацией, а многие — и практическим опытом мексиканской войны и индейских кампаний для обучения, поддержания дисциплины и командования войсками, причем у регулярных войск все равно оставалось бы достаточное количество офицеров для эффективной службы. Старые армейские сержанты 1861 года были относительно компетентными командирами рот. Один офицер на четыре роты этих ветеранов-индейцев составлял столь же надежный батальон, какого мог пожелать любой генерал в существовавших тогда условиях.

Опыт показал, что добровольческий полк за самые немногие недели мог быть превращен силами всего лишь одного молодого офицера регулярной армии в боеспособную и всецело надежную в бою силу. Иными словами, благодаря разумному использованию небольшой группы офицеров, обучение которых обошлось стране так дорого, к 1 августа 1861 года можно было призвать на службу, организовать, дисциплинировать и вывести в поле прекрасную армию численностью в 500 000 человек или более; и это без какого-либо вмешательства в действия трехмесячного ополчения, призванного для отражения первой чрезвычайной ситуации, каковое ополчение, разумеется, должно было действовать исключительно от оборонительного начала, пока более постоянные силы не выйдут в поле. Еще через несколько месяцев, несомненно к весне 1862 года, обучение, дисциплина и полевой опыт первого призыва дали бы достаточно хороших офицеров для организации и командования еще миллионом человек. Короче говоря, требовалось лишь мудрое использование национальных ресурсов, чтобы сокрушить Юг до весны 1863 года.

Правда, запасы вооружения в 1861 году были прискорбно недостаточными. Но Юг в этом отношении находился лишь немногим в лучшем положении. Кроме того, Национальное правительство имело в своем распоряжении все рынки мира и средства океанских перевозок. Оно могло немедленно скупить все доступное оружие везде и тем самым полностью вооружить свои войска, не позволив при этом Югу сделать то же самое. Следовательно, оправдание, приводимое в то время, а именно — нехватка мушкетов, не было никаким оправданием для затягивания организации армий.

Мятеж добился определенных успехов вначале и долгое время оказывал эффективное сопротивление просто потому, что южные власти проявили большую военную мудрость, чем северные. Разница в предварительной подготовке и военной выучке была весьма незначительной. На Севере было гораздо больше образованных и компетентных военных людей, чем на Юге. Разница заключалась в том, что Юг использовал тех немногих, что у него были, с наибольшей выгодой, в то время как Север поступил так лишь с очень несильной частью из своих многочисленных кадров.

Следующим по важности уроком, преподанным нашим опытом, является необходимость всеобщего военного образования в стране с народным правлением. Ни один человек не может быть полностью подготовлен к обязанностям государственного деятеля, пока он тщательно не изучил военную науку в ее широчайшем понимании. Ему не обязательно поступать в военную школу, тем более служить в армии или ополчении. Но если только он досконально не ознакомится с методами и условиями, необходимыми для успеха в войне, он рискует причинить почти бесконечный ущерб своей стране. Например, самый первый успех армий Севера — взятие форта Донелсон — быстро сменился провозглашением дня благодарения и приказом о прекращении вербовки. Тот единственный акт «государственной мудрости» обошелся стране в неисчислимые миллионы долларов и многие тысячи жизней. Требовалось лишь воспользоваться обычным военным преимуществом народного энтузиазма по всей стране после первой победы Гранта, чтобы сделать армии Союза совершенно непреодолимыми для любой силы, которую Юг мог бы собрать и вооружить в то время.

НЕЭФФЕКТИВНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБРАЗОВАННЫХ СОЛДАТ АРМИИ

Было много неуместных споров о способностях или неспособности военачальников Севера и Юга. Дело в том, что при выборе командующих в армиях Союза в очень большой степени превалировали политические, а не военные соображения; в то время как на протяжении целых трех лет власти в Вашингтоне не могли уразуметь необходимость единства действий всех армий под началом одного военного руководителя. Потребовалось три года дорогостоящей ценой дающегося опыта, чтобы преподать правительству этот простой урок, преподаваемый в военных учебниках! Как в конечном счете доказал опыт, не было недостатка в людях, способных вести к победе даже крупные армии; но, за редкими исключениями, они не назначались командовать до тех пор, пока не были испробованы многие другие. Сведений о военной пригодности не искали в военных кругах. Если требуется юрист в Верховный суд или инженер для строительства великого моста, справки наводят у лучших людей соответствующей профессии; однако при определении выбора генерал-майоров мнения политиков считались достаточными!

Опять же, политика правительства требовала захвата и оккупации всех важных морских портов и других мест на Юге, а также постоянной оккупации и защиты всей территории, завоеванной в ходе военных операций. Вплоть до самого конца войны ни общественность, ни правительство не казались способными постичь даже отдаленно тот фундаментальный факт, что арсеналом единственных истинных целей являлись конфедеративные армии, куда бы они ни направлялись, а вовсе не отдельные места и штаты. Даже некоторые из лучших генералов Союза были вынуждены действовать в русле этой популярной ереси вопреки собственному здравому военному суждению и образованию. И все же, хотя на этой ошибочной «территориальной» стратегии настаивали, не было сформировано никакого адекватного представления о том, насколько большие силы потребуются для удержания всей завоеванной территории и дальнейшего продвижения наступательных операций вглубь Юга. Лишь в крайне редких случаях армии Союза были достаточно велики вплоть до конца войны, чтобы гарантировать успех. В конце концов победа пришла в результате долгой череды отчаянных сражений между силами, столь близкими по численности, что решительная победа была невозможна, пока более слабая сторона наконец не истощилась. Таким образом, совокупные потери как в людях, так и в деньгах оказались намного больше, чем они были бы, если бы Союз задействовал всю свою мощь и покончил с мятежом за два года вместо четырех.

Правда, некоторые из худших этих «слепых поводырей» были людьми, предположительно обладавшими весьма высоким военным образованием. Но если бы здравое военное образование было хоть сколько-нибудь распространено в стране, государственные деятели знали бы, по какому критерию судить о пригодности любого отдельного человека к высокому командованию.

Правда и то, что никакой объем военного образования не может заменить военный гений или создать великого полководца. В любой момент может случиться так, что среди всех живущих выпускников Вест-Пойнта не окажется ни одного Гранта, Шермана или Шеридана, ни одного Ли, Джонстона или Джексона. Тем больше потребность в хорошо образованном штабе и хорошо дисциплинированной армии. Ни у кого нет достаточной мудрости, чтобы предсказать, кто окажется способен лучше всего командовать великой армией. Но проще простого сказать, кто лучше всего может создать такую армию и командовать ее подразделениями, и это работа, которую надлежит проделать немедленно с началом войны. Выбор командующих для отдельных армий и, прежде всего, главнокомандующего, безусловно, должен представлять наибольшую трудность; ибо вряд ли у кого-либо из лиц достаточно молодого возраста имелся опыт командования такого уровня в этой стране. Но даже эта трудность в очень большой степени исчезнет, если государственные деятели сделают изучение военного искусства и науки, вместо гораздо менее важных предметов, частью своего досуга. Тем самым они приобретут способность судить на основе личного знакомства с военными людьми и бесед с другими наиболее осведомленными лицами об относительной пригодности офицеров для высшего командования.

ОБЩЕЕ ВОЕННОЕ ОБРАЗОВАНИЕ НЕОБХОДИМО

Нет никакого иного возможного лекарства от таких зол, от каких пострадала эта страна, кроме общего военного образования. По моему мнению, ни один человек не достоин места в Конгрессе, если у него нет такого образования. Первое, что он должен усвоить, — это старая и избитая военная максима о том, что единственный способ вести войну экономно — сделать ее «короткой, острой и решительной». Выделять военные ассигнации по каплям — значит навлекать бедствие и неизбежное банкротство. То же самое касается и необходимых приготовлений к войне в мирное время. Ни у кого нет достаточной мудрости, чтобы сказать, когда разразится война. Приготовления делаются на основе той теории, что она может начаться в любой момент. Если для адекватной подготовки к обороне требуется сто миллионов, а к моменту начала войны вы истратили лишь пятьдесят, вы с тем же успехом могли выбросить свои пятьдесят миллионов в море. В современной войне не существует понятия частичной обороны. Если в вашей обороне имеются слабые места, противник непременно их обнаружит. Более того, он знает о них постоянно и нанесет удар незамедлительно. Тогда вся ваша дорогостоящая система окажется ни к чему не годной.

Что бы подумали о деловой хватке человека, который не стал бы страховать свой дом, магазин или товарные запасы от пожара на том основании, что у него случайно не оказалось в банке достаточно денег для уплаты премии, а пришлось бы занимать под три процента? Или о человеке, который стал бы ждать до тех пор, пока не получит ожидаемую прибыль от коммерческого предприятия, прежде чем застраховать товар? Если подготовка к обороне является политикой страны, затягивать ее из-за временного дефицита текущих доходов было бы сродни слепоте.

Все теперь признают, что всеобщее образование является непременным условием пригодности к всеобщему избирательному праву. Самые серьезные вопросы, по которым свободных людей могут призвать голосовать, таковы: вопрос о войне, вопрос о подготовке к войне, а также вопрос об одобрении и поддержке либо неосуждении и осуждении администрации за то, каким образом велась война. Можно ли эту высочайшую обязанность гражданина выполнять разумно без военного образования? Суверенный индивидуум считает, что это требует высочайшего образования и самых квалифицированных советов, какие он только может получить. Могут ли суверенные миллионы делать это разумно вообще без какого-либо образования? Я полагаю, что никакое утверждение не может быть более очевидным, чем то, что общее военное образование необходимо для хорошего гражданского состояния в этой стране и особенно для всех тех, кому могут быть доверены высокие обязанности в законодательном и исполнительном органах Национального правительства. Что бы подумали об армейском генерале, который попытался бы заслониться от порицания или наказания своим незнанием закона? Можно ли извинить законодателя на том основании, что он ничего не смыслит в военном искусстве и науке? Если в этой стране и есть какое-то одно преступление, которое ни при каких обстоятельствах не должно быть прощено, так это невежество тех, кому народ доверил управление делами своего государства. Как в военных, так и в гражданских ведомствах правительства есть немного преступлений большей тяжести, чем поиск и принятие на себя обязанностей по должности, для которой сам человек заведомо не пригоден. Это почти так же тяжко, как и преступление, совершаемое назначающей властью при аналогичных обстоятельствах.

ОБЩЕЕ ВОЕННОЕ ОБРАЗОВАНИЕ НЕОБХОДИМО

Система общего военного образования должна, разумеется, включать элементарную подготовку во всех школах, как государственных, так и частных, с тем чтобы каждый мальчик до достижения шестнадцатилетнего возраста знал, как пользоваться нарезным мушкетом в строю, и был знаком с простыми перестроениями роты и батальона. Молодые люди никогда не забывают такую подготовку, полученную в детские годы. Через несколько лет страна получила бы несколько миллионов довольно хорошо подготовленных молодых солдат, которым требуются лишь компетентные офицеры и несколько дней муштры в полковой тактике, чтобы составить надежную армию для любой службы, которую этой стране когда-либо придется требовать от своего добровольческого воинства. Если бы речь шла о вторжении в чужую страну против современной армии ветеранов, дело обстояло бы иначе. Но для обороны против любой возможной высадки вражеской армии на наши берега наши доступные силы должны быть столь подавляющими по численности, чтобы с лихвой компенсировать отсутствие опыта. И все же нельзя забывать, что некоторая подготовка необходима. Никакое превосходство в численности не способно преодолеть невыгоду, проистекающую из полного незнания тактики и обращения с современным дальнобойным ружьем. Добропорядочные родители, опасающиеся дурных последствий приобщения мальчиков к военной подготовке, должны поразмыслить о том, что мальчики все равно пойдут — обученные или нет, — когда стране будет угрожать вторжение. Тогда, если они окажутся невежественными, им просто суждено пасть жертвами искусных стрелков, на выстрелы которых они не умеют ответить. Пожалуй, самой жестокой участью, которую американские родители могут уготовить своим сыновьям, было бы оставить их в неведении относительно высочайшего долга, к выполнению которого их может призвать страна, дабы они, будучи не в состоянии оказать эффективное сопротивление вторжению, могли лишь погибнуть в безнадежной попытке исполнить свой долг в качестве гражданских солдат и патриотов, — или, что еще хуже, жить лишь для того, чтобы с позором быть изгнанными с поля боя, одержать славную победу на котором им позволило бы лишь небольшое образование.

Под эгидой штатов должна осуществляться всеобщая постановка на учет и организация всех молодых людей, прошедших военную подготовку, а в удобных центрах на железнодорожных станциях или вблизи них должны быть назначены пункты сбора. Офицеры всех званий вплоть до полковника должны назначаться заблаговременно, а в соответствии с законами штатов должны проводиться периодические смотры, даже если военные упражнения и не предпринимаются.

Наши колледжи и высшие школы, помимо военных академий страны, даже сейчас обучают изрядный процент молодых людей, способных стать офицерами такого формирования зачисленных полков, какое предлагается здесь. Этот процент можно было бы легко увеличить в соответствии с потребностью. Кроме того, лица в отставке из полков Национальной гвардии в различных штатах могли бы предоставить часть офицеров для зачисленного ополчения. Но те хорошо подготовленные и полностью укомплектованные полки потребовались бы для немедленного выдвижения в полном составе к месту опасности. Следовательно, их активные члены не были бы доступны при масштабном развертывании армии в первый период войны. По этой причине организация первого резерва должна быть полностью независимой от Национальной гвардии.

Большой и весьма важный шаг уже сделан в деле сближения регулярной армии с Национальной гвардией отдельных штатов, а также в привлечении регулярных офицеров к распространению военного образования, как теоретического, так и практического, по всей стране. Это одни из ценнейших услуг, которые регулярная армия может оказать в мирное время, и их следует распространять, если это возможно, еще шире. Особенно в артиллерии штата, которая вскоре должна быть организована для военной службы в новых фортификационных сооружениях, обучение под руководством регулярных офицеров станет незаменимым, и лучше всего давать его во взаимодействии с регулярными гарнизонами, точно так же, как на военной службе. Было бы также неплохо усовершенствовать порядок, при котором новые пехотные полки при первом выходе в поле с началом войны могли бы сопровождаться небольшими подразделениями регулярных войск, чтобы указывать путь и на собственном примере показывать, что нужно делать. Опыт показал, что под таким примером самые зеленые добровольцы будут стоять в бою почти так же стойко, как и сами регулярные войска. Благотворное влияние на новые войска примера людей, уже бывавших в бою, огромно. Именно поэтому старые полки всегда следует держать укомплектованными за счет добавления новобранцев, а не заменять боевые потери формированием новых полков.

ОРГАНИЗАЦИЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ ГВАРДИИ

То, что составляет ценное образование — военное в не меньшей степени, чем гражданское, — зачастую подвергается глубокому непониманию. Элементарное образование и практическая подготовка необходимы каждому, тогда как высшее образование может принести скорее вред, чем пользу, если оно не упорядочено так, чтобы развивать способности к рассуждению и независимость мышления, а не простое накопление знаний. Некоторые яркие примеры этого обнаружились в военных анналах этой страны, и без сомнения, в гражданских тоже. Люди, ставшие знаменитыми военными учеными, потерпели полнейший крах на войне — не только в качестве полевых командиров, к чему никакой объем чисто теоретического образования не может подготовить человека, но и в качестве военных советников. Очевидно, это происходило потому, что их глубокие штудии превратили их в простых подражателей или копиистов. Какая бы оригинальность мышления или сила изобретательности ни была у них некогда, они перестали существовать из-за ненадобности. Они могли планировать и направлять кампанию с абсолютной точностью в соответствии с учениями великих мастеров для четко определенной цели, на которой эти учения основывались. Но когда перед ними вставала совершенно новая задача, у них не было никакого представления о правильном способе ее решения. План одной великой кампании всецело основывался на наилучшим образом одобренном методе захвата определенного пункта без какого-либо учета того, какой ущерб будет или не будет нанесен неприятельской армии в ходе этой операции. План другой великой кампании имел своей единственной целью завоевание и постоянную оккупацию огромной территории и проводился так, чтобы избежать самой возможности серьезно навредить противнику в этой операции. И тем не менее теория, на которой основывался этот последний план, как и первый, определяла политику правительства более двух лет.

ГЕНЕРАЛ ГРАНТ БЕЗ ВОЕННЫХ КНИГ

Лишь когда Грант принял командование «всеми армиями», истинный стратегический принцип лег в основу общей военной политики. В этой связи история, рассказанная самим Грантом о его военных штудиях, весьма поучительна. Когда представитель каких-то друзей, пожелавших преподнести ему в подарок библиотеку для его нового дома в Вашингтоне, спросил, какие военные книги у него уже есть, чтобы не дублировать их, он ответил, что у него нет никаких военных книг и никогда не было, за исключением учебников Вест-Пойнта. Несомненно, Грант мог бы извлечь пользу из дополнительных штудий, но полное их отсутствие было куда лучше такого их количества, которое измельчило бы его ум до уровня подражателя прежним полководцам.

Развитие великих военных способностей у Гранта как результат его собственного опыта и независимого мышления — то есть независимое развитие его собственного прирожденного военного гения — представляет собой самую интересную часть его истории.

Короче говоря, великий урок, преподанный нашим собственным опытом, заключается в том, что элементарная военная подготовка должна быть всеобщей, поскольку каждый молодой человек может быть призван к исполнению обязанностей солдата; общее военное чтение и привычки независимого мышления по всем крупным военным вопросам должны культивироваться всеми, кто претендует на любое высокое положение в жизни, поскольку они могут быть призваны к исполнению высочайших возможных обязанностей хороших граждан в мирное или военное время, а именно тех, что связаны с национальной обороной; надлежащие приготовления к обороне должны быть сделаны без промедления, а необходимые средства должны всегда оставаться наготове; и прежде всего — лучший метод скорейшего эффективного использования этих средств должен быть всесторонне продуман и понятен каждому, кто может быть призван исполнять приказы правительства.

Теперь мне кажется поразительным, что делами просвещенной нации можно было управлять настолько скверно, что вопрос о сецессии оставался под сомнением едва ли не до самого последнего момента четырехлетней борьбы, как это теперь хорошо известно. Вероятно, единственным спасительным фактом за все те годы было то, что молодые солдаты республики — а тогда они почти все были молоды — мало знали и еще меньше заботились о дрязгах корыстных политиков и прожектеров-доктринеров в тылу, но неуклонно сражались до конца, ни на секунду не сомневаясь в окончательном триумфе. Мне так и не удалось припомнить ни единого случая проявления сомнения со стороны кого-либо из солдат в полевых условиях, хотя я действительно знал самую малость случаев, когда офицеры значительного ранга, считавшие, что они должны иметь более высокое звание, отправлялись в тыл и поговаривали о неудачах на поле боя.

Я считаю теперь, что для того, чтобы пробудить мощь Севера и сокрушить мятеж за шесть месяцев, требовалась лишь какая-то реальная чрезвычайная ситуация, такая, например, как взятие Вашингтона в июле 1863 года. Если кто-то думает, что крупная катастрофа деморализовала бы Север, он ничего не смыслит в народе нашей страны. Именно медленное расточение колоссальных ресурсов и скрытого военного потенциала заставило в конце концов пасть духом многих даже самых стойких. Я не верю, что было хоть какое-то время, когда народ не откликнулся бы с единодушием и энтузиазмом на призыв задействовать всю свою мощь и покончить с мятежом одним ударом.

Единственный урок разума и опыта, который я всеми возможными способами хотел бы внушить моим соотечественникам, состоит в следующем: когда наступает или грозит война либо мятеж, не играйте в них. Не прибегайте к судебным разбирательствам и не призывайте 75 000 человек; но призывайте людей, и пусть их придет столько, сколько сможет! Если кто-то из них не прибудет вовремя, до того как все закончится, отправить их обратно домой не будет стоить дорого! Услуги пенсильванского резерва, хотя он и был готов к выходу в поле, фактически, категорически отвергали вплоть до катастрофы при Булл-Ране! Величайшее чудо в истории этой удивительной республики заключается в том, что правительство вообще выжило при такой военной политике!

В этой связи следует четко понимать, что великая цель обучения в Вест-Пойнте и других военных школах заключается не в подготовке высших командиров, а в подготовке основательных солдат — людей, способных создавать эффективные армии в кратчайшие сроки и командовать сравнительно небольшими воинскими частями. Если в этой стране когда-либо снова понадобятся великие полководцы, они выдвинутся на передний план в свое время. Их невозможно выбрать заранее до реального испытания в войне. Даже Вест-Пойнт, хотя это одна из лучших школ в мире, может самое большее лишь заложить фундамент военного образования. Каждый индивидуум должен построить для себя на этом фундаменте надстройку, которая обозначит его место в мире. Если он не строит, его монумент едва ли покажется над поверхностью земли и скоро скроется из виду.

Жизненно важно, чтобы необходимость обеспечения призыва в активную службу очень крупной армии в кратчайшие сроки была понята в полной мере. Предполагается, что каждый важный морской порт со временем будет укреплен так, чтобы быть в безопасности от любой неподдерживаемой военно-морской атаки. Современная наука сделала это простым и надежным делом. Отсюда следует, что военно-морская атака неизбежно должна поддерживаться высадкой воинских сил на открытом побережье для удара по сухопутной обороне с тыла; и такие оборонительные сооружения ныне гораздо более уязвимы для удара с тыла, чем в прежние времена.

МЕРЫ, НЕОБХОДИМЫЕ ДЛЯ НАЦИОНАЛЬНОЙ ОБОРОНЫ

Морские побережья Соединенных Штатов протянулись на многие тысячи миль, и нападение может быть совершено на любой из множества важных морских портов на этих длинных линиях побережья или на несколько из них одновременно. Никто не может предвидеть, куда упадет удар или удары. Следовательно, необходимо быть готовыми отразить попытку высадки в любой из тех многочисленных точек, которые представляют столь большую важность, что соблазняют врага напасть на них. Железнодорожные возможности страны таковы, что необходимые армии могут быть переброшены во все уязвимые точки вовремя, чтобы встретить любую чрезвычайную ситуацию. Но армии должны быть готовы выступить почти по первому требованию. Не будет времени для организации, а тем более для муштры новых войск. Прежде чем это удастся сделать, любой один, два или три из наших крупнейших портовых городов могут быть захвачены и разрушены, а силы вторжения — вернуться обратно на свои транспорты и под защиту орудий собственного флота. И даже если бы у нас был флот более мощный, чем у нашего врага, один лишь он не смог бы обеспечить нам адекватную защиту; ибо враг наверняка выберет для нападения пункт, где нашего флота в тот момент не окажется и куда он не сможет поспеть вовремя. Сколь бы ни был необходим флот этой стране, он не может играть сколько-нибудь существенную роль в обороне столь протяженного морского побережья, если он не в многократную мощь превышает любой флот, который враг может прислать для нападения на нас. Поскольку враг волен выбирать пункт для атаки, нам потребовался бы в каждом из уязвимых пунктов или поблизости от него флот, по крайней мере равный по численности его флоту, или в совокупности по меньшей мере в пять раз больший. Предполагается, что создание столь мощного флота в этой стране никто не замышляет.

Поистине вершиной безумия было бы требовать от военно-морского флота участия в обороне. В стране с таким географическим положением, как у Соединенных Штатов, флот является наступательным родом национальной военной мощи. Его функция состоит в том, чтобы карать противника до тех пор, пока он не выразит готовность подчиниться требованиям государства. Для этой цели абсолютная свобода действий имеет существенное значение, равно как и защищенные базы, откуда могут поступать припасы и где могут производиться необходимые ремонты, а также гавани, где крейсера или другие суда могут искать спасения в случае временного превосходства противника. Отсюда вытекает одна из важнейших функций сухопутной обороны: обеспечение наступательного рода войск надежными оперативными базами во всех крупных морских портах, где расположены военно-морские верфи или базы. Возможно, в особых случаях сухопутные силы потребуются для действий в поддержку военно-морских операций или для удержания в течение некоторого времени важных пунктов в чужой стране; но такая служба должна быть лишь вспомогательной, а не первоочередной целью. Иностранные завоевания и постоянная оккупация не входят в политику этой страны. Среди авторитетных военно-морских и военных авторитетов нет никаких разногласий по этому великому вопросу; такие признанные авторы, как контр-адмирал Уокер и капитан Мэхэн, четко изложили относительные функции армии и флота в обеспечении военно-морской и военной политики Соединенных Штатов. Военная проблема, которую эта страна должна решить, заключается в обеспечении таких средств наступательных и оборонительных действий, которые позволят добиваться должного соблюдения американского общественного права на этом континенте и вместе с тем защищать себя от оскорблений и грабежа. Сухопутная оборона, включая торпеды и в некоторых случаях плавучие батареи, должна быть полностью независимой от действующего флота, дабы последний мог свободно действовать единой компактной массой против любого врага, который может оказать ему сопротивление в любом месте.

Существует еще одна важная необходимость в очень крупных силах пехоты и легкой артиллерии — то есть крупных в совокупности, — в случае войны даже со второй- или третьеклассной военно-морской державой: защитить наши протяженные линии открытого побережья и мелкие неукрепленные гавани от разрушения пушками и десантными отрядами мелкосидящих крейсеров противника. Это потребовало бы сторожевой цепи с большими резервами протяженностью в несколько тысяч миль. Национальная гордость, если не затронутые материальные интересы, не позволила бы правительству смириться с таким разрушением или разграблением, не приложив всех возможных усилий для его предотвращения. Короче говоря, если правительство и народ Соединенных Штатов не желают заблаговременно подготовиться к тому, чтобы в любой момент вывести в поле очень большую и эффективную армию, а также укрепить все важные морские порты, им лучше смириться, по крайней мере на время, с любым унижением, которое какая-либо значительная военно-морская держава сочтет нужным им нанести. Никакие полумеры не принесут пользы. Укрепления без армии стоили бы против любой страны, имеющей значительные армию и флот, не больше, чем армия без укреплений.

ГЛАВА XXX Финансовый урок Гражданской войны — Приближение банкротства правительства к концу войны — Банкноты законного платежного средства как ущерб государственному кредиту — Порочный пункт в Конституции — Отсутствие предвзятости в армии к офицерам, не получившим образование в Вест-Пойнте — Необходимость закона, реформирующего отношения между Президентом и Командующим армией — Преданность выбранному лидеру в часы общественных бедствий.

Еще один великий урок, преподанный нашей Гражданской войной, пожалуй, даже более важный, чем любой другой, — это финансовый урок. Установленное правительство, занимающее определенное место среди торговых наций мира, должно поддерживать свой кредит. Оно обязано приобретать припасы и военные боеприпасы и платить своим войскам деньгами. В ходе большой и затяжной войны народ не в состоянии внести все необходимые средства единовременно. Объем налогообложения превзошел бы то, что способно вынести любое население. Следовательно, правительство должно занимать необходимые деньги. Это невозможно сделать без национального кредита. Если кредит падает, процентные ставки и дисконт по ценным бумагам растут до тех пор, пока государственный долг не достигнет своего предела и занимать деньги становится невозможно. Короче говоря, нация банкротится. Таково было состояние Соединенных Штатов перед окончанием недавней Гражданской войны. Имея миллион человек в списках личного состава и платежных ведомостях, включая несколько крупных армий ветеранских войск в полевых условиях, в то время как армия Конфедерации сократилась до ничтожной доли этого числа, дело Союза находилось на самом краю гибели, поскольку правительство больше не могло собирать деньги для выплаты жалованья войскам, приобретения припасов или дальнейшего использования своих великолепных армий. Этот поразительный факт был доверен генералам армии зимой 1864–1865 годов военным министром, который тогда заявил, что мятеж должен быть подавлен в грядущей весенней кампании, иначе усилия придется прекратить, так как ресурсы казначейства исчерпаны. В подтверждение моих воспоминаний об этом предмете я нахожу ныне следующее в частном письме, написанном мной в то время:

«Вашингтон, 3 февраля 1865 г. Здесь царит большое волнение по поводу слухов о мире, и кажется, что для них должны быть веские основания. Президент действительно отправился в форт Монро на встречу с комиссарами мятежников. Однако я не питаю особой веры в результат этих переговоров. Вероятно, нам придется разбить армию Ли, прежде чем мы сможем обрести мир. Среди политиков идет сильное брожение, и на политическом море разразится буря того или иного рода, если мир будет заключен сейчас. С другой стороны, если война продлится долго, казначейство, скорее всего, обанкротится. Оно уже сильно отстало. Денег для выплаты жалованья армии нет, и никто не может сказать, откуда они поступят. Мне удалось добыть достаточно средств для выплаты жалованья моим войскам, что было получено по специальному соглашению с казначейством и в качестве особой награды за их выдающиеся заслуги. Никаким другим войскам в стране не платили в течение пяти месяцев, и денег на их выплату нет».

Причины плачевного состояния казначейства Соединенных Штатов понятны всем финансистам. Тем не менее очень большая доля избирателей по-неведению или по незнанию не понимает этого факта. Люди, стремящиеся избавиться от своей зависимости или политической связи и утвердить собственную независимость, либо страна, защищающаяся от мощного противника, в отсутствие национального кредита могут быть вынуждены прибегнуть к принудительным займам для ведения войны. Но в великой стране с неограниченными ресурсами, каковой являются Соединенные Штаты, обращение к принудительным займам представляется совершенно излишним. Как бы то ни было, и какова бы ни была нужда в каждом конкретном случае, принудительный заем без процентов представляет собой простое грабеж в размере невыплаченных процентов, даже если основная сумма выплачена. И грабитель не может рассчитывать на сохранение какого-либо кредита после того, как его истинный характер станет известен миру.

ФИНАНСОВЫЙ УРОК ГРАЖДАНСКОЙ ВОЙНЫ

Выпуск банкнот законного платежного средства во время Гражданской войны носил именно такой характер. Страна нанесла смертельный удар по своему финансовому кредиту, когда была принята эта политика. Нации или народы не могут, подобно отдельным людям, нарушать установленные правила честной торговли без того, чтобы не понести заслуженного наказания. Если деньги требуются сверх текущих доходов, нет другого честного способа получить их, кроме как взять в долг под такой процент и под такое обеспечение, о которых удастся договориться. Кроме того, оставлять какое-либо пространство для сомнений или споров относительно условий займа или стандарта денег, в которых должны выплачиваться основная сумма и проценты, неизбежно вызывает подозрения в недобросовестности и тем самым разрушает или серьезно подрывает национальный кредит. Теперь прекрасно известно всем, кто дал себе труд изучить этот вопрос, что эта ложная и практически нечестная политика, сколь бы невинно она ни задумывалась, обошлась Соединенным Штатам во многие сотни миллионов долларов и была близка к тому, чтобы навлечь бедствие на дело Союза. Одно из самых поразительных зрелищ, когда-либо представленных в истории мира, было продемонстрировано этой страной. Она вступила в войну практически без долгов и вышла из нее с долгом, который казался весьма значительным и на самом деле был почти вдвое больше, чем следовало бы, но при этом настолько малым по сравнению с ресурсами страны, что его можно было выплатить за несколько лет. Она вступила в войну практически без армии, а вышла из нее с военной мощью, которая даже еще не полностью раскрылась. В ее рядах насчитывалось более миллиона человек, почти сплошь ветеранов, и при необходимости можно было собрать еще миллион, не нанося серьезного ущерба промышленности страны. И тем не менее всего за четыре года ложная финансовая политика разрушила национальный кредит, привела ее казну к банкротству и таким образом низвела великий народ до состояния, когда он больше не мог использовать свою огромную военную мощь! Этот урок следует преподавать в каждой школе Соединенных Штатов до тех пор, пока каждый ребенок не уяснит, что в мире не существует такого понятия, как бумажные деньги; что единственные реальные деньги в мире — это стандартное золото и серебро; что бумага может использоваться вместо денег лишь тогда, когда она представляет реальное золото или серебро, в которое ее в любой момент можно обменять; что даже золото и серебро могут использоваться вместе в качестве стандартных денег только по их реальной внутренней стоимости, признаваемой всем миром; что любая попытка принудительно ввести в неограниченное обращение золото или серебро по произвольному соотношению, отличному от их реального соотношения, нечестна; и что нечестность — худшая из всех финансовых политик, а также наиболее недостойная цивилизованного народа.

Законы финансов, подобно законам военной стратегии, никогда и кем не изобретались, точно так же как закон тяготения или закон электрического притяжения и отталкивания. Все они были познаны опытом и изучением человечества с зарождения цивилизации. Все они в равной степени являются частями великих законов природы. Их следует тщательно и усердно изучать и преподавать во всех школах, пока подрастающее поколение не поймет, что все дела человечества управляются единообразными законами, установленными великим Творцом и Правителем вселенной; и что самозванные «вожди народа», которые увлекают людей следовать собственным измышлениям, не могут спасти их от наказаний, неизбежно следующих за нарушением любых законов мироздания. Короче говоря, образование — мудро направляемое образование, как в науках, так и в морали, — является единственным незаменимым фундаментом хорошего народного правления. Относительная важность, которую следует придавать многочисленным ветвям народного образования, требует тщательного рассмотрения всеми педагогами, и в еще большей степени чистоты доктрин, преподаваемых во всех школах. Есть веские основания полагать, что эта последняя обязанность сильно пренебрегалась, особенно в отношении финансовых теорий.

ПОРОЧНЫЙ ПУНКТ В КОНСТИТУЦИИ

В связи с этим заслуживает серьезного рассмотрения вопрос о том, не проникло ли одно из учений коррумпированной эпохи в этот почти священный документ — Конституцию Соединенных Штатов. Какое право имеет Конгресс, или любое другое ведомство правительства, или любое правительство на земле «регулировать стоимость» денег, не большее, чем стоимость пшеницы или кукурузы? Разве истинная стоимость денег, как и всего остального, не регулируется общим законом спроса и предложения по всему миру? Разве стоимость денег и то, что должно составлять деньги, не следует оставлять на усмотрение общего согласия человечества без вмешательства правительства? Разве торговые сношения между всеми странами мира не должны неизбежно регулировать все это вопреки указам правительств? Разве функция правительства в этом отношении не должна ограничиваться чеканкой денег и штамповкой на их лицевой стороне их истинной стоимости — то есть, по сути, количества золота или серебра, которое они фактически содержат? Короче говоря, не является ли попытка правительства сделать определенный вес одного предмета равным определенному весу другого предмета прямым нарушением естественного закона и, следовательно, неизбежно порочной? Не являются ли все наши серьезные денежные споры в этой стране результатом порочного учения, содержащегося в нашей собственной Конституции и унаследованного от коррумпированной эпохи, когда волеизъявление монарха считалось достаточным, чтобы сделать монету дороже, чем она была на самом деле? Откуда столько людей в Соединенных Штатах усвоили еретическую доктрину бумажных денег? Разве она не преподается в Конституции Соединенных Штатов? Мне видится именно так, и поэтому мне кажется, что народ должен немедленно ударить в самый корень зла и искоренить из своего основного закона теорию о том, что стоимость чего-либо может регулироваться произвольным указом в нарушение естественного закона. Пусть народ вернет себе неотъемлемое право на свободу торговли, чтобы они могли торговать друг с другом золотом, серебром, хлопком или кукурузой по своему усмотрению и расплачиваться тем, чем договорились, без неуместного вмешательства законодателей или кого бы то ни было еще. Тогда и только тогда денежная система этой страны может быть поставлена на прочный фундамент, а все золото или серебро наших рудников, наряду со всеми другими продуктами человеческого труда и людьми, которые их производят или владеют ими, станут поистине свободными.

Еще один важный урок, преподанный нашим опытом после Гражданской войны, как и в начале этого периода, заключается в том, что оперативные и энергичные действия в соответствии с установленными военными методами всякий раз, когда необходимо задействовать военную силу, неизбежно предполагают у командующих ведомствами и армиями такие знания законов, которые оправдали бы предоставление им Президентом дискреционных полномочий действовать без конкретных приказов в каждом отдельном случае. Такие чрезвычайные ситуации, как, например, события 1894 года, дают поразительное доказательство необходимости высшего образования для подготовки людей к высоким командным должностям в армии. Это не столько вопрос военного образования. Раньше упущения в этом отношении могут быть вскоре преодолены постоянной практикой, обеспечиваемой активной службой. Необходимым условием является общее образование и особенно знание тех вещей, которые армейским офицерам обычно знать не требуется, но которые имеют жизненно важное значение для тех, кому в чрезвычайных ситуациях приходится доверять великие обязанности и дискреционные полномочия. Сама та чрезвычайная ситуация 1894 года предоставила примеры офицеров, не получивших образования ни в Вест-Пойнте, ни в какой-либо другой военной школе, отличившихся доблестной и эффективной службой в полевых условиях и доказавших прекрасное знакомство с принципами конституционного и военного права, которые должны определять действия войск в обстоятельствах вроде тех, что имели место в 1894 году; в то время как другие, прославившиеся как полевые командиры, казались странно невежественными как в конституционном, так и в военном праве. Стоит также отметить, что подобное необходимое юридическое образование не казалось всеобщим среди выпускников Вест-Пойнта в то время. Некоторые люди, не являющиеся выпускниками Вест-Пойнта, гораздо лучше подходят для высокого командования, чем некоторые из тех, кто его окончил.

ОФИЦЕРЫ, НЕ ПОЛУЧИВШИЕ ОБРАЗОВАНИЕ В ВЕСТ-ПОЙНТЕ

Много говорилось о предполагаемой предвзятости в армии к офицерам, которые не пользовались преимуществами образования в Военной академии. Заявляю со всей определенностью, что никогда не видел никаких свидетельств такого чувства и не верю, что оно когда-либо существовало в сколько-нибудь заметной степени. Напротив, преобладало чувство справедливого и великодушного внимания к офицерам, которые поначалу испытывали трудности из-за этого недостатка. Некоторые из самых популярных людей в армии происходили из числа назначенных из гражданской жизни или из добровольцев. Генерал Альфред Х. Терри был прекрасным тому примером. Он был зрелым ученым, всесторонне образованным юведистом, крайне усердным исследователем искусства и науки войны — в большей степени, чем большинство выпускников Вест-Пойнта, — и настолько скромным, что колебался, принимать ли звание бригадного генерала регулярной армии, хотя оно было дано за столь выдающуюся заслугу, как взятие форта Фишер, на том основании, что старшие офицеры, посвятившие всю свою жизнь военной службе, имеют на него больше прав.

Общее настроение в армии не имеет особого отношения к Вест-Пойнту. Это чувство — и весьма сильное чувство — в пользу образования, в пользу всесторонней квалификации для службы, которая может потребоваться, а также в пользу того исполненного достоинства самоуважения и подобающей скромности, которые удерживают офицера от желания занять должность, к которой он не полностью готов, и, прежде всего, той мужественной деликатности, которая делает невозможным для офицера добиваться должности, которая должна сама искать его. Девица могла бы просить мужчину жениться на ней или просить кого-то другого сделать это за нее, точно так же как солдат может точно так же добиваться должности в штабе генерала или Президента.

Это особенно верно в отношении должности командующего армией или генерала-главнокомандующего. Поскольку Президент по Конституции является главнокомандующим армией и флотом, никакой закон Конгресса, даже с его собственного согласия, не мог освободить его от этой ответственности. Не существует закона и не может быть конституционно принят никакой закон, учреждающий такую должность, как командующий армией, и определяющий связанные с ней обязанности и полномочия. Такой закон явился бы явным посягательством на конституционные прерогативы Президента. Единственное конституционное отношение, в котором так называемый командующий армией или генералиссимус может находиться, — это то, которое обычно называется начальником штаба, то есть главным военным советником и исполнительным лицом главнокомандующего. Он не может осуществлять какое бы то ни было командование независимо от Президента, и последний по необходимости должен определять и ограничивать его обязанности. Никакая другая инстанция не способна сделать это. В этом отношении власть и усмотрение Президента ограничены лишь его конституционной обязанностью осуществлять верховное командование самостоятельно. Он может предоставить своему генералиссимусу столько полномочий, сколько сочтет нужным в соответствии с этой обязанностью. Следовательно, определение и установление отношений, которые должны существовать между генералом и военным министром, полностью зависят от усмотрения Президента — задача, несомненно, очень трудная, по крайней мере такая, которая, судя по всему, никогда не была удовлетворительно решена ни одним Президентом. Военный министр и генерал, по-видимому, были предоставлены самим себе в решении этого вопроса либо оставили его нерешенным. Как бы то ни было, отношения генерала с Президентом являются или должны быть исключительно конфиденциальными, ничуть не менее таковых у любого члена кабинета министров. И необходимость этих доверительных отношений гораздо важнее, чем в случае с любым министром кабинета, по той причине, что они выходят на первый план времена великих чрезвычайных ситуаций, когда затрагиваются вопросы войны и мира и когда Президент обязан действовать в отношении судьбоносных военных операций, о которых он, как правило, не может иметь больших знаний и поэтому должен полагаться на способность, здравый смысл, рассудительность и научные военные знания генералиссимуса. В таких случаях генерал становится, так сказать, хранителем совести Президента в отношении самых судьбоносных вопросов, которые тому когда-либо придется решать.

ПРЕЗИДЕНТ И КОМАНДУЮЩИЙ АРМИЕЙ

Для Президента неизбежно крайне неловко быть вынужденным назначать или удерживать в этих тесных, конфиденциальных и важных отношениях с самим собой офицера, в котором он не уверен во всех отношениях; либо же в качестве единственной альтернативы путем выбора другого бросить тень на старшего по званию, чей солдатский характер и заслуги могли дать ему право на высшее отличие. Ситуация не менее тягостна при существующих законах и обычаях и для офицера, который в любой момент может оказаться старшим по званию. Он может быть вынужден смириться с унижением быть смещенным кем-то младшим по рангу либо занимать доверенную должность большой важности в отсутствие того доверия, которое необходимо, чтобы сделать такую должность хотя бы сносной для него самого или для армии, которая неизбежно лишится его законного благотворного влияния, если он не пользуется доверием Президента и военного министра. Из этой дилеммы, столь тягостной как для Президента, так и для генерала, нет иного выхода, кроме как посредством соответствующего законодательства.

Самая важная военная реформа, требуемая ныне в нашей стране, — это закон, уполномочивающий Президента «по совету и с согласия Сената» назначить не командующего армией, а генерала-главнокомандующего или начальника штаба для оказания ему (главнокомандующему) помощи в исполнении его воинских обязанностей. Президент должен иметь право отправить такого офицера в отставку в любое время, должным образом учитывая его звание и заслуги, и назначить другого таким же образом. Титул «командующий армией» является неподходящим и вводящим в заблуждение. В этой стране никогда не было такой должности, за исключением той, что была создана специально для генерала Гранта в 1864 году. Старый титул «генерал-главнокомандующий», присваивавшийся офицеру во главе армии до Гражданской войны, является надлежащим титулом в этой стране. Этот офицер фактически является главным генералом, но не командует армией.

Если считать наилучшей политикой сохранение двух высших воинских званий — генерала и генерал-лейтенанта, — чтобы присваивать их исключительно специальным актом Конгресса за выдающиеся заслуги, то офицеру, находящемуся во главе армии в любое время, можно придать подобающее отличие посредством титула генерала-главнокомандующего с таким дополнительным денежным содержанием, какое необходимо для покрытия его расходов на проживание в Вашингтоне. Ни ранг, ни жалованье офицера на подчиненной должности никак не могут считаться подходящими для того, кто находится на более высокой ступени служебных обязанностей. Каждое звено государственной службы должно иметь офицера соответствующего ранга и с соответствующим содержанием, и высшие должности в любом ведомстве — тем более любые другие. Правительство этой страны проявило недостаточно заботы даже о собственном достоинстве и самоуважении, отказав своему главному военачальнику в подобающем ранге и требуя от него тратить все сбережения всей жизни на поддержание своего официального положения в течение нескольких лет в столице государства.

ПРЕЗИДЕНТ И КОМАНДУЮЩИЙ АРМИЕЙ

Отнюдь не меньшей пользой, которую следует ожидать от закона, уполномочивающего каждого Президента выбирать своего главного генерала, стало бы воспитание, получаемое таким образом офицерами армии в отношении их положения по отношению к главнокомандующему и в отношении разумных пределов военной амбиции в республике, где Президент является и должен быть главнокомандующим, независимо от того, обладает он военным образованием и опытом или нет.

Эти взгляды настолько глубоко запечатлелись в моем сознании в результате моих штудий по этому вопросу, предпринятых по просьбе генерала Гранта и генерала Шермана много лет назад, что, когда я стал старшим офицером армии, я скрупулезно воздерживался от намеков Президенту, военному министру или кому бы то ни было еще на то, что я ожидаю назначения на эту должность или считаю себя имеющим на нее какие-то права. Мне казалось, что это исключительно вопрос решения самого Президента, хочет ли он видеть меня своим главным военным советником и помощником, и для меня было бы невозможно согласиться на то, чтобы кто-то пытался повлиять на его решение в мою пользу.

Обязанности патриотического гражданства во время войны не всегда оценивались по достоинству, даже теми, кто наиболее ревностно проявлял свою преданность правительству. Я не стал бы умалять ни на йоту честь и славу мудрых, храбрых и патриотичных государственных деятелей, которые поддерживали руки великого Линкольна в его борьбе с явными врагами Союза и в его еще более тяжелой борьбе с мнимыми патриотами, которые использовали национальное влияние лишь во зло, хотя и под личиной друзей Союза. Но если бы многие тысячи тех ревностных и «искренне преданных сторонников Союза», многих из которых я знал, сумели каким-то образом попасть в ряды и погибнуть в бою в первый год войны, я твердо верю, что Союз был бы восстановлен гораздо раньше, чем это произошло.

Когда народ избирает своего вождя, чтобы тот вел его через свирепые бури гражданской войны, только он один должен вести корабль, иначе все погибнут. После того как буря разразилась, выбирать другого лоцмана уже поздно. Тогда партийная оппозиция, подрывающая народные силы и доверие к лидеру и создающая помехи его военным операциям или государственной политике, становится изменой — и изменой гораздо более опасной, чем та, которую открытые симпатизанты с врагами государства могли бы вообще совершить. Те влиятельные лидеры общественного мнения, которые науськивали Линкольна на меры, кои его гораздо большая мудрость и высшее чувство ответственности признавали неразумными, заслуживали повешения или по крайней мере тюремного заключения до окончания войны. Тот факт, что некоторые из них умерли в позоре и бесславии после провала их собственных эгоистичных планов личного или политического возвышения, был лишь мягкой мерой праведного возмездия.

В спокойной атмосфере этих более поздних лет я все же думаю, что путь молодого солдата, не усвоившего ни хитростей, ни амбиций партийных лидеров, чей единственный девиз гласил: «Политика Президента — моя политика; его приказы — мое правило поведения», — был гораздо больше согласен с простым долгом каждого гражданина республики. Я могу найти в своем уме или сердце лишь презрение к той теории патриотического долга, которая отправляет одного гражданина на передовую беззаветно отдать свою жизнь без лишних вопросов ради исполнения приказов избранного лидера нации, и позволяет другому оставаться дома и направлять все усилия на то, чтобы навязать стране свои собственные эгоистичные взгляды взамен тех, которые великий лидер счел наиболее мудрыми.

Пусть имена великих военных губернаторов и государственных деятелей в Конгрессе и кабинете министров, отдавших все свои силы поддержке мер Линкольна, стоят рядом с передовыми командующими армиями в списке национальной чести. Пусть остальных покроет мантия милосердия, и они тихо уйдут в забвение.

ГЛАВА XXXI Дружба с генералом Шерманом — Его смерть — Признание услуг генералом Грантом — Его главная черта: моральная и интеллектуальная честность — Его уверенность в себе — Грант, подобно Линкольну, типичный американец — В отставке — Заключение.

Генерал Шерман неизменно проявлял великодушную оценку моих услуг в качестве одного из своих доверенных сподвижников с момента нашей встречи на поле боя до его ухода с поста командующего армией. Наша давняя дружба крепкла вплоть до самой его смерти. Пока я командовал армией, генерал Шерман не приезжал в Вашингтон без того, чтобы незамедлительно не навестить меня в штабе, не дожидаясь первого визита от своего младшего по званию. Разумеется, на эту великую и сердечную любезность отвечали самым быстрым образом. Во время этих визитов в офис генерал засиживался надолго, беседуя в своей неподражаемо очаровательной манере со мной и офицерами штаба, приходившими по утренним делам. Затем он настаивал на том, чтобы я шел с ним нанести визит Президенту — формальность, которой требовало его высокое чувство уважения, подобающего от него и меня вместе, как бывших и нынешних командующих армией, к главнокомандующему. Это высокое уважение к воинской вежливости, бывшее отличительной чертой генерала Шермана, хотя сам он казался сравнительно равнодушным к ее отсутствию по отношению к нему самому, вполне заслуживает подражания со стороны всех военных.

Последний из этих визитов состоялся совсем незадолго до смерти генерала. Он тогда прекрасно знал о той слабости, которая столь скоро оказалась для него роковой, и покорно подчинялся, как ребенок, пока я укутывал его перед тем, как отправиться в Белый дом. На мое замечание о необходимости осторожности он ответил: «Да», — и, прижав руку к груди, добавил: «Однажды оно схватит меня вот так, и я исчезну». И тем не менее генерал Шерман предпочитал столь милую его сердцу жизнь в Нью-Йорке попыткам продлить свои дни в более мягком климате.

Мы предали его землю рядом с его женой, этим высочайшим типом христианской женщины, жены и матери. Кто может когда-либо забыть ту трогательную сцену у могилы в Сент-Луисе? Храбрый молодой священник, истинный образ по характеру, даже больше, чем лицом, своего великого отца, стоящий в одиночестве, без других священников своей церкви, и осмеливающийся без церковного одобрения или поддержки совершить заупокойную службу, предписанную его церковью для тех, кто «умирает в Господе». «Достойный сын благородного отца!» Какой человек осмелится вынести суждение о том, кто столь мощно помог спасти свою страну от гибели и сорвать оковы с миллионов рабов, или утверждать, что он не достоин быть причисленным к тем, кому Божественный Учитель сказал: «Так как вы сделали это одному из сих братьев Моих меньших, то сделали Мне»?

Поскольку тема этого тома ограничена событиями, о которых я знал лично, и мне никогда не выпадало счастья служить в полевых условиях вместе с генералом Грантом, было бы неуместно приводить здесь какие-либо общие комментарии о его военных операциях. Но я не могу завершить это изложение событий, столь тесно связанных с моей собственной официальной жизнью, не выразив признательности этому благородному человеку за справедливость, доброту и великодушие, которые он неизменно проявлял ко мне при каждом удобном случае.

ПРИЗНАНИЕ УСЛУГ ГЕНЕРАЛОМ ГРАНТОМ

Именно генерал Грант по собственной инициативе зимой 1863–1864 годов избавил меня от неприятного спора с партийными политиками в Миссури и дал мне командование армией в полевых условиях. Именно по его рекомендации мои заслуги в этом командовании были отмечены повышением в звании от капитана до бригадного генерала регулярной армии и бревет-мастер-генерала (генерал-майора с временным званием) за заслуги в битве при Франклине. Именно Грант по моему предложению перебросил меня с Двадцать третьим корпусом из Теннесси в Северную Каролину для участия в завершающих операциях войны, вместо того чтобы оставить меня там, где не оставалось ничего важного. Именно он оказал мне высокую честь, избрав меня для руководства операциями, которые могли потребоваться для проведения в жизнь доктрины Монро против французской армии, вторгшейся в Мексику. Именно он твердо поддержал меня в деле спасения жителей Виргинии от наихудших последствий законов Конгресса о реконструкции. Именно он сердечно приветствовал меня в качестве военного министра в 1868 году и выразил желание, чтобы я занимал этот пост при его собственной администрации. И, наконец, именно он присвоил мне звание генерал-майора регулярной армии на следующий день после своего вступления в должность Президента.

Для меня было большим разочарованием обнаружить лишь случайное упоминание моего имени в «Мемуарах» генерала Гранта. Но я был не только утешен, но и глубоко растроган, когда его достойный сын, полковник Фредерик Дент Грант, рассказал мне, что отец его вплоть до последнего дня своей жизни не переставал питать те же добрые чувства, которые всегда ко мне проявлял, и что одной из его последних безуспешных попыток, когда он уже не мог говорить, было стремление перенести на бумагу несколько разборчивых слов с упоминанием моего имени.

Генерал Шерман писал, что не может понять Гранта, и сомневался, понимал ли Грант самого себя. Один весьма выдающийся государственный деятель, имя которого мне не нужно называть, сказал мне, что, по его мнению, в Гранте нет ничего особенного, что стоило бы понимать. Другие расходятся в оценках этого необычайного характера. И тем не менее я считаю, что его самой необычайной чертой была его крайняя простота — настолько крайняя, что многие совершенно упускали ее из виду в поиски какого-то глубоко спрятанного секрета, чтобы объяснить столь великий характер, забывая об общем факте, что простота является одним из самых ярких атрибутов величия.

Величайшей из всех черт характера Гранта была та, что всегда лежала на поверхности, видимая для всех, у кого были глаза, чтобы видеть. Это были его моральная и интеллектуальная честность, искренность, правдивость и справедливость. Он был неспособен к любой попытке кого-либо обмануть, кроме как в законных целях, как в военной стратегии; и, прежде всего, он был неспособен обманывать самого себя. Он обладал редчайшей из всех человеческих способностей — способностью совершенно точной самооценки, на которую не влияли гордыня, честолюбие, лесть или личный интерес. Грант был весьма далек от того, чтобы быть скромным человеком в том смысле, как обычно понимается слово «скромный». Его справедливое самоуважение находилось столь же далеко выше скромности, сколь и выше лести. Высочайшие похвалы принимались им за то, чем они, по его мнению, стоили. Они ни малейшим образом не нарушали его душевного равновесия.

УВЕРЕННОСТЬ ГРАНТА В СЕБЕ

Хотя Грант знал свои достоинства не хуже других, он также знал свои недостатки и оценивал их по их реальной стоимости. Например, его неспособность выступать публично, производившая впечатление крайнего смирения или робости, воспринималась им просто как факт его натуры, который не имел почти никакого значения и который он даже не стремился скрывать. В течение многих лет он даже не утруждал себя тем, чтобы записать заранее пару слов для возможности что-то сказать, когда его просили. Более того, я полагал, что он счел бы недостойной попыткой предстать в ложном свете, если бы заранее подготовился к «экспромтной» речи. Даже когда в более поздние годы он писал какие-то заметки на обороте обеденной карточки, он заботился о том, чтобы все видели это, держа карточку на виду, пока читал свою небольшую речь. Рассказав историю, в которой факты были несколько изменены для пущего эффекта, чему никто не радовался больше него, Грант непременно пояснял, в чем именно он изменил факты ради усиления интереса к своему рассказу, дабы не оставить никакого ложного впечатления.

Когда до сведения Гранта доводили какую-либо совершенную им ошибку, он видел и признавал ее столь же быстро и безоговорочно, как если бы ее совершил кто-то другой, и с улыбкой, выражавшей полную противоположность тому чувству, которое большинство людей склонно проявлять в подобных обстоятельствах. Его любовь к правде и справедливости стояла настолько выше всех личных соображений, что он выказывал недвусмысленные признаки удовлетворения, когда любая впавшая в него ошибка исправлялась. Тот факт, что он совершил ошибку и что она была ему четко указана, не производил ни малейшего неприятного впечатления, в то время как дальнейший факт отсутствия вреда от его ошибки доставлял ему искреннее удовольствие. По суждению Гранта, ни одно дело, в котором было совершено какое-либо зло, не могло считаться окончательно решенным до тех пор, пока это зло не будет исправлено; и если он сам в каком-то смысле был участником этого зла, он тем ревностнее желал торжества справедливости. Хотя он и демонстрировал полное отсутствие ложной гордости мнения или знания, никто не мог быть тверже его в приверженности своему зрелому суждению или упорнее в решимости при подходящих случаях дать понять, что его мнение принадлежит ему самому, а не заимствовано у кого-либо еще. Его гордость собственным зрелым мнением была очень велика; в этом он был как можно дальше от скромного человека. Эта абсолютная уверенность в собственном суждении по любому вопросу, который он освоил, и моральное мужество взять на себя в одиночку высочайшую ответственность, а также требовать полной власти и свободы действовать по собственному усмотрению без чьего-либо вмешательства в сочетании с его точной самооценкой и четким пониманием необходимости неделимой власти и ответственности в ведении военных операций и во всем, что касается эффективности армий во время войны, составляли фундамент этого величайшего характера.

Когда его вызвали в Вашингтон для принятия командования над всеми армиями в звании генерал-лейтенанта, он еще до прибытия в столицу решил, что не примет командование ни на каких иных условиях, кроме вышеуказанных. Его чувство чести и преданности стране не позволяло ему согласиться на ложное положение — такое, при котором он не мог бы оказать ту услугу, которую от него ожидала страна, и у него хватило мужества заявить об этом безоговорочно.

Именно эти черты характера сделали Гранта величайшим человеком — единственным человеком нашего времени, насколько известно, который обладал как характером, так и военной способностью, незаменимыми при данных обстоятельствах в командующем армиями, призванными подавить великий мятеж.

Говорили, что Грант, подобно Линкольну, был типичным американцем и по этой причине пользовался наибольшей любовью и уважением народа. Это справедливо как в отношении государственного деятеля и солдата, так и в отношении народа, если понимать под этим то, что они были высшим типом, тем идеалом, который вызывает уважение и восхищение высшего и лучшего в человеческой природе, как бы далеко человек ни сознавал его превосходство над самим собой. Солдаты и народ видели в Гранте или Линкольне не одного из себе подобных, не простого человека из народа и не какое-то высшее существо, которое они не могли понять, а олицетворение своего высшего идеала гражданина, солдата или государственного деятеля, человека, чье величие они могли видеть и понимать так же ясно, как все остальное под солнцем. И во всем этом на самом деле было не больше таинственности, чем в народном сознании.

Непревзойденное мужество и хладнокровие посреди самых тяжелых боевых событий, великодушие в час победы и моральное мужество заставить всех остальных уважать свое данное слово по отношению к тем, кто капитулировал перед ним, составляли венчающие славу великого и благородного характера Гранта.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

29 сентября 1895 года настал час, когда я исполнил — пусть и несовершенно — весь долг, которого требовала от меня моя страна, и был зачислен в список отставных офицеров армии. Будучи в соответствующие периоды моей служебной карьеры благодаря инициативе моих официальных начальников справедливо и щедро вознагражден за все мои общественные заслуги и пробыв во главе армии несколько лет ближе к концу периода, установленного законом для активной военной службы, я стал благодарным получателем высшей чести, которую правительство моей страны может оказать солдату, а именно назначения на высшую ступень по специальному акту Конгресса. Моя общественная жизнь была в основном бурной, как этот том, пожалуй, слишком подробно показал. Много раз я остро чувствовал несправедливость тех, кто не ценил искренности моего намерения делать по мере моих сил то, чего желало от меня правительство, с малым вниманием или полным игнорированием моих собственных личных взглядов и амбиций. Но теперь я могу признать почти за всеми теми, кто столь яростно противился мне, те же патриотические мотивы, которые, как я знаю, вдохновляли мое собственное поведение; и я был бы недостоин своего первородства как американского гражданина, если бы не чувствовал благодарности моим соотечественникам и нашему правительству за всю проявленную ко мне доброту.

КОНЕЦ.

УКАЗАТЕЛЬ [пропущено]

Конец книги «Сорок шесть лет в армии» Джона М. Скофилда, изданной Проектом Гутенберг
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